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CE DECLARATION OF CONFORMITY We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity with the following standards or standardized
documents: EN 60 745, EN 55 014, in accordance with the provisions of the
directives 2006/95/EC, 2004/108/EC, 98/37/EC (until Dec. 28, 2009), 2006/42/EC
(from Dec. 29, 2009 on).

NOISE/VIBRATION Measured in accordance with EN 60 745 the sound pressure
level of this tool is 75 dB(A) and the sound power level 86 dB(A) (standard
deviation: 3 dB), and the vibration * m/s? (hand-arm method).

Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE KONFORMITATSERKLARUNG Wir erkldren in alleiniger Verantwortung,

daB dieses Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
{ibereinstimmt: EN 60 745, EN 55 014, geméB den Bestimmungen der Richtlinien
2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009), 2006/42/EG (ab 29.12.2009).

STOY/VIBRASJON Malt ifelge EN 60 745 er lydtrykknivaet av derte
verktoyet 75 dB(A) og lydsty 86 dB(A) : 3 dB),
0g vibrasjonsnivaet * m/s? (hand-arm metode).

Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

D

CE TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA Todlstamme taten Ja vastaamme
yksin siitd, ettd tima tuote on ja

vaatimusten mukainen EN 60 745, EN 55 014, seuraavien saéntdjen mukaisesti
2006/95/EY, 2004/108/EY, 98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY (29.12.2009
alkaen).

MELU/TARINA Mitattuna EN 60 745 mukaan tyokalun melutaso on 75 dB(A) ja
yleensé tyokalun &énen voil on 86 dB(A) ihajonta: 3 dB), ja tdrindn
voimakkuus * m/s? (kdsi-késivarsi metodi).

Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

E®

GERAUSCH/VIBRATION Gemessen geméB EN 60 745 betrdgt der Schalldr

dieses Gerates 75 dB(A) und der Schalleistungspegel 86 dB(A) (Standard- abweichung:
3 dB), und die Vibration * m/s? (Hand-Arm Methode).

Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DECLARATION DE CONFORMITE Nous déclarons sous notre propre
responsabilité que ce produit est en conformité avec les normes ou documents
normalisés suivants: EN 60 745, EN 55 014, conforme aux réglementations
2006/95/CE, 2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009), 2006/42/CE

(& partir du 29.12.2009).

BRUIT/VIBRATION Mesuré selon EN 60 745 le niveau de la pression sonore de
cet outil est 75 dB(A) et le niveau de la puissance sonore 86 dB(A) (déviation
standard: 3 dB), et la vibration * m/s? (méthode main-bras).

Dossier technique auprés de: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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CE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA Di la piena ilita
di tale dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti normative e ai
relativi documenti: EN 60 745, EN 55 014 in base alle prescrizioni delle direttive
2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG (fino al 28.12.2009), 2006/42/EG (a partire
dal 29.12.2009).

RUMOROSITA/VIBRAZIONE Misurato in conformita al EN 60 745 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 75 dB(A) ed il livello di potenza acustica 86 dB(A)
(deviazione standard: 3 dB), e la vibrazione * m/s? (metodo mano-braccio).

Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

)

CE CONFORMITEITSVERKLARING Wij verklaren, dat dit product voldoet aan

de volgende normen of normatieve documenten: EN 60 745, EN 55 014,
overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/
EG (tot 28-12-2009), 2006/42/EG (vanaf 29-12-2009).

GELUID/VIBRATIE Gemeten volgens EN 60 745 bedraagt het geluidsdrukniveau
van deze machine 75 dB(A) en het geluidsvermogen-niveau 86 dB(A)

(standaard deviatie: 3 dB), en de vibratie * m/s? (hand-arm methode).

Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE KONFORMITETSERKL/ARING Vi erklrer under almindeligt ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med folgende normer eller normative dokumenter:
EN 60 745, EN 55 014, i henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/95/EF,
2004/108/EF, 98/37/EF (indtil 28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).
STOJ/VIBRATION Méles efter EN 60 745 er lydtrykniveau af dette vaerktej

75 dB(A) og lydeffektniveau 86 dB(A) (standard deviation: 3 dB), og
vibrationsniveauet * m/s? (hand-arm metoden).

Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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CE KONFORMITETSFORKLARING Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
dverensstimmer med foljande norm och dokument: EN 60 745, EN 55 014,

enl. bestdimmelser och riktlinjema 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG

(till 28.12.2009), 2006/42/EG (from 29.12.2009).

LJUD/VIBRATION Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 60 745 ar pa denna
maskin 75 dB(A) och ljudeffektnivan 86 dB(A) (standard deviation: 3 dB), och
vibration * m/s? (hand-arm metod).

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

CE SAMSVARSERKL/RING Vi erklarer at det er under vart ansvar at dette
produkt er i samsvar med fglgende standarder eller standard- dokumenter:
EN 60 745, EN 55 014, i samsvar med reguleringer 2006/95/EF, 2004/108/EF,
98/37/EF (frem til 28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).

CE DECLARACION DE CONFORMIDAD Declaramos bajo nuestra sola
responsabilidad que este producto estd en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes: EN 60 745, EN 55 014, de acuerdo con las
regulaciones 2006/95/CE, 2004/108/CE, 98/37/CE (hasta el 28.12.2009), 2006/42/
CE (a partir del 29.12.2009).

RUIDOS/VIBRACIONES Medido segtin EN 60 745 el nivel de la presion acustica de
esta herramienta se eleva a 75 dB(A) y el nivel de la potencia actstica 86 dB(A)
(desviacion estandar: 3 dB), y la vibracién a * m/s? (método brazo-mano).
Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DECLARAGAO DE CONFIRMIDADE Declaramos sob nossa exclusiva
responsabilidade que este producto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60 745, EN 55 014, conforme as disposicdes das directivas
2006/95/CE, 2004/108/CE, 98/37/CE (até 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir de
29.12.2009).

RUIDO/VIBRAGOES Medido segundo EN 60 745 o nivel de pressdo acustica desta
ferramenta é 75 dB(A) e o nivel de poténcia acustica 86 dB(A) (espaco de erro:

3 dB), e a vibragdo * m/s? (método brago-mé&o).

Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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CE AHAQZH LYMBATOTHTAZ AnAwvoupe UTrEuBUVWG 0TI TO TTPOi6V auTd

eival KaTaokeuaopévo oUPwva Pe Toug €§g kavoviopoUs 1} KATAOKEUOOTIKES
ouoTaoeig: EN 60 745, EN 55 014, katd 1ig SiaTaéelg Twv kavovigpwy Tg Kovrg
Ayopdg 2006/95/EK, 2004/108/EK, 98/37/EK (éwg 28.12.2009), 2006/42/EK

(a6 29.12.2009).

©OPYBO/KPAAAZIMOYZ Metpnpuévn oUpgwva pe EN 60 745 n a1dbun
aKOUDTIKAG TTieang autol Tou epyaheiou avépyetal ae 75 dB(A) kai n oTadun
nXnTIkAg 10x00g o€ 86 dB(A) (Koivi amokhion: 3 dB), kai kpadagpog o€ * m/s?
(MeBoBOG xeIpdg/Bpaxiova).

Texvikog pakelog amé: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE STANDARDIZASYON BEYANI Yegane sorumlu olarak, bu {riiniin asagidaki
standartlara veya standart belgelerine uygun oldupgunu beyan ederiz: EN 60 745,
EN 55 014, yonetmeligi hiikiimleri uyarinca 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG
(28.12.2009 tarihine kadar), 2006/42/EG (29.12.2009 tarihinden itibaren).
GURULTU/TITRESIM Olgiilen EN 60 745 gore ses basinci bu makinanin seviyesi
75 dB(A) ve calisma sirasindaki giiriiltii 86 dB(A) (standart sapma: 3 dB),

ve titregim * m/s? (el-kol metodu).

Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD

Breda, NL.

CE STRVZUJICi PROHLASENI Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek
odpovida néasledujicim normam nebo normativnim podkladiim: EN 60 745,

EN 55 014, podle ustanoveni smérnic 2006/95/ES, 2004/108/ES, 98/37/ES

(do 28.12.2009), 2006/42/ES (0d29.12.2009).

HLUGNOSTI/VIBRACI Méfeno podie EN 60 745 &ini tlak hlukové viny tohoto
pristroje 75 dB(A)a davka hlucnosti 86 dB(A) (standardni odchylka: 3 dB), a vibraci
* m/s? (metoda ruka-paze).

Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

OSWIADCZENIE ZGODNOSCI CE Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osoblstq

p ialnos¢, ze produkt wy y jest zgodnie z normami
i dokumentami normalizujgcymi: EN 60 745, EN 55 014, z godnie z wytycznymi
2006/95/EU, 2004/108/EU, 98/37/EU (do 28.12.2009), 2006/42/EU (od
29.12.2009).
HALASU/WIBRACJE Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60 745 cisnienie
akustyczne narzedzia wynosi 75 dB(A) za$ poziom mocy akustycznej 86 dB(A)
(poziom odchylenie: 3 dB), za$ wibracje * m/s? (metoda dtori-reka).
Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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CE [EKNAPALIUA 3A CEOTBETCTBME [leknapupame Ha u3usno Hala
OTFOBOPHOCT, Y& TOBa U3Jenie e CboBPa3eHO ChCCIIEAHNTE CTaHAAPTY Nk
craHaapTuanpanm gokymextn: EN 60 745, EN 55 014, B cboTBeTcTBME C
HopmaTuBHaTa ypeaba Ha2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG (no 28.12.2009),
2006/42/EG (ot 29.12.2009).

LIYM/BUBPALIUW NamepeHo B cboTeeTcTane ¢ EN 60 745 HMBOTO Ha 3BYKOBO
HansraHe Ha To3u MHCTpYMeHT e 75 dB(A) a HMBOTO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT €

86 dB(A) (cTaHgapTHo oTkroHeHue: 3 dB), a BuBpauumTe ca * m/s? (MeToq pbka-
pamo).

Moapo6Hu TexHnyecku onucanus npu: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD

Breda, NL.

CE MINOSEGI TANUSITVANY Teljes feleldsségiink tudatéban kijelentjiik, hogy jelen
termék a kovetkezo szabvanyoknak vagy kotelezd hatdsdgi eldirdsoknak megfelel:
EN 60 745, EN 55 014, a 2006/95/EK, 2004/108/EK, 98/37/EK (2009.12.28-ig),
2006/42/EK (2009.12.29-161 kezdve) eldirdsoknak megfelelden.

ZAJ/REZGES Az EN 60 745 alapjan végzett mérések szerint ezen késziilék
hangnyomas szintje 75 dB(A) a hangteljesitmény szintje 86 dB(A) (normdl eltérés:

3 dB) a rezgesszam m/s2 (kezre -hat ertek)
A 6 helyen talalhato: SKIL Europe BV

a
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

CE DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM Mes ar pilnu atbildibu
pazinojam, ka $is izstradajums atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem
EN 60 745, EN 55 014 un ir saskana ar direktivam 2006/95/ES, 2004/108/ES,
98/37/ES (lidz 28.12.2009) un 2006/42/ES (no 29.12.2009).
TROKSNIS/VIBRACIJA Saskana ar standartu EN 60 745 noteiktais instrumenta
radita troksna skanas spiediena limenis ir 75 dB(A) un skanas jaudas imenis ir

86 dB (A) (pie tipiskas izkliedes: 3 dB), un vibracijas intensitate ir * m/s? (stradajot
rokas refima).

Tehniska lieta no: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE IZJAVA 0 USKLA BENOSTI Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod uskladen sa normama i nor N 60 745,
EN 55 014, prema odredbama smjernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG

(do 28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).

BUCI/VIBRACIJAMA Mijereno prema EN 60 745, prag zvucnog tlaka ovog
elektricnog alata iznosi 75 dB(A) a jakost zvuka 86 dB(A) (standardna devijacija:

3 dB), a vibracija * m/s? (postupkom na $aci-ruci).

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

,CE“ N3JABA O YCKNABEHOCTMU Moa nyHom oaroBopHowwhy usjasrbyjemo fa
je oBaj np ycknaheH ca cneaehum cT Unu cTanzap;

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE Declardm pe proprie raspundere ca acest
product este conform cu urmé standardesau ate: EN
60 745, EN 55 014, in conformitate cu regulile 2006/95/CE, 2004/108/CE, 98/37/
CE (pani 1a28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu 29.12.2009).
ZGOMOT/VIBRATII Mésurat in conformitate cu EN 60 745 nivelul de presiune

a sunetului generat de acest instrument este de 75 dB(A) iar nivelul de putere

a sunetului 86 dB(A) (abaterea standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor * m/s2
(metoda mina - brat).

Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

3AABNEHUE O COOTBETCTBUU Mol ¢ nonHoi OTBETCTBEHHOCTLIO 3asiBNSEM, YTO
970 M3/ienMe COOTBETCTBYET CMIEAYHOLIM CTAHAAPTAM UMW CTAHAA PTU30BAHHBIM
nokymenTam: EN 60 745, EN 55 014, B cootseTCyBUM € UHCTPyKLMsmMI 2006/95/EC,
2004/108/EC, 98/37/EC (no 28.12.2009), 2006/42/EC (HaumHas ¢ 29.12.2009).
LIYMHOCTWBWBPALIUW Mpy n3mepeHun B COOTBETCTBUM CO CTaHAapTOM

EN 60 745 yposeHb 38KOBOTO fJaBNEHUs /\N1A 3TOTO UHCTPYMEHTa CoCTaBnsieT

75 nb (A) v ypoBeHb 3BYKOBOIT MOLLHOCTY - 86 AB (A) (CTaHaapTHOE OTKMOHEHue:
3.dB), u Bubpauwm - * m/c? (No MeToay ANA pyK).

Texuuueckas pokymentauus y: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

&>

CE VASTAVUSDEKLARATSIOUN Kinnitame amuvastutajana et see toode vastab
jargmistele Voi 1 EN 60 745, EN 55 014 vastavalt
direktiivide 2006/95/E0, 2004/1 08/EU, 98/37/EU (Kuni 28.12.2009), 2006/42/EU
(alates 29.12.2009) nduetele.

MURA/VIBRATSIOON Vastavalt kooskdlas normiga EN 60 745 Iabi viidud
madtmistele on antud seadme helirdhk 75 dB(A) jahelitugevus 86 dB(A)
(standardkarvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon * m/s? (kde-randme-meetod).
Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD

Breda, NL.

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA Mes atsakingai pareiSkiame, kad $is gaminys
atitinka tokius standartus ir normatyviniusdokumentus: EN 60 745, EN 55 014
pagal reglamenty 2006/95/EB, 2004/108/EB, 98/37/EB (iki 2009-12-28),
2006/42/EB (nuo 2009-12-29) nuostatas.

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA Sio prietaiso triuk$mingumas buvo ismatuotas
pagal EN 60 745 reikalavimus keliamo triuksmo garso slégio lygis siekia 75 dB(A)
ir akustinio galingumo lygis 86 dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos
pagreitis rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip * m/s?.
Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

GD

1ZJAVA 0 USTREZNOSTI CE Odgovorno mavljamo da je ta izdelek v skladu z

N 60 745, EN 55 014, v skladu
s predpisi navodil 2006/95/ES 2004/108/ES, 98/37/ES (do 28.12.2009), 2006/42/
ES (od 29.12.2009).

HRUP/VIBRACIJA Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60 745 je raven zvoénega
pritiska za to orodje 75 dB(A) in jakosti zvoka 86 dB(A) (standarden odmik: 3 dB),
in vibracija * m/s? (metoda ‘dlan-roka’).

Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD
Breda, NL.

nokymentuma: EN 60 745, EN 55 014, y cknapy ca oapenbama cmephuua
2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG (no 28.12.2009. roauHe), 2006/42/EG
(no 28.12.2009. roaute).

BYKA/BUBPALIUJE MepeHo y cknapy ca EN 60 745, HuBo npuTucka 3Byka 0BOT
anata usHocu 75 b (A), a jaunHa 3Byka 86 b (A) (HopmanHo oacTynate: 3 Ab),
a BuBpauuja * M/c? (MepeHo MeTOOM Ha WaLn-pyLy).

Texnuuka fokymenTaumja kog: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

GO

CE PREHLASENIE O ZHODE Vyhradne na nasu vlastnii zodpovednost prehlasujeme,
Ze tento vyrobok zodpoveda nasledujicim normam alebo normovanym dokumentom:
EN 60 745, EN 55 014, v stilade s predpismi 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG
(do 28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).

HLUKU/VIBRACIACH Merané podia EN 60 745 je Uroven akustického tlaku tohto
néstroja 75 dB(A) a Uroveni akustického vykonu je 86 dB(A) (Standardnd odchylka:
3dB), a V|braC|e su *m/s? (metoda ruka - paza)
Subory sa ji

(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

[OEKNAPALIA PE NMPO BIAMOBIAHICTb Mu aeknapyemo nig csoto
BiANOBIAAMBHICTb, LLO Liel NPOAYKT BIANOBiAae HAacTynHUM cTaHaapTam abo
HopMaTiBHUM fokymeHTam: EN 60 745, EN 55 014, 3rigHo nonoxeHb AvpekTv
2006/95/€C, 2004/108/€C, 98/37/€C (no 28 rpyas 2009 p.), 2006/42/€C (sin 29
rpyaHs 2009 p.

LIJYMIBIBPALIIH Mia yac BumiptoBaHHs 3rigHo EN 60 745 p\BeHh TUCKY 3BYKY LIbOr0
obnaaHaHHs cTaHoBUTb 75 AB(A), Topi sik piBeHb nmy)KHocn 3BYKY CTaHOBUTb 86
nB6(A) (craHpapTHe BinxuneHs: 3 Ab), Ta BibpaLlist * M/cek? (py4Huit MeToq).
TexniyHa aokymeHTauis 3HaxoauTbes y: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825

BD Breda, NL.

it il 13 ol Aalal Ll e < L) (CE) Amaus¥) bl Aaithaa (s
53,150l Lo 5ill s (EN 55 014 EN 60 745 Al duulil) G4 ol syl go
(T s YA ia) 98/37/EC «2004/108/EC 2006/95/EC clewn sl b
8 (o3 Lad Yoo e Y4 Ga) 2006/42/EC

31531 o3l &paall Tk (s sine Juars <EN 60 745 Llnall ae Git Ly J) Y plia gial)
sl Gilai¥l) ()daess AT ) Cpeall il (s sina doass (1)damws Vo )

(3 g3 &) A ye B sia e D)5V (e ¥

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL. il Al citall

c € Skil Europe B.V. A. v.d. Kloot

i na adrese: SKIL Europe BV
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1,2 m/s?
1,2 m/s?
1,9 m/s?
1,6 m/s?
1,5 m/s?

While straight grinding While polishing While wire-brushing While cutting-off Uncertainty (K)
Beim Schieifen Beim Polieren Beim Abbiirsten Beim Trennen Unsicherheit (K)
Meulage droit Polissage Brossage Découpe Incertitude (K)

In levigatura in piano In lucidatura In spazzolatura In taglio Non noto (K)

Tijdens het recht slijpen

Tijdens het polijsten

Tijdens het bewerken

met staalborstel Tijdens het afslijpen

Onzekerheid (K)

Ved lige slibning Ved polering Ved stalberstning Ved afskeering Usikkerhed (K)
o ) ) Vid arbeten med - ) u
Vid slipning Vid polering stilborste Vid kapning Osékerhet (K)
Ved vanlig sliping Ved polering Ved stéalbgrsting Ved avkutting Usikkert (K)

Hiottaessa suoraan Kiillotettaessa Kayﬁeﬂae.ssa Leikattaessa Epévarmuus (K)
terdsharjaa
En el esmerilado recto En el pulido En el cepillado con En el corte Incgrndurqbre
alambre (Reino Unido)
Ao rectificar Ao polir Ao escovar com Ao cortar Nao tem a certeza (K)

escova de arame

Karé ) Aeiavon ot

Kard 10 yudhiopa

Kartéd 1o Tpiyiyo pe Karé my Ko

Tahavreuon (K)

gubeia gupparéBoupraa
Diiz 6gitme sirasinda Parlama sirasinda Te";rggf:[ﬁma Kesme sirasinda Belirsizlik (K)
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ORIGINAL INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS.
A WARNING Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

The term “power tool” in all of the warnings listed below refers to
your mains-operated (corded) power tool.

WORK AREA

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas
invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a power
tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

¢. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location is unavoidable,
use an earth leakage circuit breaker. Use of an earth
leakage circuit breaker reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

a. Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

Use safety equipment. Always wear eye

protection. Safety equipment such as dust mask,

non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

o

Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off
position before plugging in. Carrying power tools with your
finger on the switch or plugging in power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before switching the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction
and collection facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

Do not work materials containing asbestos (asbestos is
considered carcinogenic).

Take protective measures when during work dust can
develop that is harmful to one's health, combustible or
explosive (some dusts are considered carcinogenic); wear
a dust mask and work with dust/ chip extraction when
connectable.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments or changing accessories. Accidental starting of
the power tool is a cause of some accidents.

Properly assemble the working stand before mounting

the tool. Proper assembly is important to prevent risk of
collapse.

Securely fasten the power tool to the working stand before
use. Power tool shifting on the working stand can cause loss
of control.

. Place the working stand on a solid, flat and level surface.

When the working stand can shift or rock, the power tool or
workpiece cannot be steadily and safely controlled.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power tool

for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not switch it on
and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source before making
any adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any other condition that
may affect the power tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.



Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions and in the manner
intended for the particular type of power tool, taking

into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

This power tool is intended to function as a grinder, sander,
wire brush, polisher or cut-off tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Do not use accessories which are not specifically designed
and recommended by the tool manufacturer. Just because
the accessory can be attached to your power tool, it does
not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must be at least equal to
the maximum speed marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can fly apart.

The outside diameter and the thickness of your accessory
must be within the capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be adequately guarded
or controlled.

The arbour size of wheels, flanges, backing pads or any
other accessory must properly fit the spindle of the power
tool. Accessories with arbour holes that do not match the
mounting hardware of the power tool will run out of balance,
vibrate excessively and may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before each use inspect
the accessory such as abrasive wheels for chips and cracks,
backing pads for cracks, tear or excess wear, wire brushes
for loose or cracked wires. If the power tool or accessory

is dropped, inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away from the plane of

the rotating accessory and run the power tool at maximum
no load speed for one minute. Damaged accessories will
normally break apart during this test time.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and shop apron capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must be capable
of stopping flying debris generated by various operations.
The dust mask or respirator must be capable of filtrating
particles generated by your operation. Prolonged exposure to
high intensity noise may cause hearing 10ss.

h. Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of the workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond the
immediate area of operation.

i.  Hold the power tool only by the insulated gripping surfaces
when performing an operation where the cutting tool may
contact hidden wiring or its own power cord. Contact with a
“live” wire will also make exposed metal parts of the power
tool “live” and shock the operator.

j. Position the cord clear of the spinning accessory. If you lose
control, the cord may be cut or snagged and your hand or
arm may be pulled into the spinning accessory.

k. Never lay the power tool down until the accessory has come
to a complete stop. The spinning accessory may grab the
surface and pull the power tool out of your control.

I. - Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

m. Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

n. Do not operate the power tool near flammable materials.
Sparks could ignite these materials.

0. Do not use accessories that require liquid coolants. Using
water or other liquid coolants may result in electrocution or
shock.

KICKBACK AND RELATED WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating
wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinching or
snagging causes rapid stalling of the rotating accessory which
in turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the
direction opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding. For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either jump
toward or away from the operator, depending on direction of
the wheel’s movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions. Kickback is the result
of power tool misuse and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking proper precautions as
given below.

a. Maintain a firm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces. Always
use auxiliary handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up. The operator
can control torque reactions or kickback forces, if proper
precautions are taken.

b. Never place your hand near the rotating accessory. Accessory
may kickback over your hand.

¢. Do not position your body in the area where power tool will
move if kickback occurs. Kickback will propel the tool in
direction opposite to the wheel’s movement at the point of
snagging.




d. Use special care when working corners, sharp edges etc.
Avoid bouncing and snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to snag the rotating
accessory and cause loss of control or kickback.

e. Do not attach a saw chain woodcarving blade or toothed
saw blade. Such blades create frequent kickback and loss of
control.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING
AND ABRASIVE CUTTING OFF OPERATIONS

a. Use only wheel types that are recommended for your power
tool and the specific guard designed for the selected wheel.
Wheels for which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

b.  Wheels must be used only for recommended applications. For
example: do not grind with the side of cut-off wheel. Abrasive
cut-off wheels are intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to shatter.

¢. Always use undamaged wheel flanges that are of correct
size and shape for your selected wheel. Proper wheel flanges
support the wheel thus reducing the possibility of wheel
breakage. Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

d. Do not use worn down wheels from larger power tools.
Wheel intended for larger power tool is not suitable for the
higher speed of a smaller tool and may burst.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
ABRASIVE CUTTING OFF OPERATIONS

a. Do not "jam" the cut-off wheel or apply excessive pressure. Do
not attempt to make an excessive depth of cut. Overstressing
the wheel increases the loading and susceptibility to twisting or
binding of the wheel in the cut and the possibility of kickback
or wheel breakage.

b. Do not position your body in line with and behind the rotating
wheel. When the wheel, at the point of operation, is moving
away from your body, the possible kickback may propel the
spinning wheel and the power tool directly at you.

c. When wheel is binding or when interrupting a cut for any reason,
switch off the power tool and hold the power tool motionless
until the wheel comes to a complete stop. Never attempt to
remove the cut-off wheel from the cut while the wheel is in
motion otherwise kickback may occur. Investigate and take
corrective action to eliminate the cause of wheel binding.

d. Do not restart the cutting operation in the workpiece. Let
the wheel reach full speed and carefully reenter the cut. The
wheel may bind, walk up or kickback if the power tool is
restarted in the workpiece.

e. Support panels or any oversized workpiece to minimize the
risk of wheel pinching and kickback. Large workpieces tend
to sag under their own weight. Supports must be placed
under the workpiece near the line of cut and near the edge
of the workpiece on both sides of the wheel.

. Use extra caution when making a "pocket cut" into existing
walls or other blind areas. The protruding wheel may cut gas
or water pipes, electrical wiring or objects that can cause
kickback.
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SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
SANDING OPERATIONS

a.  When sanding, do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers recommendations, when
selecting sanding paper. Larger sanding paper extending
beyond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
POLISHING OPERATIONS

a. Do not allow any loose portion of the polishing bonnet or
its attachment strings to spin freely. Tuck away or trim any
loose attachment strings. Loose and spinning attachment
strings can entangle your fingers or snag on the workpiece.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
WIRE BRUSHING OPERATIONS

a. Be aware that wire bristles are thrown by the brush even
during ordinary operation. Do not overstress the wires by
applying excessive load to the brush. The wire bristles can
easily penetrate light clothing and/or skin.

b. If the use of a guard is recommended for wire brushing, do
not allow any interference of the wire wheel or brush with the
guard. Wire wheel or brush may expand in diameter due to
work load and centrifugal forces.

DISPOSAL

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

ONLY FOR EC COUNTRIES

According the European Guideline 2002/96/EC for
Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that
are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.

[? Do not dispose of power tools into household waste!
D
—O

GENERAL SPECIFICATIONS

Voltage Rating 230-240 V, 50-60 Hz

Rated input ................... 300 W
Rated Speed .................. 20,000 rpm
Chuck Capacity ................ 0.3-40mm



FIGURE 1
A = Power cord
B = Foot pedal

C = Hanging motor

D = On/Off switch

E = Hanger

F = Flexible shaft

G = Hand piece

H = Wall mounting piece
| = Metal hook

J =Allan key

K = Key

GENERAL

1. Mount the inner shaft to the spindle of the motor. FIGURE 2

2. Mount the outer shaft to the motor by turning it counter-
clockwise. FIGURE 3

3. Mount the hand piece on the other end of the shaft. FIGURE 4

4. Mount the metal hook to the wall just above where you work.

5. Connect the motor to the foot pedal. Connect the foot pedal to
the outlet. FIGURE 5
Do not connect the motor to the outlet directly.

6. Hang the motor on the hook.

CHANGING ACCESSORIES

1. Check if switch is in “0” position.
2. Use key to unlock and lock accessories in the chuck. FIGURE 6

USE

1. On/off switch
Switch on/off the tool by pushing knob D (FIGURE 1) in
“I"/”0” position.

2. Foot speed control
Control the speed stepless with your foot by applying less or
more pressure on the pedal. FIGURE 7

HOLDING AND GUIDING THE TOOL

*  Pencil grip for precision work (engraving). FIGURE 8
e Hand grip for rough work (grinding). FIGURE 9
Do not bend shaft at tight angles. FIGURE 10

APPLICATION ADVICE

e Tool is intended to be used for woodworking, jewellery
making, stone working and artisan projects.

e When used with the appropriate accessories this tool can be
applied for grinding, sanding, cutting, engraving, polishing,
drilling.

e Recommended speed
low — medium precise drilling, polishing
medium — high sanding, cutting, engraving
e Always practice on a piece of scrap material first to choose
the right accessory and determine the optimum working
speed.
e Do not apply too much pressure on the tool; let the speed
do the work for you.

e Flexible shaft needs to be lubricated regularly:
— switch off tool and remove plug from power source.
— remove hand piece.
— remove outer shaft by turning it clockwise. FIGURE 3
— lubricate inner shaft with lubrication grease. Do not use
too much grease.
— mount outer shaft by turning it counter-clockwise.
— mount hand piece.
e Excessive sparking mostly indicates worn-out carbon brushes.

CLEANING THE TOOL

DISCONNECT THE PLUG BEFORE CLEANING

e Keep tool and cord clean (some household cleaning products
and solvents can damage plastic parts; these products include
among others benzene, trichloroethylene, chloride, ammonium).

Ventilation openings and switch levers must be kept clean and
free of foreign matter. Do not attempt to clean by inserting
pointed objects through openings.

The tool may be cleaned with compressed air. Always wear safety
goggles when cleaning tool with compressed air.

This DREMEL product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to normal
wear and tear, overload or improper handling will be excluded
from the guarantee.

In case of a complaint, send the tool undismantled together with
proof of purchase to your dealer.

CONTACT DREMEL

For more information on the Dremel assortment, support and
hotline, go to www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands



UBERSETZUNG DER

ORIGINALBEDIENUNGSANLEITUNG

SAMTLICHE ANWEISUNGEN
A WARNUNG SIND ZU LESEN.
Fehler bei der Einhaltung der nachstehend aufgefiihrten Anweisungen
kénnen elektrischen Schiag, Brand und/ oder schwere Verletzungen

verursachen. Der nachfolgend verwendete Begriff “Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel).

ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und aufgeraumt.
Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fiihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle (iber das Gerét verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a. Der Anschlussstecker des Gerates muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Geraten. Unverédnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schiages.

b. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfldchen wie
Rohren, Heizungen, Herden und Kiihischranken. Es besteht
ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Korper geerdet ist.

c. Halten Sie das Geréat von Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektrogerét erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

d. Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét
zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
01, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen.
Beschédigte oder verwickelte Kabel erhihen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e. Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die Anwendung eines fiir den
AuBenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

f. Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und
gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit bei
dem Gebrauch des Gerétes kann zu ernsthaften Verletzungen
fiihren.
N Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko
von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Stecker in die Steckdose
stecken. Wenn Sie beim Tragen des Gerétes den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Gerat einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.
Uberschétzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
konnen Sie das Gerét in unerwarteten Situationen besser
Kkontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert
werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Das
Verwenden dieser Einrichtungen verringert die Gefdhrdungen
durch Staub.
Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest gilt
als krebserregend).
Treffen Sie SchutzmaBnahmen, wenn beim Arbeiten
gesundheitsschadliche, brennbare oder explosive Staube
entstehen kdnnen (manche Staube gelten als krebserregend);
tragen Sie eine Staubschutzmaske und verwenden Sie, wenn
anschlieBbar, eine Staub-/ Spaneabsaugung.
Ziehen Sie den Netzstecker und/oder nehmen Sie den Akku
aus dem Elektrowerkzeug, bevor Sie Modifikationen am
Gerdt vornehmen oder Zubehdrteile wechseln. Mit dieser
VorsichtsmaBnahme verhindern Sie Unfélle, die durch
unbeabsichtigtes Starten des Gerats verursacht werden
konnen.
Sorgen Sie fiir eine ordnungsgemaBe Montage der
Halterung, bevor Sie das Werkzeug aufsetzen. Montieren
Sie die Halterung so stabil, dass sie auch eventuellen
Belastungen standhiilt.
Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher an der Halterung.
Wenn das Gerét in der Halterung Spiel hat, kénnen Sie unter
Umsténden die Kontrolle (iber das Werkzeug verlieren.



m. Stellen Sie die Halterung auf eine stabile, flache und ebene
Flache. Wenn die Halterung verrutscht oder kippelt, kénnen
Werkzeug und Werkstiick nicht sicher gehalten werden.

SORGFALTIGER UMGANG MIT UND GEBRAUCH
VON ELEKTROWERKZEUGEN

a. Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Inre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b. Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten Iésst, ist gefdhrlich und muss repariert werden.

c. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder
das Gerdt weglegen. Diese VorsichtsmaBBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Gerates.

d. Bewahren Sie Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie niemanden das Gerat benutzen,
der mit diesem nicht vertraut ist oder diese Anweisungen
nicht gelesen hat. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie
von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e. Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Geréteteile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Gerétes beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f.  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

g. Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen und so, wie
es fiir diesen speziellen Gerétetyp vorgeschrieben ist.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

SERVICE

a. Lassen Sie Ihr Gerét nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerétes erhalten bleibt.

a. Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schieifer,
Sandpapierschleifer, Drahtbiirste, Polierer und
Trennschleifmaschine. Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem
Werkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen
nicht beachten, kann es zu elektrischem Schiag, Feuer und/
oder schweren Verletzungen kommen.
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f.

Verwenden Sie kein Zubehdr, das vom Hersteller nicht
speziell fir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehdr an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen kénnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des Zubehérs muss mindestens so
hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angegebene
Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich schneller als zuléssig
dreht, kann zerstért werden.

AuBendurchmesser und Dicke des Zubehdrs miissen den
MaBangaben Ihres Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch
bemessenes Zubehdr kann nicht ausreichend abgeschirmt
oder kontrolliert werden.

Schleifscheiben, Flansche, Schleifteller oder anderes
Zubehdr miissen genau auf die Schleifspindel Ihres
Elektrowerkzeugs passen. Zubehdr, das nicht genau auf
die Schieifspindel des Elektrowerkzeugs passt, dreht sich
ungleichmépBig, vibriert sehr stark und kann zum Verlust der
Kontrolle fiihren.

Verwenden Sie kein beschédigtes Zubehdr. Kontrollieren
Sie vor jeder Verwendung Zubehér wie Schleifscheiben
auf Absplitterungen und Risse, Schieifteller auf Risse,
VerschleiB oder starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose
oder gebrochene Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder
das Zubehdr herunterféllt, iiberpriifen Sie, ob es beschadigt
ist, oder verwenden Sie ein unbeschédigtes Zubehdr. Wenn
Sie das Zubehor kontrolliert und eingesetzt haben, bleiben
Sie und in der Nahe befindliche Personen auBerhalb der
Ebene des rotierenden Zubehors. Lassen Sie das Werkzeug
eine Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen. Beschédigtes
Zubehdr bricht meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze, die
kleine Schleif- und Materialpartikel von lhnen fernhélt.

Die Augen sollen vor herumfliegenden Fremdkdrpern
geschiitzt werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske miissen den bei
der Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange
lautem L&rm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand zu
Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbereich betritt,
muss personliche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werkstiicks oder gebrochenes Zubehdr kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch auBerhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflachen an, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei

denen das Zubehdr verborgene Stromleitungen oder

das eigene Netzkabel treffen kann. Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung setzt auch Metallteile des
Elektrowerkzeuges unter Spannung und fiihrt zu einem
elektrischen Schlag.

Halten Sie das Netzkabel von rotierendem Zubehor fern.
Wenn Sie die Kontrolle iiber das Werkzeug verlieren, kann
das Netzkabel durchtrennt oder erfasst werden und lhre
Hand oder Ihr Arm in das rotierende Zubehér geraten.



k. Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Zubehor vollig zum Stillstand gekommen ist. Das rotierende
Zubehdr kann in Kontakt mit der Ablagefldche geraten,
wodurch Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug
verligren kénnen.

I Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wéhrend Sie
es tragen. lhre Kleidung kann durch zuféilligen Kontakt mit
dem rotierenden Zubehor erfasst werden, und das Zubehor
sich in Ihren Kérper bohren.

. Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub kann
elektrische Gefahren verursachen.

n. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken kdnnen diese Materialien
entziinden.

0. Verwenden Sie kein Zubehor, das fllissige Kiihimittel
erfordern. Die Verwendung von Wasser oder anderen
fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

RUCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE
WARNHINWEISE

Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines hakenden
oder blockierten drehenden Zubehors, wie Schieifscheibe,
Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken oder Blockieren fiihrt zu
einem abrupten Stopp des rotierenden Zubehdrs. Dadurch wird
ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung
des Zubehors an der Blockierstelle beschleunigt. Wenn z. B.
eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blockiert, kann sich
die Kante der Schleifscheibe, die in das Werkstiick eintaucht,
verfangen und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Riickschlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt

sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach

Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen

Schleifscheiben auch brechen. Ein Riickschlag ist die Folge eines

falschen oder fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er

kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a. Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen Sie
Ihren Korper und Ihre Arme in eine Position, in der Sie die
Riickschlagkrafte abfangen kdnnen. Verwenden Sie immer
den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die groBtmdgliche
Kontrolle {iber Riickschlagkréfte oder Reaktionsmomente
beim Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen die Riickschlag- und
Reaktionskréfte beherrschen.

b. Bringen Sie Ihre Hand nie in die Néhe rotierender Zubehére.
Das Zubehdr kann sich beim Rtickschlag tber Ihre Hand
bewegen.

c. Meiden Sie mit Ihrem Kérper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird. Der
Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

d. Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von Ecken,
scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Zubehére vom
Werkstiick zuriickprallen und verklemmen. Das rotierende
Zubehdr neigt bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn es
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e.

abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies verursacht einen
Kontrollverlust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezahntes Ségeblatt.
Solche Zubehdre verursachen haufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM SCHLEIFEN
UND TRENNSCHLEIFEN

Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerkzeug
zugelassenen Schleifkdrper und die fiir diese Schleifkérper
vorgesehene Schutzhaube. Schieifkdrper, die nicht fiir

das Elektrowerkzeug vorgesehen sind, kénnen nicht
ausreichend abgeschirmt werden und sind unsicher.

b. Schleifkdrper dirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-

mdoglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie nie
mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Scheibenkante bestimmt. Seitliche
Krafteinwirkung auf diese Schleifkdrper kann sie zerbrechen.
Verwenden Sie immer unbeschédigte Spannflansche in
der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen gewahlte
Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die Schleifscheibe
und verringern so die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs.
Flansche fiir Trennscheiben kénnen sich von den Flanschen
fiir andere Schleifscheiben unterscheiden.

Verwenden Sie keine abgenutzten Schieifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schieifscheiben fiir griBere
Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die héheren Drehzahlen von
Kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kdnnen brechen.

WEITERE BESONDERE WARNHINWEISE
ZUM TRENNSCHLEIFEN

Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder zu hohen
Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig tiefen Schnitte aus.
Eine Uberlastung der Trennscheibe erhéht deren Beanspruchung
und die Anfélligkeit zum Verkanten oder Blockieren und damit
die Méglichkeit eines Riickschlags oder SchieifkGrperbruchs.
Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden
Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick von
sich wegbewegen, kann im Falle eines Riickschlags das
Elektrowerkzeug mit der rotierenden Scheibe direkt auf Sie
zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und
halten Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe aus
dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag erfolgen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das Verklemmen.
Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,

solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie
den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder einen
Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte Trenn-
scheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke konnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werksttick muss



auf beiden Seiten abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der
Néhe des Trennschnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei , Taschenschnitten in
bestehende Wénde oder andere nicht einsehbare Bereiche.
Die eintauchende Trennscheibe kann beim Schneiden in
Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder
andere Objekte einen Riickschlag verursachen.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM
SANDPAPIERSCHLEIFEN

Benutzen Sie keine (iberdimensionierten Schleifblatter,
sondern befolgen Sie die Herstellerangaben zur
SchleifblattgroBe. Schieifblatter, die (iber den Schieifteller
hinausragen, kénnen Verletzungen verursachen sowie zum
Blockieren, ZerreiBen der Schieifblétter oder zum Riickschlag
fiihren.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM POLIEREN

a. \Vermeiden Sie lose Teil der Polierhaube, inshesondere

Befestigungsschniire. Verstauen oder kiirzen Sie

die Befestigungsschniire. Lose, sich mitdrehende
Befestigungsschniire kénnen Ihre Finger erfassen oder sich
im Werkstiick verfangen.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM
ARBEITEN MIT DRAHTBURSTEN

Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wéhrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten Sie die
Dréhte nicht durch zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende
Drahtstiicke kdnnen sehr leicht durch diinne Kleidung und/
oder die Haut dringen.

Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie, dass sich
Schutzhaube und Drahtbirste beriihren kénnen.

Teller- und Topfbiirsten kdnnen durch Anpressdruck und
Zentrifugalkréfte ihren Durchmesser vergroBern.

ENTSORGUNG

Elektrowerkzeuge, Zubehdre und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

NUR FUR EU-LANDER

Gemé&B der Europdischen Richtlinie 2002/96/EG (iber
Elektro- und Elektronik-Altgeréte und ihrer Umsetzung
in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchs-
féhige Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

{2 Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!
p <
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ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Spannung ... 230-240 V, 50-60 Hz
Nennaufnahmeleistung .......... 300 W
Nenndrehzahl ................. 20.000 U/min
Bohrfutter .................... 0,3-4,0 mm
ABBILDUNG 1
A = Netzkabel
B = FuBpedal
C = Hangebohrmotor
D = Ein/Aus-Schalter
E = Biigel
F = Biegsame Welle
G = Handstiick
H = Wandhalterung
| = Metallhaken
J = Inbusschliissel
K = Schliissel
ALLGEMEIN

1. Befestigen Sie die biegsame Welle an der Motorachse.
ABBILDUNG 2

2. Schrauben Sie den flexiblen Schutzmantel gegen den
Uhrzeigersinn auf das Motorgehduse. ABBILDUNG 3

3. Befestigen Sie das Handstiick am anderen Ende der Welle.
ABBILDUNG 4

4. Befestigen Sie den Metallhaken an der Wand oberhalb Ihres

Arbeitsplatzes.

5. SchlieBen Sie den Motor an das FuBpedal an. SchlieBen Sie

das FuBpedal an die Steckdose an. ABBILDUNG 5
Motor nicht direkt an die Steckdose anschlieBen!
6. Héngen Sie den Motor an den Haken.

ZUBEHOR WECHSELN

1. Stellen Sie den Schalter auf ,0.
2. Losen und befestigen Sie Zubehérteile mit dem Schliissel.
ABBILDUNG 6

BEDIENUNG

1. Ein/Aus-Schalter
Schalten Sie das Gerét ein/aus, indem Sie Schalter D
(ABBILDUNG 1) auf ,I“/,,0“ stellen.

2. Drehzahlsteuerung mit dem FuB
Variieren Sie die Drehzahl stufenlos, indem Sie das Pedal
unterschiedlich stark durchtreten. ABBILDUNG 7



HALTEN UND FUHREN DES WERKZEUGS

e Bei Prazisionsarbeiten (Gravur) Handstiick wie einen Stift halten.
ABBILDUNG 8

e Fiir grobere Arbeiten (Schleifen) Handstiick mit der ganzen
Hand halten. ABBILDUNG 9
Welle nicht zu stark knicken! ABBILDUNG 10

HINWEISE ZUR BENUTZUNG

o Dieses Gerat ist fiir Holz- und Steinarbeiten, fir die
Schmuckgestaltung und fiir Kunsthandwerkprojekte geeignet.
e Mit geeigneten Zubehorteilen kann das Gerét zum Schleifen,
Trennen, Gravieren, Polieren und Bohren verwendet werden.
e Empfohlene Drehzahlen
gering — mittel Prézises Bohren, Polieren
mittel — hoch Schleifen, Trennen, Gravieren
o (ben Sie neue Bearbeitungsvorgénge stets mit Probematerial,
um das passende Zubehdr und die passende Drehzahl zu
finden.
e Driicken Sie mit dem Werkzeug nicht zu stark auf. Erhéhen
Sie im Zweifelsfall lieber die Drehzahl.

e Die biegsame Welle muss regelmaBig geschmiert werden:
— Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker.
— Nehmen Sie das Handstiick ab.
—  Schrauben Sie die flexible Schutzhiille im Uhrzeigersinn
vom Motorgehduse ab. ABBILDUNG 3
—  Schmieren Sie die biegsame Welle mit Schmierfett.
Tragen Sie nicht zu viel Fett auf.
— Schrauben Sie die flexible Schutzhiille gegen den
Uhrzeigersinn auf das Motorgehduse.
— Setzen Sie das Handstiick auf.
e Starker Funkenschlag weist meist auf abgenutzte Schleifbiirsten
hin.

REINIGEN DES WERKZEUGS

ZIEHEN SIE VOR DEM REINIGEN STETS DEN NETZSTECKER

e Halten Sie das Werkzeug und das Netzkabel sauber. Beachten
Sie beim Reinigen, dass manche Haushaltsreinigungsmittel
Plastikteile angreifen. Schadlich sind unter anderem
Reinigungsmittel, die Benzol, Trichlorethen, Chlorid oder
Ammonium enthalten.

Liiftungsschlitze und Schalter miissen stets sauber gehalten
werden. Filhren Sie jedoch keine Gegenstande in Offnungen ein.
Dies kann Beschadigungen des Werkzeugs verursachen.

Das Werkzeug kann mit Druckluft gereinigt werden. Tragen Sie beim
Reinigen von Werkzeugen mit Druckluft stets eine Schutzbrille.

Die Garantie fiir dieses DREMEL Produkt entspricht den
landerspezifischen Vorschriften. Schaden durch normale Abnutzung

und VerschleiB sowie Uberlastung oder unsachgeméBe Behandlung
sind von der Garantie ausgeschlossen.

Im Fall einer Reklamation schicken Sie das Werkzeug komplett
mit einem entsprechenden Kaufnachweis an Ihren Handler.

DREMEL KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen iiber Dremel finden Sie unter www.
dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, NL-4800 DG Breda, Die Niederlande

TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

@ W LISEZ TOUTES LES CONSIGNES.
Le non-respect des consignes

ci-aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des

blessures corporelles graves. Le terme "outil électroportatif”

mentionné dans tous les avertissements ci-aprés fait référence a
votre outil électroportatif raccordé au secteur.

ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail soit propre et bien éclai-
rée. Un espace encombré et sombre est propice aux accidents.

b. Ne faites pas fonctionner des outils électroportatifs dans les
atmospheres explosives, notamment en présence de liquides,
gaz ou poussiéres inflammables. Les outils électroportatifs
produisent des étincelles susceptibles d’enflammer les
poussiéeres ou fumées.

c. Tenez les enfants et spectateurs a distance pendant le
fonctionnement d’un outil électroportatif. Toute distraction
peut entrainer une perte de contrdle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

a. La fiche de I'outil électroportatif doit étre appropriée a la
prise de courant. Ne modifiez en aucune circonstance la
fiche. N’'employez pas d’adaptateur avec les outils électro-
portatifs mis a la terre. L'utilisation de fiches non modifiées et
de prises appropriées réduira le risque de choc éElectrique.

b Evitez tout contact corporel avec des éléments reliés a la terre,
tels que tuyauterie, radiateurs, cuisinieres, réfrigérateurs. La
mise a la terre du corps accroit le risque de choc électrique.

c. Conservez les outils électroportatifs a I'abri de la pluie et de
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif
accroit le risque de choc électrique.

d. N’exercez aucune action dommageable sur le cordon
d’alimentation. N'utilisez jamais le cordon d’alimentation
pour transporter I'outil électroportatif, tirer sur celui-ci ou le
débrancher. Eloignez le cordon d’alimentation de la chaleur,
des huiles, des arétes vives ou des pieces en mouvement.
Les cordons endommagés ou emmélés accroissent le risque
de choc électrique.




. Lors de I'utilisation d’un outil électroportatif a I'extérieur,
employez une rallonge appropriée. L'utilisation d’un cordon
congu pour I'extérieur réduit le risque de choc électrique.
Si I'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la terre.
L'utilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit le
risque de choc électrique.

SECURITE PERSONNELLE

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites et

faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil
électroportatif. Ne vous servez pas de ce type d’outil
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise d’une drogue
quelconque, de I'alcool ou d’un médicament. Un instant
d’inattention risque, dans ce cas, d’entrainer des blessures
corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection. Portez
toujours un équipement de protection oculaire.
Les équipements de protection tels que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes,
casque ou protection auditive employés dans les cas
appropriés réduiront les blessures corporelles.

Evitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que
I'interrupteur est en position Arrét avant de brancher la
fiche. Le fait de transporter les outils électroportatifs en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou de brancher des outils
avec l'interrupteur sur la position Marche constitue une
situation propice aux accidents.

Retirez toute clé de réglage avant de mettre I'outil sous
tension. Une clé laissée au contact d’un élément en rotation de
l'outil électroportatif peut entrainer des blessures corporelles.
Ne travaillez pas dans une position instable. Conservez a
tout moment un bon appui et un bon équilibre du corps.
Vous serez ainsi plus en mesure de garder le contréle de
l'outil électroportatif dans les situations imprévues.

Ayez une tenue appropriée. Ne portez pas de vétements
amples ni de bijoux. N'approchez jamais les cheveux,
vétements et gants de piéces en mouvement. Des vétements
amples, bijoux ou cheveux longs peuvent étre happés par
des piéces en mouvement.

En présence de dispositifs pour I'aspiration et la collecte
des poussiéres, vérifiez que ceux-ci sont branchés et
correctement employés. L'utilisation de ces appareils peut
réduire les risques liés a la poussiere.

Ne pas travaillez de matériaux contenant de I'amiante
(I'amiante est considérée comme étant cancérigene).
Prenez des mesures de sécurité, lorsque des poussiéres
nuisibles a la santé, inflammables ou explosives peuvent
étre générées lors du travail (certaines poussieres sont
considérées comme étant cancérigénes); portez un masque
anti-poussiéres et utilisez un dispositif d'aspiration de
poussiéres/de copeaux s'il est possible de raccorder un tel
dispositif.

Débranchez la prise de la source d'alimentation ou le pack-
batterie de I'outil électrique avant d'effectuer tout réglage ou
de changer d'accessoire. Une mise en marche inopinée de
l'outil électrique peut occasionner des accidents.

-
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Assemblez correctement le support de travail avant de
monter I'outil. Un assemblage correct est essentiel afin
d'éviter tout risque d'effondrement.

Fixez fermement I'outil électrique sur le support de travail
avant toute utilisation. Un mouvement inopiné de I'outil sur
le support de travail peut vous faire perdre le contréle.

. Placez le support de travail sur une surface solide, plane et

de niveau. Si vous travaillez sur un support susceptible de
bouger ou de basculer, I'outil Electrique et la piéce a ouvrer
deviennent instables et ne peuvent étre contrdlés en toute
sécurité.

PRECAUTIONS D’UTILISATION DE L'OUTIL
ELECTROPORTATIF

Ne forcez pas sur I'outil électroportatif. Employez I'outil
correspondant a votre application. L'outil électroportatif
approprié accomplira sa tiche plus efficacement et plus
stirement s'il est utilisé a la vitesse pour laquelle il a été congu.
N'utilisez pas I'outil électroportatif si I'interrupteur ne
fonctionne pas correctement. Un outil dont I'interrupteur est
défectueux est dangereux et doit étre réparé.

Débranchez I'outil de la prise électrique murale avant
d’effectuer un réglage, de changer d’accessoire ou de
ranger I'outil. Ces précautions réduisent le risque d’un
démarrage accidentel de I'outil.

Les outils électroportatifs doivent étre rangés hors de portée
des enfants et ne pas étre utilisés par des personnes ne
connaissant pas leur fonctionnement ou les présentes
instructions. Entre les mains d’utilisateurs inexpérimentés, les
outils électroportatifs sont dangereux.

Entretenez les outils électroportatifs. Vérifiez la présence
d’un défaut d’alignement ou grippage des pieces mobiles, de
piéces cassées ou de toute autre condition pouvant altérer le
fonctionnement des outils électroportatifs. Faites réparer un
outil électroportatif endommagé avant de I'utiliser. Nombre
d’accidents sont provoqués par des outils Electroportatifs mal
entretenus.

Les outils de coupe doivent étre afflités et propres. S’ils sont
bien entretenus, les outils avec des arétes de coupe affiitées
sont moins susceptibles d’accrocher et sont plus faciles a
contréler.

Utilisez I'outil électroportatif, ses accessoires et embouts,
etc. conformément aux présentes instructions et de la
maniere prévue, en particulier en tenant compte des
conditions de travail et de la nature du travail a réaliser.
L'utilisation de I'outil électroportatif pour d’autres applications
que celles prévues présente un risque.

REPARATION

Confiez la réparation de votre outil électroportatif a un
réparateur qualifié qui utilise exclusivement des pieces de
rechange identiques. Vous garantirez ainsi la fiabilité de I'outil
électroportatif.



Cet outil électroportatif est a utiliser en tant que meuleuse,
ponceuse au papier de verre, brosse métallique, polisseuse
et en tant qu’outil de trongconnage. Respecter tous les
avertissements, instructions, représentations et données qui
sont fournis avec 'outil électroportatif. Un non-respect des
instructions suivantes peut entrainer un choc électrique et /
ou de graves blessures.

Ne pas utiliser des accessoires qui ne sont pas spécialement
prévus et recommandés par le fabricant pour cet outil
électroportatif. Le fait de pouvoir monter les accessoires sur
votre outil électroportatif ne garantit pas une utilisation en
toute sécurité.

La vitesse de rotation admissible de I’accessoire doit étre
au moins égale a la vitesse de rotation maximale de Ioutil
électroportatif. Les accessoires qui tournent a une vitesse
de rotation supérieure a celle qui est admise risquent d’étre
détruits.

Le diamétre extérieur et la largeur de I'accessoire doivent
correspondre aux cotes de votre outil électroportatif. Les
accessoires de mauvaises dimensions ne peuvent pas étre
protégés ni contrélés de fagon suffisante.

Les meules, les brides, les plateaux de poncage ou les
autres accessoires doivent correspondre exactement a la
broche de votre outil électroportatif. Les accessoires qui

ne correspondent pas exactement a la broche de I'outil
électroportatif tournent de fagon irréguliére, ont de fortes
vibrations et peuvent entrainer une perte de contréle.

Ne pas utiliser des accessoires endommagés. Avant chaque
utilisation, controler les accessoires tels que meules pour
détecter des éclats et des fissures, les plateaux de pongage
pour détecter des fissures, une certaine usure ou des signes
de forte usure, les brosses métalliques pour détecter des
fils détachés ou cassés. Au cas ol I'outil électroportatif ou
I'accessoire tomberait, contrdler s'il est endommagé ou
utiliser un accessoire intact. Aprés avoir controlé et monté
I'accessoire, se tenir a distance du niveau de I'accessoire
en rotation ainsi que les personnes se trouvant a proximité
et laisser tourner I'outil électroportatif a la vitesse

maximale pendant une minute. Dans la plupart des cas, les
accessoires endommagés cassent pendant ce temps d’essai.
Porter des équipements de protection personnels. Selon
I'utilisation, porter une protection compléte pour le visage,
une protection oculaire ou des lunettes de protection. Si
nécessaire, porter un masque anti-poussiére, une protection
acoustique, des gants de protection ou un tablier spécial qui
vous protege de petites particules de matériau causées par
le meulage. Protéger vos yeux de corps étrangers projetés
dans I'air lors des différentes utilisations. Les masques
anti-poussiére ou les masques respiratoires doivent filtrer la
poussiere générée lors de I'utilisation. Une exposition trop
longue au bruit fort peut entrainer une perte d’audition.
Garder une distance de sécurité suffisante entre votre

zone de travail et les personnes se trouvant a proximité.
Toute personne entrant dans la zone de travail doit porter
un équipement de protection individuel. Des fragments de
piéces ou d’accessoires cassés peuvent étre projetés et

18

causer des blessures méme en dehors de la zone directe
de travail.

i.  Ne tenir I'outil électroportatif qu'aux poignées isolées,
si, pendant les travaux, I'accessoire risque de toucher
des cables électriques cachés ou son propre céble
d’alimentation. Le contact avec des conduites sous tension
a pour conséquence une mise sous tension des parties
métalliques de I'outil et provoque une décharge électrique.

j. Garder le cable de secteur a distance des accessoires en
rotation. Si vous perdez le contréle de I'outil, le cable de
secteur peut étre sectionné ou happé et votre main ou votre
bras risquent d’étre happés par I'accessoire en rotation.

k. Déposer I'outil électroportatif seulement apres I'arrét total de
I'accessoire. L'accessoire en rotation peut toucher la surface
sur laquelle I'outil est posé, ce qui risque de vous faire
perdre le contrdle de I'outil électroportatif.

I. - Ne pas laisser tourner I'outil électroportatif pendant

que vous le portez. Suite a un contact involontaire, vos
vétements peuvent étre happés par I'accessoire en rotation,
et I'accessoire peut rentrer dans votre corps.

. Nettoyer régulierement les ouies de ventilation de votre

outil électroportatif. La ventilation du moteur aspire de la
poussiére dans le carter, et de la poussiere de métal en trop
grande quantité peut causer des dangers électriques.

n. Ne pas utiliser I'outil électroportatif lorsqu’il y a des
matériaux inflammables a proximité. Les étincelles risquent
d’enflammer ces matériaux.

0. Ne pas utiliser des accessoires qui nécessitent des liquides
de refroidissement. L'utilisation d’eau ou d’autres liquides de
refroidissement peut entrainer un choc électrique.

CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS ASSOCIES

Un contrecoup est une réaction soudaine provoquée par une
meule, un plateau de pongage, une brosse ou tout autre acces-
soire en rotation qui se bloque ou se coince. Un blocage entraine
I'arrét rapide de I'accessoire en rotation et la projection de I'outil
électroportatif dans la direction opposée a la rotation de I'acces-
soire au point de blocage. Par exemple, si une meule se coince
ou se bloque dans la piéce a travailler, le bord de la meule
pénétrant au point de blocage peut entamer la surface du ma-
tériau et la meule peut ressortir ou étre éjectée. En fonction du
sens de rotation de la meule au point de blocage, celle-ci peut
étre projetée vers I'utilisateur ou a I'opposé de celui-ci. Dans ces
conditions, les meules peuvent également casser. Le contrecoup
résulte d’une utilisation incorrecte de I'outil électroportatif et/ou
de mauvaises conditions ou procédures d’utilisation. Ce phéno-
mene peut étre évité en prenant les précautions suivantes.

a. Maintenez fermement I'outil et campez votre corps et vos
bras de maniére a résister aux forces de contrecoup. Utilisez
systématiquement la poignée supplémentaire, s’il y en a
une, pour contréler au maximum les forces de contrecoup
ou le couple de réaction au démarrage. Les forces de
contrecoup ou le couple de réaction peuvent étre amortis par
I'utilisateur si les précautions correctes sont observées.

b. Ne placez jamais votre main a proximité de I'accessoire en
rotation. Lors d’un contrecoup, I'accessoire risque de rebondir
sur celle-ci.




c. Ne restez pas dans la zone de contrecoup possible de I'outil
électroportatif. Le contrecoup entrainera I'outil dans la
direction opposée au mouvement de la meule au point de
blocage.

d. Soyez extrémement vigilant lors du travail des coins, arétes
coupantes, etc. Evitez que I'accessoire rebondisse contre la
piéce a travailler et qu'il se coince. L'accessoire en rotation
a tendance a accrocher au niveau des coins, des arétes
coupantes ou lorsqu’il rebondit, avec une possibilité de perte
de contréle ou de contrecoup.

e. Nutilisez pas de lames de scie a chaine ou dentées. Ce type
de lame provoque fréquemment des contrecoups et une perte
de controle.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AU
PONCAGE ET A LA DECOUPE A L’ABRASIF

a. N'utilisez que des meules recommandées pour votre outil
électroportatif et le capot de protection congu pour la
meule sélectionnée. Les meules non congues pour I'outil
électroportatif ne peuvent pas étre suffisamment protégées et
présentent alors un danger.

b. Employez les meules exclusivement pour les applications
recommandées. Par exemple: ne meulez pas avec la surface
latérale d’un disque & tronconner. Les meules & trongonner
sont congues pour enlever de la matiere avec le bord et les
forces latérales appliquées a ces meules peuvent provoquer
leur destruction.

c. Utilisez systématiquement des brides de serrage en parfait
état, dont la taille et la forme sont appropriées a la meule
sélectionnée. Les brides appropriées servent de support a
la meule et réduisent ainsi le risque de rupture de celle-ci.
Les brides pour les disques & tronconner peuvent différer de
celles pour d’autres meules.

d. N'utilisez pas de meules usées d’outils électroportatifs
de plus grande taille. Les meules prévues pour un outil
électroportatif plus grand ne sont pas congues pour les
vitesses de rotation accrues des outils électroportatifs plus
petits et risquent de casser.

CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
POUR LA DECOUPE A L’'ABRASIF

a. Evitez de coincer le disque a trongonner ou d’appliquer une
pression excessive. N'essayez pas de réaliser des coupes trop
profondes. Une surcharge du disque en augmente la sollicitation
et donc les risques de torsion ou de blocage, ce qui entrainerait
un contrecoup ou la destruction de la meule.

b. Ne vous placez pas dans I'axe de la meule en rotation ni

derriere celle-ci. Si la meule au contact de la zone travaillée

s'éloigne de vous, un contrecoup risque de ramener le disque
et l'outil électroportatif directement sur vous.

Lorsque le disque se bloque ou que vous interrompez une

passe pour une raison ou une autre, éteignez puis immobilisez

I'outil jusqu’a ce que le disque s’arréte complétement.

N’essayez en aucun cas de sortir le disque & trongonner en

rotation du matériau, sinon il existe un risque de contrecoup.

d. Ne redémarrez pas I'opération de découpe dans la piece

a travailler. Attendez que la meule ait atteint sa vitesse de
rotation maximale et introduisez-la précautionneusement
dans le matériau. En cas de redémarrage de I'outil
électroportatif dans la piéce a travailler, le disque risque de
se coincer, de ressortir ou de provoquer un contrecoup.
Utilisez des supports pour les panneaux ou toute piéce de
grandes dimensions, afin de réduire le risque de blocage
de la meule et de contrecoup. Les piéces de grandes
dimensions ont tendance a s’arquer sous leur propre poids.
Les supports doivent étre placés sous la piéce a travailler,
prés de la ligne de coupe et prés du bord de la piéce, des
deux cotés de la meule.

Redoublez de prudence lorsque vous effectuez une "coupe
traversante" dans des murs existants ou autres parois aveugles.
Le disque a trongonner peut sectionner des canalisations de
gaz ou d’eau, des cables électriques ou des objets pouvant
causer un contrecoup.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES
POUR LE PONCAGE

Lors du poncage, n’utilisez pas un disque abrasif
surdimensionné. Respectez les indications du fabricant
concernant la feuille abrasive. Les feuilles abrasives trop
grandes par rapport au plateau de pongage présentent un
risque de lacération et peuvent provoquer le blocage ou la
déchirure du disque abrasif, ou un contrecoup.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES
POUR LE POLISSAGE

Evitez qu’une partie mal fixée du disque de polissage ou

que des cordes de fixation ne tournent librement. Rangez ou
raccourcissez les cordes de fixation. Des cordes de fixation
laches ou en rotation peuvent happer vos doigts ou se coincer
sur la piece a travailler.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES
POUR LE BROSSAGE METALLIQUE

Ayez a I'esprit que la brosse perd des fils métalliques méme
pendant le travail normal. Evitez une sollicitation trop élevée
des fils métalliques en appliquant une pression excessive
sur la brosse. Les fils métalliques arrachés peuvent pénétrer
facilement dans des vétements Iégers et/ou la peau.

Si un capot de protection est recommandé pour le brossage
métallique, évitez tout contact entre ce capot et la brosse
métallique. Les brosses métalliques circulaires ou autres
peuvent augmenter de diamétre en raison de la pression

et des forces centrifuges.

MISE AU REBUT

Recherchez la cause du blocage et prenez les mesures
nécessaires pour y remédier.

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et embal-
lages doivent étre triés en vue de leur recyclage approprié.
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SEULEMENT POUR LES PAYS DE L’'UNION
EUROPEENNE

ordures ménageres!

Conformément a la directive européenne 2002/96/

CE relative a la mise au rebut des équipements
électriques et électroniques, et a sa transposition dans le droit
national, les outils électroportatifs inutilisables doivent faire I'ob-
jet d’une collecte distincte et étre mis au rebut d’une maniere
respectueuse pour I’environnement.

X Ne jetez pas votre appareil électroportatif avec les
XX

SPECIFICATIONS GENERALES

Tension nominale .............. 230-240 V, 50-60 Hz
Puissance nominale ............. 300 W
Régime nominal ............... 20 000 t/min
Capacité du mandrin ............ 0,3 - 4,0 mm
FIGURE 1

A = Cordon d'alimentation

B = Pédale

C = Moteur suspendu

D = Interrupteur de marche/arrét

E = Crochet de suspension

F = Axe flexible

G = Piéce a main

H = Fixation murale

| = Crochet métallique

J = Clé Allen

K =Clé

GENERAL

1. Montez I'axe intérieur sur I'arbre du moteur. FIGURE 2

2. Montez I'axe extérieur sur le moteur en tournant dans le
sens anti-horaire. FIGURE 3

3. Montez la piéce a main sur |'autre extrémité de I'axe. FIGURE 4

4. Montez le crochet métallique au mur, juste au-dessus de la
zone de travail.

5. Branchez le moteur sur la pédale. Branchez la pédale sur la
prise. FIGURE 5
Ne branchez pas directement le moteur sur la prise.

6. Suspendez le moteur au crochet.

CHANGEMENT D'ACCESSOIRES

1. Assurez-vous que l'interrupteur est sur “0”.
2. Utilisez la clé pour débloguer et bloquer les accessoires dans le
mandrin. FIGURE 6

UTILISATION

1. Interrupteur de marche/arrét Mettez I'outil en marche/arrét
en positionnant le bouton D (FIGURE 1) sur “I"/”0”.

2. Controle du régime au pied
Contrélez le régime au pied progressivement en appuyant plus
ou moins fort sur la pédale. FIGURE 7

MAINTIEN ET GUIDAGE DE L'OUTIL

e Prise stylo pour le travail de précision (gravure). FIGURE 8
e Prise manuelle pour les travaux lourds (meulage). FIGURE 9
Ne pliez pas I'axe selon un angle trop prononcé. FIGURE 10

CONSEILS PRATIQUES

o L'outil est destiné au travail du bois et de la pierre, a la
joaillerie et a I'artisanat.
e Utilisé avec les accessoires adaptés, cet outil peut meuler,
poncer, couper, graver, polir et percer.
e Régime recommandé
bas — moyen percage et polissage de précision
moyen — élevé pongage, coupe et gravure
e Effectuez toujours un essai sur une chute afin de
sélectionner I'accessoire idéal et de déterminer le régime
parfait.
e N'exercez pas une pression excessive sur |'outil ; laissez-le
travailler pour vous.

o L'axe flexible doit étre lubrifié régulierement :
— arrétez I'outil et débranchez-le de sa source d'alimentation.
— retirez la piece a main.
- retirez I'axe extérieur en tournant dans le sens horaire.
FIGURE 3
— lubrifiez I'axe intérieur avec une graisse de lubrification.
Ne lubrifiez pas trop.
— montez I'axe extérieur en tournant dans le sens anti-
horaire.
— montez la piéce a main.
¢ Un exces d'étincelles indique le plus souvent des balais de
carbone usés.

NETTOYAGE DE L’OUTIL

DEBRANCHEZ LA FICHE D’ALIMENTATION AVANT TOUT
NETTOYAGE

e Assurez-vous que I'outil et son cordon restent propres
(attention : certains détergents domestiques et solvants peuvent
endommager les piéces en plastique ;il s'agit notamment du
benzéne, du trichloréthyléne, du chlorure et de I'ammoniac).

Les orifices de ventilation et les curseurs des interrupteurs
doivent étre tenus propres et exempts de corps étrangers. Ne



tentez pas de nettoyer I'outil en insérant des objets pointus a
travers les orifices de ventilation.

L'outil peut étre nettoyé a I'air comprimé. Dans ce cas, portez sys-
tématiquement des lunettes de protection.

Ce produit DREMEL fait I'objet d’une garantie conforme aux
réglementations légales en vigueur dans votre pays; les dom-
mages résultant de I'usure normale, d’une surcharge ou d’une
utilisation inappropriée sont exclus de la garantie.

En cas de réclamation, envoyez I'outil non démonté avec le
justificatif d’achat a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d’informations sur la gamme de produits, le support
technique et I'assistance téléphonique de la société Dremel,
visitez le site www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Pays-Bas

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

E’ ASSOLUTAMENTE
A ATTENZIONE NECESSARIO LEGGERE
ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI. Eventuali errori
nell’adempimento delle istruzioni qui di seguito riportate potranno
causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi. Il termine qui

di seguito utilizzato "elettroutensile" si riferisce ad utensili elettrici
alimentati dalla rete (con linea di allacciamento).

STAZIONE DI LAVORO

a. Tenere la zona di operazione sempre pulita ed ordinata.
Il disordine e le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b. Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti soggetti
al rischio di esplosioni e nei quali si trovino liquidi, gas o
polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille
che possono far infiammare la polvere o i gas.

c. Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'impiego
dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno comportare
la perdita del controllo sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

a. La spina per la presa di corrente dovra essere adatta alla
presa. Evitare assolutamente di apportare modifiche alla spina.
Non impiegare spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
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Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra, come
tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigoriferi. Sussiste un
magagior rischio di scosse elettriche nel momento in cui il
€orpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o dall’'umidita.
L'eventuale infiltrazione di acqua in un elettroutensile va ad
aumentare il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti e quindi
non usarlo per trasportare o appendere I’elettroutensile
oppure per togliere la spina dalla presa di corrente. Non
avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e
neppure a parti della macchina che siano in movimento.

| cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, impiegare
solo ed esclusivamente cavi di prolunga omologati per
I'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato
per I'impiego all’esterno riduce il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare vestiti lenti o
gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi
in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

SICUREZZA DI PERSONE

E importante concentrarsi su cio che si sta facendo

e maneggiare con giudizio 'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare 'utensile in caso di
stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande alcoliche

e medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale, nonché guanti protettivi. Indossare
sempre gli occhiali di protezione. Indossando
abbigliamento di protezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo e
dell'applicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di
incidenti.

Evitare I'accensione involontaria dell’utensile. Prima
d’inserire la spina nella presa di corrente, assicurarsi

che I'elettroutensile sia spento. // fatto di tenere il dito
sopra all’interruttore o di collegare I'elettroutensile acceso
all’'alimentazione di corrente potra essere causa di incidenti.
Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave inglese prima
di accendere I'utensile. Un utensile oppure una chiave che si
trovi in una parte rotante della macchina pud provocare seri
incidenti.

Mai sopravvalutare le proprie possibilita di reazione.

Avere cura di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare meglio
I'elettroutensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi, né
portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o
capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspirazione
della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati correttamente. L'utilizzo di




tali dispositivi contribuisce a ridurre lo svilupparsi di situazioni
pericolose provocate dalla presenza di polvere.

Non lavorare mai materiali contenenti amianto (I'amianto
¢ ritenuto materiale cancerogeno).

Prendere dei provvedimenti appropriati in caso che
durante il lavoro dovessero svilupparsi polveri dannose
per la salute, infiammabili oppure esplosive (alcune polveri
sono considerate cancerogene); portare una maschera di
protezione contro la polvere ed utilizzare, se collegabile, un
sistema di aspirazione polvere/aspirazione trucioli.

Scollegare la spina dalla sorgente di alimentazione e/o la
batteria dall'utensile elettrico prima di effettuare qualunque
regolazione o sostituzione di accessori. L'avvio accidentale
dell'utensile elettrico puo essere causa di incidenti.

Montare adeguatamente il supporto prima di posizionarvi
I'utensile. Il corretto montaggio é importante per evitare
rischi di caduta.

Fissare in modo sicuro I'utensile elettrico al supporto prima
dell'uso. Lo spostamento dell'utensile all'interno del supporto
puo causarne la perdita di controllo.

Posizionare il supporto su una superficie solida e piana. Se
il supporto si sposta o oscilla, non é possibile esercitare un
controllo costante e sicuro sull'utensile elettrico o il pezzo
lavorato.

TRATTAMENTO ACCURATO E USO
CORRETTO DEGLI ELETTROUTENSILI

Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il

proprio lavoro, utilizzare esclusivamente I'elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettroutensile
adatto si lavora in modo migliore e pitl sicuro nell’ambito
della sua potenza di prestazione.

Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difettosi. Un
elettroutensile con I'interruttore rotto é pericoloso e deve
essere aggiustato.

Togliere la spina dalla presa di corrente prima di iniziare

a regolare I'elettroutensile, di sostituire pezzi di ricambio

o di mettere da parte I'elettroutensile. Tale precauzione
evitera che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
involontariamente.

Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conservarli
al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non fare

usare I'elettroutensile a persone che non siano abituate

ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli
elettroutensili sono macchine pericolose quando vengono
utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Effettuare accuratamente la manutenzione
dell’elettroutensile. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al
punto tale da limitare la funzione dell’elettroutensile stesso.
Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti danneggiate.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la cui
manutenzione e stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s’inceppano meno frequentemente e sono pit
facili da condurre.
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Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni e secondo quanto
previsto per questo tipo specifico di elettroutensile. Cosi
facendo, tenere sempre presente le condizioni di lavoro e
le operazione da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere salvaguardata la
sicurezza dell’elettroutensile.

Questo elettroutensile & previsto per essere utilizzato come
levigatrice, levigatrice per carta a vetro, spazzola metallica,
lucidatrice e troncatrice. Attenersi a tutte le avvertenze di
pericolo, istruzioni, rappresentazioni e dati che si ricevono
insieme all’ elettroutensile. In caso di mancata osservanza
delle seguenti istruzioni vi é il pericolo di provocare una
scossa elettrica, di sviluppare incendi /o di provocare seri
incidenti.

Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttrice non
abbia esplicitamente previsto e raccomandato per questo
elettroutensile. Il semplice fatto che un accessorio possa
essere fissato al Vostro elettroutensile non é una garanzia
per un impiego sicuro.

Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato deve
essere almeno tanto alto quanto il numero massimo di

giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio che giri pit
rapidamente di quanto consentito pud essere danneggiato.
Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio

montato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sara
possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

Dischi abrasivi, flange, platorelli oppure altri portautensili
ed accessori devono adattarsi perfettamente al mandrino
portamola dell’elettroutensile in dotazione. Portautensili ed
accessori che non si adattano perfettamente al mandrino
portamola dell’elettroutensile non ruotano in modo uniforme,
vibrano molto forte e possono provocare la perdita del
controllo.

Non utilizzare mai portautensili od accessori danneggiati.
Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e gli
accessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi non vi siano
scheggiature o crepature, che il platorello non sia soggetto
ad incrinature, crepature o forte usura e che le spazzole
metalliche non abbiano fili metallici allentati oppure rotti.
Se I'elettroutensile oppure I'accessorio impiegato dovesse
sfuggire dalla mano e cadere, accertarsi che questo non
abbia subito nessun danno oppure utilizzare un accessorio
intatto. Una volta controllato e montato il portautensili o
accessorio, far funzionare I'elettroutensile per la durata di
un minuto con il numero massimo di giri avendo cura di



tenersi lontani e di impedire anche ad altre persone presenti
di avvicinarsi al portautensili 0 accessorio in rotazione. Nella
maggior parte dei casi i portautensili o accessori danneggiati
si rompono nel corso di questo periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure

un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole
particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi dovrebbero
essere protetti da corpi estranei scaraventati per I'aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado di filtrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi per
lungo tempo ad un rumore troppo forte vi é il pericolo di
perdere ['udito.

Avere cura di evitare che altre persone possano avvicinarsi
alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che entra
nella zona di operazione deve indossare un abbigliamento
protettivo personale. Frammenti del pezzo in lavorazione
oppure utensili rotti possono volar via oppure provocare
incidenti anche al di fuori della zona diretta di lavoro.
Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che
I’accessorio impiegato possa arrivare a toccare cavi elettrici
nascosti oppure anche il cavo elettrico dell’elettroutensile
stesso, operare con I'elettroutensile afferrandolo sempre
alle superfici di impugnatura isolate. Un contatto con un
cavo elettrico mette sotto tensione anche parti in metallo
dell’elettroutensile provocando quindi una scossa elettrica.
Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lontano

da portautensili o accessori in rotazione. Se si perde il
controllo sull’elettroutensile vi é il pericolo di troncare o di
colpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano o
braccio puo arrivare a toccare il portautensili o accessorio in
rotazione.

Mai poggiare I'elettroutensile prima che il portautensili o
I’accessorio impiegato non si sia fermato completamente.
L'utensile in rotazione pud entrare in contatto con la
superficie di appoggio facendo Vi perdere il controllo
sull’elettroutensile

Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo dovesse
essere ancora in funzione. Atfraverso un contatto casuale
'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indumenti
oppure sui capelli dell’operatore e potrebbe arrivare a ferire
seriamente il corpo dell’operatore.

Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione
dell’elettroutensile in dotazione. /I ventilatore del motore
attira polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere
di metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di materiali
inflammabili. Le scintille possono far prendere fuoco questi
materiali.

Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeranti
liquidi. L'utilizzo di acqua o di altri liquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.
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CONTRACCOLPO E RELATIVE AVVERTENZE
DI PERICOLO

Un contraccolpo & I'improvvisa reazione in seguito ad aggancia-
mento oppure blocco di accessorio in rotazione come puo essere
un disco abrasivo, platorello, spazzola metallica ecc. Aggancian-
dosi oppure bloccandosi il portautensili o accessorio provoca un
arresto improvviso della rotazione dello stesso. In questo caso
I'operatore non & pit in grado di controllare I'elettroutensile ed al
punto di blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene
nella direzione opposta a quella della rotazione del portautensili
o dell’accessorio. Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato
o bloccato nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo
che si abbassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un contraccolpo
del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o si allontana
dall’operatore a seconda della direzione di rotazione che ha nel
momento in cui si blocca. In tali situazioni & possibile che le
mole abrasive possano anche rompersi. Un contraccolpo & la
conseguenza di un utilizzo non appropriato oppure non corretto
dell’elettroutensile. Esso pud essere evitato soltanto prendendo
misure adatte di sicurezza come dalla descrizione che segue.
a. Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il proprio
corpo e le proprie braccia in una posizione che Vi permetta di
compensare le forze di contraccolpo. Se disponibile, utilizzare
sempre I'impugnatura supplementare in modo da poter avere
sempre il maggior controllo possibile su forze di contraccolpi
oppure momenti di reazione che si sviluppano durante la
fase in cui la macchina raggiunge il regime di pieno carico.
Prendendo appropriate misure di precauzione I'operatore
puo essere in grado di tenere sotto controllo le forze di
contraccolpo e quelle di reazione a scatti.

b. Mai awvicinare la propria mano alla zona degli utensili in
rotazione. Nel corso dell’azione di contraccolpo il portautensili o
accessorio potrebbe passare sulla Vostra mano.

c. Evitare di awvicinarsi con il proprio corpo alla zona in cui
I'elettroutensile viene mosso in caso di un contraccolpo.

Un contraccolpo provoca uno spostamento improvviso
dell’elettroutensile che si sviluppa nella direzione opposta a
quella della rotazione della mola abrasiva al punto di blocco.

d. Operare con particolare attenzione in prossimita di spigoli,
spigoli taglienti ecc. Avere cura di impedire che portautensili
0 accessori possano rimbalzare dal pezzo in lavorazione
oppure possano rimanervi bloccati. L'utensile in rotazione
ha la tendenza a rimanere bloccato in angoli, spigoli taglienti
oppure in caso di rimbalzo. Cio provoca una perdita del
controllo oppure un contraccolpo.

e. Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentellate.
Questo tipo di accessori provocano spesso un contraccolpo
oppure la perdita del controllo sull’elettroutensile.

PARTICOLARI AVVERTENZE DI PERICOLO PER
OPERAZIONI DI LEVIGATURA E DI TRONCATURA

a. Utilizzare sempre la calotta di protezione prevista per il
tipo di utensile abrasivo utilizzato. Utensili abrasivi che
non sono previsti per I'elettroutensile non possono essere
sufficientemente schermati e sono insicuri.




Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusivamente per
le possibilita applicative esplicitamente raccomandate. P. es.:
mai eseguire lavori di levigatura con la superficie laterale di
un disco abrasivo da taglio diritto. Mole abrasive da taglio
diritto sono previste per I'asportazione di materiale con il bordo
del disco. Esercitando dei carichi laterali su questi utensili
abrasivi vi é il pericolo di romperli.

Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre flange
di serraggio che siano in perfetto stato e che siano della
corretta dimensione e forma. Flange adatte hanno una
funzione di corretto supporto della mola abrasiva riducendo
il pitr possibile il pericolo di una rottura della mola abrasiva.
E possibile che vi sia una differenza tra flange per mole
abrasive da taglio diritto e flange per mole abrasive di altro
tipo.

Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili piu grandi. Mole abrasive previste per
elettroutensili piti grandi non sono concepite per le maggiori
velocita di elettroutensili it piccoli e possono rompersi.

ULTERIORI AVVERTENZE DI PERICOLO
SPECIFICHE PER LAVORI DI TRONCATURA

Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio diritto
oppure di esercitare una pressione troppo alta. Non
eseguire tagli eccessivamente profondi. Sottoponendo la
mola da taglio diritto a carico eccessivo se ne aumenta

la sollecitazione e la si rende maggiormente soggetta ad
angolature improprie o a blocchi venendo cosi a creare

il pericolo di contraccolpo oppure di rottura dell’utensile
abrasivo.

Evitare di avvicinarsi alla zona anteriore o posteriore al disco
abrasivo da taglio in rotazione. Quando I'operatore manovra
la mola da taglio diritto nel pezzo in lavorazione in direzione
opposta a quella della propria persona, puo capitare che in
caso di un contraccolpo il disco in rotazione faccia rimbalzare
con violenza I’elettroutensile verso I'operatore.

Qualora il disco abrasivo da taglio diritto dovesse incepparsi
oppure si dovesse interrompere il lavoro, spegnere
I'elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando il disco si sara
fermato completamente. Non tentare mai di estrarre il disco
abrasivo dal taglio in esecuzione perché si potrebbe provocare
un contraccolpo. Rilevare ed eliminare la causa per il blocco.
Mai rimettere I'elettroutensile in funzione fintanto che esso
si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di continuare
ad eseguire il taglio procedendo con la dovuta attenzione,
attendere che il disco abrasivo da taglio diritto abbia
raggiunto la massima velocita. In caso contrario é possibile
che il disco resti agganciato, sbalzi dal pezzo in lavorazione
oppure provochi un contraccolpo.

Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezzi in
lavorazione di dimensioni maggiori in modo da ridurre il
rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasivo da
taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavorazione di
dimensioni maggiori possono piegarsi sotto I'effetto del
proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in lavorazione di
supporti adatti al caso specifico sia nelle vicinanze del taglio
di troncatura che in quelle del bordo.

Operare con particolare attenzione in caso di "tagli dal
centro" da eseguire in pareti gia esistenti oppure in altre
parti non visibili. // disco abrasivo da taglio diritto che inizia
il taglio sul materiale puo provocare un contraccolpo se
dovesse arrivare a troncare condutture del gas o dell’acqua,
linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.

AVVERTENZE DI PERICOLO SPECIFICHE PER
LAVORI DI LEVIGATURA CON CARTA VETRATA

Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo grandi ma attenersi
alle indicazioni del rispettivo produttore relative alle
dimensioni dei fogli abrasivi. Fogli abrasivi che dovessero
sporgere oltre il platorello possono provocare incidenti
oppure blocchi, strappi dei fogli abrasivi oppure contraccolpi.

AVVERTENZE DI PERICOLO SPECIFICHE PER
OPERAZIONI DI LUCIDATURA

a.

Evitare assolutamente che parti della cappa lucidatura
restino staccate e prestare in modo particolare attenzione
alle cordicelle di fissaggio. Raccogliere per bene oppure
tagliare le cordicelle di fissaggio ad una lunghezza adatta.
Cordicelle di fissaggio che girino con la cappa possono far
presa sulle dita dell’'operatore oppure rimanere impigliate nel
pezzo in lavorazione.

AVVERTENZE DI PERICOLO SPECIFICHE PER
LAVORI CON SPAZZOLE METALLICHE

a

. Tenere presente che la spazzola metallica perde pezzi di fil

di ferro anche durante il comune impiego. Non sottoporre

i fili metallici a carico troppo elevato esercitando una
pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro scaraventati per
I'aria possono penetrare molto facilmente attraverso indumenti
sottili e/o la pelle.

Impiegando una calotta di protezione si impedisce che la
calotta di protezione e la spazzola metallica possano toccarsi.
| diametri delle spazzole a disco e delle spazzola a tazza
possono essere aumentati attraverso forze di pressione e
tramite I'azione di forze centrifugali.

SMALTIMENTO

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imballaggi, gli

elettroutensili e gli accessori dismessi.

SOLO PER I PAESI DELLA CE

X

<——>» Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Conformemente alla norma della direttiva CE 2002/96
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE) ed all’attuazione del recepimento nel diritto
nazionale, gli elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere inviati ad una
riutilizzazione ecologica.



DATI TECNICI GENERALI

Tensione di funzionamento

230-240 V, 50-60 Hz

Entrata ............. ... ... ... 300 W
Velocita ... 20.000 giri/min
Capacita mandrino ............. 0,3 - 4,0 mm

FIGURA 1
A = Cavo di alimentazione
B = Pedale
C = Motore agganciabile
D = Interruttore On/Off
E = Gancio
F = Albero flessibile
G = Manipolo
H = Elemento per montaggio a parete
| = Gancio in metallo
J = Chiave esagonale
K = Chiave
IN GENERALE
1. Montare I'asta interna sul mandrino del motore. FIGURA 2
2. Montare 'asta esterna nel motore ruotandola in senso
antiorario. FIGURA 3
3. Montare il manipolo sull'altra estremita dell'albero. FIGURA 4
4. Montare il gancio in metallo sulla parete appena sopra il
punto di lavoro.
5. Collegare il motore al pedale. Collegare il pedale all'uscita.
FIGURA 5
Non collegare il motore direttamente all'uscita.
6. Appendere il motore al gancio.
SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI
1. \Verificare se I'interruttore & posizionato su “0”.
2. Usare la chiave per sbloccare e bloccare gli accessori nel
mandrino. FIGURA 6
UTILIZZO
1. Interruttore On/off
Accendere/spegnere |'utensile portando la manopola D
(FIGURA 1) in posizione “I”/"0”.
2. Controllo velocita pedale

Permette di controllare la velocita continuamente con il piede in
base alla pressione applicata sul pedale. FIGURA 7

TENUTA E GUIDA DELL'UTENSILE

Impugnatura tipo penna per lavori di precisione (incisione).
FIGURA 8
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e Impugnatura a mano intera per lavori pill impegnativi
(levigatura). FIGURA 9
Non inclinare eccessivamente I'asta. FIGURA 10

CONSIGLI PER L'APPLICAZIONE

e Lo strumento & destinato all'uso nella lavorazione del legno,
creazione di gioielli, lavorazione della pietra e altri lavori
artigianali.

e Quando utilizzato con gli accessori adeguati, questo utensile
puo eseguire operazioni di levigatura, smerigliatura, taglio,
incisione, lucidatura, perforazione.

e \elocita consigliata

medio—bassa  perforazione e lucidatura di precisione
medio—alta smerigliatura, taglio, incisione

e Fare sempre prima una prova su un pezzo di materiale al
fine di scegliere I'accessorio pill adatto e determinare la
velocita di lavoro ottimale.

e Non esercitare una pressione eccessiva sull'utensile; lasciare
che sia la velocita impostata ad eseguire il lavoro.

e L'albero flessibile necessita di lubrificazione ad intervalli
regolari:
— spegnere |'utensile e staccare la spina dalla sorgente di
alimentazione
— rimuovere il manipolo
— rimuovere |'asta esterna ruotandola in senso orario. FIGURA 3
— lubrificare |'asta interna con apposito grasso.
Non usare una quantita eccessiva di grasso.
— montare |'asta esterna ruotandola in senso antiorario
— montare il manipolo
e Un eccessivo scintillamento indica generalmente carboncini
usurati.

COME PULIRE L'UTENSILE
SCOLLEGARE LA SPINA PRIMA DI PROCEDERE ALLA PULIZIA

e Mantenere pulito I'utensile e il cavo (alcuni prodotti per la
pulizia domestica e solventi possono danneggiare le parti in
plastica, in quanto, oltre agli altri componenti, contengono
benzene, tricloroetilene, cloruro, ammonio).

Le aperture di aerazione e le leve degli interruttori devono esse-
re tenute pulite e libere da corpi estranei. Non cercare di pulire
inserendo oggetti appuntiti attraverso le aperture.

Lutensile puo essere pulito a fondo usando aria compressa. Quan-
do si puliscono gli utensili con aria compressa indossare sempre
occhiali di sicurezza.

Questo prodotto DREMEL & garantito come da disposizioni norma-
tive/nazionali; eventuali danni dovuti a normale usura, sovraccarico
o utilizzo improprio non sono coperti da garanzia.



CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni sulla gamma di prodotti Dremel, sup-
porto e numero verde, visitare il sito www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Paesi Bassi

VERTALING VAN DE ORIGINELE

GEBRUIKSAANWIJZING

m LEES ALLE VOORSCHRIFTEN.
Wanneer de volgende
voorschriften niet in acht worden genomen, kan dit een elektrische
schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben. Het hiemna gebruikte

begrip "elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer).

WERKOMGEVING

a. Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een rommelige
of onverlichte werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b.  Werk met het gereedschap niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

¢. Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van
het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a. De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met
geaarde gereedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische schok.

b. Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op
een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

c. Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Het
binnendringen van water in het elektrische gereedschap
vergroot het risico van een elektrische schok.

d. Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
gereedschap te dragen of op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
hitte, olie, scherpe randen en bewegende gereedschapdelen.
Beschadigde of in de war geraakte kabels vergroten het
risico van een elektrische schok.

e. Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap werkt,
dient u alleen verlengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik van een voor
gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het
risico van een elektrische schok.
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Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

0.

j.

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik het gereedschap niet wanneer u moe bent of onder
invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap
kan tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting zoals een
stofmasker, slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het gebruik
van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van
verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u de
stekker in het stopcontact steekt. Wanneer u bij het

dragen van het gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels voordat

u het gereedschap inschakelt. Een instelgereedschap of
sleutel in een draaiend deel van het gereedschap kan tot
verwondingen leiden.

Overschat u zelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds
in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het gereedschap in
onverwachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kleding
of sieraden. Houd haren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lange
haren en sieraden kunnen door bewegende delen worden
meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen kunnen
worden gemonteerd, dient u zich ervan te verzekeren dat deze
zijn aangesloten en juist worden gebruikt. Het gebruik van
deze voorzieningen beperkt het gevaar door stof.

Bewerk geen ashesthoudend materiaal (asbest geldt als
kankerverwekkend).

Tref veiligheidsmaatregelen, wanneer er bij werkzaam-
heden stoffen kunnen ontstaan, die schadelijk voor de
gezondheid, brandbaar of explosief zijn (sommige soorten
stof gelden als kankerverwekkend); draag een stofmasker
en gebruik een afzuiging voor stof en spanen, als deze kan
worden aangesloten.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de accu
uit het elektrisch gereedschap voordat u een aanpassing
doet of accessoires aanbrengt. Het per ongeluk inschakelen
van het elektrisch gereedschap kan ongelukken veroorzaken.
Het statief dient eerst goed in elkaar gezet te worden
voordat u het gereedschap bevestigt. Een juiste montage is
belangrijk zodat het geheel stevig blijft staan.

Voordat u het elektrisch gereedschap gebruikt, moet u deze
op een veilige manier aan het statief bevestigen. Door het
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verschuiven van het elektrisch gereedschap op het statief
kunt u de controle over het gereedschap kwijt raken.

. Plaats het statief op een stevige, vlakke en horizontale
ondergrond. U kunt het werkstuk niet gelijkmatig en veilig
bewerken wanneer het statief kan schuiven of heen en weer
bewegen.

ZORGVULDIGE OMGANG MET EN
ZORGVULDIG GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

. Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het daarvoor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereedschap werkt u beter en
veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

. Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar
defect is. Elektrisch gereedschap dat niet meer kan worden
in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden gerepa-
reerd.

. Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap weg
legt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten
van het gereedschap.

. Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten
bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet gebruiken
door personen die er niet mee vertrouwd zijn en deze aan-
wijzingen niet hebben gelezen. Elektrische gereedschappen
Zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

. Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of bewe-
gende delen van het gereedschap correct functioneren en
niet vastklemmen en of onderdelen zodanig gebroken of
beschadigd zijn dat de werking van het gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het
gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden van elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en zijn gemak-
kelijker te geleiden.

. Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetgereed-
schappen en dergelijke volgens deze aanwijzingen en zoals
voor dit speciale gereedschapstype voorgeschreven. Let
daarbij op de arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

SERVICE

. Laat het gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd
en vakkundig personeel en alleen met originele vervangings-
onderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het gereedschap in stand blijft.
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Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik als
slijpmachine, schuurmachine, borstelmachine, polijstmachine
en doorslijpmachine. Neem alle waarschuwingen,
aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij het
elektrische gereedschap ontvangt in acht. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant speciaal
voor dit elektrische gereedschap is voorzien en geadviseerd.
Het feit dat u het toebehoren aan het elektrische
gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog geen veilig
gebruik.

Het toegestane toerental van het inzetgereedschap moet
minstens zo hoog zijn als het maximale toerental dat op

het elektrische gereedschap is aangegeven. Toebehoren dat
sneller draait dan is toegestaan, kan onherstelbaar worden
beschadigd.

De buitendiameter en de dikte van het inzetgereedschap
moeten overeenkomen met de maatgegevens van het
elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen met

onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afgeschermd of
gecontroleerd worden.

Slijpschijven, flenzen, steunschijven en ander toebehoren
moeten nauwkeurig op de uitgaande as van het elektrische
gereedschap passen. Inzetgereedschappen die niet
nauwkeurig op de uitgaande as van het elektrische
gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en
kunnen tot het verlies van de controle leiden.

Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Controleer
voor het gebruik altijd inzetgereedschappen zoals
slijpschijven op afsplinteringen en scheuren, steunschijven
op scheuren of sterke slijtage en draadborstels op losse

of gebroken draden. Als het elektrische gereedschap

of het inzetgereedschap valt, dient u te controleren

of het beschadigd is, of gebruik een onbeschadigd
inzetgereedschap. Als u het inzetgereedschap hebt
gecontroleerd en ingezet, laat u het elektrische gereedschap
een minuut lang met het maximale toerental lopen. Daarbij
dient u en dienen andere personen uit de buurt van het
ronddraaiende inzetgereedschap te blijven. Beschadigde
inzetgereedschappen breken meestal gedurende deze
testtijd.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting.

Gebruik afhankelijk van de toepassing een volledige
gezichtsbescherming, oogbescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt. Uw
ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan.

Een stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de
toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden
beschadigd.

Let erop dat andere personen zich op een veilige afstand
bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen die de
werkomgeving betreedt, moet persoonlijke beschermende



uitrusting dragen. Brokstukken van het werkstuk of
gebroken inzetgereedschappen kunnen wegvliegen
en verwondingen veroorzaken, 0ok buiten de directe
werkomgeving.

i.  Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden uitvoert
waarbij het inzet-gereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen netkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding zet ook de metalen delen van het
elektrische gereedschap onder spanning en leidt tot een
elektrische schok.

j. Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende
inzetgereedschappen. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden
doorgesneden of meegenomen en uw hand of arm kan in
het ronddraaiende inzetgereedschap terechtkomen.

k. Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat het
inzetgereedschap volledig tot stilstand is gekomen. Het
draaiende inzetgereedschap kan in contact komen met
het opperviak, waardoor u de controle over het elektrische
gereedschap kunt verliezen.

I Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u het
draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

m. Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap. De motorventilator trekt stof in het huis en

een sterke ophoping van metaalstof kan elektrische gevaren

veroorzaken.

n. Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt van
brandbare materialen. Vonken kunnen deze materialen
ontsteken.

0. Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeibare
koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of andere
vioeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok leiden.

TERUGSLAG EN BIJBEHORENDE
WAARSCHUWINGEN

Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals een
slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken of blokkeren
leidt tot abrupte stilstand van het ronddraaiende inzetgereed-
schap. Daardoor wordt een ongecontroleerd elektrisch gereed-
schap tegen de draairichting van het inzetgereedschap versneld
op de plaats van de blokkering. Als bijvoorbeeld een slijpschijf
in het werkstuk vasthaakt of blokkeert, kan de rand van de
slijpschijf die in het werkstuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor
kan de slijpschijf uitbreken of een terugslag veroorzaken. De
slijpschijf beweegt zich vervolgens naar de bediener toe of van
de bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de schijf
op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijpschijven
ook breken. Een terugslag is het gevolg van het verkeerd
gebruik of onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische
gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door geschikte
voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder beschreven.
a. Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng uw
lichaam en uw armen in een positie waarin u de terugslag-
krachten kunt opvangen. Gebruik altijd de extra handgreep,

indien aanwezig, om de grootst mogelijke controle te hebben

over terugslagkrachten of reactiemomenten bij het op toeren
komen. De bediener kan door geschikte voorzorgsmaatregelen
de terugslag- en reactiekrachten beheersen.

Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetgereed-
schappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag over uw
hand bewegen.

Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektrische
gereedschap bij een terugslag wordt bewogen. De terugslag
drijft het elektrische gereedschap in de richting die tegen-
gesteld is aan de beweging van de slijpschijf op de plaats van
de blokkering.

Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken, scherpe
randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschappen van het
werkstuk terugspringen en vastklemmen. Het ronddraaiende
inzetgereedschap neigt er bij hoeken, scherpe randen of
wanneer het terugspringt toe om zich vast te klemmen. Dit
veroorzaakt een controleverlies of terugslag.

Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke inzet-
gereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het verlies
van de controle over het elektrische gereedschap.

BIJZONDERE WAARSCHUWINGEN VOOR
SLIJP- EN DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereedschap
toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijptoebehoren
voorziene beschermkap. Slijptoebehoren dat niet voor het
elektrische gereedschap is voorzien, kan niet voldoende
worden afgeschermd en is niet veilig.

Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de gead-
viseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoorbeeld: slijp nooit
met het zijvlak van een doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn
bestemd voor materiaalafname met de rand van de schiff.
Een Zzijwaartse krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het
toebehoren breken.

Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste maat
en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Geschikte flenzen
steunen de slijpschijf en verminderen zo het gevaar van

een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijpschijven kunnen
verschillen van de flenzen voor andere slijpschijven.

Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elektrische
gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elektrische gereed-
schappen Zijn niet geconstrueerd voor de hogere toerentallen
van Kleinere elektrische gereedschappen en kunnen breken.

OVERIGE BIJZONDERE WAARSCHUWINGEN
VOOR DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

C.

Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te hoge aandruk-
kracht. Slijp niet overmatig diep. Een overbelasting van de door-
slijpschijf vergroot de slijtage en de gevoeligheid voor kantelen
of blokkeren en daardoor de mogelijkheid van een terugslag of
breuk van het slijptoebehoren.

Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende door-
slijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het werkstuk van u weg
beweegt, kan in het geval van een terugslag het elektrische
gereedschap met de draaiende schijf rechtstreeks naar u toe
worden geslingerd.

Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de werkzaamheden
onderbreekt, schakelt u het elektrische gereedschap uit en



houdt u het rustig tot de schijf tot stilstand is gekomen.
Probeer nooit om de nog draaiende doorslijpschijf uit de groef
te trekken. Anders kan een terugslag het gevolg zijn. Stel de
oorzaak van het vastklemmen vast en maak deze ongedaan.

d. Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in zolang
het zich in het werkstuk bevindt. Laat de doorslijpschijf eerst
het volledige toerental bereiken voordat u het doorslijpen
voorzichtig voortzet. Anders kan de schijf vasthaken, uit het
werkstuk springen of een terugslag veroorzaken.

e. Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico van
een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf te vermin-
deren. Grote werkstukken kunnen onder hun eigen gewicht
doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zijden worden
ondersteund, viakbij de slijpgroef en aan de rand.

. Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen in bestaande
muren of andere plaatsen zonder voldoende zicht. De invallende
doorslijpschijf kan bij het doorslijpen van gas- of waterleidingen,
elektrische leidingen of andere objecten een terugslag veroorza-
ken.

BIJZONDERE WAARSCHUWINGEN VOOR
SCHUURWERKZAAMHEDEN

a. Gebruik geen schuurbladen met te grote afmetingen, maar
houd u aan de voorschriften van de fabrikant voor de maten
van schuurbladen. Schuurbladen die over de rand van de
steunschijf uitsteken, kunnen verwondingen veroorzaken
en kunnen tot blokkeren, scheuren van de schuurbladen of
terugslag leiden.

BIJZONDERE WAARSCHUWINGEN VOOR
POLIJSTWERKZAAMHEDEN

a. De polijstkap mag geen losse delen hebben, in het bijzonder
geen losse bevestigingssnoeren. Maak de bevestigings-
snoeren vast of kort deze in. Losse, meedraaiende
bevestigingssnoeren kunnen uw vingers meenemen of in het
werkstuk vasthaken.

BIJZONDERE WAARSCHUWINGEN VOOR
WERKZAAMHEDEN MET DRAADBORSTELS

a. Houd er rekening mee dat de draadborstel ook tijdens het
normale gebruik draadstukken verliest. Overbelast de draden
niet door een te hoge aandrukkracht. Wegvliegende draad-
stukken kunnen gemakkelijk door dunne kleding en/of de huid
dringen.

b. Als het gebruik van een beschermkap wordt geadviseerd,
dient u te voorkomen dat beschermkap en draadborstel elkaar
kunnen raken. Viakstaal- en komstaalborstels kunnen door
aandrukkracht en centrifugaalkrachten hun diameter vergroten.

AFVALVERWIJDERING

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.
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ALLEEN VOOR LANDEN VAN DE EU

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG over elektri-
sche en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.
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ALGEMENE SPECIFICATIES
230-240 V, 50-60 Hz

Nominale spanning

Nominaal opgenomen vermogen ... 300 W
Snelheid onbelast .............. 20.000 1/min
Spancapaciteit ................. 0,3-4,0mm

AFBEELDING 1

A = Voedingskabel

B = Voetpedaal

C = Zwevende motor

D = Aan/Uit-schakelaar

E = Ophanghaak

F = Flexibele as

G = Hulpstuk voor gebruik met de hand
H = Hulpstuk voor bevestiging aan de muur
| = Metalen haak

J = Inbussleutel

K = Sleutel

ALGEMEEN

1. Plaats de binnenste schacht op de as van de motor.
AFBEELDING 2

2. Bevestig de buitenste schacht aan de motor door linksom te
draaien. AFBEELDING 3

3. Bevestig het hulpstuk voor gebruik met de hand op het uiteinde
van de schacht. AFBEELDING 4

4. Bevestig de metalen haak aan de muur boven uw werkplek.

5. Verbind de motor met het voetpedaal. Verbind het voetpedaal
met het stopcontact. AFBEELDING 5
Verbind de motor niet rechtstreeks met het stopcontact.

6. Hang de motor aan de haak.

ACCESSOIRES VERWISSELEN

1. Zorg dat de schakelaar op “0” staat.
2. Gebruik de sleutel om accessoires in de accessoirehouder te
monteren/demonteren. AFBEELDING 6




GEBRUIK

1. Aan/Uit-schakelaar
Schakel het gereedschap in/uit door de knop D (AFBEELDING 1)
in de stand “I"/"0” te zetten.

2. Snelheidsregeling met de voet.
Regel de snelheid traploos door met de voet het pedaal
meer of minder in te drukken. AFBEELDING 7

HET GEREEDSCHAP VASTHOUDEN EN
GELEIDEN

* Potloodgreep voor precisiewerkzaamheden (graveren).
AFBEELDING 8

e Handgreep voor grove werkzaamheden (slijpen). AFBEELDING 9
Buig de as niet in een scherpe hoek. AFBEELDING 10

TOEPASSINGSADVIES

e Het gereedschap is geschikt voor hout- en steenbewerking,
ambachtelijke projecten en het maken van sieraden.

e Samen met de juiste accessoires kunt u dit gereedschap
gebruiken voor slijpen, schuren, doorslijpen, graveren,
polijsten en boren.

e Aanbevolen snelheid

laag — midden nauwkeurig boren, polijsten
midden — hoog schuren, doorslijpen, graveren

e Gebruik altijd eerst een stuk afvalmateriaal voor het bepalen
van het juiste accessoire en de optimale snelheid.

e Qefen niet te veel druk uit op het gereedschap; laat de
snelheid het werk doen.

e De flexibele as moet regelmatig worden gesmeerd:
— schakel het gereedschap uit en trek de stekker uit het
stopcontact
— verwijder het hulpstuk voor gebruik met de hand
—  verwijder de buitenste schacht door die rechtsom te
draaien. AFBEELDING 3
— smeer de binnenste schacht met smeervet.
Gebruik niet te veel vet.
— bevestig de buitenste schacht door die linksom te
draaien
— bevestig het hulpstuk voor gebruik met de hand
e QOvermatige vonkvorming geeft doorgaans aan dat de
koolborstels versleten zijn.

HET GEREEDSCHAP REINIGEN

TREK VOOR HET REINIGEN DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT

e Houd het gereedschap en de kabel schoon (bepaalde
reinigings- en oplosmiddelen voor huishoudelijk gebruik
tasten kunststofonderdelen aan; middelen met benzeen,
trichloorethyleen, chloor, ammonium zijn enkele van deze
producten).
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Ventilatie-openingen en schakelaarhendels moeten schoon en vrij
van vreemde voorwerpen gehouden worden. Probeer deze niet te
reinigen door spitse voorwerpen door de openingen te steken.

Het gereedschap kan eventueel met perslucht worden gereinigd.
Draag altijd een veiligheidsbril bij het reinigen van gereedschap-
pen met perslucht.

Op dit DREMEL product wordt garantie verleend overeenkomstig
de wettelijke/landspecifieke voorschriften; beschadiging op grond
van normale slijtage, overbelasting of onjuiste bediening zijn
uitgesloten van de garantie.

Stuur in geval van klachten het gereedschap volledig intact
samen met het aankoopbewijs naar uw dealer.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Ga voor meer informatie over het Dremel assortiment, support en
hotline naar www.dremel.com

Dremel Europe, Postbus 3267, 4800 DG Breda, Nederland

OVERSATTELSE AF

BETJENINGSVEJLEDNING

LZS ALLE INSTRUKTIONERNE.
A ADVARSEL | tilfeelde af manglende

overholdelse af nedenstaende instrukser er der risiko for elektrisk
stad, alvorlige personskader, og der kan opsta brandfare. Det
benyttede begreb ,el-vaerktaj“ refererer til netdrevne maskiner
(med netkabel) og akkudrevne maskiner (uden netkabel).

ARBEJDSOMRADE

a. Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt. Uorden og
uoplyste arbejdsomrader ager faren for uheld.

b. Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser, hvor der er
braendbare vassker, gasser eller stov. El-veerktaj kan sla gnister,
der kan antaende stov eller dampe.

c. Serg for, at andre personer og ikke mindst bgrn holdes vaek fra
arbejdsomrédet, nar maskinen er i brug. Hvis man distraheres,
kan man miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

a. Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma under
ingen omstandigheder endres. Brug ikke adapterstik sammen
med jordforbundne maskiner. Usndrede stik, der passer til
kontakterne, nedstter risikoen for elektrisk stad.

b. Undgé kropskontakt med jordforbundne overflader som f.eks. rar,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet,
oges risikoen for elektrisk stad.




. Maskinen mé ikke udsettes for regn eller fugt. Indtraengning af
vand i maskinen oger risikoen for elektrisk stod.

. Brug ikke kablet til formal, den ikke er beregnet til (f.eks. ma
man aldrig baere maskinen i kablet, hange maskinen op i
kablet eller rykke i kablet for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt kablet mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i beveegelse. Beskadigede eller indviklede kabler ager
risikoen for elektrisk stod.

. Hvis maskinen benyttes i det fri, m& der kun benyttes en
forlengerledning, der er godkendt til udenders brug. Brug

af forlengerledning til udenders brug nedsetter risikoen for
elektrisk stod.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et HFI-rele
reducerer risikoen for at fa elektrisk stod.

PERSONLIG SIKKERHED

. Det er vigtigt at vaere opmeerksom, se, hvad man laver, og

bruge maskinen fornuftigt. Man ber ikke bruge maskinen, hvis
man er treet, har nydt alkohol eller er pavirket af medicin eller
euforiserende stoffer. F4 sekunders uopmeerksomhed ved brug af
maskinen kan fare til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr. og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af beskyttelsesudstyr,
f.eks. stovmaske og skridsikkert fodtaj, (afhaengigt
af el-varktajets type og anvendelsesomrade) reducerer
risikoen for kvastelser.

. Undga utilsigtet igangseetning. Kontrollér altid, at el-veerktgjet

er slukket, for stikket sattes i. Undgé at baere maskinen med
fingeren pé afbryderen og serg for, at maskinen ikke er teendt, nar
den sluttes til nettet, da dette gger risikoen for personskader.

. Fjern indstillingsveerktgj eller skruenggle, inden maskinen
teendes. Hvis et stykke varktgj eller en nagle sidder i en
roterende maskindel, er der risiko for personskader.

. Overvurdér ikke dig selv. Sarg for at sta sikkert, mens der
arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved nemmere at
kontrollere maskinen, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstej. Undga lase bekladningsgenstande eller
smykker. Hold hr, toj og handsker vaek fra dele, der beveeger
sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lgstsiddende taj,
smykker eller langt har.

. Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det
vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af dette udstyr
nedsztter risikoen for personskader som falge af stov.

Arbejd ikke med asbestholdige materialer (asbest kan
fremkalde kraeft)

De nadvendige sikkerhedsforanstaltninger skal falges, da
der kan frembringes stev under arbejdet, som kan vare
sundhedsskadeligt, brandfarligt eller eksplosivt (visse typer
kan veere kraftfremkaldende). Brug en stgvmaske og et stov/
spanudkast, hvis dette kan kobles til.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller batteriet ud af det
elektriske veerktej, for der foretages justeringer eller skiftes
tilbeher. Hvis vaerktajet startes ved en fejltagelse, kan det
medfare risiko for ulykker.

Serg for, at stativet er samlet korrekt, for vaerktgjet
monteres. Det er vigtigt, at stativet er samlet korrekt, da der
ellers kan vere risiko for, at det bryder sammen.
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Serg for, at det elekiriske vaerktgj fastgares korrekt til
stativet, for det tages i brug. Hvis varktajet ikke sidder
ordentligt fast i stativet, er der risiko for, at man mister
kontrollen med det.

. Anbring stativet pa et stabilt, fladt og plant underlag.

Huvis stativet kan flytte sig eller vippe, kan varktajet eller
arbejdsemnet ikke betjenes og kontrolleres stabilt og sikkert.

OMHYGGELIG BRUG 0G HANDTERING
AF EL-VARKTOJ

. Overbelast ikke maskinen. Brug altid en maskine, der er

beregnet til det stykke arbejde, der skal udferes. Med den
rigtige maskine arbejder man bedst og mest sikkert inden for
det angivne effektomrade.

. Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En maskine, der

ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal repareres.

. Traek stikket ud af stikkontakten, inden maskinen indstilles,

der skiftes tilbehgr, eller maskinen leegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af maskinen.

. Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns reekkevidde. Lad

aldrig personer, der ikke er fortrolige med maskinen eller ikke
har gennemiaest disse instrukser, benytte maskinen. El-varktaj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

. Maskinen br vedligeholdes omhyggeligt. Kontrollér om

beveegelige dele fungerer korrekt og ikke sidder fast, og om
delene er breekket eller beskadiget, saledes at maskinens
funktion pavirkes. F& beskadigede dele repareret, inden maskinen
tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte maskiner.
Serg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Omhyggeligt
vedligeholate skeereveerktajer med skarpe skeerekanter satter sig
ikke s4 hurtigt fast og er nemmere at fare.

. Brug el-veerktgj, tilbeher, indsatsveerktej osv. iht. disse instrukser,

og sadan som det kraeves for denne specielle varktgjstype. Tag
hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udfres. /
tilfeelde af anvendelse af veerktajet til formal, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige situationer.

SERVICE

. Serg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede fagfolk, og

at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst
mulig maskinsikkerhed.

Dette el-veerktgj kan anvendes som sliber, sandpapirsliber,
tradberste, poleringsmaskine og skaeremaskine. Lees og
overhold alle advarsler, instruktioner, illustrationer og data,
som du modtager i forbindelse med el-vaerktpjet. Overholder
du ikke falgende instruktioner, kan du fa elektrisk stad, der
kan opsta brand og /eller du kan blive kvastet alvorligt.
Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette el-
veerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastgarelse af
tilbeharet til el-vaerktajet sikrer ikke en sikker anvendelse.
Den tilladte hastighed for indsatsveerktejet skal mindst vaere sa
hgj som den max. hastighed, der er angivet pa el-veerktgjet.
Tilbehar, der drejer hurtigere end tilladt, kan blive adelagt.



Indsatsveerktgjets udvendige diameter og tykkelse skal svare
til malene pa dit el-vaerktej. Forkert malte indsatsveaerktajer
kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstreekkeligt.
Slibeskiver, flanger, slibebagskiver eller andet tilbehgr

skal passe ngjagtigt til slibespindlen pa dit el-veerktgj.
Indsatsvaerktgj, der ikke passer ngjagtigt pa el-varktojets
slibespindel, drejer ujeevnt, vibrerer meget steerkt og kan
medfare, at man taber kontrollen.

Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget. Kontrollér altid
for brug indsatsveerktgj som f.eks. slibeskiver for afsplintninger
og revner, slibebagskiver for revner, slid eller steerkt slid,
tradbarster for lgse eller breekkede tréde. Tabes el-vaerktgjet
eller indsatsvaerktgjet pa jorden, skal du kontrollere, om det

er beskadiget; anvend evt. et ubeskadiget indsatsvaerktgj. Nar
indsatsveerktgjet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig selv
og personer, der befinder sig i naerheden, uden for det niveau,
hvor indsastveerktgjet roterer, og lad el-vaerktojet kere i et minut
ved hgjeste hastighed. Beskadiget indsatsveerktaj breekker for
det meste i denne testtid.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhangigt af det
udfgrte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art stavmaske,
hereveern, beskyttelseshandsker eller specialforklaede, der
beskytter dig mod smé slibe- og materialepartikler. djenene
skal beskyttes mod fremmede genstande, der flyver rundt i
luften og som opstar i forbindelse med forskelligt arbejde.
Stov- eller andedraetsmaske skal filtrere det stav, der opstar
under arbejdet. Udsattes du for hej stoj i leengere tid, kan
au lide horetab.

Serg for tilstreekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betreeder arbejdsomrédet, skal bruge
personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet

eller braekkede indsatsvaerktajer kan flyve vak og fore til
kveestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

Hold altid kun el-veerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du
udfgrer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme bgjede
stramledninger eller veerkigjets eget kabel. Kontakt med

en spaendingsfarende ledning seetter ogsa metaldele under
speending, hvilket forer til elektrisk stod.

Hold netkablet vaek fra roterende indsatsveerktej. Taber du
kontrollen over el-veerktajet, kan netkablet skeeres over eller
rammes, 0g din hand eller din arm kan traekkes ind i det
roterende indsatsvaerktgj.

Leeg aldrig el-veerktgjet til side, for indsatsvaerktgjet star helt
stille. Det roterende indsatsvaerktej kan komme i kontakt
med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe kontrollen over
el-verktojet.

Lad ikke el-veerktgjet kere, mens det beeres. Dit taj kan
blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det roterende
indsatsvaerktaj, hvorved indsatsveerktajet kan bore sig ind i
din krop.

. Renger ventilationsabningerne pé dit el-veerktgj med
regelmassige mellemrum. Motoren traekker stov ind i huset,
og store mangder metalstov kan veere farligt rent elektrisk.
Brug ikke el-varkipjet i nerheden af brandbare materialer.
Gnister kan sette ild i materialer.

Brug ikke indsatsveerktgj, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kelemidler kan
fore til elektrisk stod.
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TILBAGESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER

Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et roterende

tilbehar (slibemaskine, slibebagskive, tradbgrste osv.) har sat sig

fast eller blokerer. Fastsattelse eller blokering forer til et pludseligt

stop af det roterende tilbehgr. Derved accelererer et ukontrolleret el-

vaerktoj mod tilbehgrets drejeretning pa blokeringsstedet. Sidder f.eks.
en slibeskive fast eller blokerer i et arbejdsemne, kan kanten pa
slibeskiven, der dykker ned i arbejdsemnet, blive siddende, hvorved
slibeskiven braekker af eller forer til et tilbageslag. Slibeskiven
bevaeger sig sa hen imod eller vaek fra betjeningspersonen, afheengigt
af skivens drejeretning pa blokeringsstedet. | denne forbindelse

kan slibeskiver ogsa breekke. Et tilbageslag skyldes forkert eller

fejlbehaeftet brug af el-vaerktgjet. Det kan forhindres ved at traeffe

egnede forsigtighedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

a. Hold godt fast i el-vaerktgjet og serg for at béde krop og arme
befinder sig i en position, der kan klare tilbageslagskreefterne.
Anvend altid ekstrahdndtaget, hvis et sadant findes, for at
have s& meget kontrol som muligt over tilbageslagskrafterne
eller reaktionsmomenterne, nér maskinen kerer op i
hastighed. Betieningspersonen kan beherske tilbageslags-og
reaktionskraefterne med egnede forsigtighedsforanstaltninger.

b. Serg for at din hénd aldrig kommer i neerheden af det roterende
tilbeher. Tilbeharet kan bevaege sig hen over din hand i
forbindelse med et tilbageslag.

¢. Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor el-vaerktgjet
beveeger sig i forbindelse med et tilbageslag. Tilbageslaget driver
el-varktajet i modsat retning af slibeskivens bevaegelse pa
blokeringsstedet.

d. Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjgrner, skarpe
kanter osv. Undga, at tilbeharet slar tilbage fra arbejdsemnet og
seetter sig fast. Det roterende tilbehor har tendens til at seette
sig fast, ndr det anvendes i hjorner, skarpe kanter eller hvis det
springer tilbage. Dette medforer tab af kontrol eller tilbageslag.

e. Brug ikke keedesavklinger eller tandede savklinger. Sddant
indsatsveerktaj forer hyppigt til tilbageslag eller til at man taber
kontrollen over el-vaerktajet.

SARLIGE ADVARSELSHENVISNINGER TIL
SLIBNING 0G SKAREARBEJDE

a.  Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er godkendt til dit
el-veerktgj, og den beskyttelsesskerm, der er beregnet til disse
slibeskiver/slibestifter. Slibeskiver/ slibestifter, der ikke er beregnet
til el-veerktajet, kan ikke beskyttes tilstraekkeligt og er usikre.

b. Slibeskiver/slibestifter m& kun anvendes til de anbefalede
formal. Feks.: Slib aldrig med sidefladen pa en skereskive.
Skeereskiver er bestemt til materialeafslibning med kanten pa
skiven. Udszttes disse slibeskiver/slibestifter for sidevendt
kraftpavirkning, kan de gdelagges.

c. Anvend altid ubeskadigede spaendeflanger i den rigtige
starrelse og form, der passer til den valgte slibeskive. Egnede
flanger stotter slibeskiven og forringer saledes faren for brud
pa slibeskiven. Flanger til skaereskiver kan vaere forskellige
fra flanger for andre slibeskiver.

d. Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til starre el-varktgj.
Slibeskiver til storre el-veerktoj kan breekke, da de ikke er
egnet til de hojere omdrejningstal, som smat el-varktaj
arbejder med.




YDERLIGERE SARLIGE ADVARSELS-
HENVISNINGER TIL SKAREARBEJDE

Undga at skeereskiven blokerer eller far for hgjt modtryk.
Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes skereskiven,
gges skivens belastning og der er stgrre tendens til, at skiven
kan sette sig i klemme eller blokere, hvilket igen kan fore til
tilbageslag eller brud pé slibeskiven/slibestiften.

Undga omradet for og bag ved den roterende skeereskive.
Bevager du skareskiven i emnet vak fra dig selv, kan
el-varktgjets roterende skive slynges direkte ind mod dig i
tilfeelde af et tilbageslag.

Sidder skeareskiven i klemme eller afbryder du arbejdet,
slukkes el-veerktgjet og maskinen holdes roligt, til skiven er
stoppet. Forseg aldrig at treekke skareskiven ud af snittet,
mens den roterer, da dette kan fare til et tilbageslag. Lokalisér
og afhjelp fejlen.

Tend ikke for el-verktgjet, sa leenge det befinder sig i
arbejdsemnet. Serg for at skeereskiven nér op pa sit fulde
omdrejningstal, for du forsigtigt fortsaetter snittet. Ellers kan
skiven sette sig i klemme, springe ud af arbejdsemnet eller
forérsage et tilbageslag.

Understat plader eller store arbejdsemner for at reducere risikoen
for et tilbageslag som felge af en fastklemt skeereskive. Store
arbejdsemner kan baje sig under deres egen vaegt. Arbejdsemnet
skal stottes pa begge sider, bade i neerheden af skeeresnittet og
ved kanten.

Veer seerlig forsigtig ved ,lommesnit* i bestaende vaegge eller andre
omréder, hvor man ikke har direkte indblik. Den neddykkende
skeereskive kan forérsage et tilbageslag, nar der skares i gas-eller
vandledninger, elektriske kabler eller andre genstande.

SARLIGE ADVARSELSHENVISNINGER TIL
SANDPAPIRSLIBNING

Anvend ikke overdimensioneret slibepapir, men lees og overhold
fabrikantens forskrifter mht. slibepapirets sterrelse. Slibepapirer,
der rager ud over slibebagskiven, kan fore til kvastelser eller
blokering eller iturivning af slibepapirerne eller til tilbageslag.

SARLIGE ADVARSELSHENVISNINGER |
FORBINDELSE MED POLERING

Undga lgse dele pa poleringsheetten, isar fastgerelsessnore.
Afkort fastgerelsessnorene eller gem dem vaek. Lase, meddre-
Jjende fastgarelsessnore kan gribe fat i dine fingre eller satte
sig fast i arbejdsemnet.

SARLIGE ADVARSELSHENVISNINGER
| FORBINDELSE MED ARBEJDE MED
TRADBORSTER

Vaer opmaerksom pa, at tradbersten ogsa taber tradstykker
under almindelig brug. Overbelast ikke tradene med et for
stort tryk. Flyvende tradstykker kan meget hurtigt traenge ind
under tyndt toj og/eller huden.

Anbefales det at bruge en beskyttelsesskeaerm, skal du
forhindre, at beskyttelsesskeerm og tradberste kan berare
hinanden. Tallerken- og kopborster kan gge deres diameter
som folge af tryk og centrifugalkraft.
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BORTSKAFFELSE

El-veerktoj, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgrigtig
made.

GALDER KUN | EU-LANDE

Smid ikke el-varktsj ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Iht. det europeiske direktiv 2002/96/EF om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk
udstyr indsamles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

L‘i

GENERELLE SPECIFIKATIONER

Nominel spanding 230-240 V, 50-60 Hz

Nominel indgang ............... 300 W
Nominel hastighed .............. 20.000 omdr./min.
Spandepatronens kapacitet . ... .. 0,3-4,0mm
FIGUR 1
A = Elledning
B = Fodpedal
C = Hengende motor
D = Tend/slukkontakt
E = Bgjle
F = Fleksibel aksel
G = Handtag
H = Enhed til vaegmontering
| = Metalkrog
J = Unbrakonagle
K = Nagle
GENERELT

1. Monter den indvendige aksel pa motorens spindel. FIGUR 2

2. Monter den ydre aksel pA motoren ved at dreje den mod
uret. FIGUR 3

3. Monter handtaget pa den anden ende af akslen. FIGUR 4

4. Monter metalkrogen pé vaeggen lige over det sted, hvor du
arbejder.

5. Slut motoren til fodpedalen. Slut fodpedalen til udtaget. FIGUR 5
Slut ikke motoren direkte til udtaget.

6. Haeng motoren pa krogen.

UDSKIFTNING AF TILBEHOR

1. Kontroller, at kontakten er i positionen "0".
2. Brug neglen, nar tilbeheret losnes og lases fast i
spaendepatronen. FIGUR 6



BRUG

1. Tend/slukkontakt
Teend for/sluk for veerktgjet ved at skubbe kontakten D
(FIGUR 1) i positionen “I”/"0”.

2. Betjening med fodpedal
Du kan kontrollere hastighed trinlgst med foden ved at trykke
mere eller mindre pa pedalen. FIGUR 7

BETJENING AF VARKTOJET

e Blyantsgreb til preecisionsarbejde (gravering). FIGUR 8
e Handgreb til grovere arbejde (slibning). FIGUR 9
Forsag ikke at bgje akslen i smalle vinkler. FIGUR 10

RAD OM ANVENDELSE

e Vearktpjet er beregnet til treearbejde, smykkefremstilling,
stenarbejde og andet handveerk.

e Nér dette veerktej benyttes med passende tilbehgr, kan det
anvendes til finere og grovere slibning, skeering, gravering,
polering og boring.

e Anbefalet hastighed

lav — mellem precisionsboring, polering
mellem — hgj slibning, skeering, gravering

e (v dig altid pa et ekstra stykke af materialet forst, sa du kan
veelge det rigtige tilbeher og den optimale arbejdshastighed.

o Leg ikke for meget pres pa veerktejet; lad i stedet
hastigheden gere arbejdet.

e Den fleksible aksel skal smares jeevnligt:
— sluk for vaerktgjet og tag stikket ud af stikkontakten
— fijern handtaget
— tag den udvendige aksel af ved at dreje den med uret.
FIGUR 3
— smer den indvendige aksel med smerefedt.
Brug ikke for meget fedt.
- sat den udvendige aksel pa igen ved at dreje den mod uret
— set handtaget pa igen
o For voldsom gnistdannelse tyder pa, at kulbersterne skal skiftes.

RENG@RING AF VARKTOJET

TRAK STIKKET UD F@R RENGORING AF VARKTAJET

* Hold veerkigjet og ledningen rene (visse almindelige
rengeringsmidler og oplesningsmidler kan beskadige plasticdele;
det geelder bl.a. benzen, trikloreetylen, klorid, ammonium).

Luftabninger og kontakter skal holdes rene og fri for fremmediegemer.
Forsag ikke at rengare veerkigjet ved at stikke spidse vaerktgjer ind
gennem abninger.

Veerktgjet kan rengores med trykluft. Anvend altid sikkerhedsbriller,
nar du renger veerktaj med trykluft.

Dette DREMEL produkt er daekket af garanti, som det er
foreskrevet af de gaeldende lokale love og bestemmelser.
Garantien daekker dog ikke skader som fglge af normal slitage,
overbelastning eller forkert handtering af vaerktojet.

| tilfeelde af reklamation skal veerktgjet sendes samlet (ikke
adskilt) til forhandleren sammen med kabsbeviset.

KONTAKT DREMEL

Du kan fa mere information om Dremels udvalg, support og
hotline pa www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Holland

OVERSATTNING AV

ORIGINALINSTRUKTIONER

LAS ALLA INSTRUKTIONER.
A VARNING Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte fdljts kan orsaka elstot, brand och/eller

allvarliga kroppsskador. Begreppet "elverktyg" i alla varningar
nedan syftar pa det nétanslutna elverktyget.

HALL ARBETSPLATSEN

a. Ren och vélbelyst. Oordning pé arbetsplatsen och déligt
belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b. Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning med
brénnbara véatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg
avger gnistor som kan anténda damm eller gas.

¢. Hall under arbetet med elverktyget barn och obehdriga
personer pé betryggande avstand. Risken fdr olyckor 6kar
om du forlorar koncentrationen nér du arbetar.

ELEKTRISK SAKERHET

a. Elverktygets stickpropp maste passa till vdgguttaget. Stick-
proppen far absolut inte dndras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg. Oférdndrade stick-
proppar och passande végguttag reducerar risken for elstdt.

b. Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stirre risk
for elstét om din kropp &r jordad.

c. Skydda elverktyget mot regn och véta. Trdnger vatten in i ett
elverktyg dkar risken for elstit.

d. Missbruka inte nitsladden och anvand den inte for att
béra eller hénga upp elverktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget. Hall nétsladden pa avstand fran
varme, olja, skarpa kanter och rorliga maskindelar. Skadade
eller tilltrasslade ledningar dkar risken for elstdt.

e. Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand endast
forlangningssladdar som &r godkénda for utomhusbruk.

Om en lamplig forldngningssladd for utomhusbruk anvéands
minskar risken for elstot.



Anvénd en jordfelsbrytare om det inte & méjligt att undvika
elverktygets anvandning i fuktig miljo. Genom att anvénda
en jordfelsbrytare minskas risken fdr elstit.

PERSONSAKERHET

Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och anvénd

elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyget nar du

ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller

mediciner. En dgonblicks ouppmérksamhet nér du arbetar

med elverktyg kan orsaka allvarliga personskador.

AN Bar alltid personlig skyddsutrustning och

skyddsglasdgon. Anvéndning av personlig

Skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
séakerhetsskor, skyddshjélm och hdrselskydd reducerar alltefter
elverktygets typ och anvéndning risken for kroppsskada.
Undvik oavsiktlig igdngsattning. Kontrollera att elverktyget
har kopplats fran innan du ansluter stickproppen till
véagguttaget. Om du bér elverktyget med fingret pa
stromstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg till
nétstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Luta eller strack dig inte nar du arbetar. Se till att du star
stadigt och héller balansen. Da kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovéntade situationer.
Bér lampliga arbetskl&der. Bér inte lost hdngande kléder
eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna pa
avstand fran rorliga delar. Lost hdngande klader, langt har
och smycken kan dras in av roterande delar.
Vid elverktyg med dammutsugnings- och -uppsamlings-
utrustning kontrollera att anordningarna &r ratt monterade
och att de anvands pa korrekt sétt. Dessa anordningar
reducerar faroriskerna i samband med damm.
Ashesthaltigt material far inte bearbetas (ashest anses
vara cancerframkallande).
Vidta skyddsatgarder om risk finns for att halsovadligt,
brannbart eller explosivt damm uppstér under arbetet (vissa
damm klassifi ceras som cancerframkallande &mnen); anvénd
en dammfi ltermask och om méjligt damm-/spanutsugning.
Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta ut batteripacket
fran elverktyget innan du gor négon justering eller byter
tillbehdr. Oavsiktlig start av elverktyget kan orsaka en olycka.
Sétt fast stativet ordentligt innan du monterar verktyget. Det
ar viktigt att stativet sitter fast sa att det inte ramlar ihop.
Sétt fast elverktyget ordentligt i stativet innan du anvander
det. Man kan férlora kontrollen dver verktyget om det sitter
l6st i stativet.

. Placera stativet pa ett stadigt och plant underlag. Elverktyget
eller arbetsstycket gar inte att hantera pa ett stadigt och
sékert sétt om stativet vickar eller ror sig.

KORREKT ANVANDNING OCH HANTERING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for aktuellt arbete
avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan du arbeta
béttre och sékrare inom angivet effektomrade.
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Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte léngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget innan instéllningar utférs,
tillbehdrsdelar byts ut eller elverktyget lagras. Denna
skyddsatgérd forhindrar oavsiktlig start av elverktyget.
Forvara elverktygen odtkomliga for barn. Lat inte elverktyget
anvandas av personer som inte &r fortrogna med dess
anvandning eller inte I&st denna anvisning. Elverktygen &r
farliga om de anvénds av oerfarna personer.

Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att
komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan leda
till att elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat skadade
delar repareras innan elverktyget tas i bruk. Manga olyckor
orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa litt i klim och
gar littare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv. enligt

dessa anvisningar och pa sétt som foreskrivits for

aktuell verktygsmodell. Ta hénsyn till arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Anvénds elverktyget pé icke dndamaélsenligt
stt kan farliga situationer uppsta.

SERVICE

L&t en kvalificerad servicetekniker utféra service pa
elverktyget. Endast identiska reservdelar bor anvéndas. Det
sékerstaller att elverktyget fortsétter att fungera sékert.

Elverktyget kan anvandas som slip-, slippappersslip-,
stalborste-, polerings- och kapslipmaskin. Beakta alla
sékerhetsanvisningar, anvisningar, illustrationer och

data som levereras med elverktyget. Om nedanstaende
anvisningar ignoreras finns risk for att elstot, brand och/eller
allvarliga personskador uppstar.

Anvand inte tillbehér som tillverkaren inte uttryckligen
godként och rekommenderat for detta elverktyg. Aven om
tillbehdr kan féstas pa elverktyget finns det ingen garanti for
en séker anvandning.

Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone motsvara
elverktygets angivna hogsta varvtal. Tillbehér med en hdgre
rotationshastighet kan férstéras.

Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste motsvara
elverktygets dimensioner. Feldimensionerade insatsverktyg
kan inte pa betryggande sétt avskdrmas och kontrolleras.
Slipskivor, flansar, sliprondeller och annat tillbehor méste
passa exakt pa elverktygets slipspindel. Insatsverktyg som
inte exakt passar till elverktygets slipspindel roterar ojdmnt,
vibrerar kraftigt och kan leda till att kontrollen dver verktyget
gar forlorat.

Anvénd aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fére varje
anvéandning insatsverktygen som t.ex. slipskivor avseende
splitterskador och sprickor, sliprondeller avseende sprickor,
repor eller kraftig nedslitning, stalborstar avseende ldsa eller



brustna tradar. Om elverktyget eller insatsverktyget skulle
falla ned kontrollera om skada uppstatt eller montera ett
oskadat insatsverktyg. Du och andra personer i nérheten
ska efter kontroll och montering av insatsverktyg sta utanfor
insatsverktygets rotationsradie; lat sedan elverktyget rotera
en minut med hogsta varvtal. Skadade insatsverktyg gar i de
flesta fall sénder vid denna provkdrning.

g. Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter avsett
arbete ansiktsskdrm, 6gonskydd eller skyddsglasdgon.

Om s& behovs anvind dammfiltermask, horselskydd,
skyddshandskar eller skyddsforkldde som skyddar mot
utslungade slip- och materialpartiklar. Ogonen ska skyddas
mot utslungade frammande partiklar som kan uppsta under
arbetet. Damm- och andningsskydd maste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk finns
for hdrselskada under en lédngre tids kraftigt buller.

h. Se till att obehdriga personer halls p& betryggande avstand
fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom arbetsomradet
maste anvéanda personlig skyddsutrustning. Brottstycken
fran arbetsstycket eller insatsverktygen kan slungas ut och
orsaka personskada dven utanfor arbetsomréadet.

i.  Hall fast elverktyget endast vid de isole-rade handtagen
nér arbeten utfors pa stéllen dér insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen nétsladd. Om elverktyget
kommer i kontakt med en spanningsférande ledning sétts
elverktygets metalldelar under spdnning som sedan leder till
elstdt.

j. Hall nétsladden pa avstand fran roterande insatsverktyg. Om
du forlorar kontrollen dver elverktyget kan nétsladden kapas
eller dras in varvid risk finns fér att din hand eller arm dras
mot det roterande insatsverktyget.

k. Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget stannat
fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan komma i
berdring med underlaget varvid risk finns att du forlorar
kontrollen dver elverktyget.

I Elverktyget far inte rotera nér det bérs. Kldder kan vid
tillféllig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

m. Rengor regelbundet elverktygets ventilationsdppningar.
Motorfldkten drar in damm i huset och en kraftig anhopning
av metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

n. Anvénd inte elverktyget i nérheten av brénnbara material.
Risk finns for att gnistor antander materialet.

0. Anvénd inte insatsverktyg som kréver flytande kylmedel.
Vatten eller andra kylvédtskor kan medféra elstit.

VARNING FOR BAKSLAG

Ett bakslag &r en plotslig reaktion hos insatsverktyget nér

t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig eller
blockeras. Detta leder till abrupt uppbromsning av det roterande
insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrollerat elverktyg
mot insatsverktygets rotationsriktning vid inklamningsstéllet. Om
1. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockeras i arbetsstycket
kan slipskivans kant i arbetsstycket kldmmas fast varvid slipski-
van bryts sonder eller orsakar bakslag. Slipskivan ror sig nu mot
eller bort fran anvandaren beroende pa skivans rotationsriktning
vid inklamningsstéllet. Harvid kan slipskivan &ven brytas sonder.
Bakslag uppstér till foljd av missbruk eller felaktig hantering
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av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsatgérder som
beskrivs nedan.

a.

Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i

ett ldge som &r lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvénd alltid stédhandtaget for basta méjliga kontroll av
bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start. Anvéndaren
kan genom limpliga forsiktighetsatgérder béttre beharska
bakslags- och reaktionskrafterna.

Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det roterande
insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett bakslag ga mot din
hand.

Undvik att halla kroppen inom det omréde elverktyget ror

sig vid ett bakslag. Bakslaget kommer att driva elverktyget i
motsatt riktning till slipskivans rorelse vid inkldmningsstéllet.
Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa kanter
osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte studsar ut fran
arbetsstycket eller kommer i kldm. P4 hdirn, skarpa kanter
eller vid studsning tenderar det roterande insatsverktyget att
komma i kidm. Detta kan leda till att kontrollen forloras eller
att bakslag uppstar.

Anvénd aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av
kontrollen dver elverktyget.

SPECIELLA VARNINGAR FOR SLIPNING
OCH KAPSLIPNING

Anvénd endast slipkroppar som godkénts fér aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som ar avsedda for dessa
slipkroppar. Slipkroppar som inte &r avsedda for aktuellt
elverktyg kan inte pa betryggande satt skyddas och &r dérfor
farliga.

Slipkroppar far anvandas endast for rekommenderade
arbeten. Slipa t.ex. aldrig med kapskivans sidoyta. Kapskivor
&r avsedda for materialavverkning med skivans kant. Om tryck
fran sidan utovas mot slipkroppen kan den spricka.

For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflénsar i korrekt
storlek och form anvéndas. Ldmpliga fldnsar stider slipskivan
och reducerar risken for slipskivsbrott. Fldnsar for kapskivor
och andra slipskivor kan ha olika utseende och form.

Anvénd inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.
Slipskivor for stdrre elverktyg &r inte konstruerade fér de
mindre elverktygens hdgre varvtal och kan darfor spricka.

ANDRA SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR

FOR KAPSLIPNING

a.

Se till att kapskivan inte kommer i kldm och att den inte utsétts
for hogt mottryck. Forsok inte skéra for djupt. Om kapskivan
Overbelastas okar dess péfrestning och risk finns for att den
snedvrids eller blockerar som sedan kan resultera i bakslag
eller slipkroppsbrott.

Undvik omradet framfor och bakom den roterande kapskivan.
Om du for kapskivan i arbetsstycket bort fran kroppen kan

i hdndelse av ett bakslag elverktyget med roterande skiva
slungas mot din kropp.

Om kapskivan kommer i kldm eller arbetet avbryts, koppla
fran elverktyget och hall det stilla tills skivan stannat
fullsténdigt. Forsok aldrig dra ut en roterande kapskiva ur



skarspéret da detta kan leda till bakslag. Lokalisera och
atgérda orsaken for inkldmning.

Koppla inte &ter pa elverktyget om det sitter i arbetsstycket.
Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den forsiktigt fors in
i skarsparet for fortsatt kapning. / annat fall kan skivan haka
upp sig, hoppa ur arbetsstycket eller orsaka bakslag.

For att reducera risken for ett bakslag till foljd av inkldmd
kapskiva ska skivor och andra stora arbetsstycken stddas.
Stora arbetsstycken kan raka bdjas till foljid av hog egenvikt.
Arbetsstycket maste darfor stodas pa bada sidorna bade i
nérheten av skarsparet och vid kanten.

Var speciellt forsiktig vid "fickkapning" i dolda omréden, t. ex.

i en fardig vdgg. Dér risk finns att kapskivan kommer i kontakt
med vattenledningar, elledningar eller andra foremal som kan
orsaka bakslag.

SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
SANDPAPPERSSLIPNING

a. Anvénd inte for stora slippapper, se tillverkarens uppgifter
om slippapperets storlek. Slippapper som star ut Gver
sliprondellen kan leda till personskada, blockera, rivas
sdnder eller ocksa orsaka bakslag.

SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
POLERING

ALLMANNA SPECIFIKATIONER

Spamning ... ... 230-240V, 50-60 Hz
Markeffekt .................... 300 W
Varvtal ... 20 000/minut
Chuckkapacitet ................ 0,3-4,0 mm
BILD 1
A = Nétkabel
B = Fotpedal
C = Hangande motor
D = Stromstallare Till/Fran
E = Hingare
F = Bojlig axel
G = Handtag
H = Véggfaste
| = Metallkrok
J = Insexnyckel
K = Chucknyckel
ALLMANT

a. Se till att inga 10sa delar finns pa polerhattan, t. ex.
fastspanningsband. KI&m in eller kapa fastspénningsbanden.
roterande fastspéanningsband kan gripa tag i dina fingrar eller
dras in i arbetsstycket.

SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ARBETEN MED STALBORSTAR

a. Observera att tradborstar dven under normal anvandning
forlorar tradbitar. Overbelasta inte stalborsten med for hogt
anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan Iitt tranga in
genom kldder och/eller i huden.

b. Né&r spriangskydd anvénds bor man se till att sprangskyddet
och tradborsten inte beror varandra. Tallriks- och
toppborstarnas diameter kan till folid av anliggningstryck och
centrifugalkrafter bli storre.

1. Montera den inre axeln pa motorns spindel. BILD 2

2. Skruva fast den yttre axeln pa motorn genom att vrida den
moturs. BILD 3

3. Sétt fast handtaget i den andra dnden pa axeln. BILD 4

4. Satt fast metallkroken i vdggen precis ovanfor dér du sitter
och arbetar.

5. Anslut motorn till fotpedalen. Anslut fotpedalen till vagguttaget.
BILD 5
Anslut inte motorn direkt till vigguttaget.

6. Héng upp motorn pa kroken.

BYTA TILLBEHOR

1. Kontrollera att stromstéllaren star i laget ”0” (Fran).
2. Anvénd chucknyckeln for att sitta fast och ta loss tillbehdren i
chucken. BILD 6

AVFALLSHANTERING

ANVANDNING

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa miljo-
vanligt sétt for atervinning.

ENDAST FOR EU-LANDER

Slang inte elverktyg i hushéllsavfallet!

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG for kasserade
elektriska och elektroniska apparater och dess modifiering
till nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhéndertas
separat och pa miljévanligt satt Iamnas in for atervinning.

X
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1. Stromstéllare Till/Fran
Starta/sla av verktyget genom att trycka pa knappen D
(BILD 1) till 1aget "1"/”0” (Till/Frén).

2. Kontrollera hastigheten med foten
Kontrollera hastigheten steglést med foten genom att trycka ner
pedalen mer eller mindre. BILD 7

HALLA I OCH STYRA VERKTYGET

e Penngrepp for precisionsarbete (gravyr). BILD 8



Handgrepp for tunga arbeten (slipning). BILD 9
Boj inte axeln for mycket. BILD 10

ANVANDNINGSOMRADE

e \Verktyget &r avsett for traarbeten, smyckestillverkning,
stenarbeten och hantverksprojekt.
e Vid anvandning av ratt tillbehor kan verktyget anvindas for
att slipa, kapa, gravera, polera och borra.
e Rekommenderad hastighet
lag-medium precis borrning, polering
medium-hdg  slipning, kapning, gravering
o (va alltid forst pa en bit dverblivet material for att vélja ritt
tilloehér samt optimal hastighet.
e Lagg inte for mycket tryck pa verktyget; lat hastigheten géra
arbetet.

e Bijliga axlar ska smdrjas regelbundet:
— sténg av verktyget och dra ut stickkontakten ur eluttaget
— taloss handtaget
— taloss den yttre axeln genom att vrida den medurs. BILD 3
— smorj den inre axeln med smorifett.
Anvand inte for mycket fett.
— montera den yttre axeln genom att vrida den moturs
— montera handtaget.
e For mycket gnistor tyder pa att kolborstarna ar utslitna.

RENGORA VERKTYGET

DRA UT NATKABELN FORE RENGORING

e Hall verktyget och sladden ren (vissa rengéringsmedel
och lésningsmedel som forekommer i hushallet kan skada
verktygets plastdelar; dessa produkter inkluderar bland
annat bensin, trikloretylen, klorin, ammoniak).

Ventilationsoppningar och strombrytare maste hallas rena och fria

frén skrép. Forsok aldrig peta i Gppningarna med ett vasst foremal.

Verktyget kan rengdras med tryckluft. Anvénd alltid skyddsglaso-
gon nér du gér rent med tryckluft.

Denna DREMEL-produkt omfattas av garanti enligt lagstadgade/
landsspecifika regler. Skador orsakade av normalt slitage, dver-
belastning eller felaktig anvandning técks inte av garantin.

Skicka vid reklamation det odemonterade verktyget samt inkdps-
bevis till &terforséljaren.

KONTAKTA DREMEL

Mer information om Dremels sortiment, support och hotline finns
p& www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Nederlédnderna

OVERSETTELSE AV

ORIGINALINSTRUKSJONENE

LES GJENNOM ALLE
A ADVARSEL ANVISNINGENE. Feil ved
overholdelsen av nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske
stat, brann og/eller alvorlige skader. Det nedenstaende anvendte

uttrykket "elektroverktay" gjelder for stromdrevne elektroverktay
(med ledning).

ARBEIDSOMRADE

a. Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete arbeidsomrader
o0g arbeidsomrader uten lys kan fare til ulykker.

b. Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte omgivelser
- der det befinner seg brennbare veesker, gass eller stav.
Elektroverktay lager gnister som kan antenne stov eller damper.

c. Hold barn og andre personer unna nér elektroverktoyet
brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du miste
kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHET

a. Stepselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet mé ikke forandres pa noen som helst méte.

Ikke bruk adapterstgpsler sammen med jordede maskiner.
Bruk av stapsler som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elektriske stot.

b. Unngé kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare ved
elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

¢. Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det kommer
vann i et elektroverktay, oker risikoen for elektriske stot.

d. Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller maskindeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger oker risikoen for elektriske stot.

e. Nar du arbeider utenders med et elektroverktpy, ma du kun
bruke en skjoteledning som er godkjent til utendars bruk.
Nar du bruker en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk, reduseres risikoen for elektriske stot.

. Hvis det ikke kan unngés & bruke elektroverktgyet i fuktige
omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en
Jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stot.

PERSONSIKKERHET

a. Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig frem
nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk maskinen
nar du er trett eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
maskinen kan fore til alvorlige skader.

b. @ Bruk pelrsonlig verneytstyr og I_1usk alltid a bruke

vernebriller. Bruk alltid vernebriller. Bruk av




personlig sikkerhetsutstyr som stovmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller harselvern - avhengig av type og bruk
av elektroverktoyet - reduserer risikoen for skader.

Unnga & starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss deg

om at elektroverktoyet er slatt av for du setter stopselet

inn i stikkontakten. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du baerer maskinen eller kobler maskinen til strammen i
innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktgyet. £t verktay eller en nokkel som befinner seg
i en roterende maskindel, kan fare til skader.

Ikke overvurder deg selv. Serg for & sta stedig og i balanse.
Sarg for at du har godt fotfeste og god balanse hele tiden.
Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i uventede
situasjoner.

Bruk alltid egnede kler. lkke bruk vide kizer eller smykker.
Hold hér, toy og hansker unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger,
ma du forvisse deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av disse innretningene reduserer farer pa
grunn av stov.

Bearbejd ikke ashestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende).

Tref de nedvendige foranstaltninger, hvis
sundhedsskadeligt, breendbart eller eksplosivt

stov kan opsta under arbejdet (noget stov kan vare
kreeftfremkaldende); brug en stgvbeskyttelsesmaske samt en
stov-/spaneopsugning, hvis en sadan kan tilsluttes.

Frakoble pluggen fra stramkilden og/eller batteriet fra
elektroverktpyet for du foretar justeringer eller bytter tilbehar.
Utilsiktet start av elektroverktayet er arsak til flere ulykker.
Monter arbeidsstativet korrekt for verktlyet monteres. Riktig
montering er viktig for & forebygge faren for kollaps.

Fest elektroverktgyet sikkert til arbeidsstativet far bruk. Et
elektroverktoy som forskyver seg péa arbeidsstativet kan fore
til tap av kontroll.

. Plasser arbeidsstativet pa en stedig, flat og jevn overflate.
Dersom arbeidsstativet star ustott, kan ikke elektroverktoyet
eller arbeidsstykket kontrolleres godt nok.

OMHYGGELIG BRUK 0G HANDTERING
AV ELEKTROVERKT@Y

Ikke overbelast verktgyet. Bruk et elektroverktay som er
beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det angitte
effektomradet.

Ikke bruk elektroverktgy med defekt pa-/avbryter. £t
elektroverktay som ikke lenger kan slés av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten fer du utferer innstillinger
pa maskinen, skifter tilbehgrsdeler eller legger maskinen
bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
maskinen.

Elektroverktgy som ikke er i bruk mé& oppbevares utilgjengelig
for barn. Ikke la maskinen brukes av personer som ikke er
fortrolig med dette eller ikke har lest disse anvisningene.
Elektroverktoy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

39

Veer ngye med vedlikeholdet av maskinen. Kontroller om
bevegelige maskindeler fungerer feilfritt og ikke klemmes
fast, og om deler er brukket eller skadet, slik at dette
innvirker pa maskinens funksjon. La disse skadede delene
repareres for maskinen brukes. Darlig vedlikeholdte
elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

Hold skjeereverktgyene skarpe og rene. Godt stelte skjzereverktay
med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte fast og er lettere a fare.
Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold til disse
anvisningene og slik det er foreskrevet for denne spesielle
maskintypen. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utfares. Bruk av elektroverktay til andre formal enn
det som er angitt, kan fare til farlige situasjoner.

SERVICE

0.

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprettholdes
maskinens sikkerhet.

Dette elektroverktayet skal brukes som sliper,
sandpapirsliper, stalberste, polermaskin og kuttesliper. Folg
alle advarsler, anvisninger, bilder og data som du far levert
sammen med elektroverktoyet. Hvis du ikke falger folgende
anvisninger, kan det oppsta elektriske stot, ild og/eller store
skader.

Ikke bruk tilbeher som ikke er spesielt beregnet og anbefalt
av produsenten for dette elektroverktoyet. Selv om du kan
feste tilbeharet pa elektroverktoyet ditt, garanterer dette
ingen sikker bruk.

Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere minst
like hgyt som det maksimale turtallet som er angitt pa
elektroverkteyet. Tilbehar som dreies hurtigere enn godkjent,
kan odelegges.

Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktoyet. Gale innsatsverktay kan
ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

Slipeskiver, flenser, slipetallerkener eller annet tilbehgr

méa passe neyaktig pa slipespindelen til elektroverktoyet.
Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig pa slipespindelen
til elektroverktayet, roterer uregelmessig, vibrerer sveert
sterkt og kan fare til at du mister kontrollen.

Ikke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk for hver bruk om
innsatsverktgy slik som slipeskiver er splintret eller revnet,
om slipetallerkener er revnet eller sveert slitt, om stélbgrster
har lgse eller har brukkede trader. Hvis elektroverktayet
eller innsatsverktoyet faller ned, mé& du kontrollere om det
er skadet eller bruk et ikke skadet innsatsverktgy. Nar du
har kontrollert og satt inn innsatsverktgyet, ma du holde
personer som oppholder seg i narheten unna det roterende
innsatsverktoyet og la elektroverktoyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsatsverktoy
i lopet av denne testtiden.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen

bruk ma du bruke visir, gyebeskyttelse eller vernebriller.
Om ngdvendig mé du bruke stevmaske, herselvern,



vernehansker eller spesialforkle som holder smé slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. dynene bar beskyttes
mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse typer
bruk. Stav- eller pustevernmasker ma filtere den typen stov
som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt for sterk
stay over lengre tid, kan du miste harselen.

h. Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand til
arbeidsomradet ditt. Alle som gér inn i arbeidsomradet
mé bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til verktoyet
eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og derfor ogsa
fordrsake skader utenfor det direkte arbeidsomradet.

i. Takun tak i elektroverktgyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der inn-satsverktoyet kan treffe pa skjulte
stram-ledninger eller den egne stremledningen. Kontakt med
en spenningsforende ledning setter ogsa elektroverktoyets
metalldeler un-der spenning og farer til elektriske stot.

j. Hold stremledningen unna roterende innsatsverktey. Hvis du
mister kontrollen over elektroverktpyet kan stremledningen
kappes eller komme inn i verktayet, og handen eller armen
din kan komme inn i det roterende innsatsverktgyet.

k. Legg aldri elektroverktgyet ned for innsatsverktoyet er
stanset helt. Det roterende innsatsverktayet kan komme i
kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik at du
kan miste kontrollen over elektroverktayet.

I La aldri elektroverktgyet veere innkoblet mens du beerer det.
Toyet ditt kan komme inn i det roterende innsatsverktayet
hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verktayet og
innsatsverktpyet kan da bore seg inn i kroppen din.

m. Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktgyet med jevne
mellomrom. Motorviften trekker stov inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstov kan medfare elektrisk fare.

n. Ikke bruk elektroverkteyet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

0. Bruk ikke innsatsverktgy som krever flytende kjglemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjolemidler kan fore til
elektriske stot.

TILBAKESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER

Tilbakeslag er innsatsverktoyets plutselige reaksjon etter at det
har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde slipeskiven,
slipetallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphenging eller blokkering
forer til at det roterende innsatsverktgyet stanser helt plutselig.
Slik akselerer et ukontrollert elektroverktgy i motsatt retning

av innsatsverktgyets dreieretning pa blokkeringsstedet. Hvis f.

eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i arbeidsstyk-

ket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inn i arbeidsstyk-
ket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven eller forarsaker
et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da mot eller bort fra
brukeren, avhengig av skivens dreieretning p& blokkeringsstedet.

Slipeskiver kan da ogsa brekke. Et tilbakeslag er resultat av en

gal eller feilaktig bruk av elektroverktgyet. Det kan unngas ved &

folge egnede sikkerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

a. Hold elektroverktpyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbakeslagskref-
ter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette finnes - for
a ha sterst mulig kontroll over tilbakeslagskrefter eller
reaksjonsmomenter ved oppkjering. Brukeren kan beherske
tilbakeslags- og reaksjonsmomenter med egnede tiltak.
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Hold aldri handen i neerheten av det roterende innsatsverktayet.
Innsatsverktayet kan bevege seg over handen din ved tilbakeslag.
Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elektro-
verktayet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbakeslaget
driver elektroverktayet i motsatt retning av slipeskivens
dreieretning pa blokkeringsstedet.

Ver spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter osv. Du mé
forhindre at innsatsverktgy avprelles fra arbeidsstykket eller
klemmes fast. Det roterende innsatsverktayet har en tendens
til & klemmes fast i hjorner, pa skarpe kanter eller hvis det
avprelles. Dette fordrsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike innsats-
verktay forer ofte til tilbakeslag eller til at man mister kontrol-
len over elektroverktayet.

SPESIELLE ADVARSLER OM SLIPING
0G KAPPING

Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektroverk-
toyet og et vernedeksel som er konstruert for denne typen
slipeskive. Slipeskiver som ikke ble konstruert for dette
elektroverktayet, kan ikke beskyttes tilsvarende og er ikke sikre.
Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk, f. eks.: Ikke
slip med sideflaten til en kappeskive. Kappeskiver er beregnet
til materialfierning med kanten pa skiven. Innvirkning av krefter
fra siden kan fare til at slipeskivene brekker.

Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig sterrelse og form
for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser stotter
slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven brekker.
Flenser for kappeskiver kan vare annerledes enn flenser for
andre slipeskiver.

Ikke bruk slitte slipeskiver fra storre elektroverktay.
Slipeskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de
hayere turtall pa mindre elektroverktay og kan brekke.

YTTERLIGERE SPESIELLE ADVARSLER FOR
KAPPESLIPING

Unngé blokkering av kappeskiven eller for sterkt presstrykk.
Ikke utfer for dype snitt. En overbelastning av kappeskiven oker
slitasjen og tendensen til fastkiling eller blokkering og dermed
o0gsa muligheten til tilbakeslag eller brudd pa slipeskiven.
Unnga omradet foran og bak den roterende kappeskiven. Hvis
kappeskiven beveger seg bort fra deg i arbeidsstykket, kan
elektroverktayet med den roterende skiven ved tilbakeslag
slynges direkte mot kroppen din.

Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter arbeidet, slar du
av elektroverktgyet og holder det rolig til skiven er stanset
helt. Forsek aldri & trekke den roterende kappeskiven ut av
snittet, ellers kan det oppsta et tilbakeslag. Finn og fiern
arsaken til blokkeringen.

Ikke start elektroverktoyet igjen sa lenge det befinner seg

i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksimale
turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. Ellers kan
skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstykket eller
fordrsake tilbakeslag.

Stett plater eller store arbeidsstykker for & redusere

risikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Store
arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstykket ma
stattes pa begge sider, bade naer kappesnittet og pa kanten.



f. Ver spesielt forsiktig ved inndykkingssnitt i vegger eller andre
uoversiktlige omrader. Den inntrengende kappeskiven kan
treffe pa gass- eller vannledninger, elektriske ledninger eller
gjenstander som kan forarsake tilbakeslag.

SPESIELLE ADVARSLER OM
SANDPAPIRSLIPING

a. |kke bruk overdimensjonerte slipeskiver, falg produsentens
informasjoner om slipepapirstarrelsen. Slipeskiver som peker
ut over slipetallerkenen kan fordrsake skader og fare til at
slipeskivene blokkerer eller revner eller til at det oppstar
tilbakeslag.

SPESIELLE ADVARSLER OM POLERING

a. Det ma aldri finnes lgse deler pa polerhetten, spesielt
ikke festesnorer. Putt unna eller kapp festesnorene. Lgse
roterende festesnorer kan gripe tak i fingrene dine eller vikle
seg inn i arbeidsstykket.

SPESIELLE ADVARSLER FOR ARBEID MED
STALBORSTER

a. Husk pa at stalbersten mister stélbiter i lgpet av vanlig
bruk. Ikke overbelast stéldelene med for sterkt presstrykk.
Staldeler som slynges bort kan lett trenge inn gjennom tynt
tay og/eller hud.

b. Huvis det anbefales a bruke et vernedeksel, mé du forhindre at
vernedekselet og stalbgrsten kan bergre hverandre. Tallerken
- 0g koppbarster kan fa storre diameter med presstrykk og
sentrifugalkrefter.

DEPONERING

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til miljo-
vennlig gjenvinning.

KUN FOR EU-LAND

Ikke kast elektroverktgy i vanlig sgppel!

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF vedr. gamle
elektriske og elektroniske-apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktgy som ikke
lenger kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

_—

—

X

GENERELLE SPESIFIKASJONER

Merkespenning

230-240V, 50-60 Hz

Nominell inngangseffekt ......... 300 W
Nominell hstighet .............. 20,000 rpm
Chuck-kapasitet ............... 0.3-4.0 mm
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FIGUR 1
A = Stromkabel
B = Fotpedal

C = Hengende motor

D = P&/Av-bryter

E = Henger

F = Fleksibel aksling

G = Handstykke

H = Veggmonteringsstrykke

| = Metallkrok
J = Allen-ngkkel
K = Nokkel

GENERELT

1. Monter den indre akslingen til spindelen pa motoren. FIGUR 2

2. Monter den ytre akslingen til motoren ved & dreie det mot
klokken. FIGUR 3

3. Monter handstykket til den andre enden av akslingen. FIGUR 4

4. Monter metallkroken til veggen like over der du arbeider.

5. Koble motoren til fotpedalen. Koble fotpedalen til uttaket.
FIGUR 5
Do not connect the motor to the outlet directly.

6. Heng motoren pa kroken.

BYTTE TILBEHOR

1. Kontroller at bryteren star i “0”-posisjon.
2. Bruk ngkkelen for a feste og ta av tilbehgr i chucken. FIGUR 6

BRUK

1. P&/Av-bryter
SI& verktoyet pé/av ved a trykke knappen D (FIGURE 1) i
“I"/”0”-posisjon.

2. Fotkontroll
Kontroller hastigheten trinnigst med foten ved & trykke mer eller
mindre hardt pa pedalen. FIGUR 7

HOLDE 0G FORE VERKTOYET

e Blyantgrep for presisjonsarbeid (gravering). FIGUR 8
e Héndgrep for grovarbeid (sliping). FIGUR 9
Ikke bay akslingen i skarpe vinkler. FIGUR 10

BRUKERRAD

o Verktgyet er beregnet for treskjaeringsarbeider,
smykkearbeider, steinarbeid og handverksprosjekter.

e Brukt sammen med egnet tilbeher kan dette verktgyet
brukes til sliping, smergling, kutting, gravering, polering,

drilling.
e Anbefalt hastighet
lav — medium presis drilling, polering
medium — hgy smergling, kutting, gravering



A KAANNGS ALKUPERAISISTA OHJEISTA

e Prpv deg alltid pa et stykke skrapmateriale forst for a velge
riktig tilbeher og optimal arbeidshastighet.

o Ikke trykk for hardt pa verktgyet; la hastigheten gjore
arbeidet for deg.

* Fleksible akslinger trenger jevnlig smering:
— sla av verktgyet og trekk ut stikkontakten fra stromstepselet
— ta av handstykket
— taav den ytre akslingen ved a dreie den med klokken.
FIGUR 3
— smer den indre akslingen med smerefett.
Ikke bruk for mye fett.
— monter den ytre akslingen ved a dreie den mot klokken
— monter handstykket
e Overdrevent mye gnister er vanligvis et tegn pa slitte kullbgrster.

RENGJORING AV VERKTOYET
TREKK UT ST@PSELET FOR RENGJORING

e Hold verktgyet og kabelen ren (noen rengjeringsprodukter for
husholdning og lgsemidler kan adelegge plastdeler; blant disse
produktene hgrer bensen, trikloretylen, klorid, ammonium).

Ventilasjonsapninger og brytere mé holdes rene og fri for frem-
medlegemer. |kke forsgk a foreta rengjering ved 4 stikke spisse
gjenstander inn gjennom &pningene.

Bruk gjerne trykkluft til & rengjore verktayet. Bruk alltid vernebriller
nar du rengjor verktoy med trykkluft.

Garantien for dette DREMEL-produktet gis i henhold til lovfes-
tede/landsspesifikke lover og forskrifter. Skader grunnet normal
slitasje, overbelastning eller feil bruk dekkes ikke av garantien.

Dersom du ensker & klage pa produktet, tar du med verktpyet
montert stand sammen med kjgpsbeuvis til forhandleren.

KONTAKTE DREMEL

Hvis du ensker flere opplysninger om Dremels produktutvalg,
brukerstgtte og hotline, kan du se p& www.dremel.com

Dremel Europe, Postboks 3267, 4800 DG Breda, Nederland

KAIKKI OHJEET TULEE LUKEA.
@ A VAROITUS Alla olevien ohjeiden

noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sédhkoiskuun, tulipaloon
Ja/ tai vaka-vaan loukkaantumiseen. Seuraavassa kéytetty késite
"séhkdtydkalu” késittdd verkkokdyttdisia séhkotyokaluja
(verkkojohdolla).
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TYOPAIKKA

Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Tydpaikan
epéjarjestys ja valaisemattomat tyalueet voivat johtaa
tapaturmiin.

Al4 tydskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa
ympdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkdtyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyttaé
pélyn tai héyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkétyokalua kayttéessési. Voit
menettéd laitteesi hallinnan, huomiosi suuntautuessa muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

Séhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pisto-rasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milld4n tavalla. Al4 kaytd mitadn
pistorasia-adaptereita maadoitettujen séhkotyokalujen
kanssa. Alkuperéisessd kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat
pistorasiat véhentévét séhkoiskun vaaraa.

Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten putkia,
pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkdiskun vaara kasvaa,
Jjos kehosi on maadoitettu.

Ala aseta sahkdtyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudelle.
Veden tunkeutuminen séhkdtyokalun sisééan kasvattaa
séhkaiskun riskid.

Al kéyta verkkojohtoa vadrin. Ald kéyta sitd sahkotyokalun
kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetdmalld. Pida johto loitolla kuumuudesta, 6I-jysta,
terdvistd reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot kasvattavat séhkdiskun vaaraa.
Kéyttéessési séhkotyokalua ulkona, kdytd ainoastaan
ulkokéytt6on soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttidn soveltuvan
Jjatkojohdon kéytt pienentéé séhkdiskun vaaraa.

Jos séhkotyokalun kéyttd kosteassa ympdristossa ei

ole véltettavissd, tulee kdyttdd maavuotokatkaisijaa.
Maavuotokatkaisijan kdytté véhentdd séhkdiskun vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja noudata tervetta
jarked sihkotyokalua kayttdessasi. Ald kéytd laitetta, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi laékkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus séhkdtydkalua kaytettéessd,
Saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kaytéd suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkilékohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvaken-kien,
suojakypérén tai kuulonsuojaimien, riippuen sahkotydkalun
lajista ja kéyttitavasta, véhentéd loukaantumisriskid.

Vélta tahatonta kdynnistdmistd. Varmista, ettd sahkotyokalu
on poiskytkettynd, ennen kuin liitét pistotulpan pistorasiaan.
Jos kannat sédhkétyokalua sormi kdynnistyskytkimelld

tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan pistorasiaan,
kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi
onnettomuuksille.

Poista kaikki sadtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistét sahkotyokalun. Tydkalu tai avain, joka sijaitsee
laitteen pydrivdssd osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.




Nia yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Taten voit paremmin hallita
séhkotyokalua odottamatto-missa tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kdyta I6ysi
tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja késineet
loitolla liikkuvista osista. Véljét vaatteet, korut ja pitkét
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee sinun
tarkistaa, etté ne on liitetty ja ettd ne kdytetddn oikealla tavalla.
Néiden laitteiden kéytto véhentaé pélyn aiheuttamia vaaroja.
A3 koskaan tydsta ashestipitoista ainetta (asbestia
pidetaén karsinogeenisena).

Noudata suojatoimenpiteitd, jos tydssa saattaa syntya
terveydelle vaarallista, palavaa tai rajahdysaltista
polya (monia polyjd pidetddn karsinogeenisina); kayta
polynsuojanaamaria ja polyn-/ lastunimua, jos se on
liitettavissa.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku sahkotyokalusta
ennen sdatjen tekemistd tai lisdvarusteiden vaihtamista.
Séhkatydkalun tahaton kdynnistyminen voi aiheuttaa
onnettomuuksia.

Kokoa tydskentelyjalusta oikein ennen tydkalun
kiinnittdmista. Oikea kokoaminen on térkedd
romahtamisriskin estamiseksi.

Kiinnitd sahkotyokalu varmasti tyéskentelyjalustaan ennen
kéyttoa. Sahkatydkalun liikkuminen tydskentelyjalustalla voi
aiheuttaa hallinnan menetyksen.

. Sijoita tydskentelyjalusta lujalle, tasaiselle ja vaakasuoralle
pohjalle. Jos tydskentelyjalusta voi liikkua tai heilua,
séhkotyokalua tai tyokappaletta ei voi hallita vakaasti ja
turvallisesti.

SAHKOTYOKALUJEN HUOLELLINEN
KAYTTO JA KASITTELY

A4 ylikuormita laitetta. Kéytd kyseiseen tydhon tarkoitettua
sdhkotyokalua. Sopivaa sahkdtyokalua kéyttaen tydskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle séahkdtydkalu on
tarkoitettu.

A4 kiéytd sahkotydkalua, jota ei voida kdynnistdd ja
pysayttad kaynnistyskytkimesta. Sdhkdtydkalu, jota ei endd
voida kdynnistéd ja pyséyttda kéynnistyskytkimelld, on
vaarallinen ja se téytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat s&atoja,
vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun varastoitavaksi.
Némé turvatoimenpiteet estévét séhkdtyokalun tahattoman
kaynnistyksen.

Sadilytd sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun

niité ei kdytetd. Ala anna sellaisten henkildiden kayttd
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sitd tai jotka eivat ole
lukeneet tata kayttoohjetta. Sahkdtydkalut ovat vaarallisia, jos
niitd kayttavét kokemattomat henkilot.

Hoida séhkotyokalusi huolella. Tarkista, ettd liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti, eivéitké ole puristuksessa sek,
ettéd siind ei ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkotyokalun toimintaan.
Anna korjata ndma vioittuneet osat ennen kayttod. Monen
tapaturman syyt loytyvét huonosti huolletuista laitteista.
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Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut
leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat teravid, eivét
tartu helposti Kiinni ja niité on helpompi hallita.

Kéyta séhkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti ja tavalla, jota on saédetty erityisesti
kyseiselle séhkotyokalulle. Ota talléin huomioon tydolosuhteet
ja suoritettava toimenpide. Sdhkdtydkalun kéytto muuhun kuin
sille maéréttyyn kéyttion, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata séhkotyokalusi
ja hyvéksy korjauksiin vain alkuperéisid varaosia. Taten
varmistat, ettd sahkotydkalu séilyy turvallisena.

Tatéd sahkotyokalua tulee kdyttda hiomakoneena,
hiekkapaperihiomakoneena, terdsharja-, Kiillotus- ja
katkaisuhiomakoneena. Ota huomioon kaikki varo-ohjeet,
ohjeet, piirustukset ja tiedot, joita saat séhkotyokalun
kanssa. Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa
séhkaiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.
A4 kéytd mitaan lisélaitteita, joita ei valmistaja ole
tarkoittanut tai suositellut nimenomaan talle sahkotyokalulle.
Vain se, ettd pystyt kiinnittamaén lisdtarvikkeen
séhkotydkaluusi ei takaa sen turvallista kéyttod.
Vaihtotyokalun sallitun kierrosluvun tulee olla vahintdan
yhtd suuri kuin séhkotyokalussa mainittu suurin kierrosluku.
Lisétarvike, joka pyarii sallittua suuremmalla nopeudella,
saattaa tuhoutua.

Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vastata
séhkotyokalun mittatietoja. Védrin mitoitettuja vaihtotyokaluja
ei voida suojata tai hallita riittavésti.

Hiomalaikkojen, laippojen, hiomalautasten ja muitten
lisatarvikkeiden tulee sopia tarkasti sdhkotyokalusi
hiomakaraan. Vaihtotydkalut, jotka eivét sovi tarkkaan
séhkotydkalun hiomakaraan pydrivét epétasaisesti, térisevét
voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun hallinnan
menettdmiseen.

Al4 Kayta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista ennen
jokaista kéyttod, ettei vaihtotydkalussa, kuten hiomalaikoissa
ole pirstoutumia tai halkemia, hiomalautasessa halkeamia
tai voimakasta kulumista, terdsharjassa irtonaisia tai
katkenneita lankoja. Jos séhkotytkalu tai vaihtotyokalu
putoaa, tulee tarkistaa, ettd se on kunnossa tai sitten
kdyttda ehjaa vaihtotyokalua. Kun olet tarkistanut ja
asentanut vaihtotydkalun, pid itsesi ja l&histlla olevat
henkildt poissa pydrivan vaihtotyokalun tasosta ja anna
sahkotyokalun kdyda minuutti taydelld kierrosluvulla.
Vaurioituneet vaihtotydkalut meneviit yleensa rikki tdssd
ajassa.

Kéytéd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kéyta kaytosta
riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suojalaseja.
Jos mahdollista, kdytd pdlynaamaria, kuulonsuojainta,
suojakésineitd tai erikoissuojavaatetta, joka suojaa sinut
pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta. Silméit tulee
suojata lentelevilté vierailta esineilts, jotka saattavat



syntyd eri kiytossé. Poly- tai hengityssuojanaamareiden
tédytyy suodattaa pois tydstossa syntyvé pély. Jos olet
pitkdén alttiina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikuttaa
heikentévésti kuuloon.

h. Varmista, ettd muut henkildt pysyvat turvallisella etdisyydelld
tyoalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tydalueelle, tulee olla
henkilokohtaiset suojavarusteet. Tydkappaleen tai murtuneen
vaihtotyékalun osia saattavat sinkoutua kauemmas ja
vahingoittaa ihmisi& myds varsinaisen tydalueen ulkopuolella.

i. Tartu séhkotyokaluun ainoastaan eriste-tyistd pinnoista,
tehdessasi ty6td, jossa saattaisit osua piilossa olevaan
sahkdjohtoon tai sahan omaan séhkojohtoon. Kosketus
jénnitteiseen johtoon saattaa myds séhkotyokalun metalliosat
Jjannitteisiksi ja johtaa séhkdiskuun.

j. Pida sdhkojohto poissa pydrivistd vaihtotyokaluista. Jos
menetét séhkdtyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto tulla
katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetédd kétesi tai késivartesi
kiinni pyérivéan vaihtotyékaluun.

k. Ala aseta sdhkdtydkalua pois, ennen kuin vaihtotydkalu
on pyséhtynyt kokonaan. Pydrivé vaihtotydkalu saattaa
koskettaa lepopintaa ja voit menettééd sahkdtyokalusi
hallinnan.

. Ala koskaan pidd sahkotyokalua kdynnissi sitd kantaessasi.
Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena tarttua
kiinni py6rivaén vaihtotyGkaluun, joka saattaa porautua
kehoosi.

m. Puhdista sdhkétyokalusi tuuletusaukkoja séannéllisesti.
Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun koteloon, ja
voimakas metallipGlyn kasautuma voi synnyttda séahkoisid
vaaratilanteita.

n. Ala kdytd sdhktyokalua palavien aineiden lahelld. Kipinét
voivat sylyttad néitéd aineita.

0. Ald kaytd vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemdisté
jaéhdytysainetta. Veden tai muiden nesteméisten
jéahdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkdiskuun.

TAKAISKU JA VASTAAVAT VARO-OHJEET

Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy pydrivan vaihtotydkalun,
kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdsharjan tarttuessa kiinni
tai jéédessé puristukseen. Tarttuminen tai puristukseen joutuminen
johtaa pyorivan vaihtotyokalun &killiseen pyséhdykseen.

Tallgin hallitsematon séhkotyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta

vaihtotyokalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan. Jos esim.

hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyékappaleeseen,
saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut tyokappaleeseen,
juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan ponnahduksen ulos
tyokappaleesta tai aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin
kéyttavaa henkiléd vasten tai poispdin hdnestd, riippuen laikan
kiertosuunnasta tarttumakohdassa. Télldin hiomalaikka voi myés
murtua. Takaisku johtuu sahkotyokalun vadrinkdytostd tai kéytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estéa sopivin varotoimin, joita
selostetaan seuraavassa.

a. Pitele séhkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja késivartesi
asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaiskuvoimiin. Kaytéa
aina lisdkahvaa, jos sinulla on sellainen, jotta pystyisit
parhaalla mahdollisella tavalla hallitsemaan takaiskuvoimia
tai vastamomentteja tyokalun ryntokdynnissa. Kéyttava
henkild pystyy hallitsemaan takaisku ja vastamomenttivoimat
noudattamalla sopivia suojatoimenpiteita.
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Al koskaan tuo Kattési Ihelle pyérivaa vaihtotydkalua.
Vaihtotydkalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua katesi yli.
Valta pitdmésté kehoasi alueella, johon séhkdtydkalu likkuu
takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahkdtydkalun
vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan likkeeseen néhden
tarttumiskohdassa.

Tydskentele erityisen varovasti kulmien, terdvien reunojen
jne. alueella, esté vaihtotyokalua ponnahtamasta

takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pydrivélld
vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa, terédvissé
reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Témé johtaa hallinnan
pettdmiseen tai takaiskuun.

I3 kéyta ketjuteria tai hammastettuja sahanterid. Téllaiset
vaihtotydkalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahkétyokalun
hallinnan menettdmisen.

ERITYISET OHJEET HIONTAAN JA
KATKAISUHIONTAAN

Kéytd yksinomaan sahkotyokalullesi sallittuja hiomatyokaluja
ja néita hiomatydkaluja varten tarkoitettuja suojuksia.
Hiomatydkaluja, jotka eivét ole tarkoitettuja sahkétydkalun
kanssa kaytettaviksi, ei voida suojata riittavésti ja ne ovat
turvattomia.

Hiomatydkaluja saa kéyttdd ainoastaan siihen kéyttéon
mihin niit4 suositellaan. Esim: Ald koskaan hio hiomalaikan
sivupintaa kéyttaen. Hiomalaikat on tarkoitettu hiontaan
laikan ulkokehélld. Sivuttain kohdistuva voima saattaa
murtaa hiomalaikan.

Kéyta aina virheetontd, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat laipat
tukevat hiomalaikkaa ja vdhentévét néin hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.

Al kayta isompiin sahkétydkaluihin kuuluneita, kuluneita
hiomalaikkoja. Suurempien sahkotydkalujen hiomalaikat
eivét sovellu pienempien sahkdtydkalujen suuremmille
kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

MUITA KATKAISUHIONTAAN LIITTYVIA
ERITYISVARO-OHJEITA

Valta katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta
sybttopainetta. Al tee liian syvid leikkauksia. Katkaisulaikan
Ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta kallistua
tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan murtumisen
mahdollisuutta.

Véltd aluetta pydrivan katkaisulaikan edessé ja takana. Jos
katkaisulaikka liikkuu tydkappaleessa sinusta poispéin,
saattaa sdhkotydkalu takaiskun sattuessa singota suoraan
sinua kohti laikan pyoriessé.

Jos Kkatkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytat tyon,
tulee sinun pysayttda séhkotyokalu ja pitad se rauhallisesti
paikoillaan, kunnes laikka on pyséhtynyt. Ald koskaan koeta
poistaa vield pyorivda katkaisulaikkaa leikkauksesta, se
saattaa aiheuttaa takaiskun. Médrittele ja poista puristukseen
Jjoutumisen syy.

Al4 kaynnistd sahkotyokalua uudelleen, jos laikka on kiinni
tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saavuttaa téysi
kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jatkat leikkausta.



Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua kiinni, ponnahtaa
ulos tydkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

e. Tue littedt tai isot tydkappaleet, katkaisulaikan puristuksen
aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi. Suuret
tykappaleet voivat taipua oman painonsa takia. Tydkappaletta
tulee tukea molemmilta puolilta, seké katkaisuleikkauksen
vierestd, etté reunoista.

. Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin tai muihin
alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et pysty ndkemaén.
Uppoava katkaisulaikka saattaa aiheuttaa takaiskun
osuessaan kaasu- tai vesiputkiin, sahkdjohtoihin tai muihin
kohteisiin.

ERITYISET VARO-OHJEET
HIEKKAPAPERIHIONTAAN

a. Ald kaytd ylisuuria hiomapy6rojd. Noudata valmistajan
ohjeita hiomapyérojen koosta. Hiomapydrit jotka
ulottuvat hiomalautasen ulkopuolelle, saattavat aiheuttaa
loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumiseen, hiomapyéron
repeytymiseen tai takaiskuun.

ERITYISET VARO-OHJEET KIILLOTUKSEEN

a. Al hyvaksy mitdén irtonaisia osia Kiillotushupussa,
esim. kiinnitysnauhoja. Piilota tailyhenna kiinnitysnauhat.
Irtonaiset pydrivét kiinnitysnauhat voivat tarttua sormeesi tai
tyokappaleeseen.

ERITYISET VARO-OHJEET TYOSKENTELYYN
TERASHARJAN KANSSA

a. Ota huomioon, ettd terdsharjasta irtoaa lankoja myds
normaalikaytossd. Ald ylikuormita lankoja kayttamalld liian
suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutuvat langan
kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaatteen tai ihon
1api.

b. Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa, ettei suojus
ja terasharja voi koskettaa toisiaan. Lautas- ja kuppiharjojen
halkaisijat voivat laajeta puristuspaineen ja keskipakovoiman
Jjohdosta.

HAVITYS

Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympéristdystévalliseen uusiokayttoon.

X

VAIN EU-MAITA VARTEN

NI heita séhkotydkaluja talousjatteisiin!
Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan direktiivin 2002/96/EY ja sen kansallisten
lakien muunnosten mukaan, tulee kéyttokelvottomat
sahkotyokalut kerétd erikseen ja toimittaa
ympéristoystavalliseen uusiokayttoon.
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YLEISET TEKNISET TIEDOT

Jannitearvot .......... .. ... 230-240 V, 50-60 Hz
Nimellistulo ................... 300 W
Nimellisnopeus ................ 20 000 rpm
Istukan koko .................. 0,3 - 4,0 mm
KUVA 1
A = Sahkojohto
B = Jalkapoljin
C = Riippuva moottori
D = Virtakatkaisin
E = Ripustin
F = Joustava varsi
G = Késikappale
H = Seindkiinnitin
| = Metallikoukku
J = Kuusioavain
K = Avain
YLEISTA

1. Kiinnitd sisempi varsi moottorin véliakseliin. KUVA 2

2. Kiinnitd ulompi varsi moottoriin kiertdmélla sitd vastapdivaan.
KUVA 3

3. Kiinnita késikappale varren toiseen padhan. KUVA 4

4. Kiinnitd metallikoukku seindén aivan tyoskentelypaikan
ylépuolelle.

5. Kytke moottori jalkapolkimeen. Kytke jalkapoljin pistorasiaan.
KUVA 5
A3 kytke moottoria suoraan pistorasiaan.

6. Ripusta moottori koukkuun.

LISAVARUSTEIDEN VAIHTAMINEN

1. Tarkista, onko katkaisin 0-asennossa.
2. Kayté avainta, kun Kiinnitét lisdvarusteet istukkaan ja irrotat
ne. KUVA 6

KAYTTO

1. Virtakatkaisin
Kytke/katkaise virta tyontamalld nuppi D (KUVA 1)
1/0-asentoon.

2. Nopeuden hallinta jalalla
Hallitse nopeutta portaattomasti jalalla painamalla poljinta
kovemmin tai kevyemmin. KUVA 7

TYOKALUN PITELEMINEN JA OHJAAMINEN

e Kyndote tarkkaan tydskentelyyn (kaiverrus). KUVA 8
e Késiote karkeaan tydskentelyyn (hionta). KUVA 9
Ala taivuta vartta jyrkasti. KUVA 10



KAYTTO

e Tyokalu on tarkoitettu kdytettdvéksi puutdihin, korujen
tekemiseen, kiven tydstamiseen ja kasitydprojekteihin.
e Oikeiden lisdvarusteiden kanssa tétd tyokalua voidaan
kayttad hiomiseen, leikkaamiseen, kaivertamiseen,
kiillottamiseen ja poraamiseen.
e Suositeltu nopeus
hidas — keskinopea tarkka poraus, Kiillotus
keskinopea — nopea hionta, leikkaus, kaiverrus
e Harjoittele aina ensin romumateriaalilla valitaksesi oikean
lisdvarusteen ja parhaan tydskentelynopeuden.
o Ala kohdista liikaa painetta tydkaluun; anna nopeuden
tydskennelld puolestasi.

e Joustava varsi on voideltava saénnollisesti:
— katkaise tyokalusta virta ja irrota pistoke pistorasiasta
— irrota késikappale
— irrota ulompi varsi kiertdmélla sitd my6tépaivaan. KUVA 3
— voitele sisempi varsi voitelurasvalla.
Ala Kayta liikaa rasvaa.
—  Kiinnitd ulompi varsi kiertdamalla sitd vastapdivaan
— kiinnitd késikappale
o Liiallinen kipindinti viittaa lahinna kuluneisiin hiiliharjoihin.

TYOKALUN PUHDISTAMINEN

IRROTA PISTOKE VERKKOVIRRASTA ENNEN PUHDISTUSTA

e Pida tyokalu ja johto puhtaina (jotkut kotitalouden
puhdistustuotteet ja liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia;
néitd ovat muun muassa bentseeni, trikloorietyleeni, kloridi
ja ammoniakki).

limanvaihtoaukot ja kytkimen vivut téytyy pitaa siisteind ja puhtaina
vieraista materiaaleista. Al yrita puhdistaa aukkoja tydntamélid niihin
terdvid esineitd.

Ty6kalun voi puhdistaa paineilmalla. Kayté aina suojalaseja kun
puhdistat tykalua paineilmalla.

Télla DREMEL-tuotteella on lakisdateinen/maakohtaisten sd@nndsten
mukainen takuu; normaalista kulumisesta johtuvat vauriot,
ylikuormitus ja vaara kasittely ovat tdmén takuun ulkopuolella.

Jos tuotteeseen tulee vikaa, ldhetd purkamaton tyokalu yhdessa
ostokuitin kanssa jélleenmyyjélle.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Lisdtietoja Dremelin valikoimista, tuesta ja hotlinesta saat
osoitteesta www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Alankomaat
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TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES

ORIGINALES

PP LEA INTEGRAMENTE ESTAS
A ATENCION INSTRUCCIONES. £n caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave. El término
"herramienta eléctrica" empleado en las siguientes instrucciones
se refiere a herramientas eléctricas de conexion a la red (con
cable de red).

PUESTO DE TRABAJO

a. Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.

El desorden y una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

b. No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combustibles
liquidos, gases o material en polvo. Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar los
materiales en polvo o vapores.

c. Las herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores. Una
distraccion le puede hacer perder el control sobre el aparato.

SEGURIDAD ELECTRICA

a. El enchufe del aparato debe corresponder a la toma de
corriente utilizada. No es admisible modificar el enchufe en
forma alguna. No emplear adaptadores en aparatos dotados
con una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

b. Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra como
tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. £/ riesgo a
quedar expuesto a una sacudida eléctrica es mayor si su
cuerpo tiene contacto con tierra.

c. No exponga el aparato a la lluvia y evite que penetren liquidos
en su interior. Existe el peligro de recibir una descarga eléctri-
ca si penetran ciertos liquidos en el aparato eléctrico.

d. No utilice el cable de red para transportar o colgar el
aparato, ni tire de él para sacar el enchufe de la toma de
corriente. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
mdviles.

e. Al trabajar con la herramienta eléctrica en la intemperie uti-
lice solamente cables de prolongacién homologados para su
uso en exteriores. La utilizacion de un cable de prolongacion
adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo de una
descarga eléctrica.

f. Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica en un
lugar himedo fuese inevitable, utilice un cortacircuito de
fuga a tierra. El uso de un cortacircuito de fuga a tierra
reduce el riesgo de descarga eléctrica.




SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléctrica
con prudencia. No utilice el aparato si estuviese cansado,

ni tampoco después de haber consumido alcohol, drogas

o medicamentos. £/ no estar atento durante el uso de un
aparato puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion y en todo caso
unas gafas de proteccion. £/ riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del
tipo y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita del aparato. Cerciorarse
de que el aparato esté desconectado antes de conectarlo

a la toma de corriente. Si transporta el aparato sujetandolo
por el interruptor de conexidn/desconexidn, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con el aparato conectado,
ello puede dar lugar a un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta o llave
colocada en una pieza rotante puede producir lesiones al
ponerse a funcionar.

Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y mantenga el
equilibrio en todo momento. Ello le permitird controlar mejor
el aparato en caso de presentarse una situacion inesperada.
Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No utilice
vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas maviles. La vestimenta suelta,
el pelo largo y las joyas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspiracion
o0 captacion de polvo, asegurese que éstos estén montados
y que sean utilizados correctamente. E/ empleo de estos
equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno).

Tome unas medidas de proteccion adecuadas si

al trabajar pudiera generarse polvo combustible,
explosivo, 0 nocivo para la salud (ciertos tipos de polvo
son cancerigenos); coléquese una mascarilla antipolvo

y, si su herramienta viene equipada con la conexion
correspondiente, utilice ademas un equipo de aspiracion
adecuado.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion o el
paquete de pilas de la herramienta mecanica antes de
efectuar ajustes o cambiar accesorios. El inicio accidental de
la herramienta mecdnica ocasiona accidentes.

Monte debidamente el soporte de trabajo antes de montar
la herramienta. Es importante realizar el montaje de manera
apropiada para impedir que se desplome.

Fije bien la herramienta mecénica al soporte de trabajo
antes de usarla. El desplazamiento de la herramienta por el
soporte de trabajo puede ocasionar una pérdida de control.
Cologue el soporte de trabajo sobre una superficie sélida,
plana y nivelada. Si el soporte de trabajo puede moverse o
balancearse, la herramienta mecanica o la pieza de trabajo
no podra controlarse de manera estable y segura.

-
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USO Y TRATO CUIDADOSO DE
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No sobrecargue el aparato. Use la herramienta prevista para el
trabajo a realizar. Con la herramienta adecuada podra trabajar
mejor y mas seguro dentro del margen de potencia indicado.
No utilice herramientas con un interruptor defectuoso. Las
herramientas que no se puedan conectar o desconectar son
peligrosas y deben hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red antes de realizar un ajuste en el
aparato, cambiar de accesorio o al guardar el aparato. Esta
medida preventiva reduce el riesgo a conectar accidental-
mente el aparato.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de

los nifios. No permita la utilizacion del aparato a aquellas
personas que no estén familiarizadas con su uso o que no
hayan leido estas instrucciones. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

Cuide sus aparatos con esmero. Controle si funcionan
correctamente, sin atascarse, las partes méviles del aparato,
y si existen partes rotas o deterioradas que pudieran afectar
al funcionamiento de la herramienta. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herramienta
eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a aparatos con
un mantenimiento deficiente.

Mantenga los Utiles limpios y afilados. Los dtiles mantenidos
correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, Utiles, etc. de
acuerdo a estas instrucciones y en la manera indicada
especificamente para este aparato. Considere en ello las
condiciones de trabajo y la tarea a realizar. £/ uso de herra-
mientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos para
los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por un
profesional, empleando exclusivamente piezas de repuesto
originales. Solamente asi se mantiene la sequridad del
aparato.

Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para amolar,
lijar, trabajar con cepillos de alambre, pulir y tronzar.
Observe todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones técnicas que se suministran
con la herramienta eléctrica. En caso de no atenerse

a las instrucciones siguientes, ello puede provocar una
electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

No emplee accesorios diferentes de aquellos que el
fabricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. E/ mero hecho de que sea
acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no implica
que su utilizacion resulte segura.

Las revoluciones admisibles del til deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones méximas indicadas en



la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que giren a
unas revoluciones mayores a las admisibles pueden llegar

a romperse.

El didmetro exterior y el grosor del Util deberan corresponder
con las medidas indicadas para su herramienta eléctrica.
Los titiles de dimensiones incorrectas no pueden protegerse
ni controlarse con suficiente seguridad.

Los orificios de los discos amoladores, bridas, platos
lijadores u otros dtiles deberdn alojar exactamente sobre el
husillo de su herramienta eléctrica. Los ditiles que no ajusten
correctamente sobre el husillo de la herramienta eléctrica,
al girar descentrados, generan unas vibraciones excesivas y
pueden hacerle perder el control sobre el aparato.

No use dtiles dafiados. Antes de cada uso inspeccione el
estado de los Utiles con el fin de detectar, p. ej. , si estan
desportillados o fisurados los Utiles de amolar, si esta
agrietado 0 muy desgastado el plato lijador, o si las puas

de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si se le cae
la herramienta eléctrica o el (til, inspeccione si han sufrido
algln dafio 0 monte otro til en correctas condiciones.

Una vez controlado y montado el Util sitdese Vd. y las
personas circundantes fuera del plano de rotacién del util

y deje funcionar la herramienta eléctrica en vacio, a las
revoluciones maximas, durante un minuto. Por lo regular,
aquellos Utiles que estén dafiados suelen romperse al
realizar esta comprobacion.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo del
trabajo a realizar use una careta, una proteccion para los
0jos, 0 unas gafas de proteccién. Dependiendo del trabajo

a realizar, emplee una mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes de proteccién o un mandil especial
adecuado para protegerle de los pequefos fragmentos que
pudieran salir proyectados. Las gafas de proteccion deberan
ser indicadas para protegerle de los fragmentos que
pudieran salir despedidos al trabajar. La mascarilla antipolvo
0 respiratoria debera ser apta para filtrar las particulas
producidas al trabajar. La exposicion prolongada al ruido
puede provocarle sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se mantengan
a suficiente distancia de la zona de trabajo. Toda persona
que acceda a la zona de trabajo deberd utilizar un equipo
de proteccion personal. Podrian ser lesionadas, incluso
fuera del drea de trabajo inmediato, al salir proyectados
fragmentos de la pieza de trabajo o del dtil.

Unicamente sujete el aparato por las empufiaduras

aisladas al realizar trabajos en los que el Util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del aparato.
El contacto con conductores portadores de tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen una
descarga eléctrica.

Mantenga el cable de red alejado del dtil en funcionamiento.
En caso de que Vd. pierda el control sobre la herramienta
eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el cable de red
con el ditil y lesionarle su mano o brazo.

Jamds deposite la herramienta eléctrica antes de que el Gtil
se haya detenido por completo. £/ ditil en funcionamiento
puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle perder el
control sobre la herramienta eléctrica.
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I. - No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la

transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al

engancharse accidentalmente con su vestimenta o pelo.

Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de

su herramienta eléctrica. E/ ventilador del motor aspira

polvo hacia el interior de la carcasa, y en caso de una

acumulacion fuerte de polvo metdlico ello le puede provocar
una descarga eléctrica.

n. No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

0. No emplee dtiles que requieran ser refrigerados con
liquidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liquidos
puede comportar una descarga eléctrica.

m.

CAUSAS DEL RECHAZO Y ADVERTENCIAS
AL RESPECTO

El rechazo es un reaccion brusca que se produce al atascarse

0 engancharse el (til, como un disco de amolar, plato lijador,

cepillo de alambre, etc. Al atascarse o engancharse el (til en

funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede hacerle
perder el control sobre la herramienta eléctrica y hacer que

ésta salga impulsada en direccion opuesta al sentido de giro

que tenia el Util. En el caso de que, p. ej., un disco amolador

se atasque o bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder

que el canto del Util que penetra en el material se enganche,

provocando la rotura del til o el rechazo del aparato. Segun el

sentido de giro y la posicion del Util en el momento de bloquear-
se puede que éste resulte despedido hacia, o en sentido opuesto
al usuario. En estos casos puede suceder que el atil incluso

llegue a romperse. El rechazo es ocasionado por la aplicacién o

manejo incorrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo

ateniéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

a. Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y mantenga
Su cuerpo y brazos en una posicion propicia para resistir
las fuerzas de reaccion. Si forma parte del aparato, utilice
siempre la empufiadura adicional para poder soportar mejor
las fuerzas derivadas del rechazo y los pares de reaccion
en la puesta en marcha. El usuario puede controlar la fuerza
de rechazo y de reaccion si toma unas medidas preventivas
oportunas.

b. Jamas aproxime su mano al (til en funcionamiento. En caso
de un rechazo el (til podria lesionarle la mano.

c. No se sittie dentro del drea hacia el que se moveria la
herramienta eléctrica al ser rechazada. Al resultar rechazada
la herramienta eléctrica saldrd despedida desde el punto de
bloqueo en direccion opuesta al sentido de giro del dtil.

d. Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos afila-
dos, etc. Evite que el dtil de amolar rebote contra la pieza de
trabajo o que se atasque. En las esquinas, cantos afilados, o
al rebotar, el util en funcionamiento tiende a atascarse. Ello
puede hacerle perder el control o causar un rechazo del titil.

e. No utilice hojas de sierra para madera ni otros Gtiles denta-
dos. Estos dtiles son propensos al rechazo y pueden hacerle
perder el control sobre la herramienta eléctrica.




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA OPERACIONES DE AMOLADO Y
TRONZADO

a. Use exclusivamente Utiles homologados para su herramienta
eléctrica en combinacion con la caperuza protectora prevista.
Los dtiles que no fueron disefiados para esta herramienta
eléctrica pueden quedar insuficientemente protegidos y
suponen un riesgo.

b. Solamente emplee el (til para aquellos trabajos para los que
fue concebido. Por ejemplo, no emplee las caras de los discos
tronzadores para amolar. £n los titiles de tronzar el arranque
de material se lleva a cabo con los bordes del disco. Si estos
Utiles son sometidos a un esfuerzo lateral ello puede provocar
su rotura.

c. Siempre use para el (til seleccionado una brida en perfecto
estado con las dimensiones y forma correctas. Una brida
adecuada soporta convenientemente el (itil reduciendo asi el
peligro de rotura. Las bridas para discos tronzadores pueden
ser diferentes de aquellas para los discos de amolar.

d. No intente aprovechar los discos amoladores de otras
herramientas eléctricas mas grandes aunque cuyo didmetro
exterior se haya reducido suficientemente por el desgaste. Los
discos amoladores destinados para herramientas eléctricas
grandes no son aptos para soportar las velocidades periféricas
mads altas a las que trabajan las herramientas eléctricas mas
pequenias y pueden llegar a romperse.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES
ESPECIFICAS PARA EL TRONZADO

a. Evite que se bloquee el disco tronzador y una presion de aplica-
cion excesiva. No intente realizar cortes demasiado profundos.
Al solicitar en exceso el disco tronzador éste es mds propenso
a ladearse, bloquearse, a ser rechazado o a romperse.

b. No se cologue delante o detras del disco tronzador en
funcionamiento, alineado con la trayectoria del corte. Mientras
que al cortar, el disco tronzador es guiado en sentido opuesto
a su cuerpo, en caso de un rechazo el disco tronzador y la
herramienta eléctrica son impulsados directamente contra Vd.

c. Siel disco tronzador se bloguea, o si tuviese que interrumpir su
trabajo, desconecte la herramienta eléctrica y manténgala en
esa posicion, sin moverla, hasta que el disco tronzador se haya
detenido por completo. Jaméds intente sacar el disco tronzador
en marcha de la ranura de corte, ya que ello podria provocar un
rechazo. Investigue y subsane la causa del bloqueo.

d. No intente proseguir el corte con el disco tronzador insertado
en la ranura de corte. Una vez fuera, conecte la herramienta
eléctrica y espere a que el disco tronzador haya alcanzado
las revoluciones maximas y aproximelo entonces con cautela
a la ranura de corte. £n caso contrario el disco tronzador
podria bloquearse, salirse de la ranura de corte, o resultar
rechazado.

e. Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes para
reducir el riesgo de bloqueo o rechazo del disco tronzador.
Las piezas de trabajo extensas tienden a combarse por su
propio peso. La pieza de trabajo deberd apoyarse desde
abajo a ambos lados tanto cerca de la linea de corte como a
sus extremos.

Proceda con especial cautela al realizar recortes “por inmer-
sion” en paredes o superficies similares. E disco tronzador
puede ser rechazado al tocar tuberias de gas o agua, conducto-
res eléctricos, u otros objetos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

PARA TRABAJOS CON HOJAS LIJADORAS

No use hojas lijadoras més grandes que el soporte,
ateniéndose para ello a las dimensiones que el fabricante
recomienda. Las hojas lijadoras de un didmetro mayor que
el plato lijador pueden provocar un accidente, fisurarse, o
provocar un rechazo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

PARA PULIDO

Evite partes sueltas en la caperuza para pulir, especialmente
el cordon de sujecion. Recoja o corte los cabos del corddn de
sujecion. Los cabos del corddn pueden engancharse con sus
dedos o en la pieza de trabajo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

PARA EL TRABAJO CON CEPILLOS DE
ALAMBRE

a.

Considere que las pdas de los cepillos de alambre pueden
desprenderse también durante un uso normal. No fuerce las
puas ejerciendo una fuerza de aplicacion excesiva. Las puas
desprendidas pueden traspasar muy fdcilmente tela delgada
y/o0 la piel.

En caso de recomendarse el uso de una caperuza protectora,
evite que el cepillo de alambre alcance a rozar contra la
caperuza protectora. Los cepillos de plato y de vaso pueden
aumentar su didmetro por efecto de la presion de aplicacion y
de la fuerza centrifuga.

ELIMINACION

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

SOLO PARA LOS PAISES DE LA UE

w—=p» iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
X Conforme a la Directriz Europea 2002/96/CE sobre
—O

aparatos eléctricos y electronicos inservibles, tras
su conversion en ley nacional, deberdn acumularse
por separado las herramientas eléctricas para ser
sometidas a un reciclaje ecoldgico.



ESPECIFICACIONES GENERALES

Tension nominal

Entrada nominal
Velocidad nominal .............. 20.000 rpm
Capacidad del portabrocas ....... 0,3 -4,0 mm

FIGURA 1
A = Cable de alimentacion
B = Pedal de pie

C = Motor suspendido

D = Interruptor ON/OFF

E = Soporte suspendido

F = Eje flexible

G = Pieza manual

H = Pieza de montaje mural
= Gancho metdlico

J = Llave Allen

K = Llave

INFORMACION GENERAL

1. Monte el eje interior en el drbol del motor. FIGURA 2

2. Monte el eje externo en el motor girandolo hacia la
izquierda. FIGURA 3

3. Monte la pieza manual en el otro extremo del eje. FIGURA 4

4. Monte el gancho metalico en la pared justo encima de
donde esté trabajando.

5. Conecte el motor al pedal de pie. Conecte el pedal de pie a
la toma de corriente. FIGURA 5

No conecte el motor directamente a la toma de corriente.

6. Cuelgue el motor del gancho.

CAMBIO DE ACCESORIOS

1. Verifique que el interruptor esté en la posicion "0".
2. Utilice la llave para desbloquear y bloquear los accesorios
en el portabrocas. FIGURA 6

Uso

1. Interruptor ON/OFF
Encienda/apague la herramienta presionando el pomo D
(FIGURA 1) en la posicién “I"/"0”.

2. Control de velocidad de pie
Regule la velocidad de manera continua aplicando mas o
menos presion al pedal con el pie. FIGURA 7

SUJECION Y GUIA DE LA HERRAMIENTA

e Mango de lapiz para un trabajo de precisién (grabado).
FIGURA 8
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e Mango manual para un trabajo tosco (esmerilado). FIGURA 9
No doble el eje en los angulos fijos. FIGURA 10

CONSEJO SOBRE LAS APLICACIONES
DE LA HERRAMIENTA

e La herramienta estd concebida para su uso en carpinteria,
joyeria, mamposteria y proyectos artesanales.

e Cuando se utiliza con los accesorios apropiados, esta
herramienta tiene las aplicaciones de esmerilado, lijado,
corte, grabado, pulido y perforado.

e Velocidad recomendada

baja - media:  perforado y pulido precisos
media - alta:  lijado, corte y grabado

e Practique siempre primero con un trozo de material de
desecho para seleccionar el accesorio correcto y determinar
la velocidad de funcionamiento dptima.

¢ No aplique demasiada presion a la herramienta; deje que la
velocidad realice el trabajo por usted.

o El eje flexible debe lubricarse periédicamente:
apague la herramienta y retire el enchufe de la fuente
de alimentacién
— retire la pieza manual
— retire el eje exterior girandolo hacia la derecha. FIGURA 3
— lubrique el eje interior con grasa lubricante.
No use demasiada grasa.
— monte el eje externo girdndolo hacia la derecha
— monte la pieza manual
e Un chisporroteo excesivo indica que las escobillas de carbén
estan desgastadas.

LIMPIEZA DE LA HERRAMIENTA
DESENCHUFE LA HERRAMIENTA ANTES DE LIMPIARLA

e Mantenga la herramienta y el cable limpios (algunos
productos detergentes y disolventes domésticos pueden
dafiar las piezas de plastico); dichos productos son entre
otros el benceno, el tricloroteileno, el cloruro y el amonio).

Los orificios de ventilacion y los interruptores deben mantenerse
limpios y libres de objetos extrafios. No intente limpiar la herra-
mienta insertando objetos puntiagudos por las aberturas. Puede
limpiarla con aire comprimido. Utilice siempre gafas protectoras
cuando limpie la herramienta con aire comprimido.

Este producto de DREMEL esté garantizado de acuerdo con el re-
glamento estatutario o especifico de cada pais; cualquier problema
debido al desgaste normal, a una sobrecarga de la herramienta 0 a
un uso indebido quedard excluido de la garantia.



Si desea presentar una queja, envie la herramienta desmontada
junto con un justificante de compra al distribuidor que se la haya
vendido.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL

Para obtener mas informacion sobre la linea de productos, el
soporte técnico o la linea de atencion al cliente de Dremel, visite
www.dremel.com

Dremel Europe, Apartado de correos 3267, 4800 DG Breda,
Paises Bajos

TRADUGAO DAS INSTRUGCOES ORIGINAIS
INSTRUGOES. 0 dospeto

das instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
queimaduras e/ou graves lesoes. 0 termo "Ferramenta eléctrica”
utilizado a seguir refere-se a ferramentas eléctricas operadas com
corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas
operadas com acumulador (sem cabo de rede).

LOCAL DE TRABALHO

a. Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
arrumada. Desordem e dreas insuficientemente iluminadas
podem causar acidentes.

b. Néo trabalhe com a ferramenta eléctrica em areas com risco
de explosdo, na qual se encontrem liquidos, gases ou pés
inflaméveis. Ferramentas eléctricas produzem faiscas que
podem inflamar pds ou vapores.

¢. Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da ferramenta
eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distracgdo, €
possivel que seja perdido o controlo sobre o aparelho.

SEGURANGA ELECTRICA

a. A ficha de conexdo da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Néo utilize uma ficha de adaptacéo juntamente com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacéo a terra. Fichas
ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o risco de
um choque eléctrico.

b. Evite que o corpo possa entrar em contacto com superficies
ligadas a terra, como tubos, radiadores, fogdes e frigorificos.
Ha um risco elevado devido a choque eléctrico, se o corpo
estiver ligado a terra.

c. Mantenha a ferramenta eléctrica afastada de chuva ou
humidade. A infiltragdo de dgua numa ferramenta eléctrica
aumenta o risco de choque eléctrico.

d. Né&o devera afastar o cabo da sua finalidade, como para, por
exemplo, transportar a ferramenta eléctrica, pendura-la ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, arestas afiadas ou partes do aparelho em

51

movimento. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o
risco de um choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, s6
devera utilizar cabos de extensdo homologados para édreas
exteriores. A utilizacdo de um cabo de extenséo apropriado
para dreas exteriores reduz o risco de um choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferramenta
eléctrica em dreas himidas, deverd ser utilizado uma
disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um disjuntor
de corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

SEGURANCA DE PESSOAS

K.

Esteja atento, observe o que estd a fazer e seja prudente ao
trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao utilize a ferramenta
eléctrica quando estiver fatigado ou sob a influéncia de
drogas, élcool ou medicamentos. Um momento de descuido ao
utilizar ferramentas eléctricas pode levar a lesoes graves.
Utilize equipamento de proteccéo pessoal e use
sempre 6culos de protecgao. A utilizagéo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara
de pd e sapatos de seguranga antiderrapantes, capacete de
seguranga ou protecgdo auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica reduz o risco de lesoes.
Evite uma colocagéo em funcionamento involuntdria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esta desligada
antes de introduzir a ficha na tomada. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se a
ferramenta eléctrica for conectada a alimentacéo de rede
enquanto estiver ligada, poderdo ocorrer acidentes.

Remova ferramentas de ajuste ou chaves de porcas antes
de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou chave
que se encontre numa parte da ferramenta eléctrica em
movimento pode levar a lesdes.

Néo se sobrestime. Mantenha sempre uma posigéo firme e
o0 equilibrio. Desta forma € mais fdcil controlar a ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

Use roupa apropriada. Ndo use roupa larga nem joias.
Mantenha o cabelo, roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas largas, cabelos longos ou joias podem
ser agarrados por pecas em movimento.

Se for possivel montar dispositivos de aspiragéo ou de
recolha, assegure-se de que estdo conectados e sao
utilizados correctamente. A utilizagdo destes dispositivos
reduz o perigo devido ao po.

Nao processar material que contenha ashesto (asbesto é
considerado como sendo cancerigeno).

Tomar medidas de protecgao, se durante o trabalho
houver a possibilidade de serem produzidos pés nocivos
a saude, inflamaveis ou explosivos (alguns pdés sdo
considerados como sendo cancerigenos); usar uma mascara
de protecgéo contra p6 e, se for possivel conectar, uma
aspiracéo de pd/de aparas.

Desligue a ficha da fonte de alimentacao e/ou a bateria

da ferramenta eléctrica antes de ajustar ou trocar de
acessorios. Alguns acidentes sdo provocados pelo arranque
fortuito da ferramenta eléctrica.

Monte o suporte de trabalho de forma adequada antes de
instalar a ferramenta. E importante monta-lo correctamente
para evitar que se desmonte.
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Antes de utilizar a ferramenta eléctrica, fixe-a bem ao
suporte de trabalho. A instabilidade do suporte pode levar a
perda de controlo da ferramenta eléctrica.

Posicione o suporte de trabalho numa superficie estavel,

plana e nivelada. Quando o suporte de trabalho tende a b.

oscilar ou trepidar, ndo consegue controlar devidamente a
ferramenta eléctrica ou a peca em que estd a trabalhar.

UTILIZAGAO E MANUSEIO CUIDADOSO COM

FERRAMENTAS ELECTRICAS c.

=

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize para o seu
trabalho a ferramenta eléctrica apropriada. £ melhor e mais

seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropriada no d.

regime de poténcia indicado.

Nao utilize uma ferramenta eléctrica com um interruptor
defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que deixa de poder ser
ligada ou desligada é perigosa e deve ser reparada.

Puxe a ficha da tomada antes de executar ajustes na e.

ferramenta eléctrica, substituir acessorios ou guardar a
ferramenta eléctrica. Estas medidas de seguranca evitam o
arranque involuntdrio da ferramenta eléctrica.

Guarde ferramentas eléctricas ndo utilizadas fora do alcance
de criangas. N&o permita que pessoas que ndo estejam
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou que néo f.
tenham lido estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

Trate a ferramenta eléctrica com cuidado. Controle se as

partes moveis da ferramenta eléctrica estdo em perfeito estado
de funcionamento e néo emperram, se hé pegas quebradas

ou danificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Mande reparar as pecas danificadas antes
da utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa a manutengdo
insuficiente das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com arestas
de corte afiadas emperram com menos frequéncia e podem
ser conduzidas com maior facilidade.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas de

aplicacdo, etc. conforme estas Instrugdes e como previsto g.

para este tipo especial de ferramenta eléctrica. Considere as
condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada. A utilizagdo
de ferramentas eléctricas para outras tarefas que ndo sejam
as aplicagoes previstas pode levar a situagdes perigosas.

SERVICOS

S6 permita que a sua ferramenta eléctrica seja reparada por
pessoal especializado e qualificado e apenas com pecas de
reposicao originais. Desta forma € assegurada a seguranca da
ferramenta eléctrica.

Esta ferramenta eléctrica pode ser utilizada como lixadeira,
lixadeira com lixa de papel, maquina para polir € maquina i
para separar por rectificagdo. Observar todas as indicagdes
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de aviso, instrucdes, apresentaces e dados fornecidos

com a ferramenta eléctrica. O desrespeito das seguintes
instrugdes pode levar a um choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Néo utilizar acessorios, que ndo foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para esta
ferramenta eléctrica. O facto de poder fixar o acessorio

a esta ferramenta eléctrica, ndo garante uma aplicacdo
segura.

0 niimero de rotagdo admissivel da ferramenta de trabalho
deve ser no minimo tdo alto quanto o maximo nimero de
rotagdo indicado na ferramenta eléctrica. Acessdrios que
girem mais répido do que permitido, podem ser destruidos.
0 diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicagdes de medida

da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho
incorrectamente medidas podem néo ser suficientemente
blindadas nem controladas.

Discos abrasivos, flanges, pratos abrasivos ou outros
acessorios devem caber exactamente no veio de rectificagao
da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho,

que ndo cabem exactamente no veio de rectificagdo

da ferramenta eléctrica, giram irregularmente, vibram
fortemente e podem levar a perda de controlo.

Néo utilizar ferramentas de trabalho danificadas. Antes

de cada utilizagdo devera controlar as ferramentas de
trabalho, e verificar se por exemplo os discos abrasivos
apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abrasivos
apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atricao,

se as escovas de arame apresentam arames soltos ou
quebrados. Se a ferramenta eléctrica ou a ferramenta de
trabalho cairem, deverd verificar se sofreram danos, ou
devera utilizar uma ferramenta de trabalho intacta. Apds ter
controlado e introduzido a ferramenta de trabalho, deverd
manter a prépria pessoa € as pessoas que se encontrem
nas proximidades, fora do nivel de rotagdo da ferramenta

de trabalho e permitir que a ferramenta eléctrica funcione
durante um minuto com o maximo nimero de rotagéo. A
maioria das ferramentas de trabalho danificadas quebram
durante este periodo de teste.

Utilizar um equipamento de protecgao pessoal. De acordo
com a aplicagao, devera utilizar uma protecgao para todo

o rosto, proteccéo para os olhos ou um dculos protector.

Se for necessario, deverd utilizar uma méscara contra p6,
proteccéo auricular, luvas de protecgéo ou um avental
especial, que mantenha afastadas pequenas particulas de
amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagdes. A mdscara contra pd ou a mascara de respiragdo
deve ser capaz de filtrar o po produzido durante a respectiva
aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo a fortes ruidos,
poderd sofrer a perda da capacidade auditiva.

Observe que as outras pessoas mantenham uma distancia
segura em relagdo ao seu local de trabalho. Cada

pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de proteccd@o pessoal. Estilhagos da peca a ser
trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas podem
voar e causar lesdes fora da drea imediata de trabalho.

Ao executar trabalhos durante os quais po-dem ser atingidos
cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede devera sempre



segu-rar a ferramenta eléctrica pelas superficies de punho
isoladas. O contacto com um cabo sob tensdo também
coloca pegas de metal da ferramenta eléctrica sob tensdo e
leva a um choque eléctrico.

j. Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de trabalho
em rotagéo. Se perder o controlo sobre a ferramenta
eléctrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotagéo.

k. Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada. A
ferramenta de trabalho em rotagdo pode entrar em contacto
com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta eléctrica.

I Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione enquanto
estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser agarrada
devido a um contacto acidental com a ferramenta de
trabalho em rotagdo, de modo que a ferramenta de trabalho
possa ferir o seu corpo.

m. Limpar regularmente as aberturas de ventilagdo da sua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa pé para

dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de metal

pode causar perigos eléctricos.
n. Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais
inflaméveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

0. Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem agentes

de refrigeracéo liquidos. A utilizagéo de dgua ou de outros
agentes de refrigeragdo liquidos pode provocar um choque
eléctrico.

CONTRAGOLPE E RESPECTIVAS INDICAGOES
DE AVISO

0 contragolpe é uma repentina reacco devido a um acessorio

travado ou bloqueado, como, por exemplo, um disco abrasivo,

um prato abrasivo, uma escova de arame, etc. Um travamento
ou um bloqueio levam a uma paragem abrupta do acessério em
rotagdo. Desta forma, uma ferramenta eléctrica descontrolada

¢ acelerada no local de blogueio, em sentido contrario ao da

rotagéo do acessorio. Se, por exemplo, um disco abrasivo travar

ou bloquear numa peca a ser trabalhada, o rebordo do disco
abrasivo pode mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-

se, quebrando o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O

disco abrasivo movimenta-se entdo no sentido do operador ou

para longe deste, dependendo do sentido de rotaco do disco no
local de bloqueio. Também € possivel que os discos abrasivos
quebrem. Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagéo
incorrecta ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode ser
evitado através de apropriadas medidas de cuidado, como
descrito a seguir.

a. Segure firmemente a ferramenta eléctrica e posicione o seu
corpo e os bragos de modo a que possa resistir as forgas
de um contragolpe. Utilize sempre o punho adicional, se
existente, para assegurar o maximo controlo possivel sobre
as forgas de um contragolpe ou sobre momentos de reacgao
durante o arranque. O operador pode controlar as forgas de
contragolpe e de reacgdo através de medidas de cuidado
apropriadas.

b. Jamais permita que as suas maos se encontrem perto de
acessorios em rotagao. No caso de um contragoipe, 0 acessorio
poderd passar sobre a sua mao.

c. Evite que o seu corpo se encontre na érea, na qual a
ferramenta eléctrica possa ser movimentada no caso de um
contragolpe. O contragolpe forga a ferramenta eléctrica no
sentido contrdrio ao movimento do disco abrasivo no local de
bloqueio.

d. Trabalhe com especial cuidado na drea ao redor de
esquinas, arestas afiadas, etc. Evite que acessorios sejam
ricocheteados e travados pela peca a ser trabalhada. 0
acessdrio em rotagdo tende a travar em esquinas, em arestas
afiadas ou se for ricocheteada. Isto causa uma perda de
controlo ou um contragolpe.

e. Néo utilize laminas de serra de corrente ou dentadas. Estes
acessdrios causam frequentemente um contragolpe ou a
perda de controlo sobre a ferramenta eléctrica.

INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA LIXAR E
SEPARAR POR RECTIFICACAQ

a. Utilize exclusivamente os corpos abrasivos homologados para
a sua ferramenta eléctrica e a capa de proteccdo prevista
para estes corpos abrasivos. Corpos abrasivos ndo previstos
para a ferramenta eléctrica ndo podem ser suficientemente
protegidos e portanto ndo sdo seguros.

b. Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para aplicacdes
recomendadas. P. ex.: jamais lixar com a superficie lateral
de um disco de corte. Discos de corte sdo destinados para
0 desbaste de material com o rebordo do disco. Uma forga
lateral sobre estes corpos abrasivos pode quebra-los.

c. Utilize sempre flanges de aperto intactos de tamanho e
forma correctos para o disco abrasivo seleccionado. Flanges
apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem assim o
perigo de uma ruptura do disco abrasivo. Flanges para discos
de corte podem diferenciar-se de flanges para outros discos
abrasivos.

d. Nao utilize discos abrasivos gastos de outras ferramentas
eléctricas maiores. Discos abrasivos para ferramentas
eléctricas maiores ndo sdo apropriados para 0s numeros
de rotacdo mais altos de ferramentas eléctricas menores e
podem quebrar.

OUTRAS INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO
PARA SEPARAR POR RECTIFICAGAO

a. Evite um bloqueio do disco de corte ou uma forca de pressdo
demasiado alta. Ndo efectuar cortes excessivamente profundos.
Uma sobrecarga do disco de corte aumenta o desgaste e
a predisposicdo para emperrrar e bloquear e, portanto, a
possibilidade de um contragolpe ou uma ruptura do corpo
abrasivo.

b. Evite a érea que se encontra a frente ou atrés do disco de
corte em rotagéo. Se o disco de corte for conduzido na pega a
ser trabalhada para a frente, afastando-se do corpo, é possivel
que no caso de um contragolpe a ferramenta eléctrica, junto
com o disco em rotagéo, seja atirada directamente na direccdo
da pessoa a operar o aparelho.
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Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for
interrompido, devera desligar a ferramenta eléctrica e manté-
la imdvel, até o disco parar completamente. Jamais tentar
puxar o disco de corte para fora do corte enquanto ainda
estiver em rotagdo; caso contrario, podera ser provocado um
contragolpe. Verificar e eliminar a causa do emperramento.
N&o ligue novamente a ferramenta eléctrica, enquanto ainda
estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o disco de
corte alcance a sua velocidade maxima, antes de continuar
cuidadosamente a cortar. Caso contrdrio, é possivel que o
disco emperre, salte para fora da peca a ser trabalhada ou
cause um contragolpe.

Apoie placas ou pecas grandes, para reduzir um risco de
contragolpe devido a um disco de corte emperrado. Pegas
grandes podem flectir-se devido ao prdprio peso. A peca a
ser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados, tanto
nas proximidades do corte como também nas extremidades.
Tenha extremamente cuidado ao efectuar "cortes de bolso"
em paredes existentes ou em outras superficies, onde néo €
possivel reconhecer o que ha por detrds. O disco de corte pode
causar um contragolpe se cortar acidentalmente tubagens de
gas ou de dgua, cabos eléctricos ou outros objectos.

INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA LIXAR

COM LIXA DE PAPEL

a.

Néo utilize lixas de papel demasiado grandes, mas siga
sempre as indicacdes do fabricante sobre o tamanho correcto
das lixas de papel. Lixas de papel, que sobressaem dos cantos
do prato abrasivo, podem causar lesoes, assim como bloquear
e rasgar as lixas de papel ou levar a um contragolpe.

INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA POLIR

a.

Néo permita que hajam partes soltas da boina de polimento,
principalmente corddes de fixag&o. Os corddes de fixagéo
devem ser bem arrumados ou cortados. Cordoes de fixacdo
soltos e em rotagdo podem agarrar os seus dedos ou
prender-se na pega a ser trabalhada.

INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA
TRABALHAR COM ESCOVAS DE ARAME

Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizagéo normal. Néo
sobrecarregue os arames exercendo uma forga de presséo
excessiva. Pedacos de arame projectados podem penetrar
facilmente em roupas finas e/ou na pele.

Se for recomendavel uma capa de proteccdo, devera evitar que
a escova de arame entre em contacto com a capa de proteccao.
0 didmetro das escovas em forma de prato ou de tacho pode
aumentar devido a forga de pressao e as forgas centrifugas.

ELIMINACAO

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
separados para uma reciclagem amiga do ambiente.
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APENAS PAISES EU

X

< Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE para
aparelhos eléctricos e electrénicos usados, e com as
respectivas implementacdes nas leis nacionais, as
ferramentas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecoldgica.

DADOS GERAIS
Regime de tensdo .............. 230-240 V, 50-60 Hz
Poténcia nominal ............... 300 W
Velocidade nominal ............. 20.000 rpm
Capacidade da bucha ........... 0,3-4,0mm

FIGURA 1

A

= Cabo de alimentacao

B = Pedal
C = Motor suspenso
D = Botdo ligar/desligar
E = Gancho de pendurar
F = Veio flexivel
G = Peca de méo
H = Peca de montagem na parede
| = Gancho metalico
J = Chave Allan
K = Chave
GERAL
1. Monte o veio interno no fuso do motor. FIGURA 2
2. Monte o veio externo no motor rodando-o para a esquerda.
FIGURA 3
3. Monte a pega de mao no outro lado do veio. FIGURA 4
4. Monte o gancho metdlico a parede, mesmo por cima do
local onde trabalha.
5. Ligue o motor ao pedal. Ligue o pedal a tomada eléctrica.
FIGURA 5
Nao ligue o motor directamente a tomada.
6. Suspenda o motor no gancho.
TROCAR ACESSORIOS
1. Verifique se o botdo estd na posi¢ao “0”.
2. Use a chave para desapertar e apertar acessorios na bucha.

FIGURA 6



UTILIZAGAO

1. Botdo ligar/desligar
Ligue e desligue a ferramenta empurrando o botdo D
(FIGURA 1) para a posicao “I"/"0”.

2. Pedal de controlo da velocidade
Controle a velocidade de rotagdo com o pé, aplicando mais
ou menos pressdo no pedal. FIGURA 7

SEGURAR E ORIENTAR A FERRAMENTA

e Pinga da fresa para trabalhos de precisdo (gravagao).
FIGURA 8

e Punho de aperto para trabalhos de desbaste (esmerilar/
rectificar). FIGURA 9
Nao dobre o veio em angulos muito fechados. FIGURA 10

CONSELHOS DE APLICAGAQ

e A ferramenta é indicada para trabalhar em madeira,
joalharia, pedras e pecas artesanais.

e Esta ferramenta, quando usada com os acessorios
apropriados, pode servir para esmerilar, lixar, cortar, gravar,
polir e perfurar.

e \elocidade recomendada

baixa — média perfurar com precisdo, polir
média — alta lixar, cortar, gravar

e Antes de escolher 0 acessorio apropriado e de determinar
a velocidade ideal, experimente sempre num pedaco de
material inutilizado.

e Ndo aplique demasiada pressdo na ferramenta. Deixe que a
velocidade faca o trabalho por si.

e 0 veio flexivel tem de ser lubrificado regularmente:
— desligue a ferramenta e retire a ficha da fonte de
alimentacao
— retire a peca de méo
— retire 0 veio externo rodando-o para a direita. FIGURA 3
— lubrifique o veio interno com massa lubrificante.
Nao coloque massa em excesso.
— monte o eixo externo rodando-o para a esquerda
— monte a peca de mao
e Um excesso de faiscas indica habitualmente que as escovas
estdo gastas.

LIMPEZA DA FERRAMENTA

DESLIGUE A FICHA DA TOMADA ANTES DE LIMPAR

e Mantenha a ferramenta e o cabo limpos (alguns produtos de
limpeza domésticos e solventes podem danificar as pecas
plésticas, de entre eles incluem-se, entre outros, o benzeno,
tricloroetileno, cloreto e amdnio).
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As aberturas de ventilagéo e as alavancas dos interruptores tém
de estar sempre limpas e sem corpos estranhos. Nao tente fazer
a limpeza inserindo objectos pontiagudos pelas ranhuras.

A ferramenta pode ser limpa com ar comprimido. Use sempre
deulos de protecgdo ao limpar a ferramenta com ar comprimido.

A garantia deste produto DREMEL esta assegurada de acordo
com as normas estatutdrias/especificas do pais; as avarias
devidas ao desgaste normal, sobrecarga ou utilizagéo incorrecta
nao estdo abrangidas pela garantia.

Em caso de reclamagdo, envie a ferramenta por desmontar
juntamente com o comprovativo de compra, para o seu agente
autorizado.

CONTACTO DA DREMEL

Para mais informagdes sobre a variedade, apoio e linha directa
da Dremel, consulte o site www.dremel.com

Dremel Europe, Apartado 3267, 4800 DG Breda, Holanda

OAHTIQN

AIABAZTE OAEZ TIZ
MPOEIAOMNOIHZH
| Arvosionon

ouppbpewan e TIS o KaTw umodeiéels umopei va odnyrael oe
nAekrpomAnéia, wrid kai/rj og cofapd Tpauparioud. O opioués
“NAEKTPIKG €pyaAeio” oe bAeg Tig TmIo KATw TPOEIGOTIOINTEIS
avagépeTal o€ NAEKTPIKA epyaAeia mou auvdéovral e T NAEKTPIKO
OikTuO (1€ NAeKTPIKG KaAwdIO).

XQPOZ EPTAZIAZ

a. Alamnpeite T0 XWPOo epyaciag kabBapd Kal TaKTOTToINuEVO.
H araia kai o1 OKOTEIVES TTEPIOXES TPOKAAOUV atuynua.

b.  Mnv epyadeaTe pe 10 NAeKTPIKG epyaheio ae TrepIBGAAOV
EMIKIVOUVO yia €Kpngn, OTTWG eKe TTOU UTTAPXOUV EU@AEKTA
uypd, aéplo 1 akoveg. Ta nAekTpikd epyaleia dnioupyolv
omivBripeg, ol omoiol umopouv va avagAéfouv T akévn 1 Tig
avabupidoeig.

c.  Orav xpnoiyomoleite éva nAeKTPIKO £pyaAeio Kpatare pakpId
10 TTaIB1A Kal Ta GAAG TTapEUpITKOpEVA ATONA. S€ TTEPITTTWON
amooTacng Mg MPOOOXHS 0as UTOPEl va XGoeTe Tov éAgyxo
TOU EpyaAgiou.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

a. Ta @Ig Twv NAeKTPIKWY epyaheiwy TPETe va Taipidfouv oTnv
TIpiCa. Ze Kapia TEPITITWAN dev EMTPETIETAI N PETATPOTT
TOU QIG. Mn XpnO1HOTIOIEITE TTPOCOPHOYEIS QI HE YEIWPEVA

METAOPAZH TON NPQTOTYNON [EL



nAekTpIKG epyaheia. Ta un peramoinuéva @ig Kai ol
kardAAnAeg mpideg peiwvouy Tov kivduvo nAektpomAnéiag.
ATToQeUyETE TNV ETTAPH TOU CWHOTOG HE VEIWHEVEG ETTIQPAVEIEG,
OTWG TwAAVeS, BepuavTIKG owpatd, NAEKTPIKEG Koudiveg

kal yuyeia. Orav To owpa oag eivar yelwpévo, auéaveral o
Kkivbuvog nAektpomAnéiag.

Mnv ekbéteTe Ta nAekTpIKG epyaleia aTn Bpoxn 1 oTnv
vypaaia. H diioduan vepou ae éva nAekTpikd epyaleio
auéaver Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

XpnaipoToleite 1o KaAwdio evdedelypéva. Mn xpnalpoToleite
70 NAEKTPIKO KAAWDIO YIa VO PETAPEPETE 1 va avapTATETE TO
nAekTpIkd epyaAeio 1 yia va ByAAete To @Ig amd Ty Tpida.
Kparare 10 nAekTpikd KaAwdio pakpid amd épuavan, Aadl,
KOQTEPEG AKUEG 1) KIvoUpeva egapThuaTa. Ta xaAaouéva 1j

Ta pmepdepéva NAEKTpIKG KaAwdia auéavouv Tov Kivouvo
nAextpomAnéiag.

Orav epyaleaTe pe éva nAekTpikd epyaleio oty UmraiBpo,
XpnaipoToleite NAekTPIKG kaAwdIo emékTaong (Umahavtéda),
karéAAnAo yia xphon atmv Umraibpo. H xpron evog
nAektpikoU kaAwdiou kardAAnAou yia mv dmaiBpo peiwver Tov
Kkivduvo nAektpomAnéiag.

Ortav n xpron Tou nAektpikoU epyaheiou ae uypod TepIBaAAov
€ival avamoQeukTn, TOTE XPNOIKOTIOINOTE évav TIPOCTATEUTIKO
S1ak6Tm Slappong. H xprion evog mpoarareutikoU S1akOmTn
Olapporis eharrwvel Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

AZQAAEIA NMPOZQMQN

Na €ioTe TAvVTOTE TPOOEKTIKOI, Va SiveTe TTPOTOXA 0TV
€pyaOia TTOU KAVETE KaI Va XEIPICETTE e TEpiTKEWN TO
nAekTPIKG epyaleio. Mn xpnaipoTroieite éva NAEKTPIKG
epyaleio, dTav €ioTe koupaapévol A otav BpiokeaTe uTTO

TNV ETMIPPON VAPKWTIKWY, OIVOTIVEUNATOG /| GaPHAKWY.

Mia emipeia ampooeéiag kard 10 XeIpIOUG TOU NAEKTPIKOU
epyakeiou umopei va odnyrioel oe cofapols Tpauuariopols
TOU XEIPIOTH.

Xpnaipotoleite e0TAIOUO ag@aAeiag.
XPNOIWOTIOIEITE TIAVTOTE TIPOTATEUTIKA Yuahid. O
eéomhiods aopaleiag, Omws Laoka mpooTaciag
amd ) akévn, avrioAiobntikd umodnuara acpdAeiag,
TPOCTATEUTIKG KPAVOS, 1) wTaoTTiOeS, ou xpnaiuomolEiTal
kardAnAa, peidver Tov kivouvo TpaUUATICHWY.

Amogelyete v aBéANTN ekkivnon. BeBaiwBeite 611 0
S1akotG Bpioketal atn Béon OFF, Tpotol va ouvdEaeTe
10 €pyaheio aTo peupa. Orav perapépere Ta nAeKTpIKG
epyaleia e 1o 6GkTUAG oag ato S1akémn 1j OTav OUVOEDETE
10 NAEKTPIKG €pyaAeia, e To Olakémn evepyormoinuévo (ON),
uTTdpxel Kivouvog aruxniuarog.

Amopakpuvete kGBe kAeidi puBpIoNG 1y KAEIdI TTOK, TTPOTOU
Béaete 10 nAekTpIKG epyaleio ae Aermoupyia. Eva kAeidi ook
1 éva kAeidi pUBLIONG, TPOOAPTNUEVO O €va TTEPIOTOEPOLEVO
e€dprnua Tou nAekTpikoU epyaleiou pmopei va odnyroel o€
TPaUUATIoUOUS.

Mnv umrepekTipdre Tov eautd oag. Maipvere owarr ardon
Kai kpardre mdvrore v 10opporia aag. Auté Bonbd atov
kaAdrepo EAeyyo Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ TepimTwan
QampOTOOKNTWY KATAOTAOEWV.

Gopare owoTn evdupaaia. Mn gopdre papdid pouya

1 koounuara. Kpardre ra paAid oag, 1a polxa kai 1a
ydvria oag pakpid amd ta kivoupeva uépn. Xakapd pouxa,
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KoouRuara i pakpid pardid pmopodlv va eumAakolv ota
KivoUpeva Lépn.

‘Orav umapyouv diaTégelg yia a0vOean ae avappoenan Kal
ouMoyn okévng, BePaiwbeire, 6T eival ouvEdEpEVES Kal
xpnaigomololvtal owaTd. H xprRon autwv twy dlardéewv
UTTOpET vVa PEITE TOV KivOuvo TTou TTPOKaAEiTal amro 1 akovn.
Mnv katepyadeaTe UMKA TTOU TrEpIEXOUV apiavTo (TO
ayiavro Bewpeital aav KapKIvoyovo UAIKG).

No AapBavere TPOOTATEUTIKG PETPO OTAV KATA TNV
€pYaoia oag UTIApYEl N TEPITITWON va SnpioupynBel
avBuyieIviy, EOQAEKTN N EKPNKTIKA GKOVN (PEPIKA €idn
okovng BewpolvTal KapKivoyova) - va Qopare uaoka
TIPOCTACIAg OKOVNG KAl VO XPNOIMOTIOIEITE avappoenan
OKOVNG/PoKavIBIWV/YPECILV.

Mpiv kavere omoleadrmoTe pudpiceig 1 aAageTe eSapTrApara,
amoauvdEaTe TO QI aTmd TNV TIPida pedPaATog Kai/f T
ouaTolyia PTmatapiwv aTmé 1o nAekTpIkd epyaAeio. Edv To
nAekTpikG epyaleio 1ebei kard AdBog o Acitoupyia, pmopei va
mpokAnBouv aruxriuara.

YuvappoAoynate owaTd Tov TTAYKO Epyadiag TpIv
OTEPEWOETE TO epyaAeio o' autév. H owarrj auvappuoAdynon
eivar anuavriki yia v mpdAnwn Ttuxév kardppeuong.

Mpiv amoé T xpron, OTEPEWTTE e AOPAAEIA TO NAEKTPIKO
epyaheio aTov ayko epyaciag. H perakivnon tou nAektpikou
epyaAeiou aTov dyko epyaoiag Umopel va mpokaAéoel
amwAeia Tou eAEyyou.

. TommoBetaTe TOV TTAYKO €pyaaiag ae pia aTépen, emimedn

Kkai opifovTia em@dveia. EGv o maykog epyaoiag perakiveirar
1} doveiral, dev Ba pmopeite va eAEyyere aTabepd Kal e
aopdAeia 1o nAekTPIKG pyaleio A To avTikeiuEvo aTo oToio
O0UAEUETE.

XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPTAAEIQN

Mnv uTTEpPOPTWVETE TO NAEKTPIKG epyaAeio. XpnaipoToleite
10 OWOTO NAEKTPIKG epyaleio yia Thv epyaaia oag. To owoTd
nAekTpIkG epyaleio kabioTd mv epyaaia oag kaAlrepn kai
aopaéatepn, orav epyaderal oty raxdtnra yia my omoia
KQTaOKEUGOTNKE.

Mn xpnoipoToieite T0 NAEKTPIKG epyaleio, GV 0 SIAKOTITNG
dev pTmopei va evepyotroinBei kai va amevepyotoinbei. Eva
nAekTpIKG gpyaleio, To omoio Oev umopei va eAeyxBei e 10
OIaKOTTTN €ival ETTIKIVOUVO Kal TIPETTEI VA ETTIOKEUATTE.

Mpiv mpoPeite o€ pia pUBuion, atnv alayn egaptiparog f
0N QUAAgN Twv NAEKTPIKWY epyaheiwv TpaBAsTe To @Ig ammd
v Tpifa Tou pedpatog. Ta mpoAnmrikd pérpa aopaAsiag
JEIvouy Tov Kivauvo piag akouolag eKKivnong tou
nAekTpikoU epyaAeiou.

®uhdre Ta NAekTPIKG EPyaeia TTOU BE XPNaIWOTIOI0UVTAI
pakpIé amoé Ta maudid Kal Unv EmTPEWETE TN XPran Tou
nAekTpIKOU Epyaeiou o€ dropa Tou dev eival EEOIKEIWPEVA PE
auté 1o NAEKTPIKG epyaheio A pe autég TIG 0dnyieg AsiToupyiag
ToU NAeKkTPIKOU epyaAeiou. Ta nAektpikd epyaleia eivar
emkivouva, orav xpnaolporololvral amré areipa dropa.
Tuvtnpeite Ta nAektpiké epyaheia. EAEyxeTe, €Gv Ta kivoUpeva
pépn Aerroupyolv AavBaopéva i eival pmrAokapiopéva,

eQv €xouv oTTaoEl kaBuwg kai kaBe AAAn karaataan, Tou
€TnPeddel apvnTIKG T AeIToupyia Twv NAEKTPIKWY EpyaAEiwy.
Edv umdpyouv {nuiég, waTe To NAEKTPIKG epyaheio yia



€TIOKEUN, TIPIV TO XpnalpoTroIaeTe. H kakr ouvrripnon twy
nAextpikwv epyaleiwv amoreAei aria moAMwv aruynudrwv.
Aiamnpeite Ta epyaleia KoTTAG Ko@TePA Kal kaBapd. Ta oword
ouvTnpnuéva epyaAeia KOTAG [IE KOPTEPES AKUES KOTTAS
Haykwvouv OUOKoAGTEPa Kai EAEyyovTal eukoAGTEPa.
Xpnaipotoleite To NAEKTPIKG epyaleio kal Ta eaptipaTd
TOU, OUPQWVA PE QUTEG TIG 0dNyieg aapaleiag kal Tov TpOTIO
TIou TIPOBAETTETA YIa AUTO TOV §EXWPIOTS TUTTO NAEKTPIKOU
epyaheiou, TIPOTEXOVTAG TIG TUVBNKES Epyaaiag kai T
emegepyalouevo Koppdr mou Tpémel va Slapopeweei. H
Xprion 1ou nAekTpikoU gpyaAeiou yia epyacies mou dev
mpofAEmovTal yia autd uTropei va dnioupynAoe! EIKIVOUVES
KaraoTAoElS.

ZEPBIZ

AwaTe 10 NAekTpIKG £pyaleio oag yia aépPig o’ éva
€I0IKEUPEVO OTIG ETTIOKEUEG (ITOMO, XPNOIMOTIOIWVTAG POVO
yvAaia aviaAakTika e§aptipara. Eror eaopadiferar n
diarripnan g aoceaAeias Tou nAekTpikoU pyaAeiou.

Autd 10 nAekTpIKG epyaleio TTpoPAETIETaI YIa EpyaTieg
Aeiavong, Tpiyiparog, epyacieg ye ouppatépouptaa, epyaaieg
oTiABwang 1/ wg epyaheio KOTAG. AapBavete umdwn aag OAeg
TIG TPOEIdOTIOINTEIG aTPaAEiag, TIG 0dnyieg, TI ATEIKOVIOEIG
Kal TIg Tpodiaypagég ou Tapadidovtal e autd To NAEKTPIKO
epyaheio. H un ouppéppwaon e Tig o kdrw umodeiteis
umopei va odnynael o€ nAektpomAnéia, pwrid kai/ij o€
00fapd Tpauuanoud.

Mn xpnoiporoieite egaptipara, Ta omoia dev mpoBAEmovTal
Kal O guVIOTOUVTaI OTTG TOV KATAOKEUAOTH TOU EPYaAEioU.

H diamiotwon 6 éva eédprnua umopei va mpooaptnBei oTo
nAekTpIKG oag gpyaAeio, dev eyyudrar Tnv aopalr Asimoupyia.
O emTpeTTOG apIBUOS ATPOPWY TOU EEAPTANATOG TIPETTEN VOl
eival To AiydTepo i00G pe TO péyIaTo apIBud aTPOPWY TTou
avagépetal aTo NAekTPIKG epyaheio. Ta eapriuara mou
TIEPIOTPEPOVTAl YPNYOPOTEPA AT’ QUTO TOV ETITPETTO apIOUG
OTPOPWV UTTOPOUV VA KATAOTPAPOUV.

H egwrepikn DIGPETPOG Kail TO TTIAXOG TOU EEAPTAATOG TIPETTEI
va TaIpIGder aTIG avTioToIxeG S100TATEIS TOU NAEKTPIKOU Tag
epyaheiou. Ta eéapripara pe AdBog péyebog dev umopolv va
kaAugBolv 1j va eAeyxBolv EmapKWS.

O1 diokol Aciavang/kotmAg, o YAGVTZEG, ol dioKol aTAPIENS

1} GMa e§aprApata Tpémel va mpooappdlovial cwaTtd aTov
agova Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Ta efapripara ue omég,
mmou dev Taipidfouv akpifus aTov Géova Tou nAEKTpIKOU
gpyaleiou, mepioTpépovial avouoIéopea, mpokaAouv
10YUPOUS KPadaoIoUs Kai TmopoUv va odnyricouv atnv
amwAela Tou EAEyxou Tou NAEKTpIKOU gpyaAgiou.

Mn xpnoipomoleite xahaopéva egaptipara. EAEyxete mpiv

TN XpHon kabe e&apTnua, 6Twg Toug diokoug Asiavang yia
TUXOV OTTaCIpATA KOl PWYHES, TO BioKO GTAPIENG IO pwypég
fi deyaeg @BopES Kal Tn gupuaToBouptoa yia Xahdpd f
KOppéva aUpuaTa. Z€ TIEPITITWAT) TTOU TO NAEKTPIKG epyaAeio
fi 70 €EapTNUA TIETEI KATW, EAEYEETE YIa TUXOV CNpId 1y
xpnaipotoinaTe éva Ao dyoyo e¢dptnua. Metd Tov €éAeyxo
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Kal TV ToTmoBETaN TOU EGOPTAPATOG, OTTOUOKPUVBEITE £0€iG
ol idlol Kal Ta TapeupIoKOpEVa dropa ammd Ty TepIoxr

TOU TIEPIOTPEPOUEVOU ECAPTANATOG Kal BEDTE TO NAEKTPIKO
epyaheio o Asitoupyia pe To péyiaTo apiBud aTpoQwv Xwpig
QopTio yia éva AemTo. Ta yaAaouéva efapripara omave
Kavovikd kard T SIGpKeia autoU Tou xpOvou GOKIUIG.
Xpnaipotoigite Tov TPoowTTIKG €E0TAICNO TpOCTATIAG.
Avaloya pe TV epyacia XpnoIHOTIOIEITE PATKES TIPOTWTIOU,
TIPOCTATEUTIKEG BIOTAGEIS MOTIWV A TIPOOTATEUTIKA YUOAIG.
Orav eival amapaimTo, YopéaTe pia Paoka TPooTagiag amd
N oK4vN, WTaoTrdeg, yavTia Kal pia katdAAnAn Todid, mou
Ba gag mpooTaTelEl amo Ta ekaPevdOoVI{OUEVa TwpaTiola
Aeiavong A amé Ta Bpalouara Tou emegepyadopevou
KopparioU. Ta mpoaTtareutikd yuaAid mpémel va eivai
kardAnAa yia v mpooracia amé Ta alwpoluEva

owaridia mou dnuIoupyouvIal Kard tnv eKTéAEan Twv
Slapbpwy epyaciwy. H udoka mpoaracias amd 1 okovn

1 n avamveuaTik pdoka mpémel va eivar kardAnAn va
@IATpGpoUV Ta LIKpoowaridla Tou dnuioupyolvral Katd
mv epyaoia oag. H maparerauévn ékBean ae 66puBo uwnAic
évraang umopei va odnyAael otV amwAeia g akorg.
Kparare Ta mapeupiokopeva aropa oe amoaTaon aopaAeiog
amd 10 XWwpo epyaaia. K&Be aropo Tou eioépyeTal aTo

XWPO €pyaciag TPETE va GEPEI TIPOCWTTIKG SOTTAIOHO
Tpoataciag. Ta Bpavouara Tou emeéepyadduevou
KopparioU 1 eV amraguévou 6apTAIaTos UmopouV va
EKOPEVOOVIATOUV Kai va TPoKaAéoouv Tpauuarauous, akoua
Kal kTG NG TePIoXAS Epyaiag.

Kpardre 10 nAekTpIKO £pyaAeio udvo amod Tig NAEKTPIKA
povwpéveg TAAiVEG xelpohaBég, dTav exTeeiTe pia epyaaia,
OTT0U TO €EAPTNHA KOTIAG UTTOPET Va £pBel O ETTaQN Pe
kaAuppéva alpuarta fi e 1o S1k6 Tou kaAwdio. H emagn evég
eaprrjuarog komig ' éva “peupiaropépo” alpua kabiotd

Ta akdAutTTa pETaAIKG pépn Tou nAekTpikoU gpyaAeiou
“peuparopdpa” kar pmopei va mpokaAéoel v nAekrpomAnéia
TOU XEIPIOTH.

TomoBeteite T0 NAEKTPIKG KAAWDIO {EXWPIOTA a6 TO
TIEPIOTPEPOMEVO £€GPTNLA. S€ TTEPITTWAN TTOU XAOETE TOV
éAeyxo, 10 nAekTpIkd KaAwdio pmopei va komei i va eumAakel
Kai 10 xépi i T0 UTpGToo oag va Tpapnxrei mévw ato
TEPIOTPEPOEVO EEGPTNIA.

Mnv akoupTrére 10 NAkTPIKG epyaleio TToTé kATW, WOTTOU

va aTapatioel evieAws To e5apTnua. To mepioTpEPOEVO
eédptua pmopei va “‘apmddel” v empaveia evamébeans kai
va Béoel 10 nAekTpIKG epyaleio ektds Tou eAEyxou.

Mnv a@rvete 10 NAekTPIKG epyaleio va AeiToupyei, kartd

N SIGPKEIA TNG LETAQOPAS. Ta pouxa oag Umopolv va
TuAiyToUv abéAnta oto mepioTpepduevo eEdpTnua Kai va
Tpapriouv 1o édprnua oro owua oag.

. KaBapilete TakTIKG TIG OXIOWEG OEPITUOU TOU NAEKTPIKOU

epyaheiou. O avepioTipag Tou KivnTripa avappopd T okévn
péoa ato mepiBAnua kai n utrepPoAIkn auykévipwaon g
perarikig okévng umopei va mpokaAéael nAekTpikoUs
KIvOUvVoUug.

Mn XpnOIOTIOIEITE TO NAEKTPIKG €pyaAEio kovTa O€ EUPAEKTA
uhiké. Or omivBripeg umopouv va avaAé§ouv auté 1o UAIKO.
Mn xpnoipoToiEite e§aptpara, Tou amaimolv Yogn pe
WUKTIKA uypa. H xprion vepou i GAAwY WUKTIKWY uypwv
umopei va odnyrioel o€ nAektporAnéia.



ANAAPAZH KAI ZXETIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ

H avadpaon (kA6Tonua) eival pia ampoadokntn avidpaan ato
0igIuo 1) payKwHa evog TIEPIOTPEPOHEVOU Biokou, EvOg diakou
oTpIENG, Kiag Bouptaag f evog GAou egapthuatog. To o@igipo f
payKwua TIPOKAAET TO §aQVIKO OTAPATNUA TOU TIEPIGTPEPOUEVOU
€§apTANATOG, TTIPAYHA TTOU EXEI WG ATTOTEAETA TO N eAeyXOpEVO
nAekTpIkd epyaleio va Tivadetal aTtnv avtiBetn karelBuvan g
TIEPIOTPOPAG TOU EGAPTAPATOG OTO ONpeio euTTAOKAG. OTav Tr.X.
évag diokog Aeiavang ognvwael f pAokdpel ato emegepyaldpevo
KoppdTi, 16Te N akpr Tou diokou Tou BuBileTal aTo anpeio
€UTTAOKAG WTTOPET va “oKAWEl” oTnv EM@AVEI Tou UAIKOU kal val
TIPOKAAETEI TNV EKTiVAEN TPOG Ta €§w A To KAGTONWA Tou diokou.
O diokog pTmopei va TIvayTei Tpog TV kateuBuvan f avtifeta
0TnV KatelBuvan Tou XeEIPIOTH, avaAoya pe Tn gopd TEPIOTPOPAG
Tou diOKOU OTO ONWEi0 EPTTAOKNAG. Z€ TETOIEG TIEPITITWOEIG
pmopoUv ol diokol Aciavang va amdoouv. To “kAdTonua” eival To
amotéAeapa AaBog xprong Tou nAekTpIKoU epyaleiou kai/j AdBog
dladikaaiag XeIpIopoU fi GUVBNKWY Kal UTTOPE] va aTropeuyBei

e T Aqyn OwoTwWV TPOANTITIKWY PETPWY, WG TIEPIYPAPOVTal

akohoUBwg.

a. Kpardre ataBepd 10 nAekTpIKd EpyaAeio Kal ToTToBETAGTE
T0 OWUA Kal Ta XépIa 0ag €11, WOTE VO PTTOPEITE val
avTioTaBeite oTIg duvdpelg avadpaaong (KAOTaruaTOG).
Xpnoipotoigite mavrote T BondnTikA Aapn, edv umrdpxel,
yia va eaopalioeTe To péyioTo éAeyxo TG avadpaong fi TNg
avTiBeTng poTAG Katd To §ekivnpa. Or avriBeres porés A ol
duvdueis e avadpaong (kAdronua) umopolv va eAeyyBoiv
amod 10 xelpioTh, €av An@OoUv Ta CWaTd TTPOANTITIKG LETPa.

b.  Mn Badete Toté Ta XEPIO GAG KOVTA OTO TIEPIGTPEPONEVO
e¢dpTnua. To eédpmua umopei o€ mepimwan kAotonuarog
va mepdaoel mavw amé 1o xépI oag.

c. Mnv Tomobereite To owpa oag amv TEPIOXN, TNV OTToia
T0 NAEKTPIKO EpyaAEio uTTopEi va KivnBei, o€ Trepitmwan
kAoToRuaTog. Kard 1o kAGTonua 10 nAEKTPIKG epyaAeio
KIveiTai e karebBuvan aviiBern amo 1 gopd mepioTooQrs
Tou OioKoU 0TO anEi0 EUTTAOKAG.

d. TMpooéxete 1diaitepa, 6TaV EPYAEDTE OE YWVieS, KOPTEPES
QKPEG KTA. ATIOQUYETE TV avaTidnan Kai 10 o@rvwua Tou
eaptipaTog. To mepIoTPEQPOEVO EEGPTNIIA TPNVWVEI EUKOAQ
O€ YWVIES Kal KOPTEPES AKUES, E aTToTEAEOIa amwAEla
eAéyxou i kAéTonua.

e. Mn xpnoipomoleite éva aAugotpiovo yia akdAiopa 0hou
pia odoviwrh TpiovoAaya. Autés ol Adues mpokaolv ouyvd
kAOTONua Kai amwAeia Tou eAEyyou.

EIAIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ T1A
EPTAZIEZ AEIANZHZ KAl KOMHZ

a. Xpnaoiyotroleite povo TUTIOUG dioKWY TTOU GuvIaToUvTal yid
70 NAEKTPIKO OOG EpyaAEio kal Toug €181KOUG TIPOPUACKTAPES,
Trou TipoBAETovTal yia Toug emiAeypévoug diakoug. Or
oOiokor mou dev mpofAEmovrai yia 1o nAekTpIKG Epyadeio Sev
UTopoUV va KaAu@rouv EmapKWS Kai eival avaopaAeic.

b. O1 diokor TTPETEl va XpNOIMOTIOIOUVTAI POVO YIa TIG
TpoPAeTTOpEvES epyaaie. Ta apddelypa: Mn Aeidvete pe Tnv
TAeupa evog diokou kottAg. Or Giokor korrig mpoopidovrai
yia TPOXIOUQ UE TNV TIEPIPEPEIQ, N EQAPLIOYA TAEUPIKWY
Ouvapewv o€ autoUs Toug 6I0KOUS UTTOPOUV va TIPOKaAETouV
T0 OTTA0IO TOUS.

c.  Xpnaolyorolgite TavtoTe Ayoyeg PAAVT(EG UOPIENG, TTOU
£xouv 10 owaTd PéyeBog Kal TN owaTh Pop@n yia Tov
emAeypévo dioko. H owarn pAdvila ampiler 1o dioko
Aeiavang kai peiwver Tov kivduvo amaciparog tou diokou. O1
@AGVI{eS yia ToUS BIOKOUS KOTTIS UTTOPOUV Va G1apépouV ammé
TIC 9Adv(eS yia biokoug Aeiavang.

d.  Mn xpnoipotroieite Bappévoug diokoug amd peyaAitepa
nAektpikd epyaheia. Or biokor Agiavong yia ta peyaAirepa
nAekTpIKG epyaAeia dev ivar kardAAnAor yia v uwnAn
TaxuTnIa TWV UIKPWY EQYaAEiwY Kai UTOpET va aTrdaouy.

EIAIKEZ MPOZOETEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ
AZQAAEIAZ I'A EPTAZIEZ KOIMHZ

a. Amoguyete T0 “uTrAokdpiopa’ Tou diokou KOTIAG 1 TV
epappoyn umepPOAIKAG TTieang. Mnv exTeAeite TOPES PE
utiepBoAIk6 Babog. H ueydAn mican Tou diokou auédver Tnv
emBdpuvan kai Tov kivduvo oTpéBAwang fi umAokapioparog
Tou Siokou atnv Toun kai v mlavérnra kAoraruarog 1
omaaiuarog Tou 6ioKou.

b.  Amo@Uyete pe To OWPA TG TV TIEPIOXH PTTPOTTA Kall
Tiow amd Tov TMePIaTPEPSUEVO Bioko. Orav ompwyvere 10
Oioko TPog Ta EUTTPOS OTO ONUEio Epyaoiag, o€ MepimTwon
KkAotarjuarog UTopei va TIvayTel o TEPIOTPEPOLEVOS BioKOS
Kal 10 NAEKTPIKO epyaAeio kareuBeiav emdvw oag.

c.  Orav paykwaer o diokog fi 6Tav SIAKOTIET TO KOWILO Yia
oTT0I0VdATIOTE AGYO, aTTEVEPYOTIOINGTE TO NAEKTPIKG EpYaEio
Kl KPATAGTE TO aKivnto, PEXPIG OTOU va akivnTotroinBei
evieAwg o diokog. Mnv poaTabrioeTe TOTE va agalpéoETe
10 BiOKO KOTIAG aTd TNV TOur, 6Tav 0 iTKOG KIVEITaI aKdua,
dla@opeTIkG uTapxel Kivduvog yia kAétanpa. E¢akpifware
Kkai 610pBwate TV aitia MoU TPOKAAEl 10 pdykwpa Tou
diokou.

d.  Mnv apyioere §ava 1o KOWIPo, dTav o diokog PBpiokeTal
oTo emeepyadopevo koppar. AaTe To dioko va pBAaoEl
0TO PEYIOTO aPIBUO OTPOPWV KaI GUVEXIOTE TIPOOEKTIKG
10 KOYIPo. O Siokog Umopei GIAPOPETIKG Va ayKWOEel,
va meraytei éw 1 va mpokaAéael kAdTonua, érav To
nAekTPIKG epyaleio emavaekivioel ue To Gioko péoa aTo
eme€epyadoEVo KoLATI.

e. Ymoampilete TIg TAGKEG 1) Ta A peydihou peyéBoug
emegepyadopeva Koppdma, yia mv eAayioTotoinan Tou
KIVOUVOU va UTTAOKApE! 0 BI0KOG Kal va KAOTOTOE!.

Ta peydAa emeéepyadoueva Kouudria éxouv v 1don

va Avyifouv kdrw amé To idio Toug T0 fdPOg TOUS.

Ta ompiyuara mpémer va tomoBetnBolv kdrw amé 10
emeéepyadopevo koppdri oTic 000 TAEUPES KovTa oTn ypauun
TOU KOWilIaTog Kai Kovid aTnv dkpn Tou emeéepyaduevou
Koppariod.

f. Mpooéxete 1BIaitepa, otav KAvete éva “kowipo avoiyuarog”
0€ UTIapYOVTEG ToiXOUG 1} 0 GAAEG TUQAEG Trepioxég. O
mpoeéxovrag diokog umopei va kowel owArves ykadiol
VvepoU, NAEKTPIKES KaAwBIWTEIS 1j aVTIKEIUEVQ, TTOU UTTOPET va
mpokaAéaouv kAbTanua.

EIAIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A
EPTAZIEZ AEIANZHZ

a. Kara m Aeiavon un xpnoipoTolgite ureppeyEDn
OopupIPOPUANa Biokwv Aciavang. AKOAOUBATTE TIG CUOTATEIG




TOU KOTAOKEUQOTH, 6Tav ETIAEYETE OUUPIPOQUAAQ. Ta peydAa
ouupIpdpura Tou mpoeééxouv amé 1o Gioko athpiéns
EUTTEPIEXOUV TOV KiVOUVO OXIOiUaTOS Kal UIropolv va
mpokaAéaouv umAokdpiopa, ayioipo Tou diokou 1 kA6ranua.

EIAIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A
EPrAZIEZ 'YAAIZMATOZ

a. O okoUgog yuahioparog dev EITPETETAI Val ival XaAapog
Kal Ta Kopdovia TTPoadpTnang Oev EMITPETETAI VO
TepIoTPEQOVTal EAEUBEpa. KaAUTITETE 1) KOVTUVETE Ta XaAapPa
Kopdovia TPooapTNONG. Ta xaAapd kai TepIOTOEQOLIEVA
KopdOvIa TPOOGPTNONS UTTOPOUV Va UTTEPGEUTOUV OTa
0dyTUAd oag i va eumAakouv aTo emeéepyaolIEVO KOuLATI.

EIKONA 1

X - IOmMmMOO @ >

= KaAwdio pedparog

= Mod0odIaK6TTNG

= KpepaaToég Kivntipag
= Aiakomrng On/Off

= Avaptipag

= EUkapTog agovag

= YmoaUoTnua XeIpog
= Yoo UoTnua avapTwyevo o€ ToiXo
= MeTaAAIk6 dykioTpo
= Khe1di aMev

= Kheidi

EIAIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A
EPrAZIEZ ME 2YPMATOBOYPTZA

FENIKA

1. ZuvdéaTe Tov eowTEPIKG Agova aTov Agova Tou KIvnTrpa.
a. AapBavere mavrote uToOYn, OTI O CUPHATOBOUPTOEG XAVOUV EIKONA 2
oUpuarta akdpa Kal katd m SIGPKEIa PIag KAVOVIKAG 2. XuvdéoTe Tov EGuTEPIKG GEoVa aTOV KIVATAPA TIEPITTPEPOVTAG
Aeiroupyiag. Mnv e§aokeite umepBoAikr Triean ot Bolproa, Tov apiatepdaTpoga. EIKONA 3
yia va pnv empapdvovral oAU Ta aUpparta. Ta koppéva 3. XuvdéaTe 10 uTooUoTnua Xelpdg aTo Ao akpo Tou Ggova.
olUppara PImopoulv va Eioywprioouy eUkoAa ata Aemrd pouya EIKONA 4
Kai/fj a1o 6épua oag. 4. TomoBetAOTE TO PETAAAIKG GYKIGTPO GTOV TOiXO, AKPIBWG
b. Ortav yia T guppatéBouptoa guvioTtatal n xprian evog ETAVW aT6 TO aneio aTo omoio epyaleate.
TPOQUACKTAPA, OEV EMTPETIETAI N ETTAPH TOU CUPUATASICKOU 5. ZuvdéaTe ToV KIVNTAPQ aTOV TTOB0BIOKATIT. ZUVOETTE TOV
fi TNG ouppaTéBoUPTOAG e TOV TIPOQUAAKTAPA. H OIduETPOS mrododiakéTm amv Tpida. EIKONA 5
TOU OUPHATOBITKOU 1j NG OUPHATOfoupToas UTopEi va Mnv ouvdéoere Tov KivnThHpa ameubeiog atnv mpida.
peyarwoer Abyw Tng mieong epyaociag Kai Twv QUYOKEVTPIKWY 6. Kpepaaote Tov KIvnTipa 010 AYKIOTPO.
Ouvauewv.
AAAATH EZAPTHMATQN
1. EMy&re edv o diakomng Bpioketar otn Béon “0”.
2. Xpnoiporoiate KAeISi yia Tv amac@dAion Kai v acaAion
AMNOZYPZH egapmudmwv oTo Taok. EIKONA 6
Ta nAekTpikd epyaheia, Ta e§apTApaATA KOl OF CUOKEUOTIEG TIPETTEI
va avakukA@vovTal pe TpOTro IAIKG TTpog 10 TrepIBAAOV.
MONO I'lA XQPEX TIZ EE XPHZH
w—=» Mnv pixvere Ta NAEKTPIKG Epyaleia aTa amoppippaTa 1. Aiakdtng on/off
\ | Tou om0l oag! Zopewva pe TV Kovoriki Odnyia l'a va evepyoTroINOETE/ATTEVEPYOTTOINTETE TO EPYaAEio TIETTE
2002/96/EK oyeTikd pe TIg TAAQIEG NAEKTPIKES KAl 10 KoupTtri D (EIKONA 1) kai TommoBetiaTe 10 0 6€an “I'/"0”.
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG Kal T HETAQOpPd Tng odnyiag 2. 'EAeyxog Taxdtnrag pe 1o TOdI

authg ot €Bvikd dikalo dev eival TTAEOV UTTOXPEWTIKG Ta
aypnata nAekTpIkG epyaleia va guléyovTal §exwpioTd
yia va avakukAwBolv pe TpOTIo QIAIKG TTPOg TO

TepIBAAAOV.
FENIKEZ MPOAIATPAQEX
TAON .o 230-240 V, 50-60 Hz
OvopaoTik 100G €10630U .. ... .. 300 W
OvopaaTik TaxumTa . ........... 20.000 oaA
MéyeBog TOOK ... ..o 0,3-4,0 xA
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Mmopeite va eAEyxeTe TV TaXUTNTA GUVEXOUEVA, XWPIG
diaBaBuioeig, epapuolovrag TepIoodTepn 1 Aiydtepn Triean aTo
mevidh. EIKONA 7

KPATHMA KAI OAHIHZH TOY EPTAAEIOY

Aapr) poAupiou yia epyaaia akpiBeiag (xépagn). EIKONA 8
Napn pe 1o xépi yia xovTpr Souheid (Asiavan). EIKONA 9
Mnv Auyilete urepBoAikda Tov agova. EIKONA 10

OAHTIEZ EQAPMOIHX

To epyakeio poopiletal yia xprian o€ {UAOUPYIKES Epyaaieg,
KaTaOKEUr KoopnudTwy, katepyaaoia AiBwv Kai TEXVIKEG
£pYQOieg.



+ Ze ouvOUaOWO We Ta KatdAAnAa egapTApaTa, autd To epyaAeio
uTopEi va xpnaipotoin6ei yia Tpdxioua, Aeiavon, Ko,
x@pagn, yuahioya, didrpnan.

«  ZuvioTwpevn Tax0mTa

XapnAf — pérpia didmpnon akpifeiag, yudAiopa
PETPIO — UWNAR Aeiavan, ko, xapagn

+ Na Sokipadete Tavta TTpWTa O éva KoupdT axpnoTo UAik

yia va emAEEeTe To Kat@AAnAo e¢dptnua kai va KabopioeTe T

BéATIoT TaXUTNTON EPYOTIQG.

Mnv epapudlete pey@An mieon oTo epyaleio, agraTe TV

TaxUTNTa VO Kaver Tn doukeid yia aag.

+ O eukapmrog GEovag TPETEl va AiITTaiveTal TaKTIKG:
- OmevepyoTroIRaTe To EpYaAEio Kal aTooUVBEDTE TO QIG OO
NV TMYr TPoPodoaiag pelpaTog
- 0QaipéaTe TO UTIOOUGTNUA XEIPOG
- agaipéaTe Tov EGuTEPIKG Ggova TIEPIOTPEPOVTAG ToV
Segi6aTpopa. EIKONA 3
- Nimméwvete Tov e0WTEPIKG Ggova e ypaoo Aimavang.
Mnv Xpnaipotroinoere mapa moAU ypdao.
—  TOTOBETACTE TOV EGWTEPIKG GEOVa aTOV KIVNTAPO
TIEPIOTPEPOVTAG TOV OPIGTEPOATPOPA
- ToTmoBeTAaTE TO UTTOCUTTNHA XEIPOG
+  YmepBoAika TToMoi oTnivenpeg anpaivouv ouvABwg pBappéva
Kappouvakia.

KAOAPIZMOZ TOY EPIAAEIOY

AMOXYNAEZTE TO @Iz MPIN TON KAGAPIZMO

+  KpariaTe 10 epyaAeio kal To kahwdio kaBapd (opiopéva
oIKIOKG TTPoi6vVTa KaBapIopoU Kal opIoPEvVOl BIAUTEG TTOPET
va TTpoKaAéaouv PBopég aTa TTAACTIKA pépn - ¢* autd Ta
mpoidvTa mepIAauBavovTar petagy GAwv n Bevdivn, 1o
TpIXAwpaIBUAEvIO, Ta XAwpioUxa Kai n appwvia).

Ta avoiypara agpiopol Kai ol SIaKOTITEG TTPETEN va dlatnpolvTal
kaBapd kai eAelBepa amd EEva owpara. Mnv TpooTadnoete va
kaBapioete 10 epyaleio, elodyovtag puTepd avTikeipeva péoa amod
T QvoiypaTa.

To epyaAeio kaBapierar e memieapévo aépa. Popdre mdvrore
yuaAid mpootaaiag, 6rav kabapifere 10 epyaAio pe mEmiETUEVO
aépa.

Aut6 1o Tpoiov DREMEL eivan eyyunpévo oUpgwva pe Toug
vopIKoUg/TotrikoUg kavoviapoug. O1 {nuiég rou ogeilovtal o€
Kavovikrn @Bopd Kal OTIAaIUO, UTIEPQOPTWAN A ETOAAUEVO
XEIPIOPG ammokAeiovTal amoé v eyyonon.

Ze mepiTmwaon dlapapTtupiag, oTEIAETe T0 pyaleio auvappoAoynuévo
pagi pe TV amoédeign ayopds aTov TpounBeuT oag.
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EMA®H ME DREMEL

MepioadTepeg TANPOPOPiEG OXETIKG pe TN auAhoyr| Dremel,
umrooTApIgn kai hotline, Ba Bpeite aTnv 10TOCEAIDT
www.dremel.com

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, OMavdia

ORJINAL YONERGELERIN GEVIRISI
URUNLERE AiT BUTUN

A UYARI TALIMATLARI OKUYUN.

Asagdida agiklanan talimatlara aykin davranma, elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olabilir.
Asagida kullamilan "Elektrikli EI Aleti" kavrami, akim sebekesine
bagh (sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle akii ile calisan aletleri
(akim sebekesine baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadr.

CALISMA YERI

a. Galighgimiz yeri temiz ve diizenli tutun. Karmasik ve karanlik
alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

b. Yakininda yanici swvilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama
tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aletinizi kullanmayin.
Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina neden
olabilecek Kivilcimlar gikaririar.

c. Elektrikli el aletiniz ile calisirken cocuklan ve baskalanni uzak tutun.
Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

ELEKTRiK GUVENLIGi

a. Aletin fisi prize uymalidir. Figi hicbir zaman degistirmeyin.
Topraklanmig aletlerle birlikte adaptér fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesini
azaltir

b. Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gibi
topraklanmig yiizeylerle bedensel temastan kacinin. Bedeniniz
topraklandigi anda biiyiik bir elektrik ¢arpma tehlikesi ortaya
cikar.

c. Aleti yagmur altinda veya nemli yerlerde birakmayin. Suyun
elektrikli el aletinin icine sizmasi elektrik ¢carpma tehlikesini
ylikseltir.

d. Kabloya sert muamele yapmayin. Aleti kablosundan tutarak
tagimayin, kabloyu kullanarak asmayin veya fisi kablodan
cekerek cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarl
cisimlerden veya aletin hareketli pargalarindan uzak tutun.
Hasarli veya dolanmig kablo elektrik ¢carpma tehlikesini
ylikseltir.

e. Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken, mutlaka agik
havada kullaniimaya misaadeli uzatma kablosu kullanin. Agik
havada kullamnilmaya uygun uzatma kablosunun kullaniimasi
elektrik ¢arpma tehlikesini azaltir.




Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistinimasi sartsa,
mutlaka toprak kacagi devre kesicisi kullanin. Toprak kagagi
devre kesicisi kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

KiSILERIN GUVENLIGi

. Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el aleti ile
isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiritiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin etkisinde iseniz
aletinizi kullanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkatsizlik
dnemli yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanimi. Her zaman

g6z koruyucu takin. Elektrikli el aletinin tiirti ve

kullammina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan
is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu Kulaklik gibi
koruyucu donamim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

. Aletin yanliglikla calistirmaktan kaginin. Fisi prize takmadan

once aletin kapali oldugundan emin olun. Aleti tagirken

parmaginiz salter (izerinde durursa ve alet acikken fisi prize
sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

. Aleti calistrmadan once ayar aletlerini veya anahtarlar

aletten cikarin. Aletin dénen pargalari iginde bulunabilecek bir

yardimci alet yaralanmalara neden olabilir.

. Cok fazla yaklasmayin. Her zaman arada uygun bir mesafe

birakin. Caligirken dusunuz giivenli olsun ve dengenizi her

zaman saglayin.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve taki

takmayin. Saglarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin

hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saclar
veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

. Toz emme ve toplama donanimlan cihaz ile birlikte
verildiyse, bunlarin diizgiin bicimde baglandigindan ve
kullanildigindan emin olun. Bu donanimlarin kullaniimasi
tozdan kaynaklanacak tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletinizle ashest iceren maddeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde olarak kabul edilir).

Galisma sirasinda saghga zararl, yanici veya patlayici
tozlarin ¢ikma olasiligi varsa gerekli koruyucu dnlemleri
alin (baz tozlar kanserojen sayilir); koruyucu toz maskesi
takin ve eger aletinize takilabiliyorsa bir toz/talag emme
tertibati baglayin.

Herhangi bir ayar yapmadan veya aksesuarlari degistirmeden
once fisi glic kaynagindan ve/veya elektrikli el aletini

pilden ayinin. Bazi kazalarin sebebi de elektrikli el aletinin
yanlishkla caligtinimasidir.

El aletini takmadan dnce calisma tezgahini dogru bir sekilde
birlestirin. Cékme riskini 6nlemek icin dogru birlestirme
onemlidir.

Kullanmadan 6nce elektrikli el aletini calisma tezgahina
sikica sabitleyin. Elektrikli el aletinin ¢alisma tezgahi
lizerinde kaymasi kontrol kaybina yol agabilir.

. Galisma tezgahini saglam, diiz ve terazisinde bir yiizeye
yerlestirin. Calisma tezgahi kayabiliyor veya sallanabiliyorsa,
elektrikli el aleti siki tutulamaz ve emniyetli bir sekilde
kontrol edilemez.
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ELEKTRIKLi EL ALETLERININ OZENLE
KULLANIMI VE BAKIMI

a. Aleti asin 6lglide zorlamayin. Yaptiginiz iglere uygun elektrikli

el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el aleti ile,
belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli galigirsiniz.

b. Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Agilip

kapanmayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

c. Alette bir ayarlama iglemine baslamadan 6nce, herhangi bir

aksesuari degistirirken veya aleti elinizden birakirken figi
prizden cekin. Bu dnlem, aletin yanliglikla ¢alismasini dnler.

d. Kullamim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin

ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bilmeyen
veya bu kullamim kilavuzunu okumayan kisilerin aletle
calismasina izin vermeyin.

e. Aletinizin bakimi 6zenle yapin. Aletinizin kusursuz olarak islev

gormesini engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev gortip gérmediklerini
ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasarli
parcalari onartin. Birgok is kazas aletin kotii bakimindan
kaynaklanir.

Kesici uglar daima keskin ve temiz tutun. (zenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullamm olanagi
saglarlar.

g. Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu dzel

tip alet icin dngoriilen talimata gére kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin. Elektrikli
el aletlerinin kullamm alanlari disinda kullamiimalan tehlikeli
durumlara neden olabilir.

AKOLU ALETIN OZENLI BAKIMI VE KULLANIMI

a. Akiiyl yerini yerlestirmeden 6nce aletin kapali oldugundan

emin olun. Agik bulunan bir elektrik el aletine akdindin
yerlestirilmesi kazalara neden olabilir.

Bu elektrikli el aleti taslama, kumlu zimpara kagidi ile
zimparalama, polisaj ve kesici taslama olarak kullaniimak
lizere geligtirilmistir. Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen
bitiin uyarilara, talimata, sekillere ve verilere uyun hareket
edin. Asagidaki talimat hiikiimlerine uymadiginiz takdirde
elektrik ¢arpmasi, yangin veya agir yaralanma tehlikesi ile
Kargilagabilirsiniz.

Uretici tarafindan bu alet igin dngdriilmeyen ve tavsiye
edilmeyen hicbir aksesuar kullanmayin. Clinkii aletinize
takabileceginiz her aksesuar giivenli kullanimi garanti etmez.
Bu aletle kullanacaginiz uglarin miisaade edilen devir sayilari
en azindan alet (izerinde belirtilen en yiiksek devir sayis
kadar olmalidir. Miisaade edilenden daha yiiksek devir sayisi
ile galisan uglar hasar gérebilir.

Uclarin dig caplar ve kalinliklari elektrikli el aletinizin
olctlerine uymaldir. Yanlis dlgiilere sahip uglar yeterli digiide
Kkontrol edilemez.



Taslama diskleri, flanglar, zimpara tablalan veya diger
aksesuarlar elektrikli el aletinizin taglama miline tam olarak
uymalidir. Elektrikli el aletinin taslama miline tam olarak
uymayan uglar diizensiz déner, yliksek oranda titregim yapar
ve aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilir.

Hasarli uglar kullanmayin. Her kullanimdan once taglama
disklerini soyulma ve ¢izik, zimpara tablalarini ¢izik, aginma
ve yipranma, tel fircalari gevsek ve kopuk tel agisindan
kontrol edin. Elektrikli el aleti veya uc yere diisecek

olursa, hasar goriip gérmediklerini kontrol edin veya hasar
gormemis bir u¢ kullanin. Ucu kontrol edip taktiktan sonra
cevrede bulunanlari uzaklastirin ve elekirikli el aletini
denemek (izere bir dakika kadar en yiiksek devir sayisinda
calistinn. Hasarli uglar genellikle bu test ¢alismasinda Kirilir.
Kisisel korunma donanimi kullanin. Yaptiginiz ise uygun
olarak tam koruyucu yliz siperi, gdz siperi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa ve gerekiyorsa, kiigiik
taglama ve malzeme parcaciklarini sizden uzak tutacak olan
toz maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldiveni veya
6zel calisma onligu kullamin. Gazler, gesitli galisma tiirleri
sirasinda ortaya cikan ve gevreye savrulan nesnelerden
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi ¢alisma sirasinda
ortaya cikan tozu filtre eder. Uzun siire asiri ve ¢ok yiiksek
gliriiltii altinda kalirsaniz isitme kaybina ugrayabilirsiniz.
Bagkalarini calisma yerinizden yeterli uzaklikta tutun.
Galisma alaniniza giren herkes kigisel koruyucu donanim
kullanmalidir. /§ parcasindan kopan parcalar veya

kirilan uglar firlayabilir ve ¢alisma alaninizin diginda da
yaralanmalara neden olabilir.

Alet ucunun gériinmeyen elekirik kablolarina veya kendi
baglanti kablosuna temas etme olasiligi olan isleri yaparken
aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Akim ileten
elektrik kablolariyla temas aletin metal parcalarimin da
elektrik akimina maruz kalmasina ve elektrik carpmalarina
neden olabilir.

Sebeke baglanti kablosunu donen ugtan uzak tutun. Elektrikli
el aletinin kontroliinii kaybederseniz sebeke kablosu ug
tarafindan kesilebilir veya yakalanabilir, eliniz veya kolunuz
dénmekte olan uca temas edebilir.

Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini highir zaman
elinizden birakmayin. Dénmekte olan ug aletin birakildigi
zemine temas edebilir ve elektrikli el aletinin Kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletini tasirken calistirmayin. Giysileriniz
dénmekte olan ug tarafindan tutulabilir ve elektrikli el aleti
bedeninizde delme yapabilir.

. Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli olarak

temizleyin. Motor fani tozlari aletin gévdesine ceker ve
biriken metal tozlar elektrik carpmasina neden olabilir.
Elektrikli el aletini yanabilir malzemelerin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

Sivi sogutucu madde gerektiren uglan kullanmayin. Su veya
diger sivi sogutucu maddelerin kullamimi elektrik carpmasina
neden olabilir.

GERi TEPME VE BUNA iLiSKIN UYARILAR

durmasina neden olur. Bunun sonucunda da kontrolden ¢ikan

elektrikli el aleti blokaj yerinde ucun donme yoniiniin tersine

dogru ivmelenir. Ornegin bir taglama diski is pargas iginde takilir
veya bloke olursa, is pargasi icine giren kenari tutulur ve bunun
sonucunda da disk kirilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

Taglama diski blokaj yerine donme yoniine dogru kullaniclya

dogru veya onun bulundugu yerin tersine dogru hareket eder. Bu

durumda taglama diski kirilabilir. Geri tepme elektrikli el aletinin
yanlis veya hatall kullanimin bir sonucudur. Geri tepme kuvveti
asagida belirtilen dnlemlerle dnlenebilir.

a. Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizle kollarinizi geri
tepme kuvvetlerini kargilayabilecek konuma getirin. Yilksek
devirlerde geri tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini
kontrol edebilmek icin varsa daima ek tutamagi kullanin.
Kullanici kisi uygun dnlemler alarak geri tepme kuvvetlerinin
veya reaksiyon momentlerinin (istesinden gelebilir.

b.  Elinizi hichir zaman dénmekte olan ucun yakinina getirmeyin.
Aletin ucu geri tepme durumianinda elinize dogru hareket edebilir.

c. Bedeninizi elektrikli el aletinin geri tepme kuvveti sonucu
hareket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme kuvveti
blokaj yerinde elektrikli el aletini taslama diskinin dondis
Yyéniiniin tersine dogru hareket ettirin.

d. Ozellikle koseler, keskin kenarli nesneler ve benzeri yerlerde
cok dikkatli caligin. Ucun is pargasina carpip geri gikmasini
ve sikismasini 6nleyin. Ddnmekte olan ug kdselerde, keskin
kenarlarda veya ¢arpma durumunda sikismaya egilimlidir.

Bu durum kontrol kaybina veya geri tepme kuvvetlerinin
olusmasina neden olur.

e. Zincirli veya digli testere bicagi kullanmayin. Bu tip uglar sik
stk geri tepme kuvvetinin olusmasina veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybina neden olur.

TASLAMA VE KESiCi TASLAMA DiSKLERI
iCIN OZEL UYARILAR

a. Daima taglama malzemesi icin dngoriilen tipte koruyucu
kapak kullanin. Elektrikli el aletiniz igin dngdriilmeyen taglama
uglan yeterli dlgtide kapatilamaz ve giivenli degildirler.

b. Taglama uclan sadece tavsiye edilen iglerde kullanilabilir.
Ornegin: Bir kesici taslama ucunun yan tarafi ile taglama
yapmayin. Kesici taslama uglari diskin kenari ile malzeme
kazima igin geligtirilmigtir. Bu taglama diskine yan taraftan
kuvvet uygulaninca Kirilabilir.

c. Daima sectiginiz taglama diskine uygun biytikliikte ve
bigimde hasarsiz baglama flansi kullanin. Uygun flanglar
taslama disklerini destekler ve kirilmalarini énler. Kesici
taslama disklerine ait flanslar diger taslama diskleri igin
kullamilan flanglardan farklilik gdsterebilir.

d. Biyik elektrikli el aletlerine ait aginmis taglama diskleri
kullanmayin. Bliyiik elektrikli el aletlerine ait taglama
diskleri kiigtik elektrikli el aletlerinin yiiksek devirlerine gdre
tasarlanmamig olup, kirilabilirler.

KESiCi TASLAMA iGiN OZEL UYARILAR

a. Kesici taglama diskinin bloke olmasini dnleyin ve yiiksek
bastirma kuvveti uygulamayin. Gok derin kesme iglemleri

Geri tepme, taglama diski, zimpara tablas, tel firca ve benzeri
uclarin takilmasi veya bloke olmasi sonucu ortaya ¢ikan ani bir
tepkidir. Takilma veya bloke olma dénmekte olan ucun ani olarak
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yapmayin. Kesici taglama diskine agsini yiik binecek olursa
koselenme yapma olasiligi veya bloke olma olasilgi artar ve



bunun sonucunda da geri tepme kuvvetlerinin olusma veya
diskin kirlma tehlikesi ortaya cikar.

Dénmekte olan kesici taglama diskinin arkasina gegmeyin. /s
pargasi igindeki kesici taglama diskini kendi yéniiniiziin tersine
hareket ettirirseniz, elektrikli aletin geri tepme durumunda
dénmekte olan disk bedeninize dogru savrulabilir.

Kesici taglama diski sikigirsa veya siz ige ara verirseniz,
elektrikli el aletini kapatin ve disk tam olarak duruncaya
kadar aleti sikica tutun. Halen dénmekte olan kesici taglama
diskini hichir zaman kesme hattindan cikarmay! denemeyin,
aksi takdirde ortaya geri tepme kuvvetleri cikabilir. Sikismanin
nedenlerini tespit edin ve bunlari ortadan kaldirin.

Elekrikli el aletini is parcasi icinde bulundugu siirece tekrar
calistirmayin. Kesici taslama diskinin en ytiksek devre ulagmasini
bekleyin ve sonra kesme iglemine dikkatli bicimde devam edin.
Aksi takdirde disk agilanma yapabilir, is parcasindan disari
firlayabilir veya geri tepme kuvvetine neden olabilir.

Kesici taglamanin sikismasi durumunda ortaya cikabilecek
geri tepme kuvvetlerini diisiirmek icin levhalan veya bilyiik
is pargalarini destekleyin. Bliyiik is pargalari kendi agirliklari
nedeniyle biikiilebilir. Bu gibi ig parcalar her iki taraftan da
desteklenmelidir; hem kesici taslama diskinin yanindan hem
de kenardan.

Duvardaki veya diger goriinmeyen yiizeylerdeki "Cep kesimli
icten kesme" iglerinde ozellikle dikkatli olun. Malzeme igine
dalan kesici taslama diski gaz, su veya elektrik kablolarini veya
bagka nesneleri keserse geri tepme Kuvvetleri olugur.

~ KUMLU KAGIT ZIMPARA/TASLAMA
DISKLERININ KULLANIMI HAKKINDA OZEL
UYARILAR

Olgiileri gerektiginden biiyiik olan zimpara kagrtlar
kullanmayin. Zimpara kagidi (reticilerinin bu konudaki
biiyiiklik lciilerine uyun. Zimpara tablasimin digina tagan
zimpara kagitlan yaralanmalara, blokaja, yirtiimaya, cizilmeye
veya geri tepme Kuvvetlerine neden olabilir.

KORUMASI

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere geri doniisiim merkezine
gonderilmelidir.

SADEGE AB UYESi ULKELER iGiN

Elektrikli el aletini evsel ¢oplerin igine atmayin!
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere iliskin
2002/96/AT sayil Avrupa Birligi yénetmeligi ve
bunlarin tek tek dlkelerin hukuklarina uyarlanmasi
uyarinca, kullamim dmriinii tamamlamis elektrikli el
aletleri ayri ayn toplanmak ve gevre dostu bir
yontemle tasfiye edilmek {izere yeniden kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.

r_‘i

GENEL SPESIFIKASYONLAR

Voltaj Orani ................... 230-240V, 50-60 Hz
Nominal gii¢ girigi .............. 300 W

Nominalhiz ................... 20.000 dev/dak
Ayna kapasitesi . ............... 0,3 - 4,0 mm

SEKIL 1
A = Giig kablosu
B = Ayak pedali

C = Asili motor
D = A¢ma/kapama diigmesi

E = Asici
POLISAJ iSLEMINE AT OZEL UYARILAR F = Esnek saft
G = El pargasi
Ozellikle tespit ipi olmak iizere polisaj kapaginda gevsek H = Duvara asma parcasi
parga birakmayin. Tespit iplerini diizgiince yerlestirin veya | = Metal kanca
kisaltin. Birlikte dénen tespit ipleri parmaklarinizi kapabilir J = Allen anahtar
veya ig pargasina sarilabilir. K = Anahtar
TEL FIRGALARLA GALISMAYA AT OZEL GENEL
UYARILAR . .
1. ¢ safti motorun miline takin. SEKIL 2
Tel fircanin normal kullaniminda da tel parcalarinin 2. Dis safti saat yoniiniin tersine gevirerek motora takin. SEKIL 3
kaybolmamasina dikkat edin. Tellere cok yiiksek bastirma 3. El parcasini saftin diger ucuna takin. SEKIL 4
giicii uygulamayn. Firlayan tel pargalan kolaylikla ince giysiler 4. Metal kancayi calistiginiz yerin hemen (izerinde duvara asin.
ve/veya cilt igine girebilir. 5. Motoru ayak pedalina baglayin. Ayak pedalini ¢ikisa baglayin.

Koruyucu kapak kullaniyorsaniz, koruyucu kapagin tel firca

ile temasa gecmesini 6nlemenizi tavsiye ederiz. Tablalarin ve
canak fircalarin ¢aplan bastirma kuvveti ve merkezkag kuvveti
sonucu bliytyebilir.

SEKIL 5
Motoru dogrudan cikisa baglamayin.
6. Motoru kancaya asin.
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AKSESUARLARI DEGISTIRME

1. Digmenin “0” konumunda oldugunu kontrol edin.
2. Aksesuarlarl aynaya sabitlemek ve aynadan ¢ikarmak igin
anahtari kullanin. SEKIL 6

KULLANIM

1. Acgma/kapama diigmesi
El aletini D (SEKIL 1) diigmesini “I’/”0” konumuna iterek
acin/kapatin.

2. Ayakla hiz kontroli
Ayagdinizla pedala daha fazla veya daha az basmak suretiyle
hizi kademesiz olarak ayarlayin. $EKiL 7

EL ALETiNi TUTMA VE KILAVUZLAMA

o Hassas calisma icin kalem tutucu (graviir). SEKIL 8
o Kaba igleme icin sap (taglama). SEKIL 9
Saftlari dar agilarda biikmeyin. SEKIL 10

UYGULAMA iGiN ONERI

e Bu alet marangozluk, kuyumculuk, tas isciligi ve zanaat
islerinde kullanilir.

e Uygun aksesuarla kullanildiginda bu alet taglama,
zimparalama, kesme, graviirleme, parlatma ve delme icin
kullanilabilir.

o Onerilen hiz

disiik —orta  hassas delme, parlatma
orta — yiiksek  zimparalama, kesme, graviirleme

e Dogdru aksesuari segmek icin her zaman once bir parca
malzeme (izerinde deneme yapin ve en uygun calisma hizini
belirleyin.

e El aletine asin kuvvet uygulamayin; birakin isi aletin hizi
yapsin.

e Esnek saft diizenli olarak yaglanmalidir:
— el aletini kapatin ve fisi glic kaynagindan ayirin
— el pargasini ayirn
—  dig safti saat yoniinde gevirerek ayirin. SEKIL 3
— ic safti gresleyin.
Asin miktarda gres kullanmayin.
— dig safti saat yoniiniin tersine motora takin
— el parcasini takin
e Asin kivileim siklikla karbon firgalarinin asindiginin isaretidir.

ALETIN TEMIZLiGi

TEMIZLEMEDEN ONCE ELEKTRIK BAGLANTISINI KESIN

e El aletini ve kabloyu temiz tutun (bazi evsel temizlik iriinleri
ve ¢oziici maddeler plastik parcalara zarar verebilir; bu
liriinlerden bazilari benzen, trikloroetilen, klorid, amonyaktir).
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Havalandirma acikliklari ve diigme kollari temiz ve yabanci
maddelerden arinmig bir sekilde tutulmalidir. Agikliklardan sivri
cisimler sokarak temizlemeye calismayin.

Alet, sikistirilmig kuru hava ile temizlenebilir. Aleti basingl hava ile
temizlerken daima koruyucu gozliik takin.

Bu DREMEL iiriinii, yerel/ulusal yasal diizenlemelere uygun bicimde,
normal aginma ve eskimeden kaynaklanan hasarlara kargi garanti
kapsamindadir; asin yiiklenmeden veya uygun olmayan kullanimdan
kaynaklanan hasarlar garanti kapsamina alinmaz.

Herhangi bir sikayet durumunda, elektrikli el aletinizi demonte
etmeden satin alma belgeniz ile birlikte bayinize gonderin.

DREMEL'E ULASIN

Dremel alet donanimi, destek ve yardim hatti hakkinda daha
fazla bilgi icin www.dremel.com adresini ziyaret edin.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Hollanda

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

PP CTETE VSECHNY POKYNY.
A VAROVANI Chyby pri dodrZovani nize
uvedenych pokynti mohou zplsobit elektricky tder, poZar, event.
téZkd poranéni. NiZe pouZity pojem “elektrondradi” se vztahuje na

elektrondradi provozované na el. siti (s pripojovacim kabelem) a na
elektrondradi provozované na baterii (bez pripojovaciho kabelu).

PRACOVNi MiSTO

a. UdrZujte VaSe pracovni misto Cisté a uklizené. Neporddek a
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést k trazdm.

b. Se strojem nepracujte v prostfedich ohroZenych explozi,
kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrondradi vytvari jiskry, které mohou prach nebo péry
zapalit.

c. Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi daleko
od Vaseho pracovniho mista. Pii rozptyleni miiZete ztratit
kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

a. Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se zasuvkou.
Zastrcka nesmi byt Zadnym zpisobem upravena. Spole¢né
se stroji s ochrannym uzemnénim nepouZzivejte zadné
adaptérové zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko elektrického tderu.

b. Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako napf.
potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-/i Vase télo
uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického tderu.




Chrarite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvysuje nebezpeci elektrického tderu.
Dbejte na Ucel kabelu, nepouZivejte jej k noSeni ¢i zavéseni
stroje nebo vytaZeni zastrcky ze zasuvky. UdrZujte kabel
daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych

dili stroje. Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko
elektrického tderu.

Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pouze
takové prodiuZovaci kabely, které jsou schvaleny i pro
venkovni pouZiti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny
pro pouZiti venku, sniZuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vihkém
prostiedi, pouzijte ochranny jistic. Nasazeni ochranného
jistice sniZuje riziko tderu elektrickym proudem.

BEZPECNOST 0SOB

Buite pozorni, dévejte pozor na to, co délate a pristupujte k
préci s elektronaradim rozumné. Stroj nepouzivejte pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.
Moment nepozornosti pii pouZit elektronaradi miiZe vést k
vaznym poranénim.

Z~ Noste osobni ochranné pomicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako
maska proti prachu, bezpecnostni obuv s
protiskluzovou podrdzkou, ochrannd prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektrondradi, sniZuji riziko poranént.
Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvédcte se
jesté nez zastrcite zastréku do zasuvky, Ze je elektronaradi
vypnuté. Mdte-Ii pfi noSeni stroje prst na spinaci nebo pokud
stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to miZe vést k
traziim.

NezZ stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje nebo
Sroubovak. Ndstroj nebo KIic, ktery se nachazi v otacivém
dilu stroje, miZe vést k poranéni.

Neprecenujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vZdy udrZujte
rovnovahu. Tim miZete stroj v neoCekavanych situacich lépe
kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zddny volny odév nebo Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrZujte daleko od pohybujicich

se dild. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsévaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pipojeny a spravné pouzity. PouZiti
téchto pripravkd sniZuje ohroZeni prachem.
Neopracovavajte Zzadny material obsahujici azbest (azbest
je karcinogenni).

Uciiite ochranna opatieni, pokud pfi praci mize
vzniknout zdravi $kodlivy, hoflavy nebo vybusny prach
(néktery prach je karcinogenni); noste ochrannou masku proti
prachu a pouZzijte, Ize-li jej pfipojit, odsavani prachu ¢i trisek.
Pfed provadénim nastaveni nebo vyménou pfisluSenstvi
odpojte zastréku z elektrické zasuvky a/nebo blok baterii

od elektrického nastroje. Nahodné spusténi elektrického
nédstroje miiZe byt pricinou nehody.

Pfed montazi nastroje spravné sestavte pracovni podstavec.
Sprévné sestaveni je dileZité, aby se odstranilo nebezpeci
zborceni.
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Pred pouzitim bezpecné pripevnéte nastroj k pracovnimu
stojanu. Elektricky nastroj posunujici se ve stojanu miZe byt
pricinou ztraty kontroly.

. Postavte pracovni stojan na pevnou, hladkou a vodorovnou

podlozku. KdyZ se pracovni stojan muiZe otacet, posouvat
nebo kyvat, neni mozZné rovnomeérné a bezpecné oviddat
elektricky ndstroj nebo opracovdvanou soucdst.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepietéZujte. Pro svou préci pouZijte k tomu uréeny
stroj. S vhodnym elektrondradim budete pracovat v udané
oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

NepouZivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je vadny.
Elektrondradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné
a musf se opravit.

NeZ provedete sefizeni stroje, vyménu dilli prisluenstvi
nebo stroj odloZite, vytahnéte zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatreni zabrani nedmysinému zapnuti stroje.
Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah déti.
Nenechte stroj pouZivat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrondradi je
nebezpecné, je-li pouZivano nezkusenymi osobami.

PeCuijte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou
zlomené nebo poSkozené tak, Ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pred nasazenim stroje opravit. Mnoho
traz( ma pricinu ve Spatné udrZovaném elektrondracli.

Rezné néstroje udrzujte ostré a Gisté. Peclivé oetiované
fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se méné vzpficuji a
daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektrondradi, prisluSenstvi, nasazovaci néstroje
apod. podle téchto pokynli a tak, jak je to pro ten urCity
specidlni typ stroje pfedepsano. Respektujte pfitom pracovni
podminky a provadénou Cinnost. PouZiti elektrondradi pro jiné
neZ urcujici pouZiti miize vést k nebezpecnym situacim.

SERVIS

Nechte V4$ stroj opravit pouze kvalifikovanym odbornym
persondlem a pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude
zajisténo, Ze bezpecnost stroje ziistane zachovana.

Toto elektronaradi se pouZiva jako bruska, bruska brusnym
papirem, kartacovacka, lesticka, délici bruska. Dbejte vSech
varovnych upozornéni, pokynd, zobrazeni a Udajd, jez jste s
elektrondradim obdrzeli.Pokud ndsledujici pokyny nedodrZite,
miiZe to vést k tderu elektrickym proudem, poZéru nebo
t6Zkym poranénim.

NepouZivejte zadné pfisluSenstvi, které neni vyrobcem pro
toto elektronaradi specidlné uréeno a doporuceno. Pouze
to, Ze miZete prislusenstvi na Vase elektrondradi upevnit,
nezarucuje bezpecné pouZiti.

Dovolené otacky nasazovaciho néstroje musi byt nejméné
tak vysoké jako nejvyssi otacky uvedené na elektrondradi.



Prislusenstvi, jeZ se otdCi rychleji neZ je dovoleno, miZe byt
zniceno.

Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho néstroje musi
odpovidat rozmérovym (dajiim Vaseho elektrondfadi. Spatné
dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt dostatecné
stinény nebo kontrolovany.

Brusné kotouce, priruby, brusné talife nebo jiné prislusenstvi
musi presné licovat na brusné vieteno Vaseho elektronaradi.
Nasazovaci ndstroje, které presné nelicuji na brusné vieteno
Vaseho elektrondradi, se nerovnomeémné to¢i, velmi silné
vibruji a mohou vést ke ztrdté kontroly.

NepouZivejte Zadné poSkozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouZitim nasazovaci nastroje

jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné talife

na trhliny, otér nebo silné opotfebeni, dréténé kartace na
uvolnéné nebo zlomené dréty. Spadne-li elektronaradi nebo
nasazovaci nastroj z vysky, zkontrolujte zda neni poSkozeny
nebo pouZijte nepoSkozeny nasazovaci nastroj. Pokud jste
nasazovaci nastroj zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy a

v blizkosti nachézejici se osoby mimo rovinu rotujiciho
nasazovaciho nastroje a nechte elektronaradi bézet jednu
minutu s nejvy$Simi otackami. Poskozené nasazovaci
ndstroje vétsinou v této dobé testovani prasknou.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pouZijte
ochranu celého obli¢eje, ochranu oci nebo ochranné bryle.
Taktéz adekvatné noste ochrannou masku proti prachu,
ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo specidlni zastéru,
jez Véas ochrani pfed malymi ¢asticemi brusiva a materilu.
0ci maji byt chranény pred odletujicimi cizimi télisky, jeZ
vznikaji pii riznych nasazenich. Protiprachovd maska Ci
respirdtor museji pi nasazeni vznikajici prach odfiltrovat.
Pokud jste dlouho vystaveni silnému hluku, miZete utrpét
ztrdtu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na bezpe¢nou vzdalenost k Vasi
pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni oblasti,
musf nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky obrobku nebo
Zlomené nasazovaci ndstroje mohou odlétnout a zpusobit
poranéni i mimo pfimou pracovni oblast.

Pokud provédite prace, pfi kterych by nastroj mohl
zasahnout skryta el. vedeni nebo vlastni kabel, drzte
elektronaradi pouze na izolovanych uchopovacich plochéch.
Kontakt s vedenim pod napétim privadi napéti i na kovové
dily stroje a vede k tderu elektrickym proudem.

Drzte sitovy kabel daleko od otacejicich se nasazovacich
nastrojl. KdyZ ztratite kontrolu nad elektronadradim, muiZe byt
prerusen nebo zachycen sitovy kabel a Vase paZe nebo ruka
se miiZe dostat do otdcejiciho se nasazovaciho nastroje.
Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazovaci
nastroj dostal zcela do stavu Klidu. Otdcejici se nasazovaci
nastroj se miiZe dostat do kontaktu s odkladaci plochou,
¢imZ miZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

Nenechte elektronaradi béZet po dobu, co jej nesete.

Vs odév miiZe byt nahodnym kontaktem s otdcejicim se
nasazovacim ndstrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
miiZe zavrtat do Vaseho téla.

. Cistéte pravidelng vétraci otvory Vaseho elektrondFadi.
Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné
nahromadeéni kovového prachu mizZe zplsobit elektricka
rizika.
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n. NepouZivejte elektrondradi v blizkosti hoflavych materialdi.
Jiskry mohou tyto materidly zapalit.

0. NepouZzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzZaduiji
kapalné chladici prostfedky. PouZiti vody nebo jinych
kapalnych chiladicich prostredki miZe vést k tderu
elektrickym proudem.

ZPETNY RAZ A ODPOVIDAJICi VAROVNA
UPOZORNENI

Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otéacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako je
brusny kotoug, brusny talif, dratény kartd¢ atd. Zaseknuti nebo
zablokovani vede k ndhlému zastaveni rotujiciho nasazovaciho
néstroje. Tim nekontrolované elektrondradi akceleruje v misté
zablokovani proti sméru otaceni nasazovaciho ndstroje. Pokud se
napf. prici nebo blokuje brusny kotou¢ v obrobku, miize se hrana
brusného kotouce, kterd se zanofuje do obrobku, zakousnout

a tim brusny kotou¢ vylomit nebo zplisobit zpétny réz. Brusny

kotou¢ se potom pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle

sméru otaceni kotouce na misté zablokovani. Pfi tom mohou
brusné kotouce i prasknout. Zpétny réz je disledek nespravného
nebo chybného pouZiti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popsano.

a. Drzte elektrondfadi dobie pevné a dejte VaSe télo a paze do
polohy, ve které mliZzete zachytit sily zpétného razu. Je-li k
dispozici, pouZivejte vzdy pfidavnou rukojet, abyste méli co
nejvétsi moznost kontroly nad silami zpétného razu nebo
reakénich momentd pii rozbéhu. Obsluhujici osoba miize
vhodnymi preventivnimi opatfenimi zvlddnout sily zpétného
rdzu a reakcniho momentu.

b. Neddvejte Vasi ruku do blizkosti otaejicich se nasazovacich
nastrojli. Nasazovaci ndstroj se pii zpétném razu miize
pohybovat pres Vasi ruku.

c. Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektronaradi
pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny rdz vhani elektrondradi
v misté zablokovani do opacného sméru k pohybu brusného
kotouce.

d. 2Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran apod.
Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od obrobku a
vzpficil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohi, ostrych hran
a pokud se odrazindchylny na vzpficeni se. Toto zplisobi
ztrdtukontroly nebo zpétny raz.

e. NepouZivejte Zadny ¢ldnkovy nebo ozubeny pilovy kotoug.
Takovéto nasazovaci nastroje zpsobuji ¢asto zpétny raz nebo
ztrdtu kontroly nad elektrondradim.

ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI
K BROUSENi A DELENI

a. Pouzivejte vyhradné pro VaSe elektronaradi schvélena brusna
télesa a pro tato brusna télesa urceny ochranny kryt. Brusnd
télesa, kterd nejsou urcena pro toto elektrondradi, nemohou
byt dostatecné stinéna a jsou nespolehliva.

b. Brusna télesa sméji byt pouZita pouze pro doporucené moznosti
nasazeni. Napr. nikdy nebruste bocni plochou déliciho kotouce.
Delici kotouce jsou urceny k ubéru materidlu hranou kotouce.
Bocni plsobeni sily na tato brusnd télesa je miiZe rozidmat.

c. Pouzivejte vzdy nepoSkozené pfiruby ve spravné velikosti
a tvaru pro Vami zvoleny brusny kotou€. Vhodné priruby




podpiraji brusny kotou¢ a zmirfiuji tak nebezpeci prasknuti
brusného kotouce. Priruby pro délici kotouce se mohou
odlisovat od prirub pro jiné brusné kotouce.

piitlakem. Odllétajici kousky drétu mohou velmi lehce
proniknout skrz tenky odév nebo pokoZku.
b. Je-li doporusen ochranny kryt, zabraiite, aby se ochranny kryt

d. NepouZzivejte Zadné opotfebované brusné kotouce od vétsiho a dratény karta¢ mohly dotykat. Talifové a hrncové kartdce
elektrondradi. Brusné kotouce pro vétsi elektrondradi nejsou mohou diky pritiaku a odstiedivym sildm zvétsit svij pramér.
konstruovany pro vyssi otacky mensich elektronaradi a mohou
prasknout.

DALSI ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI _ _
K DELENI ZPRACOVANI 0DPADU

a. Zabraite blokovani déliciho kotouce nebo prili§ vysokému Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly by mély byt tfidény a shirany
piitlaku. Neprovadéjte Zadné nadmémé hlubokeé fezy. Pretizeni k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
déliciho kotouce zvysuje jeho namahani a nachyinost ke
vzpriceni nebo zablokovani a tim moZnost zpétného razu nebo POUZE PRO ZEME EU
prasknuti brusného télesa.

b. Vyhybejte se oblasti pred a za rotujicim délicim kotoucem. w—p» Sitova naradi nevyhazujte do komundlniho odpadu!
Pokud pohybujete délicim kotoucem v obrobku pry¢ od sebe, X Podle evropské smérnice 2002/96/ES o starych
muiZe byt v pipadé zpétného razu elektrondradi s otacejicim se —O" elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji
kotouc¢em vymrsténo piimo na Vas. implementace v ndrodnich zékonech musi byt

c. Jestlize se délici kotou¢ prici nebo praci prerusite, elektrondradi vyiazena sitova naradi sbirdna oddélené a likvidovana
vypnéte a vydrZte v klidu nez se kotouc zastavi. Nikdy se zpiisobem neposkozujicim Zivotni prosttedi.
nepokousejte jesté bézici délici kotouc vytahnout z fezu, jinak
mize nasledovat zpétny raz. Zistéte a odstrarite piicinu uviznuti.

d. Elektrondradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v obrobku.

Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout svych pinych otacek,
nez budete v fezu opatrné pokracovat. Jinak se miize kotou¢ OBECNE SPECIFIKACE
vzpricit, vyskoCit z obrobku nebo zpiisobit zpétny raz.

e. Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se zabranilo riziku Jmenovité napéti ............... 230-240 V, 50-60 Hz
zpétného razu od sevieného déliciho kotouce. Velké obrobky Jmenovity pfikon ............... 300 W
se mohou pod svou viastni hmotnosti prohnout. Obrobek Jmenovité otacky . .............. 20 000 ot/min
musi byt podepren na obou strandch a to jak v blizkosti Prdmér upinani ve sklicidle . ... ... 0,3 -4,0 mm
déliciho fezu tak i na okraji.

f.  Budte obzvlast opatrni u ,kapsovitych fezli“ do stévajicich stén
nebo jinych mist, kam neni vidét. Zanorujici se délici kotou¢
muiZe pii zafiznuti do plynovych, vodovodnich Ci elektrickych
vedeni nebo jinych objektt zpdsobit zpétny raz. OBRAZEK 1

A = Napdjeci $itira

ZVLASTNI VAROVNA UPOZORNENI B = Nozni pdka
KE SMIRKOVANi C = Zavésny motor
D = Hlavni vypina¢

a. Nepouzivejte Zadné predimenzované brusné listy, ale E = Zavés
dodrZujte Gdaje vyrobce k velikosti brusného listu. Brusné F = Ohebna hridel
listy, které vyénivaji pfes brusny talii; mohou zplsobit G = Ruéni nasadec
poranéni a téz vést k blokovani, roztrZeni brusnych listt H = Dilec k montdzi na sténu
nebo ke zpétnému razu. | = Kovovy hak

J = KIi¢ na $roub s vnitfnim Sestihranem
ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K LESTENi K =Ki

a. Nepfipustte Zadné uvolnéné Casti na lesticim potahu, zviasté OBECNE
upeviovaci provazek. Upeviiovaci provazky dobre urovnejte
nebo zkratte. VoIné, spolu se otacejici upeviiovaci provazky 1. Namontujte vnitini h¥idel na vieteno motoru. OBRAZEK 2
mohou zachytit Vase prsty nebo se zamotat do obrobku. 2. Namontujte vnéjsi hfidel na motor otacenim proti sméru

hodinovych rugicek. OBRAZEK 3
ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K PRACI 3. Namontujte ruéni nasadec na druhy konec hfidele. OBRAZEK 4
SDR ATEN?MI KARTACI 4. Namontujte kovovy hdk na zed' pfimo nad misto, kde pracujete.
5. Pfipojte motor k nozni pace. Pfipojte noZni paku ke zdifce.
a. Dbejte na to, Ze dratény karta¢ i béhem bézného uZivani OBRAZEK 5

ztréci kousky dratu. NepretéZujte draty prili§ vysokym
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Nepripojujte ke zdifce motor pfimo.
6. Zavéste motor na hak.



VYMENA PRiSLUSENSTVI

CISTENi NARADI

Zkontrolujte, zda je vypinac ve vypnuté poloze (“0”).
Uvolnéni a upnuti pracovni koncovky ve sklicidle provedte
pomoci Klide. OBRAZEK 6

POUZITI

Hlavni vypina¢

Néstroj zapnete a vypnete stisknutim tohoto knofliku D
(OBRAZEK 1) v poloze “I"/"0”.

NoZni ovlddani rychlosti

Rychlost miiZete ovladat plynule nohou zvy$enim nebo
snizenim tlaku na noni paku. OBRAZEK 7

DRZENi A VEDENi NASTROJE

Pro presnou préci (ryteckd prace) je vhodné drZet néstroj
jako tuzku. OBRAZEK 8

Drzeni celou dlani pro hrubou préci (obrugovani). OBRAZEK 9
Neohybejte hfidel do ostrého tihlu. 0BRAZEK 10

RADY K POUZiVANi

Nastroj je uréen k pouZiti pfi opracovavani dreva a kamene,
pii vyrobé Sperk a pro projekty v oblasti uméleckych
femesel.
Tento néstroj mize byt s vhodnym néstavcem pouzivan k
obrusovani, hlazeni, fezéni, ryti, leSténi nebo vrtani.
Doporucena rychlost

nizka — stredni presné vrtani, leSténi

stfedni — vysokd hlazeni, fezani, ryti
Vzdy si préci nejdfive vyzkousejte na kusu odpadniho
materidlu, abyste zvolili spravnou pracovni koncovku a urcili
optimdlni pracovni rychlost.
Na nastroj pfili§ netlacte; k praci spi§ vyuZivejte rychlosti
nastroje.

Ohebnou hfidel je nutné pravidelné mazat:

— vypnéte nastroj a vytahnéte zdstréku z elektrické
zasuvky

— odmontujte ruéni nasadec

— sejméte vnéjsi hridel otocenim ve sméru hodinovych
ruticek. OBRAZEK 3

— namazte vnitfni hfidel mazacim tukem.
NepouZivejte prili$ velké mnozstvi tuku.

— namontujte vnéjsi hfidel otdcenim proti sméru
hodinovych ruicek

— namontujte ruéni nasadec

Nadmeérné jiskreni vétsinou indikuje opotfebené uhlikové

kartace.
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PRED CISTENIM VYTAHNETE SITOVOU ZASTRCKU ZE SITE

o Udrzujte nastroj i $iitiru v Cistoté (nékteré doméci Cistici
prostfedky a rozpoustédlia mohou poSkodit plastové
soucasti; mezi takova patfi napfiklad benzen, trichlorethylen,
methylchlorid, ¢pavek).

Ventilagni otvory a packy spinacti musi byt udrzovany v Gistoté,
bez cizich latek. NepokouSejte se otvory ventilacni mfizky Cistit
prostrkavanim $pic¢atych predmét.

Néradi Ize Cistit stlacenym vzduchem. PFi Cisténi ndadi stiaenym
vzduchem noste vZdy ochranné bryle.

Na tento vyrobek DREMEL je poskytovéna zaruka v souladu

se zakonnymi/specifickymi predpisy zemé uréeni; poskozeni
zplisobena normalnim opotiebenim, pietizenim nebo nespravnym
zachazenim jsou ze zaruky vyloucena.

V pfipadé stiznosti zaSlete nerozebrané naradi spolu s ndkupnim
dokladem svému odbornému prodejci.

KONTAKT NA FIRMU DREMEL

Dal$i informace ohledné sortimentu, podpoie a zakaznické lince
firmy Dremel, viz www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Nizozemsko

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

. NALEZY PRZECZYTAC
@ A\ OSTRZEZENIE WSZYSTKIE PRZEPISY. Bledy w
przestrzeganiu nastepujacych przepisow moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciala. Pojecie elektronarzedzie

uzywane we wszystkich ostrzezeniach podanych ponizej odnosi sig do
elektronarzedzi napedzanych pradem (z kablem zasilajacym).

MIEJSCE PRACY

a. Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i dobrze
o$wietlone. Nieuporzadkowane i nieoswietlone miejsca pracy
moga doprowadzic do wypadkow.

b. Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w otoczeniach zagrozonych
wybuchem, w ktérych znajduja sie na przyktad tatwopalne
ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wywotuja iskry, ktdre
moga podpalic ten pyt lub pary.

c. Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka od dzieci i
innych osob. Przy odwrdceniu uwagi mozna stracic kontrole
nad narzedziem.




BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazda. Nie
wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie nalezy
uzywac wtyczek adapterowych razem z uziemionymi
elektronarzedziami. Niezmienione wiyczki i pasujace gniazda
zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

. Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami,
takimi jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Istnieje zwigkszone
ryzyko porazenia pradem, gdy Paristwa ciato jest uziemione.
. Elektronarzedzia nalezy trzymac zabezpieczone przed
deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

. Nie obcigza¢ przewodu. Nigdy nie uzywac kabla do
przenoszenia, zawieszania narzedzia, ani do wyciggania
wtyczki z gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od
wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci. Uszkodzone lub poplatane kable zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

. W przypadku, gdy elektronarzedzie uzywane jest na
Swiezym powietrzu, nalezy uzywac kabla przedtuzajacego
dopuszczonego do stosowania na zewnatrz. Uzycie kabla
dopuszczonego do stosowania na zewnatrz zmnigjsza ryzyko
porazenia pradem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarzedzia w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
rdznicowo-pradowego. Zastosowanie wytgcznika ochronnego
réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

. Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢, uwazac na to co sig robi i
kierowac sig rozsadkiem podczas uzywania elektronarzedzia.
Nie nalezy uzywac urzadzenia w przypadku zmeczenia,

pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzi moze
doprowadzic do powaznych obrazen ciata.

Stosowanie wyposazenia ochronnego. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Wyposazenie
ochronne, takie jak maska przeciwpytowa, nie
slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub wyposazenie
chronigce stuch, stosowane w odpowiednich warunkach
zmnigjsza ryzyko obrazen ciafa.

. Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wiozeniem
wtyczki nalezy upewnic sig, czy przetacznik jest wytaczony.
Przenoszenie elektronarzedzi z palcem potoZzonym na
przetgczniku lub podigczanie do pradu wigczonych
elektronarzedzi moze doprowadzic do wypadkdw.

. Przed wigczeniem elektronarzedzia nalezy usunac narzedzie
nastawcze i klucz. Narzedzie lub klucz pozostawiony w
ruchomej czesci elektronarzedzia moze spowodowac
obrazenia ciafa.

. Nie siegac zbyt daleko. Przez cafy czas nalezy utrzymywac
odpowiednie podparcie i rownowage. To umozliwia lepsza
kontrole nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Nalezy odpowiednio sie ubierac. Nie nalezy nosic luZznego
ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne ubranie,

-
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bizuteria lub dhigie wlosy moga zostac pochwycone przez
ruchome czesci.

. Jezeli urzadzenie dostosowano do podtaczenia odciggu

i odbioru pytow, to nalezy dopilnowac aby zostaty one
podigczone i byty odpowiednio uzywane. Uzycie tych
urzadzer moze zmniejszyc zagrozenia zwigzane z pytami.
Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azhbest
(azbest jest rakotworczy).

W przypadku, gdy podczas pracy elektronarzedzia
powstaja szkodliwe dla zdrowia, tatwopalne lub
wybuchowe pyly, nalezy zastosowa¢ odpowiednie $rodki
ochronne (na przykfad niektére pyly sa rakotwdrcze); zaleca
sig uzywanie maski przeciwpytowej, a po zakoriczeniu pracy
odsysanie pytu i widrow.

Przed regulacja lub wymiang wyposazenia dodatkowego,
nalezy odtaczy¢ wtyczke od Zrédta zasilania lub/i wyja¢
akumulatorki z elektronarzedzia. Przypadkowe uruchomienie
elektronarzedzia moze byc przyczyna wypadku.

Przed rozpoczeciem montowania narzedzia nalezy
odpowiednio zmontowac stojak roboczy. Wiasciwe
zmontowanie jest wazne, poniewaz moze zapobiec ryzyku
spadnigcia.

Przed ropoczgciem pracy elektronarzedzie nalezy dobrze
przymocowac do stojaka roboczego. Elektronarzedzie
przesuwajace sig na stojaku moze spowodowac utrate
kontroli.

. Stojak roboczy nalezy umiesci¢ na pewnej, ptaskiej i

wypoziomowanej powierzchni. Jezeli stojak bedzie sig
obracac lub kofysac, elektronarzedzie lub materiat obrabiany
nie moze byc stale i bezpiecznie kontrolowane.

UZYTKOWANIE | UTRZYMANIE
ELEKTRONARZEDZIA

. Elektronarzedzia nie nalezy przecigzac. Nalezy uzywac

elektronarzedzia odpowiedniego do danej pracy.
Odpowiednim narzedziem pracuje sig lepiej i bezpieczniej w
podanym zakresie sprawnosci.

. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/

wylacznik nie dziata. Elektronarzedzie, ktdrego nie mozna
wigczyc lub wytaczyc jest niebezpieczne i musi zostac
naprawione.

. Przed regulacja, wymiang wyposazenia dodatkowego i

odtozeniem elektronarzedzi na miejsce przechowywania
nalezy odtaczy¢ wtyczke od Zrédta zasilania. Takie Srodki
zapobiegawcze zmniejszaja ryzyko przypadkowego wiaczenia
elektronarzedzia.

. Nalezy przechowywac nie uzywane elektronarzedzia poza

zasiegiem dzieci i nie nalezy pozwalac, aby elektronarzedzie
uruchamiaty osoby nie znajace tego elektronarzedzia

i instrukcji. Elektronarzedzia uzywane przez osoby
nieprzeszkolone sa niebezpieczne.

. 0 elektronarzedzia nalezy dbac. Nalezy kontrolowac, czy

nie nastgpito przestawienie lub zacigcie ruchomych czesci,
uszkodzenie czesci lub inny stan, ktory moze wptywac

na dziatanie elektronarzedzi. W przypadku uszkodzenia
elektronarzedzie przed uzyciem nalezy oddac do naprawy.
Wiele wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.



Narzedzia tnace powinny by¢ zawsze ostre i czyste.
Prawidfowo pielegnowane narzedzia tnace z ostrymi
krawedziami tngcymi rzadziej sie zablokowujg i fatwiej sie je
prowadzi.

. Elektronarzedzie, wyposazenie dodatkowe, koricowki
narzedzia itp. nalezy wykorzystywa¢ zgodnie z podanymi
instrukcjami oraz w sposéb okreslony dla konkretnego
rodzaju elektronarzedzia, uwzgledniajac warunki pracy
oraz prace jaka nalezy wykonac. Uzycie elektronarzgdzia
do innych prac niz przewidziane moze doprowadzic do
niebezpiecznych sytuacji.

SERWIS

. Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecac tylko
wykwalifikowanemu fachowcowi i nalezy uzywac tylko
identycznych czg$ci zamiennych. To gwarantuje, Ze
bezpieczenstwo elektronarzedzia zostanie zachowane.

Elektronarzedzie nalezy uzywac jako szlifierki, szlifierki z
uzyciem okfadziny $ciernej, szczotki drucianej, maszyny do
polerowania i przecinania $ciernica. Nalezy przestrzega¢
wszystkich wskazéwek ostrzegawczych, przepiséw, opisow i
danych, ktdre otrzymali Pafistwo wraz z elektronarzedziem.
Jesli nie beda przestrzegane nastgpujace przepisy, moze
dojsc do porazenia pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazeri
ciafa.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktdry nie jest przewidziany

i polecany przez producenta specjalnie do tego
elektronarzedzia. To, Ze mozna przymocowac osprzet do
elektronarzgdzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.
Dopuszczalna predkos¢ obrotowa uzywanego narzedzia
musi by¢ co najmniej tak wysoka jak najwieksza predkos¢
obrotowa podana na elektronarzedziu. Osprzet, ktry
obraca sig szybciej niz jest to dopuszczalne, moze zostac
zniszczony.

Srednica zewnetrzna i grubo$¢ uzywanego narzedzia musza
odpowiada¢ danym wymiarom Parstwa elektronarzedzia.
Uzywanych narzedzi o niewtasciwych wymiarach nie mozna
wystarczajgco ostonic lub kontrolowac.

Sciernice, kolnierze, talerze szlifierskie lub inny osprzet
musza doktadnie pasowaé na wrzeciono $ciernicy Parstwa
elektronarzedzia. Uzywane narzedzia, ktdre nie pasuja
dokifadnie na wrzeciono Sciernicy elektronarzedzia, obracaja
sie nierownomiernie, bardzo mocno wibrujg i moga
doprowadzic¢ do utraty kontroli.

Nie nalezy uzywac zadnych narzedzi, ktdre sg uszkodzone.
Nalezy skontrolowac przed kazdym uzyciem uzywane
narzedzia takie jak Sciernice pod wzgledem odpryskow i
peknigé, talerze szlifierskie pod wzgledem peknigc, starcia
lub silnego zuzycia, szczotki druciane pod wzgledem luznych
lub ztamanych drutéw. W przypadku, gdy elektronarzedzie
lub uzywane narzedzie upadnie, nalezy skontrolowac,

czy nie jest uszkodzone, lub uzy¢ narzedzia, ktore jest
nieuszkodzone. Jesli narzedzie zostato sprawdzone i
umocowane, powinni przebywacé Paristwo i osoby znajdujace

sie w poblizu poza obszarem obracajacego sie narzedzia, a
elektronarzedzie nalezy pozostawi¢ wigczone przez minute
na najwyzszych obrotach. Uszkodzone narzedzia famig sig w
tym czasie prébnym.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W zaleznosci
od uzycia, nalezy nosi¢ maske ochronng pokrywajaca

cafg twarz, ochrong oczu lub okulary ochronne. Gdy jest

to stosowne, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, ochrong
stuchu, rekawice ochronne lub specjalny fartuch, ktéry
utrzymuje z daleka od Pafistwa mate czastki $cieranego

i obrabianego materiatu. Oczy musza byc chronione

przed poruszajacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,

ktdre powstaja przy réznych sposobach uzycia. Maska
przeciwpytowa i ochronna drdg oddechowych musza
filtrowac powstajacy podczas pracy pyt. W przypadku, gdy
pozostaje sie diugo pod wplywem hatasu, mozna utracic
stuch.

Nalezy uwazaé, by inne osoby znajdowaly sie w
bezpiecznym oddaleniu do Panstwa zakresu pracy.

Kazdy, kto wkroczy w zakres pracy, musi nosi¢ osobiste
wyposazenie ochronne. Odfamki obrabianego przedmiotu
lub ztamanych uzywanych narzedzi moga zostac odrzucone
i spowodowac obrazenia rowniez poza bezposrednim
zakresem pracy.

Elektronarzedzie nalezy dotykac jedynie przy izolowanych
powierzchniach uchwytu, gdy przeprowadza sig prace,

przy ktérych uzywane narzedzie moze natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub na wyasny kabel zasilajacy.
Kontakt z przewodem znajdujacym sig pod napigciem
doprowadza réwniez do tego, Ze metalowe czgsci
elektronarzedzia znajda sig rowniez pod napieciem i
doprowadzi do porazenia pradem.

Kabel zasilajacy nalezy trzymac z dala od obracajacego sie
narzedzia. Jesli straci sig kontrole nad narzgdziem, kabel
zasilajacy moze zostac przecigty lub ujety i dfori lub reka
moze dostac sie w obracajace si¢ uzywane narzedzie.
Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia zanim narzedzie
sie zupetnie nie zatrzyma. Obracajace sig narzedzie moze
wejs¢ w kontakt z powierzchnia, na ktdra jest odfozone,
przez co mozna stracic kontrolg nad elektronarzedziem.

Nie wolno pozostawiac elektronarzedzia wigczonego podczas
przenoszenia. Ubranie moze zostac ujete przez przypadkowy
kontakt z obracajacym sig narzedziem, i narzgdzie moze sig
wwierci¢ w Paristwa ciafo.

. Nalezy regularnie oczyszczac szczeliny wentylacyjne

Panstwa elektronarzedzia. Dmuchawa silnika weigga pyt do
obudowy, a duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Nie nalezy uzywac elektronarzgdzia w poblizu materiatéw
tatwopalnych. Iskry mogg zapalic te materiaty.

Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
Srodkdw chiodzacych moze doprowadzic do porazenia
pradem.

ODRZUT | ODPOWIEDNIE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE

Odrzut to nagta reakcja na zaczepiajgce sig lub zablokowane
obracajace sig narzedzie, takie jak $ciernica, talerz szlifierski,
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szczotka druciana itd. Zaczepienie sig lub zablokowanie

prowadzi do nagtego zatrzymania sig obracajacego sie narzedzia.

Niekontrolowane elektronarzedzie zostanie przez to w miejscu

zablokowania przyspieszone w kierunku przeciwnym do kierunku

obrotu narzedzia. Gdy, np. $ciernica zahaczy lub zablokuje sig w

obrabianym przedmiocie, krawedz Sciernicy, ktora wgtgbia sig w

obrabiany przedmiot, moze zakleszczy¢ sig i przez to Sciernica

moze sig wytamac i spowodowac odrzut. Sciernica porusza sig
wtedy w kierunku osoby obstugujacej lub od niej, w zaleznosci
od kierunku obrotéw $ciernicy w miejscu zablokowania. Przy tym
$ciernice moga sie réwniez ztamac. Odrzut jest nastepstwem
niewtasciwego lub btednego uzycia elektronarzedzia. Mozna go
uniknaé przez zachowanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci,
takich jak nizej opisane.

a. Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, w ktérej mozna ztagodzi¢ sity odrzutu.
Nalezy zawsze uzywac¢ uchwytu dodatkowego, jesli jest,
zeby mie¢ jak najwigksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem reakcji podczas rozruchu. Osoba obstugujaca
urzadzenie moze opanowac sity odrzutu i reakcji poprzez
zachowanie odpowiednich Srodkdw ostroznosci.

b. Nigdy nie nalezy trzymac rak w poblizu obracajacych sig
uzywanych narzedzi. Uzywane narzedzie moze przy odrzucie
uderzyc o Paristwa reke.

c. Nalezy unikac ciatem zasiegu, w ktéry poruszy sie
elektronarzedzie podczas odrzutu. Odrzut przemieszcza
elektronarzedzie w Kierunku przeciwnym do ruchu Sciernicy w
migjscu zablokowania.

d. Nalezy pracowac szczegdinie ostroznie w zakresach katéw,
ostrych krawedzi itd. Nalezy zapobiec, by uzywane narzedzia
mogty zosta¢ odrzucone od obrabianego przedmiotu i mogty
sig zablokowac. Obracajgce sig narzedzie moze zahaczyc o
katy, ostre krawedzie lub ulec uszkodzeniu podczas odbicia.
To powoduje utrate kontroli lub odrzut.

e. Nie nalezy uzywac brzeszczotu fancuchowego lub zebatego.
Takie narzgdzia czgsto powodujg odrzut lub utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZACE SZLIFOWANIA | PRZECINANIA
SCIERNICA

a. Nalezy uzywa¢ wytacznie $ciernicy przeznaczonej dla
elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla tej Sciernicy.
Sciernice, kidre nie sg przeznaczone do tego elektronarzedzia
nie moga byc wystarczajaco ostonigte i sa niepewne.

b. Narzedzi szlifierskich mozna uzywac tylko do zalecanych
mozliwosci uzycia. Np: nie wolno nigdy szlifowa¢ boczng
powierzchnig $ciernicy do cigcia. Sciernice do cigcia
przeznaczone sg do usuwania materiatu krawedzia tarczy.
Dziatanie sity bocznej na to narzedzie szlifierskie moze je
zlamac.

c. Nalezy uzywaé zawsze nieuszkodzonych kotnierzy
mocujgcych o wiasciwej wielkosci i ksztatcie dla wybranej
przez Paristwa $ciernicy. Zdatne kotnierze podpieraja sciernice
i w ten sposob zmnigjszaja niebezpieczeristwo ztlamania sig
Sciernicy. Kofnierze przeznaczone do Sciernic do cigcia moga
sie roznic od kotnierzy przeznaczonych do innych Sciernic.

d. Nie nalezy uzywac zuzytych sciernic z wigkszych
elektronarzedzi. Sciernice do wigkszych elektronarzedzi nie

sa zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotow mnigjszych
elektronarzedzi i moga sig ztamac.

DALSZE SZCZEGOLNE WSKAZOWKI
0STRZEGAWCZE DOTYCZACE PRZECINANIA
SCIERNICA

a. Nalezy unika¢ zablokowania sig Sciernicy do ciecia i za duzego
nacisku. Nie nalezy przeprowadza¢ nadmiernie gtgbokich ciec.
Przecigzenie sciernicy do cigcia podwyzsza jej obciazenie i
skionnosc do zahaczenia sig lub zablokowania i tym samym
mozliwos¢ odrzutu lub ztamania sie Srednicy.

b. Nalezy unikac¢ zakresu przed i za obracajaca sig Sciernica.
Jezeli przesuwa sig Sciernicg tarczowa w przedmiocie
obrabianym od siebie, elektronarzedzie moze odskoczy¢ w
razie odrzutu wraz z obracajaca sie sciernica bezposrednio w
Panistwa kierunku.

c. Jezeli Sciernica tarczowa do cigcia zakleszczy sig lub
praca zostaje przerwana, nalezy wylaczy¢ elektronarzedzie
i trzymac je spokojnie az $ciernica sig zatrzyma. Nigdy nie
nalezy probowac wyciaga¢ poruszajacej sig jeszcze Sciernicy
tarczowej do cigcia z miejsca cigcia, w przeciwnym razie
moze nastapi¢ odrzut. Nalezy wykryc i usunac przyczyng
Zzakleszczenia sig.

d. Nie wolno wigcza¢ ponownie elektronarzedzia dopdki
znajduje sie ono w przedmiocie obrabianym. Nalezy najpierw
pozwoli¢ Sciernicy tarczowej na osiagniecie petnej predkosci
obrotowej, zanim bedzie mozna ostroznie kontynuowac
ciecie. W przypadku ponownego wigczenia elektronarzedzia
znajdujacego sie w obrabianym przedmiocie Sciernica moze
sig zaczepic, wyskoczyc z przedmiotu lub spowodowac
odrzut.

e. Plyty lub duze obrabiane przedmioty nalezy podeprze¢, aby
zmniejszy¢ ryzyko powstania odrzutu spowodowane Sci$nigta
sciernica. Duze obrabiane przedmioty moga sie przegiac
pod wiasnym cigzarem. Obrabiany przedmiot musi zostac
podparty z obydwu stron Sciernicy, zaréwno w poblizu linii
cigcia jak i na krawedzi.

. Nalezy by¢ szczegélnie ostroznym przy cieciach wgtebnych
w istniejacych $cianach lub innych niewidocznych miejscach.
Watebiajaca sig Sciernica do cigcia moze przy cigciu w
przewody gazowe lub wodociggowe, przewody elektryczne lub
inne obiekty spowodowac odrzut.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZACE SZLIFOWANIA OKLADZINA
SCIERNA

a. Podczas szlifowania nie nalezy uzywac oktadzin $ciernych o
za duzych rozmiarach. Podczas wybierania okfadzin $ciernych
nalezy przestrzega¢ zalecen producenta. Okfadziny scierne,
ktdre wystaja poza talerz szlifierski, moga spowodowac
obrazenia oraz doprowadzic do zablokowania, rozerwania
okiadziny Sciernej lub do odrzutu.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI 0STRZEGAWCZE
DOTYCZACE POLEROWANIA

a. Nie wolno pozwoli¢ na to, by przy pokrywie polerskiej
znajdowaly sig luzne czesci, przede wszystkim sznurki




mocujace. Sznurki mocujace nalezy schowac lub skrdcic.

Metalowy hak

|
LuZne, krecace sig razem sznurki mocujgce moga uchwycic J = Klucz szescioboczny "Allan"
Paristwa palce lub zaplatac sig w obrabianym przedmiocie. K = Klucz
SZCZEGOLNE WSKAZ(')WKI OSTRZEGAWGZE INFORMACJE 0GOLNE
DOTYCZACE PRAC Z UZYCIEM SZCZOTEK , — -
DRUCIANYCH 1. Zamontuj wat wewnetrzny na trzpieniu obrotowym silnika.
RYSUNEK 2
a. Nalezy zwrdci¢ uwage na to, Ze szczotka druciana gubi 2. Zamontuj wat zewnetrzny w silniku, przekrecajac go
kawatki drutu takze podczas zwyktego uzywania. Nie nalezy przeciwnie do kierunku ruchu wskazowek zegara. RYSUNEK 3
przeciazac drutéw przez zbyt duzy nacisk. Odskakujace 3. Zamontuj uchwyt reczny na drugim koricu watu. RYSUNEK 4
kawatki drutu moga bardzo fatwo przeniknac przez cienkie 4. Zamontuj metalowy hak na $cianie, powyzej miejsca pracy.
ubranie i/lub skore. 5. Podtacz silnik do pedatu noznego. Podtacz pedat nozny do
b. Jezeli zalecana jest ostona, nalezy zapobiec mozliwosci gniazda elektrycznego. FIGURE 5
dotykania sig ostony i szczotki drucianej. Szczotki talerzowe Nie nalezy podtacza¢ silnika bezposrednio do gniazda
i garnkowe moga zwigkszy¢ swoja Srednice przez nacisk i elektrycznego.
sity odsrodkowe. 6. Zawies silnik na haku.
ZMIANA WYPOSAZENIA DODATKOWEGO
1. Sprawdz, czy przetacznik znajduje sie w pozycji “0”.
USUWANIE ODPADOW 2. Uzyj Klucza do odkrecenia i zakrecenia wyposazenia
dodatkowego w uchwycie. RYSUNEK 6
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.
TYLKO DLA PANSTW NALEiAGYCH DO UE ZASTOSOWANIE
«——» Nie nalezy wyrzucac elektronarzedzi do odpadéw 1. Przefacznik zasilania (On/off)
\ | domowych! Wytacz lub wiacz narzedzie poprzez przesunigcie
Zgodnie z europejska wytyczng 2002/96/EG o starych, przetacznika D (RYSUNEK 1) z pozycji “I”/70” lub odwrotnie.
zuzytych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i 2. Nozna regulacja predkosci

jej stosowania w prawie krajowym, wyeliminowane,
niezdatne do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

PARAMETRY 0GOLNE
Napigcie znamionowe ........... 230-240 V, 50-60 Hz
Moc znamionowa . ............. 300 W
Predko$¢ znamionowa . .......... 20,000 obr./min
Rozpigcie uchwytu . ............. 0.3-4.0 mm

RYSUNEK 1

IO MMmoOO @ >

= Przewdd zasilajacy

= Pedat nozny

= Silnik wiszacy

= Przetacznik zasilania (On/Off)
= Wieszak

= Wat gietki

= Uchwyt reczny

= Uchwyt na $ciang
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Reguluj ptynnie predkos¢ stopa poprzez mniejszy lub
wigkszy nacisk na pedat. RYSUNEK 7

PRZYTRZYMYWANIE | PROWADZENIE
NARZEDZIA

W czasie pracy precyzyjnej nalezy trzymac narzedzie jak
otéwek (grawerowanie). RYSUNEK 8

W czasie mniej precyzyjnej pracy nalezy trzymac narzedzie
cafg dtonig (szlifowanie). RYSUNEK 9

Nie nalezy wygina¢ watu pod ostrym katem. RYSUNEK 10

RADY DOTYCZACE ZASTOSOWANIA

Narzedzie przeznaczone jest do wykonywania wyrobéw
z drewna, bizuterii, pracy z kamieniem i projektow
rzemieslniczych.
W potaczeniu z odpowiednim wyposazeniem dodatkowym
narzedzie moze by¢ uzywane do szlifowania, wygtadzania,
cigcia, grawerowania, polerowania, wiercenia.
Zalecana predkos¢
niska — $rednia precyzyjne wiercenie, polerowanie
Srednia — wysoka  wygtadzanie, cigcie, grawerowanie
Przed rozpoczeciem pracy nalezy poéwiczy¢ na kawatku
materiatu odpadkowego, aby wybra¢ odpowiednie
akcesorium i okreslic optymalng predkos¢ pracy.



e Nie nalezy ktas¢ zbyt wielkiego nacisku na narzedzie; do
pracy nalezy wykorzystywac predkosc.

o Wal gigtki nalezy regularnie smarowac:
— wylgcz narzedzie i wyjmij wtyczke ze zrédta zasilania
—  wyjmij uchwyt reczny
— wyjmij wat zewnetrzny odkrecajac go w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara. RYSUNEK 3
— nasmaruj wat wewnetrzny smarem.
Nie nalezy uzywa¢ zbyt wiele smaru.
— zamontuj wat zewnetrzny przekrecajac go przeciwnie do
kierunku ruchu wskazéwek zegara
— zamontuj uchwyt reczny
e Nadmierne iskrzenie zazwyczaj oznacza zuzycie szczotek
weglowych.

CZYSZCZENIE NARZEDZIA

PRZED CZYSZCZENIEM NALEZY ODEACZYC WTYCZKE

e Narzedzie i przewod nalezy utrzymywaé w czystosci
(niektore domowe $rodki czyszczace i roztwory moga
uszkodzi¢ plastikowe czesci; do tych produktéw naleza
miedzy innymi benzen, trichloroetylen, chlorek, amon).

Nalezy pilnowac, aby otwory wentylacyjne i dzwignie
przetacznikow byty czyste i aby nie byto w nich ciat obcych. Nie
nalezy podejmowac préb czyszczenia poprzez wktadanie ostro
zakonczonych przedmiotéw do otworéw.

Narzedzie mozna czyscic sprezonym powietrzem. Podczas
czyszczenia narzedzia sprezonym powietrzem nalezy zawsze
nosic okulary ochronne.

Na ten produkt DREMEL przyznawana jest gwarancja zgodnie
z przepisami ustawowymi/krajowymi; gwarancja nie obejmuje
uszkodzenia w wyniku normalnego zuzycia, przecigzenia i
nieprawidtowego uzytkowania.

W przypadku reklamacji nalezy przesta¢ narzedzie
nierozmontowane razem z dowodem zakupu do swojego dealera.

KONTAKT Z FIRMA DREMEL

Wigcej informacji na temat asortymentu produktéw Dremel,
obstugi i goracej linii znajduje sie na stronie www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Holandia

73

NPEBOA HA OPUrMHANHUTE

WHCTPYKLIUN

MPOYETETE BCUYKKN
YKA3AHUA. HecnassaHemo Ha
onucaHume no-0ony ykasaHus Moxe Oa dosede o mokos ydap,
noxap u/unu dpyau mexku mpasmu. TepMuHbM
"enekmpouHcmpymerm" ce omHacs 0o 3axpaHgaHu om
enekmpuyeckama Mpexa (¢ kaber) enekmpouHcmpymMeHmu.

PABOTHO MACTO

a. MMopabpxaiite paboTHOTO CU MSCTO YNCTO W MOAPEAEHO.
be3nopsdbkbm U Hedocmamb4YHOMO ocgemieHue Mozam 0a
npedussukam mpydogu 3710N0MyKU.

6. He paboTeTe ¢ €NEKTPOMHCTPYMEHTU BbB B3pUBOONAcHa
cpena, Npy Hanu41e Ha necHosananumu TEYHOCTH, rasoBe
1nu npaxoobpaskn Matepuanu. EnekmpouHcmpymesmume
Mozam Oa omOensim uckpu, koumo Mozam da eb3nnameHsm
npaxoobpasHu Mamepuanu unu napu.

B. [lpbXTe Aela 1 CTpaHUYHW NnLa fiarney oT enekTpOMHCTPYMEHTa
no Bpeme Ha pabota. OmkioHseaHe Ha gHUMaHUemo Moxe da
dosede 0o 3a2yba Ha KOHMPOI 8bPXY EIEKMPOUHCMPYMEHMA.

BE3ONACHOCT IMPU PABEOTA C
ENNEKTPUYECKU TOK

a. LlencenbT Ha enekTPOMHCTPYMeHTa TpsiGBa fia CboTBETCTBA
Ha M3NON3BaHus eNeKTPUYECKN KOHTAKT. B HuKakbB cryyail He
NPOMEHSIATE KOHCTPYKLMATA Ha Lencena. KoraTto pabotute cbe
3a3eMeHM (3aHymeHu. eNneKTPOUHCTPYMEHTM He U3nonasaiite
apanTepy 3a Lencena. [longaHemo Ha OpueUHarHU Wwencenu u
KOHMaKmu Hamarisiea pucka om mokog yoap.

6. Wsbsrsalite gonupa Ha TsnoTo Bu o 3a3eMeHn Unv 3aHyneHn
NOBBPXHOCTY, HANp. TPBOM, paauaTopu, NeyKki 1 XnapunHILM.
Koeamo msnomo Bu e 3a3emeHo unu 3aHyneHo, puckbm om
8b3HUKBAHE Ha MoKog yoap e No-20/IAM.

B. [lpeanasBalite enekTPOMHCTPYMEHTA OT AbXA MNK BRara.
[NpoHuKeaHemo Ha 800a & enleKkmpouHCMPyMeHma nosuliasa
onacHocmma om mokos ydap.

r. Manonssaitte kabena camo no npeaHasHayeHue. He
nonsgaiite kabena 3a HOCeHe Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTa,
3a TerneHe UNK 3a U3Bax/aHe Ha Liencena oT KoHTaKTa.
MaseTe kabena oT HarpsiBaHe, omMacnsiBaHe, ocTpu pbbose
YV [BKELLM ce yacTu. [TospedeHu unu ycykaHu kabesnu
ysenu4agam pucka om mokos yoap.

A. Korato paboTute C enekTpOUHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO,
13nonsganTe camo YAbIIKUTENHN kabenu, npefHasHayeHn
3a pabota Ha 0TKpUTO. M3non3eaHemo Ha yobmxumenn,
npedHasHadeH 3a paboma Ha OmKpUMo, Hamassea pucka om
mokos ydap.

€. AKo Ce Harara 13non3BaHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB
BaXHa cpefa, 3nonasaiite npeanaseH npekbesay 3a
YTeUHW TOKOBE. /3noni3eaHemo Ha npednaseH npekbceay 3a
YMeYHU moKoee Hamarsiea OnacHoCmma om 8b3HUK8aHe Ha
mokos ydap.




JINMHW NPEQNA3HU CPEACTBA

=

BbaieTe BHUMaTENHW, CnefeTe BHUMATENHO AeicTBUsTa

cv 1 paboTeTe NpeanasnuBo C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. He
113Mon3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KoraTo CTe YMOpEHH

UNK NOZ BMUSIHUETO Ha HapkOTUYHY BELLECTBA, ankoxon Unm
ynoiBalLy nekapcTea. EQuH mue pascesHocm npu paboma
¢ enekmpouHcmpymeHma moxe da dogede 00 cepuO3HU
HapaHsi8aHUs.

M3nonasaitte npeanasHa ekunuposka. Hocete
BMHaru npeanasHu ounna. HoceHemo Ha
nodxodswu npednasHu cpedcmesa kamo
OuxamenHa macka, 30pagu NTbMHO 3aMeOPeHU CbC
cmabuneH epatighep obysku, kacka, unu aHmughoHu
Hamarnsiea pucka om HapaHseaHus.

/3bsrBaiiTe BKOYBAHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA MO
HeBHUMaHwe. Mpeau Aa BKMOYMTE Liencena B 3axpaHBallata
Mpexa Ce yBepeTe, Ye NyCKOBUST NPEKbCBaY & B NOMNOXeHNe
"U3KMtoYeHO". AKO Npu HOCEHe Ha enekmpPoUHCMpyMeHma
ObpXKUME NPBCMA CU 8BPXY NYCKOBUS NPEKbCBAY

unu ako nodagame 3axpaHeawjo HanpexeHue Ha
€/1eKMPOUHCMPYMEHMa, KO2amo e BKITKYEH, 8b3HUK8a
onacHocm om 3/10nofyKa.

lMpeam fa BKNUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA OTCTpaHeTe
BCUYKW MOMOLLHI UHCTPYMEHTM W TaEYHN KIIOHOBE OT Hero.
[aeyeH Koy uu NOMOWeH UHCMpyMeHm, 3abpaseH 3akadeH
Ha 8bpmAWa ce Yacm Ha eneKmpouHcmpymeHma mMoxe 0a
NPUYUHU HapaHsIBaHUs.

He ce npotsraiite ¢ ycunve. Pabomeme 8 cmabumnHo
nonoxeHue Ha Msnomo cu u noddbpxalime pagHogecue
npe3 usnomo gpeme. Taka we mMoxeme no-0obpe da
KOHMpOIUpame eneKMpPOUHCMPYMEHMa, aKo 8b3HUKHE
HeoyakeaHa cumyayus.

Hocete nogxopsio obnekno. He pabomeme ¢ wupoku
dpexu unu 6uxyma. Jppxme kocama cu, Opexume u
pbkasuyume cu Ha 6€30NacHO Pa3cmosHUe oM ebPMSUU
ce yacmu. LLlupokume Opexu, 6uxyma unu Obsreume Kocu
Mozam 0Oa ce 3akayam om 8bpMAWUME ce Yacmu.

AKo Ce NpeABXAa M3NOMN3BaHETO Ha acnupaLyoHHa
ypenba, ce yBepeTe, Ye Ts € BKMoYeHa 1 paBoTi HopMarHo.
W3nonseaHemo Ha makaga ypedba Hamasnsea onacHocmma
3a 30pasemo cebp3aHa CbC 3anpaliasane.

He o6pabortBaiiTe a3bectocbAbpxaly MaTepuan (a3bectbt
€ KaHLeporeHeH).

Axo BcneAcTBUE Ha U3BBPLIBaHaTa AEHHOCT MOXe

[ia ce OTAenV BpefieH 3a 34paBeTo, NecHo3ananum

MnM B3pUBOOMNAceH Npax, NpeABapuTeNnHO B3MMainTe
noAXoAAwM NpeaAnasHu MepKM (HSKoW Mpaxose ca
kaHLeporeHHu); paboTeTe ¢ AnxaTenHa macka u, ako e
Bb3MOXHO, BKITIOYETE acnupaLymoHHa ypeada.

VI3BaxpailTe Lencena OT 3axpaHBaLLyus U3TOYHUK W/

UM KoMnnekTa 6atepuu OT MEXaHU3MpaHns UHCTPYMEHT,
npeau Aa U3BbPLUBATE PEryNMPOBKM UM CMsIHA Ha
npuHaanexHocTu. CryyaliHomo ekmoyeare Ha UHCmMpymeHma
cmasa npuyuHa 3a HIKOU UHUUOEeHMU.

lMpean fa MOHTMpaTe UHCTpyMeHTa, criobeTe npaBuiHO
paboTHaTa Macuuka. Toga e 8axHO 3a hpedomepamsigaHe Ha
pucka om 3azyba Ha ycmouyugocm.

-
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[pean ynotpeba 3akpeneTe 34paBo MexaHU3upaHus
MHCTPYMeHT kbM paboTHaTa Macuuka. VavecmeaHemo

My cnpsmo Macudkama moxe da dosede do 3azybama Ha
ynpasneHue.

MocTaBeTe paboTHaTa Macuyka BbpXy 3apaBa, nnocka 1
paBHa NOBBPXHOCT. AKO Macuykama moxe 0a ce ommecmea
unu nonee, Hama 0a Moxeme 0a ynpasnsigame cmabunHo
u 6e3onacHo MexaHU3UpaHusi UHCMpyMeHm unu pabomHus
demaiin.

M3MNOJI3BAHE N NOOABPXAHE HA
ENNEKTPOUHCTPYMEHTUTE

He npeToBapBsaliTe enekTponHCTpyMeHTa. M3nonasaiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTa CamMo MO HEroBOTO MpeAHasHadeHue. Le
pabomume no-0obpe u no-6e3onacHo, koeamo usnon3game
nodxodswus enekmpouHcmpymeHm & 3adadeHusi om
npoussodumensi Quana3oH Ha HamogapsaHe.

He v3nonaBaiiTe enekTPOMHCTPYMEHT, YMIATO MYyCKOB
npekbCBaY e noBpefeH. EnekmpouHcmpymenm, kolimo He
Moxe 0a Cce 8K/IY8a U U3KITKYEa C NPeKbCeaya e onaceH U
mpsibea da 6ve pemMoHmMuUpaH.

/3BaneTe Ljencena oT KoHTaKTa npeay Aa NpaBuTe BCAKaKBM
HaCTpOWKK, CMeHN Ha npucnocobnenns, unu npubuparte
eneKTPOMHCTPyMeHTa. Takuga npednasHu MepKu Hamanssam
pucka om eKrlo4eaHe Ha eneKkmpouHcmpymeHma no
HegHUMaHUe.

KoraTo He 13nonasate enekTPOMHCTPYMEHTA O CbXpaHsiaiite
13BbH obcera Ha fielia 1 He No3BONsBaiiTe Ha N1La
He3arnosHaTh C enekTPOMHCTPYMEHTa UMK C Te3N UHCTPYKLMN
Aa paboTaT ¢ Hero. EnekmpouHcmpymeHmume ca onacHu e
pbueme Ha HeobyyeHu nompebumenu.

Mopapbxka Ha enekTpouHCTpyMeHTUTe. lpoBepeTe 3a
pa3mMecTBaHETO WM 3aTAraHeTo Ha NMOABIKHIUTE YacTu,
OTUYMEHN YacTU W BCHYKK APy 06CTOATENCTBa, KOUTO
moraT Aa BnnssT Ha paGoTaTa Ha enekTpoMHCTpyMeHTa.

Ako e noBpe/ieH, nonpaBeTe enekTPOUHCTPYMeHTa npean aa
ro uanonssate. MHO20 3710n0MyKU ca NPUYUHEHU Om JI0WO
NoddbpPXKaHU eneKmpPOUHCMPYMEHMU.

MaseTe pexeLLuTe NHCTPYMEHT OCTPU U YuCTI. [TpagusiHo
noddbpxaHUme pexeuu UHCMPYMERMU ¢ 0CMPU pexewyu
prbose ce 3akiuHeam no-psdko U ca NO-eCHU 3a ynpasieHue.
/3nonsgaiite enekTpOHCTPYMEHTA, KOHCYMaTUBITE

1 HaKpaiHALMTe KbM HEro Criopef, Te3n UHCTPYKLUMN 1
npe/iHa3HaYeHNeTo Ha OTAENHUSA TUN eNEKTPOUHCTPYMEHT,
B3eMaiikil oA BHMMaHWe ycroBusiTa Ha pabota v Buga
pabota, koiiTo TpsibBa Aa ce U3BbPLLN. M3noni3eaHemo Ha
enekmpouHCMpyMeHma 3a pabomu, pasnuyHu om mesu, 3a
Kkoumo e npedHasHayeH, Mozam Oa dogedam Ao onacHoCMU.

NoAAPBXKA

PemoHTHpaliTe Balums enekTpouHCTPyMEHT camo OT
KBanMdULMpaH NepcoHan M3nonsgally camo OpUriHamHm
pesepBHYM YacTu. Toga we Bu eapaHmupa, 4e ce 3anassa
6e3onacHocmma Ha ef1ekmpouHCMpyMeHma.



TTo31 eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe fia Ce 13non3ea 3a
wnmudosaHe ¢ abpasnBeH AUCK 1 C LUKYpKa, MOYNCTBaHE

¢ TeneHa yeTka, nonmpaHe 1 psisaxe ¢ abpasuseH

avck. Cnassaiite BCUYKM Yka3aHust U npeaynpexaeHus,
cbobpassiBaiiTe ce C NpUBEAEHUTE TeXHUYECKN napameTpu
1 n3obpaxeHns. AKo He cnasgame nocoyeHume no-0ony
yKasaHusi, nocrnedcmeausima Mozam da 6b0am mokos ydap,
noxap u/umu mexku mpasmu.

He n3nonasaitte 4OMbAHUTENHN NPUCNOCOBNEHNS, KOUTO

He Ce NpenopbyBaT OT NPOU3BOANTENS CMIeLNanHo 3a To3un
VHCTPYMEHT. @akmbm, Yye Moxeme da 3akpenume KbM
uHcmpymeHma onpedesieHo npucnocobexue unu pabomen
UHCMpymMeHm, He eapaHmupa 6esonacHa paboma ¢ Heeo.
[lonyctmara cKOpOCT Ha BbpTeHe Ha PabOTHNSA MHCTPYMEHT
TpsibBa fa € He no-Marka OT u3nucaHaTa Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa MakciManHa CKOpoCT Ha BbpTeHe.
MHcmpyMeHmu, Koumo ce 8bpMmAM ¢ No-8UCOka ckopocm om
makcuman+o donycmumama, Mozam Oa ce paspywam.
BuHIWHMAT anameTsbp 1 febenuHata Ha paboTHus
MHCTPYMeHT TpsibBa [la CbOTBETCTBAT Ha AaHHUTE,
MOCOYEHN B TEXHUYECKUTE XapaKTepUCTUKY Ha Batumst
€NeKTPOUHCTPYMEHT. PabomHu uHCmpymeHmu ¢
Henodxodawu pa3mepu He moeam da 6b0am ekpaHupaHu
no Heobxodumusi HayuH unu da 6xAam KOHMPONUpPaHu
docmambyHo dobpe.

LnuchosaluuTe auckose, hnaHLM, NOANOXHUTE AUCKOBE UMK
ApYrUTe MPUIOXHIA MHCTPYMEHTH TpsibBa Aa nacsar TOYHO
Ha Bana Ha Baluns MHCTpyMeHT. PabomHu uHcmpymeHmu,
Koumo He naceam MOYHO Ha 8ana Ha UHCMpyMeHma, ce
8bPMAM HEPasHOMEPHO, 8uBpupam CUMHO U Mozam da
Oogedam 0o 3a2yba Ha KOHMPON Had UHCMPyMeHma.

He n3nonaBaiite nopeaeHn pabotHu uHCTpymMeHTy. Mpean
BCsika ynoTpeba npoBepsiBaiiTe paboTHUTE UHCTPYMEHTH,
Hanp. abpaavBHUTE AUCKOBE 3@ NYKHATUHW UMK OTKLPTEHN
pb0yeTa, NOANOKHUTE JUCKOBE 38 MyKHATUHU UMM CUITHO
3HOCBaHe, TeNeHuTe YeTkn 3a Hepobpe 3axsaHaTv unu
cuyneHu TenyeTa. Ako M3TbpBETE eNeKTPOMHCTPYMEHTa UnK
PaboTHUA MHCTPYMEHT, r1 NPOBEPSBaiiTE BHUMATENHO 3a
YBpeXOaHus nn 13NnonssaiTe HOBY HeNoBpeaeHn paboTHu
MHCTpyMeHTU. Crief kaTo CTe NPOBEPUNYM BHUMATENHO

11 CTe MOHTMPanu paboTHNS MHCTPYMEHT, ocTaBeTe
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa ja paboTu Ha MakcumanHu 06opoTn B
NPOABLIKEHNE HA EAHA MUHYTA; CTOITE U APBXTE HaMUpaLyy
ce Habnu3o nuua BCTpaHW OT paBHWHATa Ha BbpTeHe. Hal-
yecmo nospedeHu pabomHu UHCMPYMeHmU ce Yynsim npe3
mo3u mecmos nepuod.

PaboteTe ¢ NMYHM NpeAnasHu cpencTsa. B 3aBucumoct ot
npunoxeHueTo paboteTe ¢ Lsina mMacka 3a nuue, 3awyTa 3a
oumMTe UNK NpeanasHu ounna. Ako e Heobxogumo, pabotere
C AMXaTernHa macka, LWymo3arnyLmTeni (aHTugoHm),
paboTHM 0ByBKM UNK CneLanuaupata npectunka, kosto Bu
npennassa OT Manku OTKbPTEHW Npu paBoTaTa YacTU4KM.
Oyume Bu mpsibga da ca 3awumeHu om nemsuwume 8
30Hama Ha paboma yacmudku. [Tpomugonpaxogama unu
OuxamenHama macka GuImpupam eb3HuUK8awus npu
paboma npax. Ako npodbMKUMEINHO 8peme cme U3NOXeHU
Ha cuneH wym, mosa moxe da dogede 00 3acyba Ha CryX.
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3. Bhumasalite apyrv nuua fa 6vaat Ha GesonacHo pascTosiHue
0T 30HaTa Ha paboTa. Bceku, koliTo ce Hamupa B 30HaTa
Ha paboTa, TpsbBa fa HOCK NUYHW Npeana3Hu CpeacTea.
OmkbpmeHu napyeHya om obpabomeaHus dematin unu
pabomHusi UHCMpPYMEHM Mo2am 8 peaynimam Ha CUTHOMO
ycKkopeHue 0a omnemsm Hadaneye u d0a npedusgukam
HapaHsigaHUsi CbWO U U36BH 30Hama Ha paboma.

1. AKO M3MbnHABaTe AENHOCTM, NPU KOUTO CblLecTByBa
OnacHOCT PaboTHUAT MHCTPYMEHT Aa MonajHe Ha
CKPUTM MPOBOSHWULM MO HAMpPeXeHWe Unu aa 3acerHe
3axpaHBalyms kaben, fonupaiiTe enekTPoOMHCTPyMeHTa
caMo [0 eNeKTpoM3oNnpaHnTe pukoxaaTku. [pu eusaqe
Ha pabomHusi UHCMPYMEHM 8 KOHMakm ¢ NPo8oOHULU NOO
HanpexeHue mo ce npedasa no MemanHume demalinu Ha
eneKmpouHcmpymeHma u mosa Moxe 0a 0ogede Ao Mokoe
yoap.

. [pbxTe 3axpaHBaluus kaben Ha 6esonacHo pascTosHue oT
BbPTAWMNS Ce pabOTeH UHCTPYMEHT. AKo u32ybume KOHMPOI
Had enekmpouHcmpymeHma, kabembm Moxe da 6b0e
npepsizaH unu yenedeH om pabomHusi UHCMPYMeEHM U moea
0a npedusguKa HapaHsi8aHusi, Hanp. Ha pbkama Bu.

K. Hukora He ocTaBsiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, Npeau
pabOTHUST MHCTPYMEHT [ia CMpe HaMbIHO BbPTEHETO CH.
Bvpmawusm ce uHcmpymesm moxe 0a donpe 0o npedmem,
8 pe3ynmam Ha koemo 0a 3a2ybume KoHmpon Had
€e1eKmpoUHCMpymMeHma.

n.  [lokaTo npeHacsiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA, He 0 OCTaBsiiTe
BKMtoyeH. Jpexume unu kocume Bu mozam 0a 6b0am
3aKayeHu om pabomHUsi UHCMPYMEHM 8 pe3ynmam Ha
HegoneH donup, 8 pesynmam Ha koemo pabomHusim
UHCMpymMeHm moxe 0a ce 8pexe 8 msromo Bu.

M. PefjoBHO NouncTBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY Ha Balns
€NEKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHama Ha enekmpodguzamens
3acmykea npax 8 kopnyca, a HampyneaHemo Ha MemarneH
npax yeenuyaga onacHocmma om mokog ydap.

H. He u3nonsaiite enekTpouHCTpyMeHTa B 6rm3ocT Ao
necHosananumu matepuanu. Slemsawu uckpu Mmozam da
npedussukam eb3nnaveHssaHemo Ha makusa Mamepuaru.

0. He u3nonasaitte paboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO U3MCKBAT
npunaraHeTo Ha oxnaxaally Te4HocTu. M3nonssaHemo
Ha 800a unu Opyau oxnaxoawu meyHocmu Moxe 0a
npedusguka mokos ydap.

OTKAT U CbBETU 3A U3BATBAHETO MY

OTKaT e BHe3anHaTa peakLys Ha MalUMHaTa BCrencTBu1e

Ha 3aknuHBaHe unu BrokvpaHe Ha BBPTALLMS Ce paboTeH
MHCTPYMEHT, Hanpumep abpasiBeH uCK, 'yMeH MOANOXEH AuCK,
TeneHa YeTka Unu Apyru paboTHN MHCTPYMEHTU. 3aknuHBaHETO
1 BrokMpaHeTo Boau A0 PS3KOTO CTMpaHe Ha BbPTEHETO Ha
PaboTHUS MHCTPYMEHT, BCIEACTBUE HA TOBA ENEKTPOUHCTPYMEHTA
nonyyaBa CUMHO YCKOPEHWe B Nocoka, ob6paTHa Ha nocokata Ha
[BWKEHWE Ha MHCTPYMEHTa B ToukaTa Ha GrokupaHe, v cTasa
Heynpasnsem. Ako Hanpumep abpasvBeH AUCK Ce 3aKnuHU Unm
6nokupa B 06paboTeaHus AeTaiin, pubbT Ha Aucka, KOUTO Aonupa
feTaiina, Moxe fia Ce OrbHe 1 B pe3ynTaT AUCKbLT Aa Ce CHynu
1NN [1a Bb3HWKHE 0TKAT. B TakbB Cryyalt ANCKBLT ce ycKopsiBa KbM
paboTeLuns ¢ MalMHaTa unu B 0BpaTHa nocoka, B 3aBUCMMOCT
0T nocokaTa Ha BbpTeHe Ha ANcka 1 MACTOTO Ha 3aknuHBaHe.

B TakvBa cry4an abpasvBHUTE AMCKOBE MOraT U Aa Ce CUyMsT.




OTKaT Bb3HNKBA B PE3YNTAT HA HEMPABMUIHO UMM MOTPELIHO
13I0N13BaHE Ha ENIEKTPOMHCTPYMEHTA, Bb3HUKBAHETO My MOXe Aa
Gbie NPedoTBPATEHO YPe3 CriasBaHeTo Ha MOAXOASLUYM NpeanasHu
MEpKI, KaKTO € OMMCaHo Mo-gony.

a.

[lpbXTe enexkTpOMHCTPYMEHTa 3paBo U ApbXTe pbLieTe 1
TANOTO CU B TakoBa MONOXEHWE, Ye ia NPOTUBOCTOUTE Ha
€BEHTyanHo Bb3HWKBALL OTKAT. AKO eNEKTPOUHCTPYMEHTBT
Ma crioMaraTenHa pbKoxsaTka, BUHarM si U3nonsgante, 3a fa
ro KOHTponupate no-fo6pe Npy OTkaT UK NPy Bb3HUKBALLMTE
MOMEHTW Ha yCyKBaHE No Bpeme Ha BKrtouBaHe. Ako
npedsapumesniHo 83ememe nodxodsuwU npednasHu MepKU,

Npu 8b3HUK8AHE Ha OMKam UU CUTHU MOMEHMU Ha yCyKkeaHe
moxeme Oa osnadeeme mawuHama.

Hukora He nocTaBsiiTe pbLeTe cv B 6rM30CT JO BBPTALLMA Ce
paboTeH MHCTPYMEHT. AKO 8b3HUKHE OmKam, UHCMPYMEeHMbM
moxe 0a HapaHu pbkama Bu.

He 3acTaBaiiTe B 30HaTa, B kosiTo 61 OTCKOUMN
€NEKTPOVHCTPYMEHTA NMpK Bb3HUKBaHE Ha oTkaT. Omkambm
npemecmea MawuHama 8 nocoka, obpamHa Ha nocokama

Ha d8LXeHUE Ha paboOMHUS UHCMPYMEHM & 30Hama Ha
6r10KupaHe.

PaboTeTe 0cobeHO NpeAnasn1Bo B 30HUTE Ha BbIMK, OCTPH
pvboBe 1 fip. M3bsrBaiiTe oTCka4yaHETOo M 3aknMHBaHETO

Ha paboTHUTE MHCTPyMeHTH B 06paboTeaHus geTann. [pu
obpabomeaHe Ha b2nu unu ocmpu pbbose uu npu ps3Ko
omckayaHe Ha ebpmsawus ce pabomeH UHCMPYMEHM
cbujecmeysa nosuLEHa onacHOCM om 3ak/uHeaHe, mosa
npedussukea 3aeyba Ha KOHMPON Had MawuHama unu omkam.
He v3non3saiiTe BEPWXHU TPUOHM UNK HA3bBEHM aucKoBe

3a Unpkynsip. Takuea pabomHu UHCMPYMEHMU Yecmo
npedusgukeam omkam usnu 3azyba Ha KoHmpon Had
€/1eKMPOUHCMPYMEHMa.

CMNEUWANHN YKA3AHUA 3A BE3ONACHA
PABOTA MPU rPYBO LWITU®OBAHE UK
PA3AHE C PEXELIN INCKOBE

/anon3gaiite camo npeasuaeHnTe 3a Batums
€NeKTPOVNHCTPYMEHT abpasiBHM A1CKOBE W NpeAHa3HaueHNs
32 U3MON3BaHNs PEXELL AUCK NPeanaseH KoXyX.

Pexewu duckose, Koumo He ca npedHasHayeHu 3a
eneKmpouHcMpyMeHmu, He Moeam 0a 6b0am 3awumenu
dobpe u He eapaHmupam 6e3onacHa paboma.

[onycka ce 13non3BaHeTo Ha PeXeLLM AUCKOBE Camo 3a
LienuTe, 3a KOUTO Te ca npeAsuaeHN. Hanpumep: Hukora

He Wnm1doBaiTe CbC CTPaHUYHaTa NOBLPXHOCT Ha ANCK

3a pssaHe. Juckogeme 3a psizaHe ca NpedHasHayeHu 3a
OmHeMaHe Ha Mamepuar ¢ pbba Cu, CMPaHUYHOMO npunagaHe
Ha cuna moxe 0a au cqynu.

BuHaru nsnonagaiite 3actonopsiBaiyym hnaHum, kouto ca B
6e3ynpeyHo CbCTOsHWE M CbOTBETCTBAT NO pa3mepu 1 (opma
Ha 13NoMn3BaHMs pexeLl anck. M3nonssaHemo Ha nodxodsuw
¢hnaHey, npednassa ducka U NO MO3U Ha4uH Hamansea
onacHocmma om cyyneaHemo My. 3acmonopsisawjume
¢hnaHyu 3a pexewu duckose Mozam 0a ce pasnuyasam om
me3u 3a duckose 3a wrughosaHe.

He v3non3BaiiTe U3HOCEHN PEXELLM AUCKOBE OT MO-ronemm
€NeKTPOVHCTPYMEHTH. Juckogeme 3a no-20/1eMu MawUHU
He ca npedHa3Ha4yeHU 3a 8bPMEHe C 8UCOKUMe 060pomu, ¢
Koumo ce ebpmsim no-masnkume, u Mozam da ce cdynsim.

76

CMNEUNANHU YKA3AHUA 3A BE3OMACHA
PABOTA C PEXELLWX OUCKOBE

/36sirBaitTe GrokvpaHe Ha pexeLLns UCK UM CUMHOTO My
npuTUCckaHe. He nambnHsiBaiiTe TBbpAe bnGOkM CpesoBe.
TMpemosapeaHemo Ha pexeuwjusi AUCK ysenuyasa onacHocmma
0m 3aKkiuHeaHemo My unu 61oKupaHemo My, a ¢ moga u om
8b3HUK8AHEMO Ha Omkam unu c4yneaHemo My, dokamo ce
8bpMU.

/136srsaiiTe fa 3acTaBaTe B 30HaTa Nped W 3af BbPTALMS Ce
pexelw, anck. Kozamo pexewusim duck e 8 edHa pasHuHa ¢
msnomo 8u, 8 cryyali Ha OMKam eneKmPOUHCMPYMEHMBM C
8bPMAWUS ce OUCK MOXe 0a OMCKOYU HEnocpeOCMBEHO KbM
8ac u 0a 8uU HapaHu.

AKO pexeLLsT ANCK Ce 3aKNMHM UMK aKo MO Hskakea Mpu4mMHa
npekbcHeTe paboTa, U3KNioYBaiTe enekTPOUHCTPYMEHTA W o
OCTaBsiiATe eABa Crefl OKOHYATENHOTO CrMpaHe Ha BbpTeHeTo
Ha Jucka. Hukora He onuTBaiiTe fa U3BaauTe BbPTALLNS CE
AVCK OT MeXauHaTa Ha psidaHe, B NPOTUBEH Cryyait Moxe Aa
Bb3HUKHe oTKaT. Onpedenieme u omecmpaHeme npuyuHama 3a
3aKruHeaHemo.

He BKnouBaiiTe MOBTOPHO ENEKTPOMHCTPYMEHTA, @Ko AUCKBLT
Cce Hamupa B paspsiaBaHus AeTaiin. Mpeay BHAMaTENHO

[a NPOLbIDKUTE PSI3aHETO, U34akaliTe PeXeLLUs T AUCK fa
AOCTUTHE MbIHATa CU CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npomuseH
cnyyall duckbm Moxe 0a ce 3aknuHu, da OmcKoyu om
obpabomeaHusi demalin unu da npedusguka omkam.
MognupaliTe NNOCKOCTW UMW TOMEMU pa3psi3BaHu AETannm no
NOAXOASLY HAYMH, 3 fla OrpaHMYMTE pUcka OT Bb3HUKBAHE
Ha OTKaT B pe3ynTaT Ha 3akIHEH pexely anck. 1o epeme
Ha ps3aHe eonemMume demadinu Mozam 0a ce 02bHam

nod delicmsue Ha cunama Ha cobcmeeHomo cu meano.
[Jemaiinom mpsbea da uma onopa om dgeme cmpaHu, kakmo
8 6r1uzocm 0o NuUHUSMa Ha psiaHe, maka u 8 Opyausl cu Kpall.
Bbaete ocobeHo npennasnv ey npy Npopsi3BaHe Ha kaHamnm

B CTEHW UMW APYTY 30HMW, KOUTO MOraT fia KpUST M3HEHaaW.
Pexewusim uck moxe da npedusguka omkam Ha MawuHama
npu donup Ao ea3o- unu 80oNPo8odU, enekmponpPosodU U
Opyau obekmu.

CMEUNANHU YKA3AHUA 3A BE3OIMACHA
PABOTA MNPU LWWIN®OBAHE C LIKYPKA

He nanonaBaiite MHoro ronemu nucTose Lukypka. Cnassaite
yKasaHUsiTa Ha NPOM3BOANTENS 3a pa3MepuTe Ha LKypkaTa.
Jlucmose wkypka, koumo ce no0aeam u38bH NOGMOXHUS
duck, Mmozam Oa npedu3sukam HapaHsi8aHus, kakmo u 0a
dosedam 0o br1okupaHe U paskbcgaHe Ha WKypkama unu 00
8b3HUK8aHe Ha omKam.

CMNEUNANHU YKA3AHUA 3A BE3OMACHA
PABOTA MPU NOJINPAHE

He ocrasiiiTe BUCSLYYM YacTh UK NPeAMETY MO MOAMpaLLys
AVCK, HanpuMep BPbB 3a OkauBaHe. AKO AMCKBT UMa BPBB

3a OkauyBaHe, NPeABapUTENHO A BPb3BaTE UK OTpsA3BanTe.
BupmAwa ce HesaxsaHama 6pbe Moxe 0a yeneye npemume
8u unu da ce ycyye okorno obpabomeaHusi dematin.



CMEUUAIHN YKA3AHUA 3A BE3ONACHA

o

= llectorpam ¢ AbAro pamo

PABOTA MPU NOYUCTBAHE C TENEHU K = Knioy
YETKW
OBLLUKX CBEOEHNA

a. He 3abpassiite, Ye npu HopmanHa paboTa OT TeneHata YeTka

napat Tendyeta. He npetoBapsaiiTe TeneHata yetka, kato i 1. MoHTupaiiTe BbTPELLHNS Ban KbM Bana Ha ABuratens.

npuTUCKaTe TBbPAE CUMHO. M3xebpyawume om meneHama OUTYPA 2

Yemka menyema Mo2am necHo 0a NPOHUKHam npes dpexume 2. MoHTupaiiTe BbHIUHWSA Ban KbM [BUraTens, kato ro

u/unu Koxama 8u. 3aBbpTUTE 06paTHO Ha YacoBHuKkoBaTa cTpenka. PUTYPA 3
6. Axo ce NpenopbyBa M3MNON3BaHETO Ha NPeana3eH KoxyX, 3. MoHTupaiiTe HakpaiiHuKka KbM BbHLUHWS Kpail Ha Bana.

npenBapuTENHO Ce YBepsiBailTe, Ye TeneHaTa YeTka He ce OUTYPA 4

fonupa [io Hero. Jjuckogume u YalwkogudHUMe meneHu Yemku 4. MoHTupaliTe MeTanHaTa kyka kbM CTeHaTa TOYHO Haj

mozam Oa ysenudyam Ouamembpa Cu 8 pe3ynmam Ha cunama paboTHOTO MsCTO.

Ha npumuckaxe u ueHmpobexHume cunu. 5. CebpxeTe gpuratens koM negana. CebpxeTe negana koM

koHTakTa. PUIYPA 5
He cBbp3BaiiTe AMPEKTHO ABUraTens KbM KOHTaKTa.
6. OkauyeTe aBuraTens Ha Kykara.
BEPAKYBAHE CMAHA HA NPUHAONEXHOCTHU
C ornep ona3BaHe Ha OKONHaTa CpeAa enekTPOMHCTPYMEHTBT, 1. TMpoBepeTe fanu npeskmioyBaTensT e B nonoxenue "0”.
JOMbIHUTENHUTE npucriocobrenns v onakoskata Tpsibea Aa 2. Wsnonagaiite Kniova, 3a fia 3akmoysare 1 OTkmioyBaTe
6bAaT NoanoXeHn Ha noaxoaslia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO npuHaanexHocTute B Abpxatens. GUNYPA 6
13Mon3BaHe Ha CbabpXaLyuTe ce B TAX CYpOBUHM.
CAMO 3A CTPAHU OT EC
——, He n3xBbpnsiiTe enexTpoOUHCTPYMEHTUTE Npyu GUTOBHUTE WU3NON3BAHE
1D omambun!
X CobrnacHo [upektueata Ha EC 2002/96/EC oTHocHO 1. TpeskniouBaten Bkn./M3kn.
BpaKyBaHW enekTpUYeCKki 1 enekTPOHHM yCTpoicTBa 1 BknioyBaiiTe 1 u3kntoyBanTe MHCTPYMEHTa Ype3 HaTiCKaHe Ha

YTBbPXAABAHETO 1 KaTO HALMOHANEH 3aKoH GyToHa D (OUTYPA 1) B nonoxerue “I'"0” ("Bxkn."/"U3kn.").
€NeKTPOMHCTPYMEHTUTe, KOUTO He MoraT Aa ce u3nonssat 2. KpayeH KOHTpON Ha ckopocTTa

noseve, TpsibBa ga ce cbOupat oTAenHo 1 Aa Gbgat nognaraHn
Ha noaxopsiua npepaboTka 3a onon3oTeOpsiBaHe Ha
CbAbPXKALLUTE Ce B TSIX BTOPUYHU CYPOBUHM.

OBLLN CMELUNDUKALINK

HomuHanHo HanpexeHue
HomuHarHa BXoaHa MOLHOCT
HomuHanHa ckopocT
MakcumaneH anameTbp Ha cspegnoto . .. 0,3 - 4,0 mm

OUrYPA 1

A = 3axpaHBaly kaben

B =Tlepan

C = OkayeH fsuraten

D = Mpeskniousaten Bkn./U3kn.
E = 3akpensaLa kyka

F  =TbBkaB Ban

G = HakpaitHuk

H = KoMNOHeHT 3a MOHTaX Ha cTeHa
| =MertanHa kyka

7

YnpaensBaliTe NNaBHO CKOPOCTTa C Kpak, kaTo HaTuckate
nepana no-cnabo unu no-cuntHo. GUIYPA 7

KAK OA ObPXWUTE U A BOOUTE
MHCTPYMEHTA

[ibpxaten 3a MonuB npu npeumaHa pabota (rpaBupaHe).
OUTYPA 8

PbkoxBaTka 3a rpy6a paborta (wnndosare). PUTYPA 9
He orbBaiite Bana nog octbp brun. GUMYPA 10

CbBETU 3A YNOTPEBA

WHCTpYMeHTBT e npeaHasHayeH 3a obpaboTka Ha
AbpBO, u3paboTka Ha BuxyTta, 06paboTka Ha kambk U 3a
XYAOXKECTBEHU 3aHasATH.
B koMGUHaLNS ¢ NOAXOASLM NPUHAANEXHOCT TO3M
VHCTPYMEHT MOXe fia Ce W3non3sa 3a 3aTouBaHe,
WwnudoBaHe, psizaHe, rpasnpate, nonupatqe, npobusate.
npenopbyMTENHa CKOPOCT
HUCKa — CpeaHa: MpeLnsHo nonupatqe, npobusate
cpefHa — BUCOKa:  LNuchoBaHe, psidaHe, rpaBupaHe
npeau fia 3anoyHeTe paboTa, BUHArV NpaBeTe MbPBO OMUT
BbpXy GpakysaH maTepuan, 3a Aa ubepete npasunHata
NPUHAANEXHOCT 1 i ONpefienuTe onTuManHata paboTHa
CKOpOCT.



He npuriaraiiTe npekaneHo ronam HaTuck Bbpxy
WIHCTPYMEHTa; 0CTaBeTe CKOPOCTTa fja CBbpLUM paboTaTa
BMECTO Bac.

+  'bBKaBWAT Ban Ce Hyxzae OT PefoBHO CMa3BaHe:
—  M3KMIOYETe MHCTPYMEHTa U u3BadeTe Liencena ot
3axpaHBaLLysi N3TOYHMK
- cBareTe HakpaitHuka
- cBareTe BbHLUHWA Ban, KaTo ro 3aBbpPTATE NO NOCOKa Ha
YacoBHuKoBaTta ctpenka. PUIYPA 3
—  CMaxeTe BbTPELUHWs Ban C NOAXOAsLA CMaska.
He u3nonsBaitte npekaneHo ronsiMo Konu4ecTso.
—  MOHTWpaiiTe BBHLUHWS Ban, kaTo ro 3aBbpTuTe Mo Nocoka
Ha YacoBHUKOBaTa CTpernka.
—  MOHTWpaiiTe HakpaiHuka
+ TosiBaTa Ha TBbPAE MHOrO MCKpU 0BMKHOBEHO O3HaYaBa, ye
rpacUTHUTE YETKN Ca N3HOCEHM.

MOYUCTBAHE HA MIHCTPYMEHTA

W3BALETE LUEMCENA OT KOHTAKTA MPEAW MOYNCTBAHE

+  TloanbpxaiiTe MHCTPyMEHTa U kabena uncTu (Hsikon
[ZIOMaKVHCKW MOYMCTBALYM NPOAYKTY U pa3TBOpPUTENN MoraT Aa
MoBPeAsT NNacTMacoBUTE YacTy; Te3n NPOAYKTU Cbabpxar
(6e3 cnncbKLT Aa e usdepnateneH) 6eH3on, TPUXIOPETUNEH,
XNOP, aMOHSIK).

BeHTunaLmMoHH1Te 0TBOPY ¥ NOCTYETATa 3a NMPeBKMioYBaHe
TpsibBa Aa ce noaAbPXKaT YMCTU M Be3 Yyxan Tena no Tax. He ce
onuTBaliTe Aa NouncTBaTe kato BkapBaTe OCTPU MpeAMEeTH npes
oTBOpUTE.

WHempymeHmbm moxe da ce noyucmea ¢ 8b30yX No0 HasnseaHe.
Bunazu Hoceme 3awumHu oyuna Koeamo no4ucmeame
UHCMpymeHma ¢ 8b30yx Nod HanseaHe.

3a To3u npoaykt Ha DREMEL ce npepoctass rapaHUus CbrnacHo
3aKOHOBUTE CrieLnyHY 3a CbOTBETHATa CTpaHa pa3nopenou;
rapaHLusiTa U3KMio4Ba NoBPEaM, NPUYMHEHN OT U3HOCBAHE B
HOpMarH1s XoA Ha paboTa, OT NpeToBapBaHe UMk HenpasunHa
ynoTpeba.

B cnyyai Ha peknamaums, usnpatete UHCTPYMeHTa HepasenobeH
3ae[HO C AOKYMEHT, YAOCTBEPSBALL, NOKynkaTa Ha Bawns
TbproseL.

3A KOHTAKTU C DREMEL

3a noBeye MHopmaLys 3a acopTUMeHTa, NoAApbXKaTa W npska
TenedoHHa Bpb3ka ¢ DREMEL, nocetete www.dremel.com

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, HuaepnaHaus
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AZ EREDETI ELOIRASOK FORDITASA
OLVASSA EL AZ GSSZES

@ m ELOIRAST. Ha nem tartja be a

kdvetkezd elbirdsokat, akkor ez dramiitéshez, tiizhz és/vagy stilyos
személyi sériilésekhez vezethet. Az alabb alkalmazott , elektromos
kéziszerszam-fogalom” a haldzati elektromos kéziszerszamokat
(hdlozati csatlakozo kabellel) €s az akkumuldtoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja
magaban.

MUNKAHELY

a. Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét. A rendetlenség
és a megvildgitatlan munkateriilet balesetekhez vezethet.

b. Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos keéziszerszamok szikrdkat keltenek,
amelyek a port vagy a g6ziket meggyujthatiak.

c. Tartsa tdvol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelyt6l, ha az elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés
felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a. A keésziilék csatlakozd dugéjanak bele kell illeszkednie a
dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen médon
sem szabad megvaltoztatni. Véddfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne haszndljon csatlakozé
adaptert. A vdltoztatds nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszold aljzatok csékkentik az dramiités
kockdzatat.

b. Kerilie el a foldelt feliiletek, példaul csovek, flitGtestek,
kélyhak és hiitdgépek megérintését. Az dramiitési veszely
megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

c. Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tél
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

d. Soha ne haszndlja a késziiléket olyan célra, amelyre az nem
valo. Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel a
kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csatlakozd
dugot a kdbelnél fogva. Tartsa tavol a kébelt héforrasoktol,
olajtdl, éles élektdl és sarkaktol és mozgd gépalkatrészektdl.
Egy megrongalddott vagy csomdkkal teli kdbel megnéveli az
dramiités veszélyét.

e. Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt dolgozik,
csak szabadban valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitot
hasznaljon. A szabadban vald haszndlatra engedélyezett
hosszabbitd hasznalata csokkenti az dramiités veszelyét.

f. Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszdm nedves
kornyezetben valé hasznalatét, alkalmazzon egy foldzarlat
megszakitot. Egy foldzdrlat megszakito alkalmazdsa
csikkenti az dramiités kockdzatat.




SZEMELYI BIZTONSAG

Munka kdzben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal és
meggondoltan dolgozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha féradt, ha kabitészerek vagy alkohol hatdsa alatt all,
vagy orvossagokat vett be, ne haszndlja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam haszndlata kdzben
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig
viseljen véddszemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvédd dlarc,
csliszdsbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd haszndlata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének megfelelden
csikkenti a személyes sériilések kockdzatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6zddjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszerszam

ki van kapcsolva, miel6tt bedugnd a csatlakozé dugét

a dugaszoldaljzatha. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kizben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha

a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatia az
dramforrdshoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsoldsa el6tt okvetlendil
tavolitsa el a bedllitdszerszamokat vagy csavarkulcsokat.

Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben felejtett
bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje til onmagét. Keriilje el a normalistdl eltérs
testtartdst, tigyeljen arra, hogy mindig biztosan dlljon €s

az egyenstilydt megtartsa. lgy az elektromos kéziszerszam
felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bd ruhdt vagy
ékszereket. Tartsa tdvol a hajat, a ruhdjdt és a kesztydjét

a mozgo részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszui
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni

a por elszivasahoz és dsszegydjtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6 médon
hozzé vannak kapcsolva a késziilékhez és rendeltetésiiknek
megfeleléen miikddnek. Ezen berendezések haszndlata
csikkenti a munka sordn keletkezd por veszélyes hatasat.
Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet tartalmazo
anyagokat (az azbesztnek rakkelt hatdsa van).

Hozza meg a szilkséges véddintézkedéseket, ha a
munkak soran egészségkarositd hatasu, éghetd vagy
robbanékony porok keletkezhetnek (egyes porfajtak
rakkeltd hatdstak); viseljen porvédd alarcot és hasznaljon,
ha hozza lehet csatlakoztatni a berendezéshez, egy por-/
forgédcselszivd berendezést.

Huzza ki a csatlakozét a halézati aljzatbol és/vagy

tavolitsa el az akkumulatort a szerszambol, miel6tt allit a
szerelvényen vagy tartozékot cserél! A szerszam véletlen
elinditdsa okozza a balesetek egy részet.

Gondosan dllitsa 6ssze a munkaallvanyt, miel6tt rahelyezi a
szerszamot! A megfeleld dsszedllitas fontos, hogy megelézze
az Gsszeddlés veszelyét.

A haszndlat el6tt biztonsdgosan rogzitse a szerszamot az
allvanyra! A szerszam elcstiszdsa az allvanyon az irdnyitas
elvesztéset okozhatja.

. Helyezze az allvanyt stabil, sima és vizszintes feliiletre! Ha
az dllvany elmozdul vagy razkddik, akkor a szerszam vagy a
munkadarab nem irdnyithatd egyenletesen €s biztonsagosan.
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AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az

arra szolgald elektromos kéziszerszdmot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban €s biztonsdgosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznéljon olyan elektromos kéziszerszdmot, amelynek
a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos kéziszerszam,
amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes és
meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozd dugét a dugaszoloaljzatbél, mielGtt
az elektromos kéziszerszamon beallitdsi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. £z
az elévigydzatossdgi intézkedés meggdtolja a szerszam
akaratlan iizembe helyezését.

A haszndlaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan
helyen térolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljdk az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem
olvasték el ezt az Utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a mozgd
alkatrészek kifogastalanul mikddnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek hatdssal lehetnek az elektromos
kéziszerszdm miikodésére. A berendezés megrongalddott
részeit a késziilék hasznélata el6tt javittassa meg. Sok olyan
baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasdra lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles dllapotban a vdgdszerszamokat.

Az éles vdgdélekkel rendelkezd és gondosan dpolt
vdgdszerszamok ritkdbban ékelddnek be és azokat
kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszdmokat, tartozékokat,
betétszerszdmokat stb. csak ezen eldirdsoknak és az

adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitdsoknak
megfeleléen haszndlja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6 munka sajétosségait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valo
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

SZERViZ-ELLENORZES

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet
csak eredeti potalkatrészek felhaszndlasaval javithatja. £z
biztositia, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsdgos
szerszam maradjon.

Ez az elektromos kéziszerszam csiszolégépként,
csiszol6papiros csiszoldgépként, drétkefeként,
polirozégépkeént és darabold csiszoldgépként hasznalhatd.
Ugyeljen minden figyelmeztetd jelzésre, eldirasra, abrara
és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszammal egyiitt
megkapott. Ha nem tartja be a kivetkezd eldirdsokat,



akkor ez dramiitéshez, tlizhdz és/vagy stilyos személyi
sériilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott eld
és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rdgziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantdlja annak
biztonsagos alkalmazasat.

A betétszerszam megengedett fordulatszdmanak legalabb
akkoranak kell lennie, mint az elektromos kéziszerszamon
megadott legnagyobb fordulatszam. A megengedettnél
gyorsabban forgd tartozékok széttdrhetnek.

A betétszerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak meg
kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman megadott
méreteknek. A hibdsan méretezett betétszerszamokat nem
lehet megfelelden eltakarni, vagy iranyitani.

A csiszolokorongoknak, karimaknak, csiszol6 tanyéroknak
vagy mas tartozékoknak pontosan ra kell illeszkedniiik az
On elektromos kéziszerszdmanak a csiszolétengelyére. Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek pontosan az
elektromos kéziszerszam csiszoldtengelyéhez, egyenletleniil
forognak, erdsen berezegnek és a késziilék feletti uralom
megsziinéséhez vezethetnek.

Ne hasznaljon megrongélddott betétszerszamokat. Vizsgélja
meg minden egyes haszndlat el6tt a betétszerszamokat:
ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem repedt-e meg a
csiszolokorong, nincs-e eltdrve, megrepedve, vagy nagy
mértékben elhasznalddva a csiszold tanyér, nincsenek-e a
drétkefében kilazult, vagy eltorott drétok. Ha az elektromos
kéziszerszam vagy a betétszerszam leesik, vizsgalja feliil,
nem rongalédott-e meg, vagy haszndljon egy hibatlan
betétszerszamot. Miutan ellendrizte, majd behelyezte a
késziilékbe a betétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga
és minden mas a kozelben talalhatd személy is a forgé
betétszerszam sikjan kivill és jarassa egy percig az
elektromos kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal.
A megrongalddott betétszerszamok ezalatt a probaidd alatt
dltaldban mar széttérnek.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfelel6 teljes védddlarcot, szemvéddt
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerd, viseljen
porvédd alarcot, zajtompitd fiilvéddt, védd kesztyit vagy
kiilonleges kotényt, amely tévol tartja a csiszoldszerszam-
és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje meg a szemét
a kireplilé idegen anyagoktdl, amelyek a kiilonbdzd
alkalmazdsok sordn keletkeznek. A porvagy véddalarcnak
meg kell sziirie a haszndlat soran keletkezd port. Ha
hosszli ideig ki van téve az erds zaj hatdsanak, elvesztheti
a halldsat.

Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonségos tavolsagban
maradjon az On munkateriiletétsl. Minden olyan személynek,
aki belép a munkateriiletre, személyi véddfelszerelést

kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a

sz6ttort betétszerszamok kireplilhetnek és a kdzvetlen
munkateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufellileteknél fogja meg, ha olyan munkakat végez,
amelyek sordn a betétszerszam kiviilr6l nem lathato,
fesziiltség alatt 4ll6 vezetékeket, vagy a sajat halozati
vezetékeét is dtvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt
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allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fémrészei
szintén feszliltség ald kertilnek és dramiitéshez vezetnek.

j.  Tartsa tévol a halézati csatlakozo kébelt a forgd

betétszerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett, az dtvdghatja, vagy bekaphatja a
hélézati csatlakozo kabelt és az On keze vagy karja is a
forgd betétszerszamhoz érhet.

k. Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt

a betétszerszam teljesen ledlina. A forgdsban lévd
betétszerszam megérintheti a tmaszto feliiletet, és On
ennek kdvetkeztében kdnnyen elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

I Ne jérassa az elektromos kéziszerszamot, mikdzben azt
a kezében tartja. A forgd betétszerszam egy véletlen
érintkezés sordn bekaphatja a ruhdjat és a betétszerszam
belefirddhat a testébe.

. Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port a
hdzba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozdddsa
elektromos veszélyekhez vezethet.

n. Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot éghet6 anyagok

kozelében. A szikrdk ezeket az anyagokat meggyujthatjak.

0. Ne haszndljon olyan betétszerszamokat, amelyek

alkalmazésahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazdsa dramiitéshez
vezethet.

VISSZARUGAS ES MEGFELEL(
FIGYELMEZTETGTAJEKOZTATOK

A visszarligas a beékel6dd vagy leblokkold forgé betétszerszam,
példul csiszolokorong, csiszold tanyér, drotkefe stb. hirtelen
reakcidja. A beékelddés vagy leblokkolds a forgd betétszerszam
hirtelen ledlldsahoz vezet. Ez az irdnyitatlan elektromos
kéziszerszamot a betétszerszamnak a leblokkoldsi ponton fenndlld
forgasi irdnydval szembeni irdnyban felgyorsitja. Ha példaul egy
csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a megmunkalasra keriil§
munkadarabban, a csiszolokorongnak a munkadarabba bemer{ild
éle ledll és igy a csiszoldkorong kiugorhat vagy egy visszarigast
okozhat. A csiszolokorong ekkor a korongnak a leblokkolasi
pontban fennalld forgasiranyatdl fliggéen a kezel6 személy felé,
vagy attdl tavolodva mozog. A csiszolékorongok ilyenkor el is
torhetnek. Egy visszarligas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen haszndlatanak kovetkezménye. Ezt az alabbiakban leirdsra
keriilé megfelel6 dvatossagi intézkedésekkel meg lehet gétolni.

a. Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot, és
hozza a testét és a karjait olyan helyzetbe, amelyben fel tudja
venni a visszaiitd erdket. Hasznalja mindig a pétfogantydt,
amennyiben Iétezik, hogy a lehet6 legjobban tudjon uralkodni
a visszarigasi erdk, illetve felfutaskor a reakciés nyomaték
felett. A kezeld személy megfelel dvatossdgi intézkedésekkel
uralkodni tud a visszartgasi s reakciderdk felett.

b. Sohase vigye a kezét a forgo betétszerszam kozelébe. A
betétszerszam egy visszarigds esetén a kezéhez érhet.

c. Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy visszartgés
az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A visszartigds
az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorongnak a
leblokkoldsi pontban fenndlld forgdsirdnyaval ellentétes
irdnyba hajtja.




A sarkok és élek kdzelében kiilondsen dvatosan dolgozzon,
akaddlyozza meg, hogy a betétszerszam lepattanjon a
munkadarabrdl, vagy beékelddjon a munkadarabba. A
forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepattands
esetén kénnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti uralom
elvesztéséhez, vagy egy visszarigashoz vezet.

Ne hasznaljon faf(irészlapot, vagy fogazott flirészlapot. Az
ilyen betétszerszamok gyakran visszartgashoz vezetnek,
vagy a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszdm felett.

KULON FIGYELMEZTETESEK ES TAJEKOZTATO
A CSISZOLASHOZ ES DARABOLASHOZ

a.

Kizarélag az On elektromos kéziszerszaméhoz engedélyezett
csiszolotesteket és az ezen csiszolétestekhez elgiranyzott
véddburakat haszndlja. A nem az elektromos kéziszerszamhoz
szolgalo csiszoldtesteket nem lehet kielégité mddon letakarni
és ezért ezek nem biztonsdgosak.

A csiszolotesteket csak az azok szdmara javasolt célokra
szabad haszndlni. Példaul: Sohase csiszoljon egy hasitékorong
oldalsd feliiletével. A hasitdkorongok arra vannak méretezve,
hogy az anyagot a korong élével munkaljdk le. Az ilyen
csiszoldtestekre hato oldalirdnyu erd a csiszoldtest tiréséhez
vezethet.

Hasznaljon mindig hibatlan, az On 4ltal valasztott
csiszolokorongnak megfeleld méretii és alaku befogokarimat.
A megfelelé karimak megtamasztidk a csiszolokorongot

6s igy csokkentik a csiszolokorong eltdrésének veszélyét.

A hasitokorongokhoz szolgalo karimak kiilénbézhetnek a
csiszolokorongok szamdra szolgalo karimaktol.

Ne haszndljon nagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgdld elhaszndlddott csiszolGtesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgalo csiszolokorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszamdra méretezve és széttorhetnek.

TOVABBI KULONLEGES FIGYELMEZTETO
TAJEKOZTATO A DARABOLASHOZ

Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne gyakoroljon

tll er6s nyomést a késziilékre. Ne végezzen til mély vagast.

A tiilterhelés megndveli a csiszoldtest igénybevételét és
beékelddési vagy leblokkoldsi hajlamat és visszarigdshoz vagy
a csiszoldtest tiréseéhez vezethet.

Kertilje el a forgd hasitokorong el6tti és mogotti tartomanyt.
Ha a hasitdkorongot a munkadarabban magatdl eltavolodva
mozgatja, akkor az elektromos kéziszerszam a forgo koronggal
visszarigds esetén kdzvetleniil On felg pattan.

Ha a hasitékorong beékeldik, vagy ha On megszakitja a
munkat, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és tartsa
azt nyugodtan, amig a korong teljesen ledll. Sohase probalja
meg kihtzni a még forgé hasitékorongot a vagashol, mert

ez visszarligashoz vezethet. Hatdrozza meg és hdritsa el a
beékelddés okat.

Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos kéziszerszamot,
amig az még benne van a munkadarabban. Varja meg, amig
a hasitokorong eléri a teljes fordulatszamét, miel6tt dvatosan
folytatnd a vagést. A korong ellenkezd esetben beckelddhet,
kiugorhat a munkadarabbdl, vagy visszartigdshoz vezethet.
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e) Tamassza fel a lemezeket vagy nagyobb munkadarabokat,
hogy csokkentse egy beékelddd hasitokorong kovetkeztében
fellépd visszarlgds kockazatat. A nagyobb munkadarabok
sajat sulyuk alatt meghajolhatnak. A munkadarabot mindkét
oldalan, és mind a vdgasi vonal kdzelében, mind a szélénél
ald kell tdmasztani.
f) Ha egy meglévd falban, vagy mas be nem lathato teriileten
hoz létre taska alakii beszdrast, jérjon el kiilonds 6vatossaggal.
Az anyagba behatold hasitokorong gaz-vagy vizvezetékbe,
elektromos vezetékekbe vagy mas targyakba litkdzhet, amelyek
visszarugast okozhatnak.

KULON FIGYELMEZTETESEK ES TAJEKOZTATO
A CSISZOLOPAPIR ALKALMAZASAVAL
TORTENO CSISZOLASHOZ

a. Ne hasznaljon til nagy csiszolélapokat, hanem kizardlag
a gyarto dltal elgirt méretet. A csiszold tanyéron tul kildgo
csiszololapok személyi sériilést okozhatnak, valamint a

visszartigdshoz vezethetnek.

KULON FIGYELMEZTETESEK ES TAJEKOZTATO
A POLIROZASHOZ

a. Ne tegye lehetdvé, hogy a polirozéburdn laza részek,
mindenekeltt rogzité zsinorok legyenek. Megfelelden
rogzitse, vagy roviditse le a rogzitd zsinérokat. A géppel
egylitt forgd laza régzitd zsindrok bekaphatidk a kezeld ujjait,
vagy beakadhatnak a munkadarabba.

KULON FIGYELMEZTETESEK ES TAJEKOZTATO
A DROTKEFEVEL VEGZETT MUNKAKHOZ

a. \Vegye tekintetbe, hogy a drétkefébdl a normalis hasznalat
kozben is kireplilnek egyes drétdarabok. Ne terhelje til a
berendezésre gyakorolt tul nagy nyomassal a drétokat. A
kireplild drotdarabok igen kénnyen dthatolhatnak a vékonyabb
ruhadarabokon vagy az emberi bérén.

b. Ha egy véddburat célszer(i alkalmazni, akaddlyozza meg, hogy
a véddbura és a drétkefe megérintse egymést. A tdnyér-
és csésze alaku kefék atmérdje a berendezésre gyakorolt
nyomds és a centrifugalis erék hatdsara megndvekedhet.

ELTAVOLITAS

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagoldst a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en
kell tjrafelhaszndlasra el6késziteni.

CSAK AZ EU-TAGORSZAGOK SZAMARA

& Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
X héztartési szemétbe!
—O" A haszndlt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkozé 2002/96/EG sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a
megfelel§ orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar




hasznédlhatatlan elektromos kéziszerszdmokat kiilon dssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhaszndlasra le kell adni.

ALTALANOS JELLEMZOK
Névleges fesziiltség ............. 230-240V, 50-60 Hz
Névleges bemenet .............. 300 W
Névleges sebesség ............. 20 000 rpm
Tokmany kapacitdsa ............ 0,3 - 4,0 mm
1. ABRA
A = Héldzati zsindr
B = Labpedal
C = Fliggémotor
D = Be/Ki kapcsold
E = Akaszto
F = Hajlékony tengely
G = Kézi rész
H = Falra szerelhet§ rész
| = Fémhorog
J = Imbuszkulcs
K = Kulcs

ALTALANOS

1. Rogzitse a belsd tengelyt a motor orsjara. 2. ABRA
2. Az éramutato jardsaval ellentétes iranyba forgatassal
régzitse a kiilsé tengelyt a motorra. 3. ABRA
3. Rogzitse a kézi részt a tengely masik végére. 4. ABRA
4. Rogzitse a fémhorgot a falra, éppen a munkahely folé.
5. Csatlakoztassa a motort a labpedalhoz. Csatlakoztassa a
I4bpeddlt az aljzathoz. 5. ABRA
Ne csatlakoztassa a motort kozvetleniil az aljzatba.
6. Akassza fel a motort a horogra.

TARTOZEKOK CSEREJE

1. Ellendrizze, hogy “0” allashan legyen a kapcsold.
2. A kulccsal lazitsa meg és rogzitse a tartozékokat a
tokmanyba. 6. ABRA

HASZNALAT

1. Be/ki kapcsold
A szerszamot a D (1. ABRA) gomb “I”/”0” poziciéba
nyomasaval kapcsolja be és Ki.

2. Labmiikodtetésl sebességallitd
Lépések nélkiil iranyithatja a sebességet a labaval, ha
kisebb vagy nagyobb nyomést gyakorol a pedélra. 7. ABRA
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A SZERSZAM TARTASA ES VEZETESE

o Tollfogas a preciziés munkéhoz (gravirozs). 8. ABRA
e Kézben tartds a durvabb munkahoz (csiszolds). 9. ABRA
Ne hajlitsa meg éles szogben a tengelyt! 10. ABRA

ALKALMAZASI TANACSOK

e A szerszam fa megmunkaldsdra, ékszerek készitésére, ké
megmunkdélasdra és iparos projektekben hasznalhato.

e A megfeleld tartozékokkal hasznélva ez a szerszam
koszoriilésre, csiszoldsra, vagdsra, gravirozasra, polirozasra,
flrésra hasznalhatd.

o Ajanlott sebesség

alacsony — kdzepes preciz fdras, polirozés
kozepes — magas csiszolds, vagas, gravirozas

e Mindig prébdlja ki egy maradék anyagon, hogy
kivalaszthassa a megfelel§ tartozékot és megéllapithassa az
optimalis sebességet.

e Ne gyakoroljon til nagy er6t a szerszamra; hagyja, hogy a
sebesség végezze el a munkat Onnek.

e A haJIlthato tengelyt rendszeresen kenni kell:
kapcsolja ki a szerszamot, és hizza ki a dugét a
halozati aljzathdl
- tavolitsa el a kézi részt
— az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba csavarva
tévolitsa el a kills6 tengelyt. 3. ABRA
— kenje meg kendanyaggal a belsd tengelyt.
Ne hasznaljon tul sok kenéanyagot.
— az 6ramutato jarasaval megegyezG iranyba csavarva
rogzitse a kiilsé tengelyt a motorra
— rogzitse a kézi részt
e Atll nagy szikrazés dltalaban a szénkefék elhasznalodasat
jelzi.

A SZERSZAM TISZTITASA

TISZTITAS ELOTT HUZZA KI A HALOZATI CSATLAKOZODUGOT

o Tartsa tisztan a szerszdamot és a zsinérjat (egyes hdztartasi
tisztitdszerek és olddszerek a mlianyag részek sériilését
okozhatjdk; ilyenek példdul tébbek kozott a benzol, a
trikloretilén, a klorid, az ammaénium).

A hiitényilasokat és a kapcsolékat mindig tisztan és idegen
anyagoktdl mentesen kell tartani. Ne prébalkozzon hegyes
targyakkal, a nyildsokon keresztiil tisztitani.

A gép stiritett levegdvel tisztithatd. Ha stiritett levegdvel tisztit,
mindig viseljen véddszemiiveget.

Ez a DREMEL termék garantdltan kielégiti a torvényi illetve
orszagspecifikus eldirdsokat; a normdlis hasznélatbdl eredd



kopds és elhaszndlddds, tulterhelés és helytelen kezelés miatt
bekovetkez6 karosoddsokra a garancia nem terjed ki.

Panasz esetén kiildje vissza a szerszamot szétszerelés nélkiil a
vasarlast igazolé dokumentumokkal egyiitt a kereskeddhoz.

DREMEL ELERHETOSEG

A Dremel vélasztékat, tamogatasat és kozvetlen elérhetdségét
illetéen a www.dremel.com cimen taldl informdcict.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Hollandia

TRADUCERE A INSTRUTIUNILOR ORIGINALE

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE.
@ A ATENTIE Nerespectarea instructiunilor
enumarate in cele ce urmeaza poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau réniri grave. Termenul de sculd electrica folosit in continuare

se referd la scule electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la cele cu acumulator (faré cablu de alimentare).

LOCUL DE MUNCA

a. Pastrati curatenia si ordinea la locul de muncé. Dezordinea
si sectoarele de lucru neluminate pot duce la accidente.

b. Nu lucrati cu masina in mediu cu pericol de explozie, in care
exista lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
genereaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c. Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in timpul
utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa atentia putefi
pierde controlul asupra masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

a. Stecherul maginii trebuie sa fie potrivit prizei electrice.
Nu este in nici un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la masinile legate la pamant de
protectie. Stecherele nemodificate si prizele corespunzatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

b. Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pamant ca tevi,
instalatii de incalzire, sobe si frigidere. Existd un risc crescut
de electrocutare atunci cand corpul va este legat la pamant.

c. Feriti masina de ploaie sau umezeald. Patrunderea apei intr-o
sculd electrica méreste riscul de electrocutare.

d. Nu schimbati destinatia cablului, folosindu-I pentru
trasportarea sau suspendarea maginii ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de caldurd, ulei,
muchii ascutite sau componente aflate in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

e. Atunci cand lucrati cu o sculd electricd in aer liber, folositi
numai cabluri prelungitoare admise si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat pentru mediul
exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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Atunci cand nu poate fi evitatd utilizarea sculei electrice
n mediu umed, folositi un intrerupator de circuit cu
fmpamantare. Folosirea unui intrerupator de circuit cu
impamantare reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSOANELOR

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rational
atunci cand lucrati cu o sculd electrica. Nu folositi magina
céand sunteti obositi sau va aflati sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii maginii poate duce Ia raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si
ntotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca
pentru praf, incaltaminte de sigurantd antiderapanta, casca
de protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

Evitati 0 punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza, asigurati-va ca scula electrica
este opritd. Dacd atunci cdnd transportati masina tineti
degetul pe intrerupator sau dacd porniti magina inainte de a
0 racorda la refeaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea masinii indepartati dispozitivele de
reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau o cheie
lasatd intr-o componenta de magina care se rotegte poate
duce la raniri.

Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabild si mentineti-
vd intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea controla mai bine
magina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvatd. Nu purtati imbracaminte
larga sau podoabe. Feriti pérul, imbracdmintea si manugile
de piesele aflate in miscare. Imbracamintea larg, pérul lung
sau podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.
Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate si folosite

in mod corect. Folosirea acestor echipamente diminueaza
poluarea cu praf.

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul este
considerat a fi cancerigen).

Luati masuri de protectie daca in timpul lucrului se

pot produce pulberi nocive, inflamabile sau explozibile
(anumite pulberi sunt considerate a fi cancerigene); purtati
0 mascé de protectie impotriva prafului si folositi o instalatie
de aspirare a prafului/ aschiilor, in situatia in care exista
posibilitatea racordérii acesteia.

inaintea executdrii unor reglaje sau inaintea fnlocuirii
accesoriilor, prin scoaterea gtecherului deconectati scula
electrica de la sursa de curent si/sau scoateti bateria din
sculd. Pornirea accidentald a sculei electrice poate cauza
unor accidente.

Tnaintea montérii sculei electrice pe suportul de

lucru, asamblati corespunzator suportul. Asamblarea
corespunzatoare are un rol important in prevenirea riscului
prabusirii acestuia.

inaintea utilizarii sculei electrice, fixati bine scula electrici
pe suportul de lucru.Miscarea sculei electrice pe suportul de
lucru poate duce la pierderea controlului (asupra sculei).

. Asezati suportul de lucru pe o suprafatd solida, netedd si

orizontald. Dacd suportul de lucru se deplaseaza sau se




balanseazé, nu se asigura controlul constant si sigur asupra
sculei electrice sau asupra piesei de prelucrat.

d.
UTILIZAREA S| MANEVRAREA ATENTA A
SCULELOR ELECTRICE
Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea lucrarii
dv. scula electrica destinatd acelui scop. Cu scula electrica e.

potrivitd lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere
indicat.

Nu folositi scula electricd dacé aceasta are intrerupdtorul defect.
0 sculd electrica, care nu mai poate fi pornitd sau oprita, este
periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afard din priza, inainte de a executa f.
reglaje la masind, a schimba accesorii sau de a pune
masina la o parte. Aceastd masurd de prevedere impiedica
pornirea involuntard a masinii.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil copiilor.
Nu lasati sa lucreze cu magina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste instructiuni.
intretineti-va masina cu grija. Controlati dacd componentele
mobile ale masinii functioneaza impecabil si daca nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate astfel
incét sa afecteze functionarea masinii. inainte de utilizare
dati la reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taiere. g.

Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri ascutite
se intepenesc in mai mica masurd si pot fi conduse mai usor.
Folositi scula electricd, accesoriile, dispozitivele de lucru
etc. conform prezentelor instructiuni si in asa fel cum este
prevézut pentru acest tip special de magina. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care trebuie desfasurata.
Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pentru utilizérile
prevazute, poate duce la situatii periculoase.

SERVICE

Incredintati magina pentru reparare numai personalului de
specialitate, calificat in acest scop, repararea facandu-se

numai cu piese de schimb originale. Astfel veti fi siguri ca
este mentinuta siguranta maginii.

Aceasta sculd electrica se va folosi ca polizor, perie de

sarma si masind speciald de retezat cu disc abraziv.

Respectati toate avertismentele, instructiunile, reprezentarile j.
si datele primite impreund cu scula electrica. In cazul in

care nu veti respecta urmdtoarele instructiuni, se poate

ajunge la electrocutare, incendii gi/sau raniri grave.

Nu folositi accesorii care nu au fost prevazute si

recomandate in mod special de catre producator pentru k.

aceasta scula electrica. Faptul in sine ca accesoriul
respectiv poate fi montat pe scula dumneavoastra electrica,
nu garanteaza in nici un caz utilizarea lui sigura.

Turatia admisa a dispozitivului de lucru trebuie sa fie

cel putin egald cu turatia nominala specificata pe scula

84

electrica. Un accesoriu care se roteste mai repede decat
este admis, se poate distruge.

Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru

trebuie sa corespundd datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit
dimensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficientd
masura.

Disurile de slefuit, flansele, discurile abrazive sau alte
accesorii trebuie sa se potriveasca exact pe arborele de
polizat al sculei dumneavoastra electrice. Dispozitivele de
lucru care nu se potrivesc exact pe arborele de polizat al
sculei dumneavoastra electrice se rotesc neuniform, vibreaza
foarte puternic si pot duce la pierderea controlului.

Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
utilizare controlati daca dispozitivele de lucru ca discurile de
slefuit nu sunt sparte sau fisurate, daca discurile abrazive
nu sunt fisurate, uzate sau tocite puternic, daca periile de
sarmd nu prezinta fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau dispozitivul de lucru cade pe jos, verificati daca
nu cumva s-a deteriorat sau folositi un dispozitiv de lucru
nedeteriorat. Dupa ce ati controlat i montat dispozitivul de
lucru, tineti persoanele aflate in preajma in afara planulului
de rotatie al dispozitivului de lucru, si lasati scula electrica
sa functioneze un minut la turatia nominala. De cele mai
multe ori, dispozitivele de lucru deteriorate se rup in aceastad
perioada de proba.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie pentru
ochi sau ochelari de potectie. Daca este cazul purtati masca
de protectie impotriva prafului, protectie auditivd, manusi

de protectie sau sort special care sa va fereascd de micile
aschii si particule de material. Ochii trebuie protejati de
corpurile stréine aflate in zbor, aparute in cursul diferitelor
aplicatii. Masca de protectie impotriva prafului sau masca
de protectie a respiratiei trebuie sé filtreze praful degajat

in timpul utilizarii. Daca sunteti expugi timp indelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Aveti grija ca celelalte persoane sd péstreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Fragmente din piesa de lucru sau
dispozitivele de lucru rupte pot zbura necontrolat si provoca
raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

Apucati magina numai de ménerele izolate atunci cand
executati lucrari la care dispozitivul de taiere ar putea nimeri
conductori ascungi sau propriul cablu de alimentare al
masinii. Contactul cu un conductor sub tensiune determina
punerea sub tensiune a componentelor metalice ale maginii
si duce la electrocutare.

Tineti cablul de alimentare departe de dispozitiviele de lucru
care se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra maginii cablul
de alimentare poate fi tdiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub dispozitivul de luru care se
roteste.

Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca dispozitivul
de lucru sa se fi oprit complet. Dispozitivul de lucru care

se rotegte poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.



I Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. In urma unui contact accidental cu dispozitivul
de lucru care se roteste, acesta va poate prinde
imbrdcamintea si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

m. Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumneavoastra
electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in carcasa iar
acumularea puternica de pulberi metalice poate provoca
pericole electrice.

n. Nu folositi scula electricd in apropierea materialelor
inflamabile. Scénteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

0. Nu folositi dispozitive de lucru care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi
poate duce la electrocutare.

RECUL SI AVERTISMENTE CORESPUNZATOARE

Reculul este reactia brusca aparuta la agdtarea sau blocarea
unui dispozitiv de lucru care se roteste, cum ar fi un disc de
slefuit, un disc abraziv, o perie de srm4, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea brusca a dispozitivului de lucru care

se roteste. Aceasta face ca scula electrica necontrolata sa fie

acceleratd in punctul de blocare, in sens contrar directiei de

rotatie a dispozitivului de lucru. Dacd, de exemplu, un disc de
slefuit se agata sau se blocheaza in piesa de lucru, marginea
discului de slefuit care penetreaza direct piesa de lucru se poate
agata in aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit
sau provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre operator

sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a

discului in punctul de blocare. in aceasta situatie discurile de

slefuit se pot chiar rupe. Un recul este consecinta utilizarii
gresite sau defectuoase a sculei electrice. El poate fi impiedicat
prin masuri preventive adecvate, precum cele descrise in
continuare.

a. Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si bratele
intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de recul.
Folositi intotdeauna un méner suplimentar, in caz cd acesta
exista, pentru a avea un control maxim asupra fortelor de
recul sau a momentelor de reactie la turatii inalte. Operatorul
poate stapéni fortele de recul si de reactie prin masuri
preventive adecvate.

b. Nu apropiati niciodatd ména de dispozitivele de lucru in
miscare de rotatie. In caz de recul dispozitivul de lucru se poate
deplasa peste mana dumneavoastra.

c. Evitati s& stationati cu corpul in zona de miscare a sculei
electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula electrica
intr-o directie opusa miscdrii discului de slefuit din punctul
de blocare.

d. Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor ascutite,
etc. Evitati ca dispozitivul de lucru sa ricogeze dupa izbirea
de piesa de lucru si sa se blocheze. Dispozitivul de lucru
aflat in migcare de rotatie are tendinta sd se blocheze in
colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii.
Aceasta duce la pierderea controlului sau la recul.

e. Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze dintate.
Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent recul sau
duc la pierderea controlului asupra sculei electrice.

AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND
SLEFUIREA $I TAIEREA

Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastrd electrica si o apardtoare de protectie
prevazutd pentru aceste corpuri abrazive. Corpurile abrazive
care nu sunt prevazute pentru aceasta scula electrica nu pot
fi acoperite si protejate suficient, fiind nesigure.

Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posibilitatile
de utilizare recomandate. De exemplu: nu slefuiti niciodata

cu partea laterala a unui disc de taiere. Discurile de taiere
sunt destinate indepartarii de material cu marginea discului.
Exercitarea unei forte laterale asupra acestui corp abraziv
poate duce la ruperea sa.

Folosti intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate avand
dimensiuni si forme corespunzatoare discului de slefuit ales
de dumneavoastra. Flansele adecvate sprijina discul de glefuit
diminuénd astfel pericolul ruperii acestuia. Flangele pentru
discuri de téiere pot fi diferite fata de flansele pentru alte
discuri de glefuit.

Nu intrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la scule
electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru sculele electrice
mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai ridicate ale
sculelelor electrice mai mici si se pot rupe.

ALTE AVERTSIMENTE SPECIALE
PRIVIND TAIEREA

f.

Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea
puternica. Nu executati taieri exagerat de adanci. 0
supraincarcare a discului de taiere méreste solicitarea
acestuia si tendinta acestuia de a se inclina gregit in piesa
de lucru sau de a se bloca, aparand astfel posibilitatea unui
recul sau a ruperii corpului abraziv.

Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere care se
roteste. Dacd deplasati discul de taiere in piesa de lucru in
directie opusa dumneavoastra, in caz de recul, scula electricd
impreuna cu discul care se roteste pot fi proiectate direct spre
dumneavoastra.

Dacd discul de tdiere se blocheaza sau daca intrerupeti lucrul,
deconectati scula electrica si nu o miscati pand cand discul
se opreste complet. Nu incercati niciodata sa extrageti discul
de taiere in migcare din taieturd, altfel se poate produce un
Nu reporniti niciodata scula electricd cat timp aceasta se mai
afla inca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere sd atinga
turatia nominala si numai dupa aceea continuati sa tdiati cu
precautie. in caz contrar discul se poate agata, séri afara din
piesa de lucru sau provoca recul.

Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a diminua
riscul reculului cauzat de blocarea discului de taiere. Pigsele
mari se pot incovoia sub propria greutate. De aceea piesa
de lucru trebuie sprijinita pe ambele parti, atat in apropierea
liniei de taiere cat si pe margine.

Fiti extrem de atenti in cazul tdierii de cavitati in pereti deja
existenti sau in alte sectoare fara vizibilitate. La penetrarea

in sectorul vizat, discul de taiere poate cauza un recul daca
nimereste in conducte de gaz sau de apa, conductori electrici
sau alte obiecte.



AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND
SLEFUIREA CU HARTIE ABRAZIVA

a. Nu intrebuintati foi abrazive supradimensionate, ci respectati
indicatiile fabricantului privitoare la dimensiunile foilor
abrazive. Foile abrazive care depasesc marginile discului
abraziv, pot cauza raniri precum si agatarea, ruperea foilor
abrazive sau pot duce la recul.

AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND
OPERATIILE DE LUSTRUIRE

a. Nu lasati sa atarne liber portiuni ale discului de lustruit, in
special snururile de prindere ale acestuia. Tndepértati sau
scurtati snururile de prindere. Snururile de prindere care
atarna liber, rotindu-se impreuna cu discul de lustruit va pot
apuca degetele sau se pot agdta in piesa de lucru.

AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND LUCRUL
CU PERIILE DE SARMA

a. Tineti seama de faptul cd peria de s&rma pierde bucédti de
sarma chiar in timpul utilizérii obignuite. Nu suprasolicitati
firele de sarmd printr-o apasare prea puternica. Bucatile de
sarmé desprinse pot patrunde cu usurinta prin imbracamintea
subtire si/sau in piele.

b. Dacd se recomanda o apardtoare de protectie, impiedicati
contactul dintre aparatoarea de protectie si peria de sarma.
Periile disc si periile oala isi pot mari diametrul sub actiunea
presiunii de apasare si a fortelor centrifuge.

ELIMINARE

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
cdtre o statie de revalorificare ecologica.

NUMAI PENTRU TARILE UE

_—

—

X

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2002/96/CE privind
maginile si aparatele electrice i electronice uzate si
transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele
electrice scoase din uz trebuie colectate separat gi
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

SPECIFICATII GENERALE

Tensiune nominala
Putere nominala 300 W

Viteza nominala 20,000 rot/min
Capacitatea mandrinei de prindere ... 0.3 - 4.0 mm

230-240V, 50-60 Hz
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FIGURA 1

A = Cablu electric

B = Pedala de picior

C = Motor suspendat

D = Comutator de pornire/oprire

E = Agatator

F = Ax flexibil

G = Componenta de apucat

H = Componenta pentru montare pe perete

| = Carlig metalic
J = Cheie inbus
K = Cheie

INFORMATII GENERALE

1. Montati axul interior la fusul motorului. FIGURA 2

2. Montati axul exterior la motor prin rotirea acestuia in sens
antiorar. FIGURA 3

3. Montati componenta de apucat la celalalt capat al axului.
FIGURA 4

4. Fixati carligul metalic pe perete putin mai sus de locul unde
veti lucra.

5. Conectati motorul la pedala de picior. Conectati pedala de
picior la sursd. FIGURA 5
Nu conectati motorul direct la sursa.

6. Agatati motorul pe cérlig.

INLOCUIREA ACCESORIILOR

1. Comutatorul de pornire/oprire trebuie sa fie in pozitia “0”.
2. Folositi cheia pentru slabirea accesoriilor din mandrina si
fixarea acestora in ea.FIGURA 6

UTILIZARE

1. Comutatorul de pornire/oprire
Opriti/porniti scula electrica prin impingerea butonului D
(FIGURA 1) in pozitia “I"/”0”.

2. Reglarea vitezei cu pedala
Reglarea fara trepte a vitezei se face prin aplicarea unei
presiuni mai mici sau mai mari pe pedald. FIGURA 7

TINEREA S GHIDAREA SCULEI

e Maner ingust pentru lucrari de precizie (gravare). FIGURA 8
e Maner pentru lucrdri grosiere (slefuire). FIGURA 9
Nu indoiti axul prea tare. FIGURA 10

SFATURI PENTRU UTILIZARE

e Scula este destinatd pentru a fi folosita la executarea unor
lucrdri din lemn si piatrd, respectiv la executarea bijuteriilor si
a lucrdrilor artizanale.

e Folosind accesoriile corespunzatoare, aceasta sculd este utila
pentru polizare, slefuire, taiere, gravare, lustruire, gaurire.



e \iteza recomandata
mica — medie gaurire de precizie, lustruire
medie — mare slefuire, tdiere, gravare
« nainte de a alege accesoriului corect si de a determina
viteza optima de lucru, faceti o incercare de proba pe o
bucata din materialul ce urmeaza a fi prelucrat.
e Nu aplicati o presiune prea mare pe sculd; executati
lucrarea in virtutea vitezei de rotatie.

e Lubrifiati cu regularitate axul flexibil:
— opriti scula si decuplati-o de la sursa de curent
— scoateti componenta de apucat
— scoateti axul exterior prin rotirea acestuia in sens orar.
FIGURA 3
— lubrifiati axul interior cu unsoare lubrifianta.
Nu folositi prea multa unsoare.
— montati axul exterior prin rotirea sa in sens antiorar
montati componenta de apucat
e Scanteierea excesiva de cele mai multe ori indicd uzarea
periilor de carbon.

CURATAREA SCULEI

SCOATETI STECHERUL DIN PRIZA INAINTE DE A CURATA SCULA

o Pastrati in stare curatd scula si cablul electric (unele
produse de curatat casnice si solventii pot deteriora
componentele din plastic; aceste produse includ printre
altele benzenul, tricloretilena, clorurile, amoniul).

Fantele de aerisire si parghiile de actionare a intrerupatoarelor
trebuie mentinute curate si ferite de impuritati. Este interzisa
curatarea prin introducerea obiectelor ascutite in orificii.

Scula se va curata cu aer comprimat. Totdeauna purtati ochelari de
protectie cand curdtati scula cu aer comprimat.

Acest produs DREMEL este garantat in conformitate cu
prevederile legale/specifice tdrii; deteriordrile datorite uzurii
normale, supraincarcarii sau manuirii necorespunzatoare sunt
excluse din garantie.

in cazul unei reclamatii, trimiteti scula furnizorului
dumneavoastrd nedemontata impreuna cu dovada achizitiei.

CONTACTATI DREMEL

Pentru informatii suplimentare despre sortimentul Dremel, pentru

suport si asistentd, vizitati www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Olanda
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NMEPEBOA OPUMMHANBHBIX MHCTPYKLIMA Jru

MPOYTUTE BCE MHCTPYKLIMW.
Owubku, donyweHHble npu

8bINOMTHEHUU NPUBEOEHHBIX HUXeE UHCMPYKUUL, MO2ym ebi38amb
nopaxeHue 31eKmMpUYeCcKUM MOKOM, noxap u/umu npusecmu K
msxesbiM mpasmam. Mcnonib308aHHoe HUXe NoHsmue
«371eKMPOUHCMPYMEHM» pacnpocmpaxsiemcs Ha
371eKMPOUHCMPYMEHM ¢ numaHuem om cemu (c kabenem
numaxus om 3nekmpocemu).

PABOYEE MECTO

a. Pabouee mecTo criepyeT cofepxatb B YUCTOTE W MOpsiKe.
becnopsdok Ha paboyem mecme U e20 Noxoe 0C8eweHUe
Mo2ym npusecmu K HecyacmHbIM Cry4asm.

b. 3anpellaeTcs NoNb30BaTLCA ANEKTPOMHCTPYMEHTaMM
BO B3pbIBOOMACHOI Cpefie, B KOTOPOil HAaXOAATCA
BOCMNAMEHSIOLLMECS KUAKOCTH, Tasbl UMK Mbinb.
OneKkmpoUHCMpPyMEeHMbI UCKPSIM, Ymo Moxem npusecmu K
80CNIaMEHEeHUI0 NbUTU UTU Napoe.

c. Tpu pabote ¢ 3aNeKTPOMHCTPYMEHTOM He noanyckaiite Bnmako
fAeTelt 1 NOCTOPOHHUX ML, [Tpu omernedeHuu 80 epems
pabombI MOXHO NOMePMb KOHMPONb Ha0 UHCMPYMEHMOM.

QNEKTPOBE3ONACHOCTb

a. LlvencenbHas BUmka aNeKTPOMHCTPYMEHTA [OMKHA
NOAXOANTb K LUTENCeNbHOI poeTke. Hi B koem cryyae He
M3MEHSTb LUTENCENbHYI0 BUNKY. 3anpellaeTcs NpUMeHsTb
afanTepbl ANS WTENCENbHbIX BUMOK SNEKTPONHCTPYMEHTOB
C 3alUMTHbIM 3a3eMneHneM. HeusmeHeHHble WmencebHble
8UKU U nodXo0sL4Ue WmenceslbHble PO3eMKU CHUXaKm pUuck
NOPaXeHUs! 371eKMPOMOKOM.

b. TpenoTepatLaiiTe TeNECHBI KOHTAKT C 3a3eMMEHHbIMM
NOBEPXHOCTSIMM, Kak Hanpumep, Tpybamu, anemMeHTamm
OTONNEHNS!, KyXOHHBIMI NAUTAMI 1 XONOANNbHUKaMA. [Tpu
3a3emieHuu Bawezo mena nogbiwaemcs puck NopaxeHus
371eKMPOMOKOM.

c. 3awwuwaiite aNEKTPOMHCTPYMEHT OT AOXAS U CbipocTy. [pu
nonadaHuu 800b! 8 21EKMPOUHCMPYMEHM N0BbILAEMCS PucK
NOPaxeHUst 31eKMPUYECKUM MOKOM.

d. He ponyckaetcs ncnonbaosath anekTpokabenb He no
Ha3HaueHIo, Hanpumep, Ans HOLLEHWS UMW NOABECKM
9NEKTPOUHCTPYMEHTa UMK ANS BbITATMBAHUS BUNKA U3
LTencenbHo po3eTku. 3awyiaite kabenb 0T BO3AEACTBUS
BbICOKWX TeMNepaTyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK Wi
NOABWXKHBIX YacTelt aneKTPOMHCTPyMeHTa. [To8pexdeHHbIl
unu cxnecmHymbIli kabenb noebiwaem PUcK NOPaxeHus!
3716KMPUYECKUM MOKOM.

e. MMpu paboTe C 3aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BHE NOMELLEHII
vcnonbayiite kabenu-yanuHUTeNu, Noaxoasiumue Ans
paboTbl Ha OTKPLITOM BO3AyXe. Mcnonb3osaHue kabens,
nodxodsweeo 0n1s pabombi Ha OMKPbIMOM 8030yXe,
CHUXaem PUCK NOPa)eHUs 31eKmMPUYECKUM MOKOM.




Ecnu HeBO3MOXHO M3BexaTb NpUMeHeHUs
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM MOMELLEHNH, TO
yCTaHaBnMBaiiTe yCTPOMCTBO 3aLlyThl OT YTEUKU B 3EMII0.
Mcnonb3ogarue ycmpolicmea 3ayums! 0m ymeyku 8 3emiio
CHUX@em PUCK 3/1EKMPUYECKO20 NOPAKEHUS!.

BE3O0NACHOCTb JIOJEN

BynbTe BHUMaTENbHbIMM, CMIEANUTE 3a TeM, YTO Bbl AenaeTe
NpoAyMaHHO HauuHaiiTe paboTy ¢ aNeKkTpOMHCTPYMeHTOM. He
paboTaliTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B YCTANOM COCTOSIHUM
1K, ecnu Bel HaxouTech NOA BNMSIHUEM HAPKOTUKOB,
CMUPTHBIX HANUTKOB UNK nekapcTB. OOHO MeHogeHue
HegHUMamenbHoCmUu npu pabome ¢ 31eKMPOUHCMPYMEHMOM
MOoXem npusecmu K cepbeaHbiM mpasmam.

VcnonbayiiTe cpencTBa MHANBUAYANbHON
3aluTbl. Beerga HapeBaiTe 3aluTHbIE O4KN.
Cpedcmea uHOUBUOyanbHOU 3awumsl, kak mo
npomugonbiesble PecnuPamopbl, HeCKOMb3swWast
3awumnas 0bysb, 3aWumHbll wnem unu cpedcmea
3aWumel op2aHos cryxa, 8 3agucumMocmu om paboms! u
NPUMEHSIEMO20 3MIEKMPOUHCMPYMEHMA, CHUXam PUCK
nony4eHus mpasm.

MpepoTBpaLLaiTe HENPOM3BONBHOE BKMKOYEHME
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. Mepe Tem Kak BCTaBUTb BUMKY B
LuTencenbHylo po3eTky y6eanTech, 4To dNEKTPOUHCTPYMEHT
HaXo[uTCA B BbIKMIOYEHHOM COCTOSHUN. Ecnu Bbi npu
mpaHcnopme 3nekmpouHcmpymMeHma Oepxume naney Ha
8bIKITI0Yamene Unu 8KMIYeHHbIU 31eKMPOUHCMPYMeHm
nodkmyaeme K cemu nUMaxus, mo 3mo MoXem npusecmu
Kk HecyacmHoMy criyyaro.

Y6upaiite UHCTPYMEHT NS HACTPOVKM 1 ragyHble KIoum

710 BKIKOYEHWs) 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. MHempymeHm

unu Koy, Haxodsawulics 8o epawaowelics yacmu
3/1eKMPOUHCMPYMeHMa, MoXem npusecmu K mpasmam.

He nepeoueruBaiite cBou cunbl. Beezda 3aHumaime
yemotiqugoe nonoxeHue u depxume pagHogecue.
Bnazodaps amomy Bbl Moxeme fydwe KOHMPOIUposams
371eKMPOUHCMPYMEHM 8 HEOXUOAHHBIX CUMyauyusix.
Hapesaiite nogxogsLyio ogexay. He Hocume wupokyto
00ex0y u ykpaweHusi. Jepxume 8onocel, 00exdy u
nepyamku Ha paccmosiHuu om dgueatlouyuxcs yacmed.
Llupokas 00ex0a, OnuHHbIE 80M10ChI UMU YKPAWEHUs

mozym 6Gbimb 3amsHymbI 8pauaILUMUCs yacmsamu
371eKMPOUHCMPYMEHMa.

TpW HanMuMM BO3MOXHOCTY YCTaHOBKIA MblNeOTCAChIBAOLLNX
11 NbiNecBOPHbIX YCTPOICTB NPOBEPSAIATE 1X NPUCOEANHEHIE
11 MpaBuIbHOE 1CMoNb3oBaHue. Mcnomb3oganue amux
yempolicme CHuxXaem onacHocmb 8030elicmeaust Nbinu.

He obpabartbiBaiiTe MaTepuansi ¢ cofepxaHuem acbecrta
(acbect cunTaeTcs KaHLEpPOreHoMm).

MpumuTe MepbI 3alWMTbI, eCNi BO BpeMs paboTbl
BO3MOXHO BO3HMKHOBEHME BPeAHO! ANs 340POBbS,
roproyen Unu B3pbIBOONACHON NMbinK (HEKOTOPbIE

BAAbI MbINM CYUTAKOTCS KaHLIEPOreHHbIMM); MoMb3yiTech
NMPOTUBOMbINEBLIM PECMMPATOPOM U MPUMEHSIATE OTCOC Mblnk/
CTPYXKN MPY HANN4MN BOIMOXHOCTM MPUCOEANHEHNS.

-

j. Tepen perynupoBKoil UMk 3aMeHOI NPUHAANEXHOCTER
OTCOEAMHUTb BUTKY OT UCTOYHMKA NUTaHWS u/unn
aKKyMynaTOpHbIA BMOK OT MHCTpyMeHTa. [Tpu HecobmodeHuu
3Mmux ycrosutl Moxem npou3oimu ciyyaliHoe 8KIYeHue
UHCMpymeHma.

k. Tepen ycTaHoBKoit MHCTPYMeHTa cobpaTb pabouyio
nnowjazKy Haanexaiuum obpasom. BaxHa npasunbHas
cbopka, Ymobb! usbexams pucka NOMOMKU.

| Tlepen NpuMeHeHNEM HaZEXHO 3aKPenuTb UHCTPYMEHT
Ha pabouyeil noBepxHocTU. Eciu uHempymenm 6ydem
nepemewamscsi no paboyell NOBEPXHOCMU, MOXHO
nomepsimb KOHMPOb Had HUM.

m. PaamecTutb pabouyio nnowaaky Ha TBEpAOIA, NNOCKOM
1 POBHOW MOBEPXHOCTU. [pu d8uUx)eHuU unu konebaHusx
paboyell nnowadku He803MOXHO HenpepbIBHO HadexHo
KOHMPOIUPOBaMb UHCMPYMEHM UU 3320MOBKY.

SKCNNYATALMA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
YXOA 3A HUM

a. He neperpyxaiite anekTpouHCTpyMeHT. Mcnonb3yiite
ans Baweit paboTbl npefHa3HaveHHbIi Ans
3TOr0 AMNEKTPOUHCTPYMEHT. C nodxodsawum
anekmpouHcmpymeHmom Bel pabomaeme ny4we u
HadexHee 8 ykasaHHOM Ouana3oHe MOWHOCMU.

b. He paboraiiTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM C HENCTIPABHBIM
BbIKrio4aTenem. S/1ekmpouHCMpyMeHm, KomopbIli He
noddaemcsi 8KITYEHUIO UU 8bIKMHOYEHUIO, OnaceH U AOmKeH
ObiMb OMPEMOHMUPOBEH.

c. [lo Hayana Hanagkv aNeKTPOMHCTPYMEHTa, 3aMeHb!
NpYHAANEXHOCTE N NpekpalLierns paboTbl OTKMKYalTe
LuTencenbHyto BUNKY OT po3eTki ceTn Oma mepa
npedocmopoxHocmu npedomepatwaem ciyyaliHoe
BKITIOYEHUE 3MeKMPOUHCMPYMEHMa.

d.  XpaHuTe Hencnonbayemble ANEeKTPOUHCTPYMEHTbI
HedoCTynHO Ans AeTel. He paspeluaiite nonb3oBatbes
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MWLM, KOTOpble HE3HaKOMbI
C HUM WNK He Y1Tanu HacTOSILUMX UHCTPYKLIA.
OnekmpouHcmMpyMeHmbI 0NacHb! 8 pykax HEONbIMHbIX UL,

e. TuwarenbHo yxaxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MposepsiiTe 6e3ynpeyHyo MYHKLMIO 1 X0 NOABUKHBIX
yacTel aneKTPOMHCTPyMEHTa, OTCYTCTBUE NONOMOK WM
NOBPEXAEHNIA, OTPULIATENBHO BAMAIOLMX Ha (DYHKLMIO
9MEeKTPOMHCTPYMeHTa. MoBPEXAEHHbIE YacTh AOMKHbI BbiTb
OTPEMOHTMPOBAHbI 10 UCTIONb30BAHNS AMEKTPOMHCTPYMEHTa.
HeydosnemeopumesnbHoe obcryxusaHue 3mekmpou-
HCMpYMeHMo8 s8/1siemcs NPUYUHOL 60sbuIo20 Jucna
HecYacmHbIX Cry4aes.

f. [lepxuTe pexyLiuit MHCTPYMEHT 3aTOYEHHbBIM U YUCTBIM.
[MpasurbHO yXOXKeHHbIe PEXYWUE UHCMPYMEHMbI ¢ 0CMPbIMU
PEXYWUMU KpOMKaMU pexe 3aKnuHUBalomces U ux neaye
secmu.

g. TMpumeHsiiTe anNeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
pabounit UHCTPYMEHT U T. [i. B COOTBETCTBUN C HACTOALLMMM
VHCTPYKUMAMM W TaK, kak 3TO MpeanucaHo Ans cneLuanbHoro
TMNa MHCTPyMeHTa. YuuTbiBanTe Npu aToM pabouvne
YCrOBMS 1 BbINMOMHsieMyto paboty. Mcnonb3osarue
371eKMPOUHCMpPYMeHmMog Or1si HenpedycMOMPeHHbIX pabom
MOXem npueecmu K 803HUKHOBEHUI0 OnacHbIX cumyayud.
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CEPBUC g

PeMoHT Ballero anekTpouHCTpyMeHTa nopy4ante Tomnbko
KBanMMLUMPOBAHHOMY NMEPCOHANY U TOMLKO C MPUMEHEHNEM
OpUrMHarnbHbIX 3anacHblx Yacteir. dmum obecneyusaemcs
coxpaHHoCMb 6e30NacHOCMU 3IEKMPOUHCMPYMEHMa.

HacTosiLmit aneKTpPOMHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH ans
NpUMEHeHNst B KaYeCTBe LNNOBaNbHON MaLLNHbI,
LWNMOBANbHON MaLLMHBI C HaXaa4Hol Gymaroi,

NPOBOIOYHON LLETKM M OTPE3HON MaLUMHBI. YuuTbIBalTe BCE h.

npepynpexaatoLLme ykasaHusi, MHCTPYKLMK, UAMKCTpaLmum 1
NlaHHble, KoTopble Bbl NoMy4nTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

pu HecobmodeHuu HUXecnedyIwux ykasaHull 803MOXHO
nopaxeHus 31eKmMpPOMOKOM, 803HUKHOBEHUE noxapa u/uiu
nonyyeHue cepbesHbIx mpasm.

He npumeHsiiTe NpuHaanexHoCTH, KoTopble He

npefyCMOTPEHb! U3roTOBUTENEM CrieLanbHo Ans i.
HaCTOSILLEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U HE PEKOMEHAYIoTCS

M. TorbKO 803MOXHOCMb KpenseHuss npuHadnexHocmel 8

Bawem anekmpouHcmpymeHme He 2apaHmupyem ewje e20
HadexHo20 NPUMEHEHUS!.

[Jlonyctimoe uncno 06opoToB paboyero MHCTpymeHTa

AOMKHO BbITb He MEHEe Yka3aHHOrO Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE
MakcuMarnbHoro uncna 0bopotos. [puHadnexHocmu,
spawatowjuecs ¢ 6onbwel, Yem 0ONyCMUMO CKOPOCMbIO, j.
Mo2ym pa3opsambCs.

HapyxHblit ;uameTp v TonwymHa paGoyero MHCTPyMeHTa

A0MKHbI COOTBETCTBOBATL pasmepam Batuero

9MNEeKTPOUHCTPYMEHTa. HenpasuibHo copasMepeHHbie

paboyue uHCMpymeHmsl He Mo2ym bbimb & docmamoyHol

cmeneHu 3awuweHbl unu KOoHmponuposamscs. K.

LLinuchoBanbHble kpyru, nanLpl, WnndosanbHble Tapesnku

UNU apyrve NPUHaLMEXHOCTN [OMKHbI TOYHO CUAETb

Ha WnuHaene Balwero anekTpouHCTpymMeHTa. Paboyue
UHCMPYMEHMbI, He MOYHO cudswue Ha Wnuxderne
371eKMPOUHCMPYMEHMa, 8pawarmces ¢ 6ueHUeM, CUTbHO l.
8ubpupyrom u Mo2ym npugecmu K Nomepe KOHMpOs.

He npumensiite nospexaeHHble paboune MHCTPYMEHTbI.
[MpoBepsiiTe kaxablit pa3 nepea 1Cnonb3oBaHnem padoune

VHCTPYMEHTBI, KaK TO, WNN(OoBanbHbIe KpYrit Ha CKOMbI m.

11 TPeLLWHbI, LN OBasbHbIE Tapenkin Ha TPeLHbI,

PUCKW WM CUMbHBIA U3HOC, MPOBOMOYHbIE LUETKM Ha
HeaakpenneHHble Unu NonomaHHble nposonoky. Mocne
NafeHst ANEKTPOUHCTPYMEHTa U paboyero MHCTpyMeHTa

npoBepsiiTe NOCNeAHMIA Ha NOBPEXAEHUs 1 Npu HagoGHOCTU n.

YCTaHOBUTE HEMOBPEXAEHHbIN paboyeit UHCTpyMeHT. Mocne
KOHTPONS 1 3akpenneHust paBoyero MHCTpYMeHTa, 3aiMuTe

camu, 1 BCe HaxoAdlimecs B6nmMan JiMua, nonoxeHue 3a 0.

npeaenamu NNockoCTV BpalleHust paboyero MHCTpyMeHTa

11 BKITIOYUTE SNEKTPOMHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MakcuMarbHoe Y1cno 06opoToB. [1ogpexdeHHsle paboyue
UHCMPYMEHMbI paspbigaomcsi, 8 GobWUHCMEe CrTyyaes, 3a
3MO 8pemMsi KOHMPOJIS.
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[MpumeHsiiTe cpeacTa MHAMBMAYaNbHON 3awWuTbl. B
3aBUCHMOCTH OT BbINONHSIEMOIt paBoThl NpuUMeHsiiTe
3aLYWTHBIA LMTOK ANS NULA, 3aLLUMTHOE CPEACTBO AN rnas
WIW 3aLyuTHBIE OYKW. HacKoMbko yMECTHO, NpUMeHsiiiTe
NpOTUBOMbINEBOIH PECMpaTop, CPEACTBA 3alLTbl OpraHoB
cryxa, 3allUTHble nepyaTki Unn creumanbHbii hapTyk,
KoTOpble 3aLyyLaT Bac ot abpasnBHbIX YacTuL, 1 YacTuL,
matepuana. [nasa 00mkHbI bbiMb 3aWUL4EHb! OM Nemaruwux
8 8030yXe NOCMOPOHHUX MEJI, KOMOPbIe 8O3HUKaOM

Npu 8bINOAHEHUU pasfudHbIX pabom. Mpomusonsinegol
pecnupamop unu 3auwumHas Macka opeaHos ObIXaHusi
00/mxKHbI 3a0epXusamp 803HUKaKOWY0 npu pabome Nbifb.
MpodomxumenbHoe go3delicmeue CUTbHO20 WymMa Moxem
npusecmu k nomepe cryxa.

CnepuTe 3a TeM, 4Tobbl BCe NULA HAXOANUMNCH HA
BesonacHom paccTosiHun k Baluemy paboyemy yyacTky.
Kaxpoe nuuo B npeaenax paboyero y4acTka AOMKHO UMETb
CpeAcTBa HANBUAYanbHOM 3alwmTel. Ockoku demanu unu
pa3opeaHHbIX pabodux UHCMPYMEHMO. Mo2ym omaemems 8
CMOPOHY U cmamb NpuyuHol mpasm makxe U 3a npedenamu
HenocpedcmeeHHo20 paboyeeo yyacmka.

[lepxuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT TOMbKO 3@ M30NMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTN PYKOSITOK, ecnu Bbl BbinonHsieTe paboTel,

npY KOTOpbIX paBoumit UHCTPYMEHT MOXET MonacTb Ha
CKPbITYHO 3NEeKTPONPOBOAKY UMK Ha COBCTBEHHbIN LHYP
noaKNtoYeHnst NuTanus. KoHmakm ¢ mokosedyuwum
npogodom cmasum nod HanpsKeHUe makxe mMemaniuyeckue
yacmu a1eKmpouHcmpymMerma u 8edem K nopaxeHuro
3716KMPUYECKUM MOKOM.

[lepxuTe LWHYP NOAKNIOYEHNS NUTAHNS B CTOPOHE OT
BpaLyaroLLerocs paboyero MHCTpymeHTa. Ecnu Bbi
nomepsieme KOHMPOIb Had UHCMPYMEHMOM, MO WHYP
nodKIIYeHUs numaHusi Moxem 6bimb nepepesaH unu
3axeayeH epawjaroujelics Yacmblo u Bawa Kucmb unu pyka
Moxem nonacmb nod epawaruulicss paboyul UHCMpymeHm.
Hukoraa He BbinyckaiTe aneKTPOMHCTPYMEHT 13 pyK,

noka pabounit UHCTPYMEHT MONHOCTBIO HE OCTAHOBUTCS.
Bpawarowjuticss pabo4ull UHCMpyMeHm MOXem 3auenumscs
3@ ONOPHYI0 NOBEPXHOCMb U Bbi MOXeme nomepsime
KOHMPOITb Had 31eKMPOUHCMPYMEHMOM.

BbIkmtoyaiiTe aneKTPOUHCTPYMEHT MU TPaHCMOPTUPOBaHMM.
Bawa odexda mMoxem bbimb cryyaliHo 3axeayeHa
spawjarowumes paboyum UHCMpyMeHMOM u nocredHul
Moxem HaHecmu Bam mpasmy.

PerynsipHo oumLLaiTe BEHTUMSLMOHHbIE MPOPE3N

Balwero anektpouHcTpymenTa. Benmunamop dgueamensi
3amsizugaem nbinb 8 Kopnyc u 6onbwoe ckonmeHue
Memannuyeckol NbTu MoXem npusecmu K 3nekmpuyeckol
onacHocmu.

He nonbayiitech aneKTpOMHCTPYMEHTOM BBMU3N roproYnx
maTepuanoB. Vickpel Mo2ym gocniameHums amu
Mamepuar!.

He npumensiite paboune MHCTPYMeEHTLI, TpebytoLme
NpUMEHeHIe XnakNX oxnaxaaroLux cpeacTs. pumeHeHue
800b! UNU Opyeux XUOKUX oxnaxoarwux cpedcme Moxem
npusecmu K NOPaxeHUrO 31eKmMpPOMOKOM.



OBPATHbIV YOAP U COOTBETCTBYIOLME
NPEAYNPEXOAIOLWWE YKASAHUA

OBpaTHblit yaap 310 BHe3arnHas peakuus B pesyrbTate 3aefaHus

nn1 6rokupoBaHmMs BpallatoLLerocs paboyero MHCTPYMeHTa,

kaK To, LWNUoBanbHOro Kpyra, WnuoBanbHo Tapenky,

NPOBOJIOYHON LUETKM W T. . 3aefaHue unu 6rokuposaHne

BEeZIeT K Pe3koMy ocTaHoBy pabouero MHCTpymeHTa. Mpyu 3TOM

HEKOHTPONUPYEMbIil NEKTPOUHCTPYMEHT NPUXOAWT B fIBUXEHUE

B HanpaBneH1, NPOTMBOMNONOXHOM HanpaBneHio BpaLLeHNs

paboyero MHCTpyMeHTa B MecTe briokupoBaHus. Hanpumep,

ecnu WnndoBanbHbIiA KPyr 3aecT unu 3abnokupyet B AeTanu,

TO KpOMKa LUNMOBanbHOro kpyra, kotopast norpyxaetcs B

AeTarnb, MOXeT Bpe3aTbesi B fieTanb, kpyr GyAeT 3aTOpMOXeH 1

B pe3ynbTaTe BbiCKakuBaeT 13 ieTanu Unu Bo3HMKaeT o6paTHbiit

yaap. Mpu aToM WnndoBanbHbIA KPYr ABUXKETCS Ha onepaTopa

NN OT HEro, B 3aBUCMOCTY OT HanpaBneHus BpalleHNs kpyra

Ha mMecTe BnokupoBanus. Mpu 3TOM WnMdOBanbHbIA Kpyr

MoxeT pasnomatbes. OBpaTHbI yaap sBnseTcs crneacTauem

HernpaBNMbHOTO MCMOMb30BaHNS SNEKTPOUHCTPYMEHTa UnK

olwnbku onepatopa. Ero MoXHO NpefoTBpaTUTL MOAXOAALMMM

Mepamy MpesoCTOPOXHOCTH, OMMCAHHBIMU HUXKE.

a. Kpenko aepxuTte anekTPOMHCTPYMEHT W 3aitmuTe Bawwum
TErNoM 1 pykamiu MnonoxeHue, B KOTOpoM Bbl MoxeTe
NpoTUBOAENCTBOBaTbL 06PaTHbIM cunam. Mpu Hanuuum,
BCErAa NpUMEHsITE AONONMHUTENbBHYIO PYKOSITKY, YTOBbI Kak
MOXHO NyuLLe NpOTUBOAEACTBOBATb 06PaTHBIM cunam unu
peaKUMOHHbIM MOMeHTam npu Habope o6opoToB. Onepamop
Moxem nodxodsuumu mepamu npedocmopoXHOCMU
npomugodeticmeosams 06pamHbIM U PEAKUUOHHBIM Cusiam.

b. Balwa pyka HuKoraa He AomkHa BbiTb B6NM3M BpalLatoLLerocs
paboyero uHCTpymeHTa. [pu obpamHom ydape paboyuli
UHCMpymMeHm Moxem notmu no Baweu pyke.

c. [lepxuTech B CTOPOHe OT y4acTka, B KOTOPOM fpyu oBpaTHOM
yaape 6yneT ABMraTbCst ANEKTPOUHCTPYMEHT. ObpamHbIil
ydap gedem 371eKMPOUHCMPYMEHM 8 NPOMUSONOMOKHOM
HanpasieHuu K 0BUXeHUI0 WugosasnbHo20 Kpyaa 8 Mecme
6110KUPOBAHUSI.

d.  OcobeHHo ocTopoxHO paBoTaiiTe Ha yrnax, oCTpbIX KpOMKax
n 7. 4. MpepoTBpalyalite 0TCKOK paboyero MHCTpyMeHTa
OT AeTanu n ero 3aknuHuBaHue. Bpawarowulics paboyuil
UHCMPYMEHM CKITOHEH Ha yanax, 0CMpbIX KpOMKaXx U
NpU OMCKOKe K 3aKIuHU8aHuk0. Smo ebi3bigaem nomepio
KoHmpons unu obpamHbIl ydap.

e. He npumensiite uenHble NUmbl Unn 3ybyaTble MUbHbIE
nonotHa. Takue paboyue UHCMpyMeHMbI Yacmo
cmaHogsmces npuyuHol 0bpamHoeo ydapa unu nomepu
KOHMPOIS Had 31eKMPOUHCMPYMEHMOM.

CNEUWANBHBIE NPEAYNPEXOAIOLLWE
YKA3AHUA NO LWIND®OBAHUIO U
OTPE3AHUIO

a. [pumensiiTe fonyLueHHble UCKNKOYUTENbHO Ans Balwero
3MEKTPONHCTPYMEHTa abpasnBHble MHCTPYMEHTbI 1
npefyCMOTPEHHbIe 1S HUX 3alLMUTHbIE konnaku. A6pasusHbie
UHCMPYMeHMbI, He npedycMompeHHble Ons 3mo2o
371eKMPOUHCMpPyMeHma, He Moeym bbimb docmamoyHo
3KpaHUpoBaHb! U He 6e30nacbl.
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b.

ABpasnBHble MHCTPYMEHTbI JONYCKAETCH MPUMEHSTH
TONbKO ANst pekoMeHayeMblx paboT. Hanpumep: Hukoraa
He WwnudyiTe GOKOBON NOBEPXHOCTLIO OTPE3HOTO AMcKa.
OmpesHble ducku npedHa3HayeHb! 015 cbema Mamepuana
KpomKoli. bokoeble cusibl Ha 3mom abpa3ueHbiil
UHCMpPyYMeHm Mo2ym criomame e2o.

Bcerpia npumeHsiiTe HenoBpeXxaeHHble (riaHLieBble raitku ¢
npaBunbHbIMK pasvepami 1 popMoit Ans BblbpaHHoro Bamu
LnMchoBanbHoro Kpyra. MpasusibHble hraHub| sensomes
onopoll 01 WIughoeanbHo20 Kpyea U yMeHbWakm onacHocmb
€20 NoNomKU. ®raHyp! 0715 ompe3Hbix OUCKos Mo2ym
omnuyamecs om ¢hraHues ons WwnugosanbHbIX Kpy2os.

He npumeHsiiTe N3HOLLEHHbIE WNNGOBANbHbIE KpYrit
6OnbLUMX 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. LLinughosanbHbie Kpyeu
0ns 6OnbWIUX 31EKMPOUHCMPYMEHMO8 U320MO8neHb!

He 07151 8bICOKUX CKOpoCmeUli8palyeHusi ManeHbKux
3716KMPOUHCMPYMEHMOS U UX MOXem pa3opsamb.

OOMOJHUTENbHBIE CNELWAIBbHBIE
MPEAYNPEXOAIOLWMWE YKASAHUA

MpenoTBpaLyaiite GriokupoBaH1e OTPE3HOTO Ancka

11 3aBblLUEHHOE ycurne npuxatusi. He BbINonHsTe

crvwKoM rryBokve pesbl. Mepeepyska ompe3Hoeo ducka
nosbiaem Hazpysky U CKITOHHOCMb K NepeKawusaHuio uu
6rokupogaHuto ucka U 3mum 803MOXHOCMb 06pamHo20
yOapa unu nosoMKku abpasugHo20 UHCMpyMeHma.

BynbTe 0cTOpOXHbI Nepea 1 3a BpaLLAKLLMMCS OTPE3HbIM
auckoM. Ecnu Bbi gedeme ompe3sHoli duck 8 demanu om
cebs, mo & cnyyae 0bpamHo20 ydapa 3meKmpoUHCMpPyMeRm
MOXem ¢ epalalouyumcs AUCKOM omeko4ume npsmo Ha Bac.
Mpn 3aKnMHUBaHUM OTPE3HOTO ANUCKa UMW MY NepepbiBe

B paboTe BblkNioyaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT U AaiiTe aucky
CMOKONHO OCTAHOBUTCSA. HUKOrAa@ He MblTailTeCh BbIHYTb eLue
BpaLLaoLLMIACS OTPE3HON AUCK U3 pe3a, Tak kak 3T0 MOXeT
npuBecT k obpaTHoMy yAapy. Ycmarosume u ycmpaHume
NPUYUHY 3aKNUHUBAHUS.

He BKritoyaiiTe NOBTOPHO 3NEKTPOUHCTPYMEHT, Noka
abpaavBHbIit MIHCTPYMEHT HaxoauTcs B Aetann. [laitte
OTPE3HOMY [MICKY Pa3BuTb MONHOE Yucno 06opoToB, nepea
TeM Kkak Bbl OCTOPOXHO NpopomkuTe pesaHue. B npomusHom
cryqae OuCK MOXem 3aecme, 8bICKOYUMb U3 demasnu unu
8bI36amb 06pamHbIli yoap.

MruTbl v GorbLuMe eTan AOMKHbI HAAEKHO NexaTb Ha orope
ANS CHIKEHS OMacHOCTY 0BPaTHOrO YAapa npy 3aKN HMBaHUK
0Tpe3Horo aucka. bornbwue demanu moeym npoeubamscs nod
cobemeeHHbIM 8ecom. Lemarb omkHa nexams Ha onopax ¢
obeux cMopoH, Kak 86u3u pe3a, mak U No Kpasm.

ByabTe 0coBeHHO 0CTOPOXHBI MK BLINOMHEH!N PE30B C
MOTPY)KEHWEM B CTeHbI UM Ha [pYTVX HEMpOCMaTpUBaeMbIX
yuacTkax. [Moepyxarousuticss ompe3sHoli duck Moxem npu pesaHuu
2a30nposoda utu 8090npoeoda, SMEKMPUYECKUX NPosodos unu
Opyaux obbexmog npugecmu K obpamHomy yoapy.

CMEUUANBHBIE NPEAYNPEXOAIOLINE
YKA3AHKUA AnA WNUeO0BAHUA
HAXOAYHOU BYMATOU

He npumensiiTe WnndoBanbHble UCTbI C 3aBbILIEHHBIMM
pa3mepamu, a crieayiiTe fiaHHbIM U3roTOBUTENS MO



pa3mepam Ln1doBanbHbIX CTOB. LLnughosasbHbie nucmsl,
8bicmynarowjue 3a kpatl waughosanbHol mapesnku, moaym
cmamb NpuyuHol mpaem U brIoKUPOBaHUS, peambCs U
npusecmu Kk obpamHomy ydapy.

CNEUWANBHBIE NPEAYNPEXOAIOLLWE
YKA3AHUA 014 NONUPOBAHUA

a. Ybupaiite He3aKkpenmneHHble YacTi konnaka nonmpoBanbHOro
TamnoHa, 0CoBEHHO TecemKki kpennenusi. CripsiubTe U
YKOPOTUTE TeceMK KpenneHus. Bucsuwue, epatyarouuecs
MeceMKu KpensieHusi Moaym 3axgamume Bawu nanbyb! unu
Hamomamecs Ha demarib.

OCOBbIE MPEQYNPEXOAIOLLUE YKASAHUA
AnAa PABOT C NMPOBOJIOYHbIMU LLETKAMMU

PUCYHOK 1

= kabenb nuTaHus

= HOXHas nefanb

= MOABECHOW ABUraTeNb
= BblKMioyaTenb
NOABECHOM KPOHLUTENH
= bk Ban

= pykosiTka

= HaCTeHHoe KpenmneHue
= MeTanmnm4yeckuin Kpiok
Kkntoy Annaxa

= Kritod

X - IOmMmMOO @ >
n

OBLLUE YKASAHUA

a.  YuuTblBaiATe, YTO NPOBOMOYHbIE LUETKM TEPSOT NPOBOMOKM
TakKke 1 Npu HopmanbHoi pabote. He neperpyxaiite
NPOBOIIOKM YPE3MEPHBIM YeunueM npwxatis. Omnemarouue
KyCKU NpogosIoKU Mo2ym 1162Ko NPOHUKHYMb Yepe3 MOHKYH
00ex0dy u/unu Koxy.

b. Ecnu ans paboTbl pekomeHayeTcs UCnonb3oBaTh 3aluTHBIA
Konnak, To UCKMovaiTe BO3MOXHOCTb COMPUKOCHOBEHNS!
NPOBOMOYHOI LUETKM C KonnakoM. Tapesibyambie U YaweyHble
wemku moeym ygenuyums ceoll duamemp nod deticmeuem
ycunus npuxamusi U UeHmpugpyaasnbHbIx cur.

YTUNU3ALUA

OTCRyXUBLUME CBOW CPOK 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAANEXHOCTH
11 yNakoBKI CriefyeT CaBaTb Ha KOMOTMYECKU YMCTYI0
PELMPKYNALMIO OTXOL0B.

TOINbKO AJ14 CTPAH-YNEHOB EC

x

He BbIGpacbiBaiiTe aMeKTPOUHCTPYMEHTbI B
KOMMYHarbHblit Mycopll!

CornacHo Esponeiickoit iupektuse 2002/96/ESC o
CTapbIX 3MEKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaxX
1 npubopax, a Takke 0 NPETBOPEHNM 3TOM AUPEKTUBbI
B HaLMOHamNbHOe Npago, OTCAYXMBLUME CBOIA CPOK
3MEKTPOMHCTPYMEHTbI JOMKHbI OTAEMBHO COBMpaThes U
CaBaTbCs Ha AKOMOTMYECKM YNCTYIO YTUNU3ALMIO.

Pey

ME77

OBLINE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

HanpsxeHne nutanus 230-240 B, 50-60 'y

PacuyeTHas BxogHas MowHocTb . ... 300 Bt
PacuyeTHas yactoTa BpalieHus . ... 20,000 o6/MuH
Pasvep natpoHa ............... 0.3-4.0Mm
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1. TlpukpenuTb BHYTPEHHMIA BaN K WNWHAENIO ABUraTens.
PUCYHOK 2

2. TpukpenuTb BHELUHWI Ban K ABUraTenio, Bpallas ero npoTms
yacoBoit cTpenku. PUCYHOK 3

3. TpukpenuTb pyKOSTKY K Apyromy koHuy ana. PUCYHOK 4

4. TlpuKpennTb MeTannInYeckuit KpIok K CTeHe B TOM MeCTe, rae
Bbl paboTaeTe.

5. TloacoennHuTb ABUraTenb K HOXHO Neganu. MofcoeanHUTL
HOXHYt0 nefanb k Bbixody. PUCYHOK 5
He noacoeanHsATh ABUraTentb K BbIXOAY HanpAmyH.

6. MMoBecuTb ABUraTenb Ha KpHoK.

3AMEHA NMPUHAANEXHOCTEN

1. TlpoBepuTb, HAXOAMTCS NK BbIKMtoYaTENb B NONOXEHUN «0».
2. Mcnonb3oBaTb KMoy ANS 3aKpenneHnst NpuHaanexHocTel B
naTpoHe u ux cHatus. PUCYHOK 6

QKCIIYATALMUA

1. Bblknioyatens
BKMtouMTL/BbIKNIOYUTE MHCTPYMEHT HaxaTueM Ha kHonky D
(PUCYHOK 1) nonoxeHus «l/0».

2. KoHTponb ckopocTi Horoi
YnpaBnsTb CKOPOCTLIO BPALYEHNS MNABHO HOTOW, HaXMas
cunbHee unn cnabee. PUCYHOK 7

KAK OEPXATb U YNPABNATb
WHCTPYMEHTOM

+  HauepTuTb 3aaTie Ans TO4YHON paboTbl (rpaBUPOBKA).
PVUCYHOK 8

+  3axarb BpyyHyto Ans rpyboit pabotkl (3aTouka). PUCYHOK 9
He cru6atb Ban cnuwkom cunbHo. PUCYHOK 10

COBET NO MPUMEHEHHUIO

* VHCTpyMeHbI npeaHasHayeHsl Ans 06paGoTkv ApeBeCHHbI
1 KaMHel, AparoLieHHbIX kaMHedt, a Takke NS BbINOMHEHWs!
pemecrieHHbIX paboT



+ Tlpy Ucnonb3oBaHUM COOTBETCTBYHOLLNX MPUHAANEXHOCTEN
[DaHHbIA UIHCTPYMEHT MOXHO MPUMEHSTL ANt 3aTOYKM,
LUNNEHOBKY, PE3KN, TPABUPOBKM, MOMMPOBKN W CBEPNEHNS.

+  PekomeHgyemas ckopocTb

HU3Kas — CpenHas TOYHOE CBEprieHue, NoNMpoBKa
CpefiHsist — BblCOKas Wwnm1doBka, peska, rpaB1poBKa

+  CHavana caenatb npoby Ha obpeskax, 4Tobbl BbIOPATL

HYXHYIO MPUHAANEXHOCTb M ONPEAENUTL ONTUMANbHYI0

pabouyto CKOpOCTb.

He [aBUTb CIMLLKOM CUMbHO Ha MHCTPYMEHT; BaXHa

CKOpOCTb, @ He cuna.

+ Heobxogumo perynsipHo cmasbiBaTh Bk Ban:
—  BbIKIIOYNTb MHCTPYMEHT W BbIHYTb BUMKY U3 UCTOYHMKA
nuTaHns
—  CHAATb PYKOSITKY
—  CHSTb BHELUHWA Bar, NoBOpa4uBas ero no 4acoBow
ctpenke. PUCYHOK 3
—  CMas3aTb BHYTPEHHW Ban KOHCUCTEHTHON CMa3KOM.
He ncnonb3oBaTb CAMLWIKOM MHOMO CMasKu.
—  YCTaHOBWTb BHELUHWI1 Bar, NOBOpayMBas €ro npoTus
4acoBoW CTpenku
—  yCTaHOBWTb PYKOSTKY
+  YpesmepHoe 1ckpoobpa3oBaHue 03Ha4aeT U3HOC rpadpuToBbIX
LLETOK.

YUCTKA NUHCTPYMEHTA

MEPEL YACTKOW BbIHBTE LUTEMCENBHYIO BUNKY KABENS
3 PO3ETKMN

+  CoxpaHsiTb YUCTOTY MHCTPYMeHTa 1 kabens (HekoTopble
6bITOBbIE YNCTSLLME CPEACTBA W PACTBOPUTENN MOTYT
noBpeauTb NNacTUKOBbIE YaCTW; 3TO CPeACTBa, CoAepxaLlne
6eH3or, TPUXMOPITUNEH, XI0P, aMMOHMIA).

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTMS U BbIKMIOYATENM JOMKHbI BCerfa
6bITb YMCTbIMU. He MbiTaliTech NpoYMLLaTL OTBEPCTUS OCTPbIMU
npeaMeTamu.

MHempymeHm paspeluaemcs oquwamsb cxambim 8030yxom. Mpu
qucmke cxambiv 8030yxom ece2da Hadegalime 3aUUMmHbIE OYKU.

TapaHTUitHOe 06Cry)mMBaHWe NpoayKUmuM komnaHum DREMEL
OCYLLECTBNSETCS B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLMAMI MECTHBIMM
npaBoBbIMI HOpMamu. FapaHTUs He pacnpocTpaHsieTcs Ha
AeTanu, nofiBepXeHHble eCTECTBEHHOMY 13HoCy. B cnyyae
1CMONb30BAHMS MHCTPYMEHTA HE MO Ha3HAYEHMIo rapaHTust
TepsieT cury.

[ins peknamavuu oTcbinaitTe HCTPYMeEHT 8 cbope Batemy
Aunepy, MPUMOXVB YeK, YAOCTOBEPSIOLLMIA MOKYTIKY.
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KOHTAKTbI C DREMEL

[ononHuTenbHas uHGopmaums 06 accopTUMeHTE NPOAYKLMM
Dremel, noanepxka nonb3oBatene n ropsyas nMHUS HaxoaaTcs
Ha caitte www.dremel.com

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, the Netherlands

ALGSETE JUHISTE TOLGE

A ETTEVAATUST Ll‘!GEGE LABI KOIK_JUHISED.
Jargnevate ohutusnéuete
eiramise tagajéirjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/

voi rasked vigastused. Allpool kasutatud maiste “elektriline tddriist”
Kéib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tddriistade kohta.

TOOPIIRKOND

a. Hoidke t6opiirkond puhas ja korras. Tddpiirkonnas valitsev
segadus ja hamarus voib pohjustada onnetusi.

b. Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Elektrilistest
todriistadest 166b sédemeid, mis voivad tolmu voi aurud
stitidata.

c. Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja teised
isikud toopiirkonnast eemal. Kui Teie tahelepanu juhitakse
korvale, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

ELEKTRIOHUTUS

a. Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil viisil muuta. Arge kasutage kaitsemaandusega
seadmete puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektrilddgi ohtu.

b. Véltige kehakontakti maandatud pindadega, néiteks torude,
radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrildogi oht suurem.

c. Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Elektriseadmesse
sattunud vesi suurendab elektrildogi ohtu.

d. Kasutage toitejuhet iiksnes néuetekohaselt. Arge kasutage
toitejuhet seadme kandmiseks, Ulesriputamiseks ega pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, dli,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud
VoI keerduldinud toitejuhe suurendab elektrilodgi ohtu.

e. Kui tootate elektrilise todriistaga vélistingimustes, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mis on ette néhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiv pikendusjuhe vdhendab elektrilddgi ohtu.

f. Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkonnas
on véltimatu, kasutage maandusega lekkevoolukaitset.
Maandusega lekkevoolukaitsme kasutamine véhendab
elektriloogi ohtu.




INIMESTE OHUTUS

Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ning tegutsege
elektrilise todriistaga todtades kaalutletult. Arge kasutage
seadet, kui olete vésinud voi uimastite, alkoholi vdi ravimite
mdju all. Hetkeline tahelepanematus seadme kasutamisel voib
pohjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Sobivate isikukaitsevahendite, néiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab
vigastuste ohtu.

Valtige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
pistikupessa (ihendamist veenduge, et liliti on valjaliilitatud
asendis. Kui hoiate seadme kandmisel sorme liilitil voi
(ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme, voib see
péhjustada dnnetusi.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest
reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme pddrleva osa kiiljes
olev reguleerimis- voi mutrivoti voib pohjustada vigastusi.
Arge hinnake end iile. Vdtke stabiilne tidasend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad juuksed
voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

Kui on vdimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et need

on seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Nende seadiste/seadmete kasutamine véhendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge toodelge ashesti sisaldavat materjali (asbest vdib
tekitada vahki).

Rakendage kaitseabindusid, kui tootamisel voib tekkida
tervistkahjustavat, siittimis- véi plahvatusohtlikku tolmu
(teatud liiki tolm voib tekitada véhki); kandke tolmukaitsemaski
ja voimaluse korral ihendage seade tolmuimejaga.

Uhendage pistik toiteallikast ja/véi tooriista akupakist lahti,
enne kui teostate reguleerimisi voi vahetate tarvikuid.
Todriista juhuslik kaivitumine voib pohjustada énnetusi.
Enne tdoriista koostamist monteerige korralikult todstatiiv.
Korralik monteerimine on oluline, et véltida lagunemist.
Enne kasutamist kinnitage todriist kindlalt todstatiivile.
Todriista nihkumine tddstatiivil voib pohjustada kontrolli
kaotamise todriista (ile.

-

. Paigutage todstatiiv kindlale, tasasele ja horisontaalsele

pinnale. Kui tddstatiiv nihkub voi kdigub, siis ei saa tddriista
voi toddeldavat detaili piisivalt ja turvaliselt kontrollida.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASITSEMINE JA

HOOLDAMINE

a.

b.

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks selleks
ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrilise todriistaga
tddtate ettendhtud joudluspiirides tohusamalt ja ohutumalt.
Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei saa enam liilitist sisse ja Vélja
liilitada, on ohtlik ning tuleb toimetada parandusse.
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e.

Enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanemist tommake seadme toitepistik pistikupesast vélja.
See ettevaatusabindu véldib seadme tahtmatut Kéivitamist.
Kasutusvélisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kéittesaamatus kohas. Arge lubage seadet kasutada isikutel,
kes ei ole kursis seadme to6pohimdttega ega ole tutvunud
kdesolevate juhistega. Asjatundmatute kasutajate kées on
elektrilised todriistad ohtlikud.

Hooldage seadet korralikult. Veenduge, et seadme liikuvad
osad tootavad korralikult ega Kiildu kinni ja et seadme osad
ei ole katki voi kahjustatud médral, mis voiks mojutada
seadme veatut t66d. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Elektriliste tddriistade ebapiisav
hooldus on paljude 6nnetuste pohjuseks.

Hoidke Idiketarvikud teravad ja puhtad. Hésti hooldatud,
teravate loikeservadega loiketarvikud kiilduvad harvemini kinni
Jja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid jmt
vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konkreetse
mudeli jaoks ette néhtud. Arvestage seejuures tootingimuste
ja teostatava t60 iseloomuga. Elektriliste todriistade
nouetevastane kasutamine voib pohjustada ohtlikke olukordi.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate seadme pideva
ohutu t66.

Kéesolev elektriline tooriist on ette ndhtud lihvimiseks,
liivapaberiga lihvimiseks, traatharjaga tootlemiseks,
poleerimiseks ja Idikamiseks. Jargige koiki tooriistaga
kaasasolevaid hoiatusi, juhiseid, jooniseid ja tehnilisi
andmeid. Jargnevalt toodud juhiste eiramise tagajérjeks voib
olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja poolt kaesoleva
elektrilise tooriista jaoks ette néhtud voi soovitatud. See, et
saate lisatarvikut oma tddriista kiilge kinnitada, ei taga veel
tddriista ohutut kasutust.

Kasutatava tarviku lubatud pddrete arv peab olema véhemalt
sama suur nagu elektrilise toriista maksimaalne pdorete
arv. Tarvik, mis pddrleb lubatust kiiremini, voib puruneda.
Tarviku 1&bimddt ja paksus peavad iihtima elektrilise
tooriista modtudega. Valede mddtmetega tarvikut ei kata
kaitse piisaval méaéral.

Lihvkettad, seibid, lihvtallad ja teised tarvikud peavad
elektrilise tooriista spindliga tapselt sobima. Ebasobivad
tarvikud pddrlevad ebaiihtlaselt, vibreerivad tugevalt ja
voivad péhjustada kontrolli kaotuse tddriista dile.

Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne kasutamist
kontrollige, ega lihvketastel ei esine pragusid v6i murenenud
kohti, lihvtaldadel pragusid v6i kulunud kohti, traatharjadel
lahtisi voi murdunud traate. Kui elektriline tooriist voi tarvik
maha kukub, siis kontrollige, ega see ei ole vigastatud

ning vajadusel votke vigastatud tarviku asemel kasutusele
vigastamata tarvik. Kui olete tarviku (le kontrollinud ja



kasutusele votnud, hoidke ennast ja lahedal viibivaid isikuid
véljaspool poorleva tarviku tasandit ja laske tooriistal téotada
lihe minuti véltel maksimaalpdoretel. Selle testperioodi
Jjooksul vigastatud tarvikud Gldjuhul murduvad.

g. Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke vastavalt
kasutusotstarbele naokaitsemaski vdi kaitseprille. Vajadusel
kandke tolmukaitsemaski, kuulmiskaitsevahendeid,
kaitsekindaid voi spetsiaalpdlle, mis kaitseb Teid lihvimisel
eralduvate vdikeste materjaliosakeste eest. Silmi tuleb
kaitsta toddeldavast materjalist eralduvate kildude ja
voorkehade eest. Tolmu- ja hingamisteede kaitsemaskid
peavad filtreerima tekkiva tolmu. Pikaajaline tugev miira voib
kahjustada kuulmist.

h. Veenduge, et teised inimesed asuvad toopiirkonnast ohutus
kauguses. lgaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Materjalist eralduvad killud voi
murdunud tarvikud voivad ohku paiskuda ning pohjustada
vigastusi ka todpiirkonnast véljaspool.

i. Kui on oht, et tarvik vdib puutuda kokku varjatud
elektrijuhtme vdi seadme enda toitejuhtmega, tuleb elektrilist
t6oriista hoida ainult isoleeritud kéepidemetest. Kokkupuude
pinge all oleva juhtmega voib tekitada pinge seadme
metallosades ja pohjustada elektrilodgi.

j. Hoidke toitejuhe pddrlevatest tarvikutest eemal. Kui kaotate
kontrolli seadme (ile, tekib toitejuhtme Iébiloikamise voi
tarviku poolt kaasahaaramise oht ning Teie kési voib
pdorleva tarvikuga kokku puutuda.

k. Pange tooriist kéest alles siis, kui tarvik on seiskunud.
Pddrlev tarvik voib alusega kokku puutuda, mille tagajérjel
vite kaotada kontrolli tddriista (le.

. Arge transportige tootavat tooriista. Teie roivad véivad jadda
pddrleva tarviku kiilge kinni ning tarvik voib tungida Teie
kehasse.

m. Puhastage regulaarselt tooriista tuulutusavasid. Tdotav
mootor tombab korpusesse tolmu ning kogunev metallitolm
voib védhendada elektriohutust.

n. Arge kasutage elektrilist toériista siittivate materjalide
laheduses. Sddemete tottu voivad taolised materjalid stittida.

0. Arge kasutage tarvikuid, mille puhul on vaja kasutada
jahutusvedelikke. Vee vdi teiste jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektrildoki.

TAGASILOOK JA ASJAOMASED
OHUTUSNOUDED

Tagasilook on kinnikiildunud pédrlevast tarvikust, néiteks
lihvkettast, lihvtallast, traatharjast vmt pohjustatud jérsk
reaktsioon. Kinnikiildumine pdhjustab podrleva tarviku ékilise
seiskumise. See omakorda tingib seadme kontrollimatu liikumise
tarviku podrlemissuunaga vastupidises suunas. Lihvketta
kinnikiildumise tagajérjeks voib olla lihvketta murdumine voi
tagasilook. Lihvketas liigub siis soltuvalt ketta poorlemissuunast
kas todriista kasutaja suunas voi kasutajast eemale. Seejuures
voivad lihvkettad ka murduda. Tagasilook on seadme vale voi
ebadige kasutuse tagajérg. Tagasilooki saab dra hoida, kui
rakendada jargnevalt kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.
a. Hoidke elektrilist tooriista tugevasti ja viige oma keha ja
kded asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu
astuda. Kasutage alati lisakdepidet, kui see on olemas, et
saavutada tagasilodgijoudude voi reaktsioonimomentide

{ile voimalikult suurt kontrolli. Seadme kasutaja saab
sobivate ettevaatusabinéude rakendamisega tagasilédgi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.

Arge viige oma Katt kunagi poérlevate tarvikute ldhedusse.
Tarvik voib tagasilodgi puhul riivata Teie Kétt.

Véltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasilodgi puhul
liigub. Tagasildck paiskab seadme lihvketta liikumissuunale
vastassuunas.

Tootage eriti ettevaatlikult nurkade, teravate servade jmt
piirkonnas. Véltige tarviku tagasipdrkumist toorikult ja
toorikusse kinnijadmist. Pddrlev tarvik kaldub nurkades,
teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni kiilduma.
See pohjustab kontrolli kaotuse tddriista (le voi tagasiléogi.
Arge kasutage kett- ega hammastatud ketast. Sellised tarvikud
péhjustavad tihti tagasilédgi voi kontrolli kaotuse seadme (ile.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED LIHVIMISEL
JA LOIKAMISEL

Kasutage alati konkreetse seadme jaoks ette nahtud
lihvimistarvikut ja konkreetse lihvimistarviku jaoks ette
nahtud kettakaitset. Kettakaitse ei kata lihvimistarvikuid, mis
ei ole tddriista jaoks ette néhtud, piisaval mééral ning need on
ohtlikud.

Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes otstarbel, milleks
need on ette ndhtud. Kunagi ei tohi lihvimiseks kasutada
loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette nahtud materjali
loikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas avalduv joud voib
loikeketta purustada.

Kasutage alati valitud lihvketta jaoks sobiva suuruse ja
kujuga kinnitusflantsi. Sobivad flantsid kaitsevad loikeketast
Jja hoiavad &ra lihvketta purunemise ohu. Loikeketta flantsid
voivad lihvketaste flantsidest erineda.

Arge kasutage suuremate elekriliste todriistade kulunud
lihvkettaid. Suuremate elektriliste tdriistade lihvkettad ei sobi
kasutamiseks véiksemate elektriliste tddriistade kGrgematel
pddretel ning voivad puruneda.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED LOIKAMISEL

Valtige 1oikeketta kinnikiildumist ja drge avaldage ldikekettale
liigset survet. Arge tehke liiga siigavaid Idikeid. Loikekettale
avalduv liigne koormus suurendab loikeketta kulumist ja
kalduvust kinnikiildumiseks, mistottu suureneb ka tagasiloogi
voi lihvketta purunemise oht.

Valtige pddrleva Iikeketta ette ja taha jadvat piirkonda. Kui
Jjuhite loikeketast toorikus endast eemale, voib tGdriist koos
pdorleva kettaga lennata tagasilodgi korral otse Teie suunas.
Kui loikeketas kinni Kkiildub voi kui Te t60 katkestate, liilitage
tooriist vélja ja hoidke seda enda kontrolli all seni, kuni
|dikeketas seiskub. Arge kunagi piiiidke veel pdérievat
Ioikeketast Idikejoonest valja témmata, kuna vastasel korral
voib toimuda tagasilook. Tehke kindlaks ja korvaldage
kinnikiildumise péhjus.

Arge lillitage tboriista uuesti sisse, kui see asub veel
toorikus. Enne I8ikeprotsessi ettevaatlikku jatkamist laske
loikekettal jpuda maksimaalsetele pooretele. Vastasel korral
voib loikeketas kinni kiilduda, toorikust vélja hiipata voi
tagasiléogi pohjustada.



e. Toestage plaadid ja suured toorikud, et valtida kinnikiildunud
loikekettast pdhjustatud tagasilddgi ohtu. Suured toorikud
voivad omaenda raskuse all Idbi painduda. Toorik tuleb
toestada mélemalt poolt, nii loikejoone ldhedalt kui servast.

f. Olge eriti ettevaatlik sisseldigete tegemisel olemasolevatesse
seintesse voi teistesse varjatud piirkondadesse. Laikeketas voib
tabada gaasi- voi veetorusid, elektrijuhtmeid voi teisi objekte,
mille tagajéirjeks voib olla tagasiliok.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED LIHVIMISEL

a. Arge kasutage liiga suuri lihvpabereid. Jargige tootja juhiseid
lihvpaberi suuruse kohta. Ule lihvtalla ulatuvad lihvpaberid
voivad pohjustada vigastusi, samuti lihvpaberi kinnijaamist,
rebenemist voi tagasilooki.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED POLEERMISEL

a. Veenduge, et poleerkettal ei oleks lahtisi osi, esmajoones
kinnitusndore. Peitke voi liihendage kinnitusnddrid. Lahtised
kaasapddrlevad kinnitusnddrid voivad Teie sormed kaasa
haarata voi toorikusse Kinni jadda.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED TOOTAMISEL
TRAATHARJADEGA

a. Pidage silmas, et traatharjast eraldub ka tavalise kasutuse
kdigus traaditilkke. Arge koormake traate iile, avaldades
neile liigset survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid voivad
kergesti tungida Iibi 6hukeste riiete ja/voi naha.

b.  Kui on soovitatav kasutada kettakaitset, siis tuleb &ra
hoida kettakaitse ja traatharja kokkupuute vdimalus.
Taldrik- ja kaussharjade Iibimadt voib avaldatava surve ja
tsentrifugaaljoudude toimel suureneda.

UTILISEERIMINE

Elektrilised todriistad, lisatarvikud ja pakend tuleks
keskkonnaséastlikult ringlusse votta..

UKSNES ELI LIIKMESRIIKIDELE

«——» Arge kiidelge elektrilisi tooriistu koos olmejé4tmetegal
\ | Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmete kohta ning selle ilevotmisele liikmesriikide

Oigusesse tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaéstlikult ringlusse votta.

Nimipdorded .................. 20 000 rpm
Padruni suurus . ............... 0,3 - 4,0 mm
JOONIS 1

A = Toitejuhe

B = Jalgpedaal

C = Rippmootor

D = On/Off-liliti

E = Riputi

F = Paindvdll

G = Paindvdlli pea
H = Seinapaigalduskomplekt

| = Metallkonks
J = Kuuskantvoti
K = Voti

ULDIST

1. Monteerige sisemine vdll mootori spindlile. JOONIS 2

2. Monteerige vélimine vdll mootorile, keerates seda
vastupéeva. JOONIS 3

3. Monteerige paindvolli pea vlli teise otsa. JOONIS 4

4. Monteerige metallkonks seinale tdokoha kohal.

5. Uhendage mootor jalgpedaaliga. Uhendage jalgpedaal
vooluvdrku. FIGURE 5
Airge iihendage mootorit otse véljalaskega.

6. Riputage mootor konksule.

TARVIKUTE VAHETAMINE

1. Veenduge, et liliti on asendis “0”.
2. Kasutage votit, et vabastada ja lukustada tarvikuid padrunis.
JOONIS 6

KASUTAMINE

1. On/off-liliti
Liilitage tooriist sisse/vdlja, vajutades nuppu D (JOONIS 1)
asenditesse “I"/”0”.

2. Pdorete juhtimine jalaga
Kontrollige jalaga sujuvalt péordeid, vdhendades voi
suurendades pedaalile avaldatavat survet. JOONIS 7

TOORIISTA HOIDMINE JA JUHTIMINE

o Pliiatsihaare tdppistotks (graveerimine). JOONIS 8

e Kéeshoid robustseks t6oks (lihvimine). JOONIS 9
Arge painutage vélli nii, et see jaab jirsu nurga alla.
JOONIS 10

ULDISED ANDMED NOUANDEID KASUTAMISEKS
Pinge ... 230-240 V, 50-60 Hz e Tooriistad, mis on ette nahtud puidutddks, ehete
Nimiveimsus . ................. 300 W valmistamiseks, kivitooks ja kasitooprojektideks.
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Koos digete tarvikutega vdib seda todriista kasutada
lihvimiseks, poleerimiseks, ldikamiseks, graveerimiseks,
viimistlemiseks, puurimiseks.
e Soovitatavad poorded
madal — keskmine  téppispuurimine, viimistiemine
keskmine — korge  poleerimine, Idikamine, graveerimine
e Enne 160 alustamist katsetage alati esmalt proovitiikil, et
valida dige tarvik ja madrata optimaalne tookiirus.
o Arge avaldage tooriistale liiga suurt survet; laske Kiirusel
enda kasuks todtada.

e Painduvat volli tuleb regulaarselt dlitada:
— lillitage tooriist vélja ja eemaldage pistik toiteallikast
— eemaldage késiseade
— eemaldage véline voll, keerates seda vastupdeva. JOONIS 3
— madrige sisemist volli maérderasvaga.
Arge kasutage liiga palju maaret
— monteerige véline voll, keerates seda vastupdeva
— monteerige késiseade
o [lemadrane sidelus viitab enamasti kulunud grafiitharjadele.

SEADME PUHASTAMINE

ENNE SEADME PUHASTAMIST EEMALDAGE ALATI SEADME PISTIK
PISTIKUPESAST

e Hoidke tddriist ja toitejuhe puhtana (mdned kodumajapidamises
kasutatavad tooted ja lahustid vdivad kahjustada plastikosasid;
nende toodete hulka kuuluvad muuhulgas benseen,
trikloroetiileen, kloriid, ammoonium).

Ventilatsiooniavad ja lillitid peavad olema alati puhtad. Arge
torgake puhastamiseks avadesse mingeid esemeid.

Seadet voib puhastada suruéhuga. Surudhuga puhastades kandke
alati kaitseprille.

Kéesoleva DREMELI toote suhtes kehtib garantii vastavalt
kasutusriigis kehtivatele nduetele. Garantii ei laiene normaalsest
kulumisest, tilekoormusest ja seadme ebadigest kasutamisest
pohjustatud kahjustustele.

Kaebuste korral saatke palun /ahtivotmata seade koos
ostukviitungiga l&himasse DREMELI lepingulisse tdokotta.

DREMELI KONTAKTINFO

Lisateavet Dremeli kohta leiate veebisaidilt www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Holland
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ORIGINALIU INSTRUKCIJU VERTIMAS
PERSKAITYKITE VISAS

A !SPEJIMAS INSTRUKCIJAS. Jeigu

nesilaikysite visy toliau isvardinty instrukcijy, galite gauti elektros
smigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susiZeisti. Terminas ,,elektrinis
jrankis" visuose toliau nurodytuose jspéjimuose reiskia jasy
naudojama elektrinj jrankj, prijungta (laidu) prie elektros tinklo.

DARBO VIETA

a. Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkingose ir
neapsviestose vietose gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

b.  Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogioje aplinkoje. PavyzdZiui
ten, kur yra greitai uzsiliepsnojanciy skys¢iy, dujy arba
dulkiy. Naudojant elektrinius jrankius, jie kibirkSCiuoja, todél
dulkés arba susikaupe garai gali uZsiliepsnoti.

c. Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite prisiartinti vaikams ir
paSaliniams asmenims. Jeigu jiisy démesys bus blaSkomas,
galite nebesuvaldyti jrankio.

ELEKTROSAUGA

a. Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti elektros lizda.
Draudziama bet kokiu budu keisti kiStuka. Dirbdami
su jZemintais elektriniais jrankiais nenaudokite kiStuky
adapteriy. Elektros smagio tikimybe sumazinsite naudodami
nepakeistus kistukus ir juos atitinkancius lizdus.

b. Stenkités neprisiliesti prie jzeminty pavirsiy, pavyzdZiui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ar Saldytuvy. Jeigu jasy kinas
bus jzemintas, elektros smigio tikimybé bus didesné.

c. Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir drégmés. Jeigu
| elektrinj jrankj pateks vandens, padidés elektros smugio
tikimybe.

d.  Nenaudokite laido ne pagal paskirtj. Jokiu budu elektrinio
jrankio neneSkite, netempkite ir i$ lizdo netraukite uz
laido. Laidg saugokite nuo karscio, alyvos, astriy briauny
ar judanCiy daliy. Elektros smigio tikimybé padidéja, jei
naudojamas paZeistas arba susimazges laidas.

e. Jeigu elektrinj jrankj naudojate lauke, naudokite darbui lauke
skirta ilgintuva. Kai naudojamas darbui lauke skirtas laidas,
sumaZzéja elektros smiigio tikimybe.

f. Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite jZeminimo grandinés pertraukiklj.
Naudojant jZeminimo grandinés pertraukiklj, sumaZéja
elektros smugio pavojus.

ZMONIU SAUGA

a. Naudodami elektrinj jrank] biikite budras, stebékite, ka
darote, ir vadovaukités sveiku protu. Elektrinio jrankio
nenaudokite, jeigu esate pavarge, apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio ar vaisty. Tereikia tik akimirkai nukreipti démesj
dirbant su elektriniais jrankiais ir galite sunkiai susizeisti.




N Naudokite saugos priemones. Bitinai uzsidékite
akiy apsauga. Tokios saugos priemonés kaip kauké
nuo dulkiy, batai neslidZiais padais, apsauginis
Salmas ar klausos apsaugos priemonés, naudojamos
atitinkamomis salygomis, sumazins traumy tikimybe.
Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso nety€ia. Pries
ijungdami j lizdg patikrinkite, ar jungiklis yra padétyje "off".
Jeigu elektrinj jrankj nesite ant jungiklio uZdéje pirsta arba
bandysite jrankj prijungti prie elektros tinklo, kai jungiklis yra
padétyje "on", galite susizeisti.

Prie§ jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite visus reguliavimo
raktus ir verZliarakéius. Jeigu ant besisukancios elektrinio
jrankio dalies bus paliktas uzdétas verZliaraktis arba raktas,
galite susiZeisti.

Nepervertinkite savo jégy. Visada stovékite tvirtai ir ilaikykite
pusiausvyra. Taip galésite geriau suvaldyti jrankj nenumatytose
situacijose.

Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiy drabuZiy ir
papuosaly. Saugokités, kad judancios dalys neprisiliesty prie
plauky, drabuZiy ar pirstiniy. Placius drabuZius, papuoSalus
ar ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar
surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra prijungti

ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo
jrenginius sumazéja dulkiy keliamas pavojus.

Nedirbkite su medziagomis, kuriy sudétyje yra asbesto
(asbestas laikomas kancerogeniSka medZiaga).

Imkités apsaugos priemoniy, kai darbo metu gali atsirasti
sveikatai kenksmingy, lengvai uzsidegan€iy ar sprogiy
dulkiy (kai kurios dulkés laikomos kancerogeniSkomis);
dévekite kauke nuo dulkiy ir, jeigu galima prijungti,
naudokite dulkiy/pjuveny iStraukimo jranga.

I8traukite kiStuka i§ maitinimo lizdo ir/arba akumuliatoriy
atjunkite nuo elektrinio jrankio, tik po to reguliuokite arba
keiskite priedus. Jei jrankis pasileisty atsitiktinai, gali jvykti
nelaimingas atvejis.

Tinkamai sumontuokite darbinj stova ir tik tada pritvirtinkite
irankj. Tinkamas sumontavimas yra svarbus siekiant
apsisaugoti nuo sugriuvimo.

Tvirtai pritvirtinkite elektrinj jrankj prie darbinio stovo ir tik
tada jrankiu naudokités. Elektrinis jrankis ant darbinio stovo
gali bati nevaldomas.

. Pastatykite darbinj stova ant tvirto, plok¢io ir lygaus
pavirsiaus. Kai dirbate ir darbinis stovas juda arba kilnojasi,
elektriniu jrankiu arba darbiniu ruosiniu nejmanoma stabiliai
ir saugiai dirbti.

ELEKTRINIO JRANKIO
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Neperkraukite prietaiso. Naudokite jusy darbui tinkama elektrinj
irankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu darba atliksite geriau ir
saugiau, jei naudosite jj gamintojo numatytame galios diapazone.
Elektrinio jrankio nenaudokite, jei neveikia jungiklis. Bet
Kuris elektrinis jrankis, kurio negalima valdyti jungikliu, yra
pavaojingas ir jj batina remontuoti.

Prie$ regulivodami, keisdami priedus arba padédami j

8alj elektrinj jrankj, igjunkite kistuka i$ elektros lizdo. Sios
prevencinés saugos priemonés sumazina netycinio elektrinio
jrankio jjungimo rizikg.
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Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, taip pat neleiskite asmenims,
nemokantiems dirbti su elekiriniu jrankiu arba
nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis, naudotis
elektriniu jrankiu. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos
naudoja neapmokyti asmenys.

Prizitirékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar judancios
dalys nepasislinkusios arba nejstrigusios, ar néra sultizusiy
daliy ar kity gedimy, kurie gali turéti jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Pastebéje gedimuy, elektrinj jrankj sutvarkykite
prie§ naudodami. Daugybé nelaimingy atsitikimy jvyksta dél
netvarkingy elektriniy jrankiy.

Pjovimui skirti jrankiai turi buti astrus ir Svarus. Jeigu
pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis briaunomis
tinkamai priziarimi, jie reciau stringa ir juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrank], jo priedus, dalis ir pan. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijy ir pagal konkreCiam elektriniam
jrankiui numatyta paskirtj, atsizvelgdami j darbo salygas ir
atliekama darba. Jeigu elektrinis jrankis naudojamas ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojinga situacija.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specialistai ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima garantuoti,
jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

Sj elektrinj prietaisa galima naudoti kaip &lifavimo masina,
skirta $lifuoti abrazyviniais diskais, $lifavimo popieriumi,
vieliniais Sepeciais, poliravimo masing bei pjaustymo
masing. Grieztai laikykits visy jspéjamuyjy nuorody, taisykliy,
Zenkly ir uzrasy, kurie yra pateikiami su Siuo prietaisu,
reikalavimy. Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti
elektros smiigio, gaisro ir /arba sunkiy suZalojimy pavojus.
Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos, kuriy
gamintojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam prietaisui. Vien tik tas faktas, kad Jus galite
pritvirtinti kokj nors prieda prie Jusy elektrinio prietaiso,
Jokiu budu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.
Naudojamy darbo jrankiy maksimalus leistinas apsisukimy
skaiCius turi buti ne mazesnis, nei maksimalus sukiy
skai¢ius, nurodytas ant elektrinio prietaiso. Jei jrankis suksi
greiciau, nei leistina, jis gali subyréti.

Naudojamo darbo jrankio iSorinis diametras ir storis turi
atitikti nurodytuosius Jusy elektrinio prietaiso parametrus.
Netinkamy matmeny jrankius gali bati sunku tinkamai
apsaugoti bei valdyti.

Slifavimo diskai, flanai, §lifavimo Ziedai ar kiti darbo jrankiai
turi tiksliai tikti elektrinio prietaiso Slifavimo sukliui. Darbo
jrankiai, kurie netiksliai uZsimauna ant Slifavimo suklio,
sukasi netolygiai, labai stipriai vibruoja ir dél to prietaisas
gali tapti nevaldomas.

Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Prie$ kiekvieng
naudojima patikrinkite tokius jrankius, kaip abrazyviniai
diskai, ar jie néra apluzinéje arba jtruke, Slifavimo

Ziedus - ar jie néra jtruke, susidévéje ar nudile, vielinius



Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisving ar nutrike. Jei
elektrinis prietaisas arba darbo jrankis nukrito i§ didesnio
aukscio, patikrinkite, ar jis néra pazeistas, arba i$ karto
sumontuokite kita - nepazeista - darbo jrankj. Kuomet
patikrinote ir sumontavote darbo jrankj, pasirapinkite, kad
nei Jus, nei greta esantys asmenys nebuty vienoje linijoje su
besisukanciu darbo jrankiu, ir leiskite prietaisui viena minute
veikti didZiausiais sukiais. Jei darbo jrankis yra pazZeistas, jis
turéty per sj bandymo laika subyréti.

g. Naudokite individualias apsaugos priemones ir visuomet
uzsidékite veido apsauga ar apsauginius akinius. Jei
nurodyta, uZsidékite nuo dulkiy saugantj respiratoriy,
apsaugines ausines, apsaugines pirstines arba specialia
prijuoste, kuri apsaugos jus nuo smulkiy $lifavimo jrankio
ir ruoSinio daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo aplinkui
skraidanciy svetimkaniy, atsirandanciy atliekant jvairius
darbus. Respiratorius turi isfiltruoti dirbant kylancias dulkes.
Dél ilgalaikio didelio triukSmo poveikio galite prarasti klausg.

h. Pasirupinkite, kad kiti asmenys buty saugiame atstume nuo
Jisy darbo zonos. Kiekvienas, kuri jZengia j darbo zona, turi
naudoti asmenines apsaugos priemones. RuoSinio dalelés ar
atskile jrankio gabaléliai gali skrieti dideliu greiCiu ir suZeisti
asmenis, nes ir esancius uZ tiesioginés darbo zonos riby.

i.  Dirbdami ten, kur besisukantis jrankis galéty kliudyti
paslépta laidg ar savo paties maitinimo laida, laikykite
prietaisa uZ izoliuoty rankeny. Dél kontakto su laidininku,
kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse
atsiranda jtampa ir naudotojas gali gauti elektros smugj.

j. Maitinimo kabelj laikykite toliau nuo besisukanCiy darbo
jrankiy. Jei nesuvaldytuméte prietaiso, darbo jrankis gali
perpjauti maitinimo kabelj arba jj jvynioti, tuomet jusy
plastaka ar ranka gali pataikyti j besisukantj darbo jrankj.

k. ISjunge elektrinj prietaisa, niekuomet jo nepadékite tol, kol
darbo jrankis visiskai nesustos. Besisukantis darbo jrankis
gali prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate prietaisa, ir
prietaisas gali tapti nevaldomas.

I NeSdami prietaisa niekuomet jo nejjunkite. Netycia prisilietus
prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jvynioti drabuZius ir
Jus suzeisti.

m. Reguliariai valykite ventiliacines angas Jusy prietaiso korpuse.
Variklio ventiliatorius siurbia dulkes j korpusa, ir, susikaupus
daug metalo dulkiy, gali kilti elektros smigio pavojus.

n. Niekuomet nenaudokite elektrinio prietaiso arti lengvai
uzsideganciy medziagy. Kylancios kibirkstys gali jas uZdegti.

0. Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia ausinti skysciais.
Naudojant vandenj ar kitokius ausinimo skyscius gali Kilti
elektros smagio pavojus.

ATATRANKOS JUGOS IR SUSIJE JSPUJIMAI

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis darbo
jrankis, pvz., Slifavimo diskas, Slifavimo Ziedas, vielinis Sepetys

ar kt., ruosinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todeél elektrinis prietaisas gali nekontroliuojamai atSokti nuo
ruoSinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi. Pvz., jei
ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo diskas, disko
briauna, kuri yra ruo$inyje, gali i§lizti ar sukelti atatranka. Tada
§lifavimo diskas, priklausomai nuo jo sukimosi krypties blokavimo
vietoje, pradeda judéti link dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavimo
diskas gali net nuliizti. Atatranka yra netinkamo elektrinio prietaiso

naudojimo ar gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités

atitinkamy, Zemiau iSvardinty atsargumo priemoniy.

a. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Jusy kano ir rankos padeétis turi
biti tokia, kad galétuméte prieSintis atatrankos jégoms. Jei yra
papildoma rankena, visada ja naudokite, tada galésite suvaldyti
atatrankos jégas bei jjungiant prietaisg atsirandantj reakcijos
jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy atsargumo
priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos metu.

b. Niekada nelaikykite rankos prie besisukancio priedo. Priedo
atatrankos smugis gali kliati rankai.

c. Stenkités, kad jusy kanas nebuty ten, kur esant atatrankai
judéty elektrinis jrankis. Dél atatrankos jrankis judés
priesinga disko sukimosi uzkliuvimo taske kryptimi.

d. Labai atidZiai Slifuokite kampus, astrius krastus ir pan.
Stenkités, kad priedas neSokinéty ir neuzkliuty. Besisukantis
priedas gali uzkliati uz kampy, astriy krasty ar dél Sokinéjimo,
todél jus galite prarasti jrankio kontrole arba pajusti atatranka.

e. Nenaudokite pjovimo grandiniy, skirty medienai drozti ar
kitokiy dantyty disky. Tokie darbo jrankiai daZnai sukelia
atatranka arba elektrinis prietaisas tampa nevaldomas.

SPECIALIOS JSPAJAMOSIOS NUORODOS
ATLIEKANTIEMS SLIFAVIMO IR PJOVIMO DARBUS

a. Naudokite tik tuos diskus, kurie rekomenduojami jusy
elektriniam jrankiui, ir specialig apsauga, skirta pasirinktam
diskui. Disky, kurie néra skirti Siam elektriniam jrankiui,
uZdengti apsauginiais jtaisais ir jie néra saugas.

b.  Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal rekomenduojamg
paskirt. Pvz., niekada neslifuokite pjovimo disko Soniniu pavirSiumi.
Pjovimo diiskai yra skirti medZiagai pasalinti pjaunamaja briauna.
Nuo Soninés apkrovos Sie Slifavimo jrankiai gali suliZti.

c. Visada naudokite nepaZeistas disky junges, kuriy dydis
ir forma yra tinkama pasirinktam diskui. Tinkamos disko
jungés prilaiko diska ir taip sumazina disko sulizimo tikimybe.
Pjovimo disky jungés gali skirtis nuo Slifavimo disky jungiy.

d. Nenaudokite sudilusiy disky, prie$ tai naudoty su didesniais
prietaisais. Slifavimo diskai, skirti didesniems elektriniams
prietaisams, néra pritaikyti dideliam maZyjy prietaisy
iSvystomam sdkiy skaiCiui ir gali suliZti.

PAPILDOMOS SPECIALIOS JSPAJAMOSIOS
NUORODOS ATLIEKANTIEMS PJOVIMO DARBUS

a. Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per stipriai
prie ruoSinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy pjtviy. Per
stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja jam tenkanti apkrova
ir atsiranda didesné tikimybeé jj pakreipti bei uZblokuoti pjivyje,
vadinasi padidéja atatrankos ir disko liZimo rizika.

b. Stenkités, kad jusy kunas nebaty vienoje linijoje su
besisukanciu disku — prie$ jj ar uz jo. Kai diskas pjovimo
taske juda tolyn nuo jasy kino, galima atatranka gali nusviesti
besisukantj diska ir elektrinj jrankj tiesiai j jus.

c. Kai diskas jstringa arba pjovima reikia nutraukti dél kitos
priezasties, iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite elektrinj jrankj
jo nejudindami, kol diskas visiSkai sustos. Nebandykite
pjovimo disko iStraukti i$ jpjovos, kai diskas sukasi, nes gali
atsirasti atatranka. Jvertinkite, kodél diskas jstringa, ir imkités
atitinkamy priemoniy strigimui iSvengti.




d. Nepradékite pjauti, kai diskas yra apdirbamame ruoSinyje.
Palaukite, kol diskas pradés suktis reikiamu grei€iu, ir tada
vél atsargiai jstatykite jj j jpjova. Jeigu elektrinis jrankis bus
jjungiamas, kai diskas yra jpjovoje, diskas gali jstrigti, iSSokti
arba atsirasti atatranka.

e. Prilaikykite plokstes ir kitus didelius apdirbamus gaminius,

nes tai sumazins disko uzkliuvimo arba atatrankos tikimybe.

Dideli apdirbami gaminiai nuo savo svorio gali jlinkti. Atramos

turi bati dedamos po apdirbamu gaminiu prie pjovimo linijos ir

apdirbamo gaminio kraSto is abiejy disko Sony.

Ypac atsargiai darykite iSpjovimus esamose sienose ar kitose

aklinose vietose. ISsikiSes diskas gali nupjauti dujy arba vandens

vamzdzius, elektros laidus arba objektus, dél kuriy gali atsirasti
atatranka.

|SPAJAMOSIOS SAUGOS NUORODOS,
ATLIEKANTIEMS SLIFAVIMO DARBUS,
NAUDOJANT SLIFAVIMO POPIERIU

a.  Slifuodami nenaudokite per didelio $lifavimo disko popieriaus
lapelio. Pasirinkdami $vitrinj Slifavimo popieriy laikykités gamintojo
rekomendacijy. Dél per didelio Slifavimo popieriaus disko, kuris
issikisa uz Slifavimo pado, atsiranda jplysimo pavojus, diskas gali
biti nupléstas arba uzkliiti, atsirasti atatranka.

JSPAJAMOSIOS SAUGOS NUORODOS,
ATLIEKANTIEMS POLIRAVIMO DARBUS

a. Nepalikite kabangiy poliravimo gaubtelio daliy, ypa¢ tvirtinamujy
raiSteliy, jei reikia, juos sutrumpinkite. Kabantys besisukantys
tvirtinamieji raiSteliai gali pagriebti jiisy pirsta ar jstrigti ruosinyje.

SPECIALIOS JSPAJAMOSIOS
NUORODOS DIRBANTIEMS SU VIELINIAIS
SEPESIAIS

a.  NepamirSkite, kad net ir naudojant jprastai, nuo $epecio byra
vielos Sereliai. Per stipriai nespauskite Sepecio. Vielos Sereliai gali
nesunkiai praljsti pro plonus drabuZius ir (arba) jsmigti j oda.

b. Jeigu vielinj Sepetj rekomenduojama naudoti su apsauga,
patikrinkite, kad apsauga nesiliesty prie vielinio disko arba
Sepecio. Dél darbinés apkrovos ir iscentriniy jégy gali padidéti
vielinio disko arba Sepecio skersmuo.

UTILIZAVIMAS

Jrenginys, jo priedai ir pakuoté turi bati raSiuojami ir atiduodami
ekologiniam perdirbimui.

TIK ES VALSTYBEMS NAREMS

Elektriniy jrankiy neiSmeskite kartu su buitinémis
Siukslémis!

Remiantis ES direktyva 2002/96/EB dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir jos perkélimu j
nacionaling teisg, nebetinkami naudoti elektriniai
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jrankiai turi buti surenkami atskirai ir utilizuojami aplinkai
nekenksmingu badu.

BENDRIEJI TECHNINIAI DUOMENYS

Nominali jtampa 230-240 V, 50-60 Hz

Nominali jvestis ................ 300 W
Nominalus greitis . .............. 20000 aps./min.
Eigos apimtis . ................. 0,3-4,0 mm
1 PAVEIKSLELIS
A = maitinimo laidas
B = kojinis pedalas
C = pakabinamas variklis
D = jjungimo/i§jungimo jungiklis
E = pakabinimo mechanizmas
F = lanksti aSis
G = rankena
H = laikiklis ant sienos
| = metalinis kablys
J = SeSiabriaunis raktas
K = raktas
BENDRA

1. Viding a§j prijunkite prie variklio veleno. 2 PAVEIKSLELIS

2. ISoring a$j prijunkite prie variklio pasukdami prie$ laikrodzio
rodyklg. 3 PAVEIKSLELIS

3. Rankeng pritvirtinkite prie kito aSies galo. 4 PAVEIKSLELIS

4. Metalinj kablj pritvirtinkite prie sienos vir§ darbo vietos.

5. Prijunkite variklj prie kojinio pedalo. Prijunkite kojinj pedalg
prie maitinimo rozetés. 5 PAVEIKSLELIS
Nejunkite variklio tiesiogiai prie maitinimo rozetés.

6. Pakabinkite variklj ant kablio.

PRIEDY KEITIMAS

1. Patikrinkite, ar jungiklis yra padétyje 0.
2. Raktu atlasivinkite ir uzfiksuokite priedus fiksuojamame
antgalyje. 6 PAVEIKSLELIS

NAUDOJIMAS

1. Jjungimo/i§jungimo jungiklis
Jiunkite/i$junkite jrankj paspaude mygtuka D
(1 PAVEIKSLELIS) j padétj | arba 0.
2. Kojinio pedalo greicio valdymas
Valdykite greitj palaipsniui kojiniu pedalu jj labiau arba
maziaus spausdami. 7 PAVEIKSLELIS



JRANKIO LAIKYMAS IR VEDIMAS

o Piestuko laikiklis atliekant tikslius darbus (raizyba).
8 PAVEIKSLELIS

o Rankena grubesniems darbams (§lifavimas). 9 PAVEIKSLELIS
Nesulenkite asies astriais kampais. 10 PAVEIKSLELIS

TAIKYMO SRITIES PATARIMAI

e Jrankis skirtas naudoti medZio, akmens darbams, gaminti
papuosalus ir kitiems meistry projektams.

e Su tam tikrais priedais Sis jrankis gali buti naudojamas
graviruojant, $veiciant, pjaunant, Slifuojant, poliruojant arba
greziant.

e Rekomenduojamas greitis

MaZas - vidutinis, kai tiksliai greZiama, poliruojama
Vidutinis — didelis, kai Svei¢iama, pjaunama, graviruojama

e Visada iShandykite pirmiausia ant bandinio su reikiamu
priedu ir nustatykite, koks tinkamiausias greitis.

e Per daug nespauskite jrankio; leiskite jrankiu veikti tinkamu
greiciu.

e Lankscig a$j reikia reguliariai sutepti:
— iSjunkite jrankj ir itraukite maitinimo kistuka i3 rozetés;
— nuimkite rankeng;
— nuimkite iSoring asj pasukdami pagal laikrodZio rodykle.
3 PAVEIKSLELIS
— sutepkite viding asj su reikiamu tepalu.
Nenaudokite per daug tepalo.
— uzsukte a8j pasukdami prie$ laikrodzio rodykle
— uZmaukite rankeng;
e Per didelis kibirkS¢iavimas paprastai nurodo, kad susidévéje
anglies Sepeteéliai.

JRANKIO VALYMAS

PRIES VALYDAMI JRANK], J] ISJUNKITE IS ELEKTROS LIZDO

e Laikykite jrank]j ir laida Svary (kai kurie buitiniai valymo
produktai ir tirpalai gali paZeisti plastikines dalis; tai yra
benzenas, trichloroetilenas, chloridas, amoniakas).

Veédinimo angos ir jungikliy svirtys turi biti Svarios ir
neuzsikim$usios. Nebandykite jrankio valyti pro angas kisdami
adtrius daiktus.

Jrankj galima isvalyti suspausto oro srove. Valydami jrankj
suspausto oro srove, uZsidékite apsauginius akinius.

Siam DREMEL gaminiui suteikiama garantija atitinka Salyje
galiojanCius jstatymus. Garantija netaikoma gedimams,
atsiradusiems dél naturalaus susidévéjimo, taip pat dél perkrovy
arba netinkamo naudojimo.

Reklamacijos atveju siyskite neiSardyta jrankj su atitinkamu
pirkima patvirtinan¢iu dokumentu savo pardavejui.

SUSISIEKITE SU DREMEL

Norédami suZinoti daugiau informacijos apie "Dremel",
apsilankykite tinklalapyje www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Niderlande

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREBERITE VSE NAVODILA.
A OPOZORILO 0b neupostevanju spodnjih
navodil lahko pride do elektricnega udara, poZara in/ali teZkih
poskodb. Pojem "elektricno orodje", uporabljen v spodnjih

opozorilih, se nanasa na vase elektricno orodje s kablom za
napajanje iz elektricnega omreZja.

DELOVNO 0BMOCJE

a. Poskrbite, da bo delovno obmocje Eisto in dobro osvetljeno.
Na nepospravljenih in temnih mestih so nezgode pogostejse.

b. Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivni atmosferi,
npr. ob prisotnosti vnetljivih teko€in, plinov ali vnetljivega
prahu. Elektricna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo
prah ali hlape.

c. Med uporabo orodja morajo biti otroci in druge osebe
izven delovnega obmogja. V primeru, da odvrnejo vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor nad orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

a. VHi¢ elektriCnega orodja se mora ujemati z vticnico. Vtica
nikoli ne spreminjajte na kakrsenkoli nacin. Pri uporabi
ozemljenega elektricnega orodja ne uporabljajte adapterskih
vtiGev. Z uporabo nespremenjenega vtica in ustrezne
vticnice zmanjsate nevarnost elektricnega udara.

b. Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrSinami, kot so
cevi, radiatorji in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, ste
izpostavijeni povecani nevarnosti elektricnega udara.

c. Elektricnega orodja ne izpostavljajte deZju in ga ne
uporabljajte v viaznem okolju. Vdor vode v elektri¢no
orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d. Z elektriénim kablom ravnajte primerno. Nikoli ne nosite
orodja tako, da drzite kabel, ne vlecite za kabel in ne
odklapljajte vtica tako, da vlecete za kabel. Kabel zavarujte
pred vro€ino, oljem, ostrimi robovi in premikajocimi se
deli. Poskodovani in zavozlani kabli povecajo tveganje
elektricnega udara.

e. Pri uporabi elektricnega orodja na prostem uporabite
elektricni podaljSek, ki je primeren za zunanjo rabo.
Uporaba kabla, ki je primeren za zunanjo rabo, zmanjsa
tveganje elektricnega udara.




Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalec elektricnega tokokroga zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in uporabljajte zdravo
pamet pri rokovanju z elektriénimi orodji. Ne uporabljajte
elektricnih orodij, Ge ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo
elektricnega orodja lahko povzroci resne telesne poSkodbe.
Uporabljajte varnostno opremo. Vedno
uporabljajte zas€ito za oéi. Uporaba primerne
varnostne opreme, npr. protipra$ne maske,
nedrsecih zascitnih Cevljev, Celade in zascite sluha, lahko
zmanjsa nevarnost telesnih poskodb.

Pazite, da ne pride do nenamernega zagona. Pred priklopom
vtica preverite, ali je stikalo v poloZaju za izklop. Ne
prenasajte elektricnega orodja s prstom na stikalu in ne
vklapljajte elektricnega orodja z vkljucenim stikalom.

Pred vklopom elektriénega orodja odstranite nastavitvene
kljuGe. Kljuc, ki je ostal namescen na vrtljivem delu
elektricnega orodja, lahko povzroci telesne poskodbe.

Ne nagibajte se preveC. Imejte pravilno telesno drzo in
poskrbite za ravnoteZje. Tako boste lahko bolje obdrZali
nadzor nad elektricnim orodjem v nepredvidljivih
situacijah.

Nosite ustrezno obleko. Ne nosite visecih oblacil in nakita.
Pazite, da vasi lasje, obleka in rokavice ne pridejo v stik s
premikajocimi se deli. Premikajoci se deli lahko zagrabijo
viseco obleko, nakit in dolge lase.

Ce je orodje opremljeno s prikljutkom za zbiranje in
odstranjevanje prahu, poskrbite za pravilno prikljucitev

in uporabo. Uporaba teh priprav lahko zmanjsa tveganja
zaradi prahu.

Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest (azbest je
rakotvoren).

CGe pri delu nastaja zdravju $kodljiv prah (nekateri prahovi
so rakotvorni), vnetljiv ali eksploziven prah, poskrbite

za ustrezne zas¢itne ukrepe; nosite protiprasno masko

in uporabite naprave za odstranjevanje prahu/iveri, e so
predvidene.

Izkljucite vtikac iz vira napajanja in/ali baterije iz orodja

pred kakrsnimi koli spremembami nastavitev ali dodatkov.
NezaZeljeni zagoni orodja so lahko vzrok nekaterim
poskodbam.

Primerno sestavite delovno stojalo pred namestitvijo

orodja. Primerno sestavljanje je pomembno za preprecitev
nevarnosti padca.

Pred uporabo trdno namestite orodje na delovno stojalo.
Premikanje orodja na delovnem stojalu lahko povzroCi izgubo
nadzora.

. Postavite delovno stojalo na trdna, ravna in vodoravna tla.
Ce se delovno stojalo premika ali ziblje, se orodje in predmet
obdelave ne nadzira varno.
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UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte elektricnega orodja. Uporabite pravo
elektriéno orodje za vaSe potrebe. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste delo opravili bolje in varneje z mocjo, za
katero je bilo zasnovano.

Elektrinega orodja ne uporabljajte, ¢e stikalo za vklop/
izklop ne deluje. Vsako elektricno orodje, ki ga ni mogoce
vklopiti ali izklopiti s stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Pred nastavitvami, zamenjavo pribora in shranjevanjem
izvlecite vti¢ iz vticnice. Preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje nenamernega zagona elektricnega
orodja.

Elektricno orodje, ki ni v uporabi, hranite izven dosega
otrok. Ne dovolite osebam, ki ne poznajo elektricnega
orodja oz. niso prebrale teh navodil, da bi rokovale z
elektricnim orodjem. Elektricno orodje postane nevarno

v rokah neizkuSenih uporabnikov.

VzdrZujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte orodje glede
napacno poravnanih ali blokiranih gibljivih delov, poSkodb
delov ali kakr$nihkoli drugih stanj, ki bi lahko vplivala na
delovanje elektriénega orodja. Ce je orodje poskodovano, ga
pred ponovno uporabo predajte v popravilo. Veliko nezgod
se zgodi prav zaradi slabo vzdrZevanega elektricnega orodja.
Poskrbite, da bo rezalno orodje vedno ostro in €isto.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezilnimi
robovi so manj nagnjena k zatikanju in jih je laZje voditi.
Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu
s temi navodili za uporabo in v namen, predviden za
dolocen tip elektricnega orodja, ter pri tem upoStevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga Zelite opraviti. Z
uporabo elektricnega orodja za dela, katerim orodje ni
namenjeno, povecate tveganje.

SERVIS

Elektriéno orodje lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje, in to izkljucno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo poskrbljeno za varnost
vasega elektricnega orodja.

To elektricno orodje se lahko uporablja za brusenje, brusenje
z brusnim papirjem, bruenje z Zi¢no $¢etko, ter kot polirni
rezalni stroj. UpoStevajte vsa opozorila, navodila, slikovne
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z elektri¢nim
orodjem. Zaradi nespo$tovanja spodaj navedenih navodil
lahko pride do elektricnega udara, poZara in/ali teZkih
telesnih poskodb.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje ni
specialno predvidel in katerega uporabe ne priporoca. Zgolj
dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase elektricno
orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

Dovoljeno Stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora znaSati
najmanj toliko, kolikor znaSa najvisje Stevilo vrtljajev, ki je



navedeno na elektricnem orodju. Pribor, katerega hitrost
vrtenja je vecja od dovoljene, se lahko pokvari.

Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata ustrezati
meram Va$ega elektriénega orodja. Napacno dimenzioniranih
vsadnih orodij ne boste mogli dovolj dobro zavarovati ali
nadzorovati.

Brusilni koluti, prirobnice, brusilni krozniki in drug pribor

se morajo natanéno prilegati na brusilno vreteno Vasega
elektricnega orodja. Vsadna orodja, ki se natancno ne
prilegajo brusilnemu vretenu elektricnega orodja, se vrtijo
neenakomerno, zelo mocno vibrirajo in lahko povzrocijo
izgubo nadzora nad orodje.

Ne uporabljajte poSkodovanih vsadnih orodij. Pred vsako
uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne luscijo oziroma
Ce nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e nimajo razpok
oziroma e niso mocno obrabljeni ali izrabljeni, Zi¢ne
Stetke pa, ¢e nimajo zrahljanih ali odlomljenih Zic. Ce pade
elektri¢no orodje ali vsadno orodje na tla, poglejte, ¢e ni
poSkodovano in uporabljajte samo nepoSkodovana vsadna
orodja. Po kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se ne
zadrzujte v ravnini vrtecega se vsadnega orodja, kar velja
tudi za druge osebe v blizini. Elektricno orodje naj eno
vsadna orodja se najveckrat zlomijo med tem poizkusnim
casom.

Uporabljajte osebno zacitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko Cez cel obraz, zas¢ito
za ot ali zadtitna ocala. Ce je potrebno, nosite za&itno
masko proti prahu, zascitne glusnike, zas€itne rokavice ali
specialni predpasnik , ki Vas bo zavaroval pred manjSimi
delci materiala, ki nastajajo pri brusenju. OCi je treba
zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razlicnih vrstah uporabe
orodja in letijo naokrog. Zascitna maska proti prahu ali
dihalna maska morata filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi.
Predolgo izpostavijanje glasnemu hrupu ima lahko za
posledico izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vasega
delovnega obmogja. Vsak, ki stopi na delovno obmocije,
mora nositi osebno za$€itno opremo. Odlomijeni delci
obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odletijo stran
in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven neposrednega
delovnega obmocja.

Ce izvajate dela, pri katerih bi lahko z vsadnim orodjem
zadeli ob skrite elektricne vodnike ali ob lastni omrezni
kabel, prijemajte elektricno orodje samo za izolirane rocaje.
Stik z vodniki, ki so pod napetostjo, prenese napetost tudi
na kovinske dele elektricnega orodja, kar ima za posledico
elektricni udar.

OmreZnega kabla ne pribliZujte vrtecemu se vsadnemu
orodju. Ce izgubite nadzor nad elektricnim orodjem, lahko
orodje prereZe ali zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrtece
se vsadno orodje.

Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno orodje
popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje lahko pride v
stik z odlagalno povrsino, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor
nad elektricnim orodjem.

Elektriéno orodje naj medtem, ko ga prenaSate naokrog, ne
deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi nakljucnega
kontakta zagrabi Vase oblacilo in se zavrta v Vase telo.
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m. Prezracevalne reze elektricnega orodja morate redno Cistiti.
Ventilator motorja poviece v ohiSje prah in velika kolicina
nabranega prahu je lahko vzrok za elektricno nevarnost.

n. Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih

materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebujejo

tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko povzroci

elektricni udar.

POVRATNI UDAREC IN S TEM POVEZANA
OPOZORILA

Povratni udarec je nenadna reakcija na stisnjen ali blokiran vrtljivi
kolut, podlogo, krtaco ali drug nastavek. Stisnjenostali ovira
lahko povzroci nenadno blokiranje vrtljivega nastavka in s tem
nekontroliran premik elektriénega orodja v nasprotno smer vrtenja
nastavka na mestu blokiranja. Na primer, e je brusilni kolut
stisnjen ali blokiran v obdelovancu, lahko rob koluta, ki vstopa v
mesto blokade zakoplje v povr§ino materiala in s tem povzroci
izmet koluta. Kolut lahko odskogi bodisi proti uporabniku bodisi
stran od njega, odvisno od smeri premikanja koluta na mestu
blokiranja. V teh pogojih se brusilni koluti lahko tudi zlomijo.
Povratni udarec je posledica nepravilne uporabe elektricnega
orodja oziroma nepravilnih postopkov ali pogojev upravljanja in se
mu lahko izognete z upoStevanjem spodaj navedenih priporoil.
a. Trdno drZite elektri¢no orodje in se s telesom in roko
postavite tako, da se boste lahko uprli sili povratnega
udarca. Vedno uporabite pomozZni rocaj, ¢e ga orodje ima,
za najveCji moZen nadzor nad povratnim udarcem ali
nasprotni vrtilni moment med zagonom orodja. Uporabnik
lahko z ustreznimi ukrepi nadzira sile protiudarca in
nasprotne vrtilne momente.
Nikoli ne imejte roke v bliZini vrtljivega nastavka. Nastavek
lahko pri povratnem udarcu odskoci na vaso roko.
S telesom se ne postavljajte v obmocje, kamorse lahko
elektri¢no orodje premakne v primeru povratnega udarca.
Pri povratnem udarcu se bo orodje premaknilo v obratno
smer vrtenja koluta v trenutku blokade.
Se posebej bodite previdni pri obdelavi vogalov, ostrih
robov itd. Pazite, da se orodje ne bo odbijalo od
obdelovanca ali zablokiralo. Vrtljivi nastavek se lahko
zablokira v vogalih, na ostrih robovih ali ko se odbije od
obdelovanca, pri cemer lahko uporabnik izgubi nadzor nad
orodjem alipa pride do povratnega udarca.
e. Ne uporabljajte rezila verizne Zage ali zobatega rezila Zage.
Taksna rezila pogosto povzrocijo pojav povratnega udarca in
izgubo nadzora nad orodjem.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POSTOPKE
GROBEGA BRUSENJA IN ABRAZIVNEGA
REZANJA

a. Uporabljajte samo tiste vrste kolutov, ki so priporocene za
va$e elektri¢no orodje, in poseben $¢itnik za izbrani kolut.
Koluti, za katere elektricno orodje ni bilo zasnovano, ne
morejo biti ustrezno zasciteni in so zato nevarni.

b. Kolute uporabljajte samo za priporocene aplikacije. Na

primer: ne brusite z bo¢no stranjo rezalnega koluta. Rezalni
Koluti so namenjeni odstranjevanju materiala z robom in se
lahko unicijo, Ce nanje delujejo bocne sile.



Uporabljajte samo neposkodovane prirobnice kolutov,
katerih velikost in oblika ustrezata izbranemu kolutu.
Ustrezne prirobnice kolutov sluZijo kot opora kolutu in
zmanjSujejo tveganje, da se ta zlomi. Prirobnice za rezalne
kolute se lahko razlikujejo od prirobnic brusnih kolutov.
Ne uporabljajte obrabljenih kolutov vecjih elektri¢nih orodij.
Kolut, kije namenjen vecjemu elektricnemu orodju, ni
primeren za vecje hitrosti manjsega orodja in se lahko
Zlomi.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
POSTOPKE ABRAZIVNEGA REZANJA

Pazite, da se rezalno kolesce na zagozdi in ne pritiskajte
premoc¢no na orodje. Ne poskusajte izvajati preglobokih
rezov. Prevelika obremenitev koluta poveca nevarnost
zvijanja ali blokiranja koluta in s tem moZnost povratnega
udarca ali zloma koluta.

Ne stojte v osi vrtljivega koluta ali za njim. Ce se kolut
med delom odmika od vas, se lahko ob morebitnem
povratnem udarcu vrtljivi kolut in elektricno orodje
usmerita neposredno v vas.

Ko se kolut blokira ali ko prekinete rez iz kakrsnega koli
razloga, izkljucite elektri¢no orodje in ga drzite pri miru,
dokler se kolut povsem ne ustavi. Nikoli ne poskuSajte
odstraniti rezalnega koluta iz obdelovanca, ko se kolut Se
vrsti, ker lahko pride do povratnega udarca. Poiscite vzrok
blokiranja koluta in ga odpravite.

Ko ponovno zacnete rezati, ne zazenite orodja v
obdelovancu. Pustite, da kolut doseZe svojo polno hitrost,
in Sele nato previdno zareZite v obdelovanec. Ce elektriéno
orodje zaZenete v obdelovancu, se kolut lahko zablokira,
izstopi iz reza ali povzroCi povratni udarec.

Plosce ali obdelovance vecjih dimenzij podprite, da
zmanjSate nevarnost blokiranja koluta in povratnega
udarca. Vecji obdelovanci se lahko ukrivijo pod lastno teZo.
Nosilne opore pod obdelovancem namestite vbliZini linije
reza in v bliZini robov obdelovanca na obeh straneh koluta.
Bodite posebej previdni pri rezanju skozi obstojece zidove
ali druge "slepe" stene. Kolut lahko prereZe plinske ali
vodne cevi, elektricno napeljavo alipredmete, ki lahko
povzrocijo povratni udarec.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POSTOPKE
BRUSENJA

Pri bru$enju ne uporabljajte prevelike brusne papirne plosce.
Pri izbiri brusnega papirja upoStevajte navodila proizvajalcev.
Ceje brusni papir vedji od brusne podiage, lahko pride do
raztrganja in lahko povzroci blokiranje, raztrganje plosce ali
povratni udarec.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POSTOPKE
POLIRANJA

Ne pustite nobenega ohlapnega dela polirnega koluta ali

da bi se njegove pritrdilne vrvice prosto vrtele. Odstranite
ali odrezite konce pritrdilne vrvice. Ohlapne in vrtljive
pritrdilne vrvice lahko zapletejo vase prste ali se zablokirajo
na obdelovancu.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POSTOPKE
KRTAGENJA Z ZICNATO KRTAGO

Pazite, ker Zicnate $cetine lahko odpadejo s krtace tudi

med obi¢ajnim postopkom. Ne pritiskajte prekomerno na
krtago, da ne preobremenite Ziénatih $¢etin. Zicnate $cetine
lahko prodrejo skozi lahka oblacila in/ali koZo.

Ce je za krtacenje z Zicnato krtago priporoéena za$titna
oprema, ne pustite, da kaj ovira Ziénati kolut ali pa krtaite z
zas¢itno opremo. Premer Zicnatega koluta alikrtace se lahko
zaradi delovne obremenitve in centrifugalne sile razsiri.

ODSTRANJEVANJE

OdsluZene stroje, priborin embalaZo morate razvrstiti in predati
v okolju prijazno recikliranje.

SAMO ZA DRZAVE GLANICE EVROPSKE
SKUPNOSTI

L‘i

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadki!
Skladno z evropsko direktivo 2002/96/ES o odpadni
elektricni in elektronski opremi in njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaiji je treba odsluzeno elektriéno
orodje zbirati loceno in ga odstranjevati na okolju
prijazen nacin.

SPLOSNI PODATKI

Elektri¢na napetost

230-240 V, 50-60 Hz

Nominalna vhodna frekvenca . .. ... 300 W
Nominalna hitrost . .............. 20.000 obrat/min
Kapaciteta pritezalnika ........... 0,3 - 4,0 mm
SLIKA 1
A = Napajalni kabel
B = Nozno pedalo
C = Vise¢ motor
D = On/Off (vklop/izKlop) stikalo
E = ObeSalnik
F = Upogljiva os
G = Rocaj
H = Del za namestitev na steno
| = Kovinska kljuka
J = Inbus Kkljué
K = Klju¢
SPLOSNO

1.
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Namestite notranjo os na vreteno motorja. SLIKA 2



Namestite zunanjo os na motor tako, da jo obracate v
nasprotni smeri urinega kazalca. SLIKA 3

Namestite rocaj na drugem koncu osi. SLIKA 4

Nad vasim delovnim prostorom namestite na steno kovinsko
Kljuko.

Priklju€ite motor na nozno pedalo. Priklju¢ite nozno pedalo
na vtikalno dozo. SLIKE 5

Ne prikljucite motorja neposredno na vtikalno dozo.
Obesite motor na kljuko.

SPREMINJANJE DODATKOV

Preverite, Ce je stikalo v poloZaju “0”.
Uporabite klju¢ za odklep in zaklep dodatkov v pritezovalniku.
SLIKA 6

UPORABA

Stikalo On/off (vklop/izklop)

Stikalo vklopi ali izklopi orodje s pritiskom na gumb D
(SLIKA 1) v poloZaju “I"/70”.

Nozni nadzor hitrosti

Nadzirajte hitrost nozno z nanasanjem vecje ali manjSe sile
na pedal. SLIKA 7

DRZANJE IN VODENJE ORODJA

Drzanje orodja, kakor pisalo, za natancna dela (graviranje).
SLIKA 8

Drzanje za povr$na dela (brusenje). SLIKA 9

Ne ukrivljajte osi pod ostrimi koti. SLIKA 10

NAPOTKI ZA UPORABO

Orodje je namenjeno za obdelavo lesenih izdelkov, nakita,
kamna in drugih rokodelskih izdelkov.
Ce uporabljate primerne dodatke za to orodje, se ga lahko
uporablja za bru$enje, fino brusenje, rezanje, graviranje,
poliranje in vrtanje.
Priporocena hitrost
nizka — srednja natancéno vrtanje, poliranje
srednja — visoka fino brusenje, rezanje, graviranje
Vedno preizkusite na delu materiala za izbiro primernih
dodatkov in za doloCitev optimalne delovne hitrosti.
Ne nanaSajte prevec sile na orodje; naj hitrost opravlja delo
namesto vas.

UpOglJIVO 0s je potrebno redno mazati z lubrikanti:
izklopite orodje in odstranite vtika¢ iz vira napajanja
odstranite rocaj

odstranite zunanjo os z vrtenjem v smeri urinega
kazalca. SLIKA 3

namazite notranjo os z lubrikantom.

Ne uporabite preve¢ masti.
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namestite zunanjo os z vrtenjem v nasprotni smeri
urinega kazalca

namestite rocaj

e Prekomerno iskrenje kaZe na izrabljene karbonske $cetke.

GISCENJE ORODJA

PREDEN SE LOTITE CISCENJA, IZKLOPITE VTIC 1Z VTICNICE.

e Ohranjajte orodje in kabel Eist (nekatera hisna Cistilna
sredstva in agenti lahko poskoduijejo plasti¢ne dele; ti izdelki
med drugim vkljuéujejo benzen, trikloroetilen, klorid, amonij.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine in stikalne rocice
Ciste in brez tujkov. Orodja ne Cistite z vstavljanjem koni¢astih
predmetov skozi odprtine.

Orodje lahko Cistite s stisnjenim zrakom. Ko Cistite orodje s
stisnjenim zrakom, vedno nosite zascitna ocala.

Ta izdelek DREMEL je zajaméeno skladen z zakonodajo/nacionalnimi
predpisi; poSkodbe zaradi normalne obrabe, preobremenitve ali
nepravilnega rokovanja so izkljucene iz garancije.

V primeru reklamacije posljite nerazstavijeno orodje s prilozenim
racunom svojemu trgovcu.

KONTAKTNE INFORMACIJE ZA DREMEL

Za ve¢ informacij o ponudbi Dremel, podporo in pomo¢ obiscite
www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Nizozemska

ORIGINALAS LIETOSANAS PAMACIBAS

TULKOJUMS

UZMANIGI IZLASIET VISUS
NOTEIKUMUS. Turpmakaja
izklasta sniegto noteikumu neieverosana var izraisit aizdegsanos
un bat par céloni elektriskajam triecienam un/vai nopietnam
savainojumam. Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas uz $o no elektrotikla darbinamo
elektroinstrumentu (ar elektrisko vadu).

DARBA VIETA

a. Sekojiet, lai darba vieta batu tira un labi apgaismota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b. Nelietojiet elektroinstrumentu spradzienbistamu vai ugunsnedrosu
vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes vai puteklu saturu



gaisa. Elektroinstrumenti darba laika nedaudz dzirkstelo, un tas
var izsaukt viegli degosu putekju vai tvaiku aizdegsanos.
Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un citam
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus varat
zaudet kontroli par elektroinstrumentu.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemerotai elektrofikla
kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. Nelietojiet kontaktdakSas salagotajus, ja
elektroinstruments caur elektrisko vadu tiek savienots

ar aizsargzemejuma kedi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj samazinat
elektriska trieciena sanemsanas risku.

Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai ledusskapjiem.
permena dajam pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekJustot instrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet elektrisko vadu. Nelietojiet elektrisko vadu
elektroinstrumenta parneSanai un piekarsanai, neraujiet aiz
14, ja velaties atvienot elektroinstrumentu no elektrofikla
kontaktligzdas. Sargajiet elektrisko vadu no karstuma,

ellas, asam Skautném un elektroinstrumenta kustigajam
dalam. Bojats vai samezglojies elektriskais vads paaugstina
elektriska trieciena risku.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet
pagarinatajkabelus, kas ir pieméroti lietoSanai arpus telpam.
Lietojot pagarinatajkabeli, kas piemérots darbam arpus
telpam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno$anai noplides
stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stravas aizsargreleju,
samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

PERSONIGA DROSIBA

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet paskontroli

un rikojieties saskana ar veselo sapratu. Partrauciet

darbu, ja jutaties noguris vai atrodaties alkohola,

narkotiku vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par
céloni nopietnam savainojumanm.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Tadu darba aizsardzibas lidzeklu, ka
puteklu aizsargmaskas, neslidosu apavu un aizsargkiveres
vai ausu aizsargu pielietosana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam Jauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsanos.

Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas elektrotiklam
parliecinieties, ka ta sledzis atrodas stavokli "Izsleégts".
Parnesot elektroinstrumentu ar pirkstu uz sledZa vai
pievienojot ieslégtu elektroinstrumentu elektrotiklam, viegli
var notikt nelaimes gadijums.
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Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Patronatsiéga
vai skrivjatsléga, kas elektroinstrumenta ieslégsanas bridi ir
ievigtota ta rotgjosajas dajas, var radit savainojumu.
Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru staju. Darba
laika vienmer saglabajiet lidzsvaru un centieties nepaslidet.
Tas atvieglo elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas
situacijas.

lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika nenésajiet
brivi plando$as drébes un rotaslietas. Sargajiet matus,
apgerbu un aizsargcimdus no elektroinstrumenta kustigajam
dajam. Tajas var iekerties valigas drebes, rotaslietas un gari
mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot arejo
puteklu uzsukSanas vai savakSanas/uzkra$anas ierici,
sekojiet, lai $ada ierice tiktu pievienota un pareizi darbotos.
Pielietojot minétas ierices, samazinas puteklu kaitiga
ietekme uz lietotaja veselibu.

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu (azbests tiek
uzskafits par véZa izraisitaju).

Ja darba gaita var izdalities veselibai kaitigi, ugunsnedrosi
vai spradzienbistami putekli (daZu materialu putekli var izraisit
Vézi), nésajiet putek|u aizsargmasku un pielietojiet putek|u/skaidu
uzstkSanu, ja elektroinstrumenta konstrukcija Jauj tam pievienot
vakuumuzsiik$anas ierici.

Pirms noregulé$anas vai uzgalu mainas atvienojiet
kontaktspraudni no stravas avota un/vai bateriju bloku no
ierices. Nejausi iedarbinot ierici, var notikt negadijumi.
Pirms ierices uzstadiSanas pareizi salieciet darba virsmu.
Pretéja gadijuma darba virsma var sagazties.

Pirms izmanto$anas ripigi piestipriniet ierici pie darba
virsmas. lericei uz darba virsmas sasveroties, iespéjams
zaudet kontroli par to.

. Darba virsmu novietojiet uz stingras, gludas un lidzenas

pamatnes. Ja darba virsma ir sasvérusies vai ir kustiga,
ierici drosi izmantot nebils iespéjams.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA
UN APKOPE

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam izvélieties
piemerotu elektroinstrumentu. Elektroinstruments darbojas
labak un drosak pie nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta slédzis.
Elektroinstruments, ko nevar ieslegt un izslégt, ir bistams
lietosanai, un to nepiecieSams remontét.

Pirms regulé$anas, darbinstrumenta nomainas vai
novietoSanas uzglabasanai atvienojiet elektroinstrumentu
no elektrotikla. Sads drosibas pasakums Jauj samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégsanas risku.
Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats, uzglabajiet vieta,
kur tas nav sasniedzams bérniem un personam, kuras
neprot rikoties ar instrumentu vai nav iepazinusas ar So
lietoSanas pamacibu. Elektroinstrumenti nekompetentu
personu rokas ir bistami.

Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalpo$anu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas ir labi salagotas un nav iespilétas,

vai kada no dajam nav bojata un vai nepastav kadi citi
apstakli, kas varétu ietekmét elektroinstrumenta normalu
darbibu. Atklajot bojajumus, pirms elektroinstrumenta



lietoSanas nodrosiniet tam vajadzigo remontu. Daudzi
nelaimes gadijumu célonis ir elektroinstrumenta nepietiekama
apkalposana.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezo$os darbinstrumentus.
Riipigi kopti darbinstrumenti ar asam griezéjskautném retak
iestrégst un Jauj vieglak vadit elektroinstrumentu.

Lietojiet elektroinstrumentu, papildpiederumus, darbinstrumentus
utt. atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem un attiecigajam
elektroinstrumentam paredzetaja veida, nemot vera apstaklus
un veicama darba raksturu. Elektroinstrumenta lietoSana
mérkiem, kuriem tas nav paredzéts, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

APKALPOSANA

NodroSiniet, lai elektroinstrumenta apkalpo$anu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi identiskas
rezerves dalas. Tas Jauj saglabat nepiecieSamo darba
drosibas limeni, stradajot ar elektroinstrumentu.

Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina, kas
piemérota ari slipéSanai ar smilSpapira loksni, darbam ar
stiepJu suku, puléSanai un grieSanai. Nemiet vera visas
elektroinstrumentam pievienotas instrukcijas, noradijumus,
attelus un citu informaciju. Turpmak sniegto noradijumu
neievérosana var kjat par céloni elekStriskajam triecienam,
ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.
Neizmantojiet piederumus, kurus rasotajfirma nav
paredzgjusi §im elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu liestosanu.
Darbinstrumentu pieJaujamajam grieSanas atrumam jabut
ne maz§akam par elektroinstrumenta maksimalo grieSanas
atrumu. Piederumi, kas grieSas atrak, neka tas ir pielaujams,
var tikt bojati.

Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaatbilst
eleSktroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izSmeri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsarga un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

Slipésanas diskam, balstpaplaksnei, slipéSanas pamatnei
vai citS§iem darbinstrumentiem precizi janovietojas uz
elektroinstrumenta darbvarpstas. Darbinstrumenti,

kas precizi neatbilst elektroinstrumensta darbvarpstas
konstrukcijai, nevienmerigi griesas, Joti spécigi vibré un var
bt par céloni kontroles zaudéSanai par instrumentu.
Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstruSmentu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné nav verojamas plaisas
un vai stiepJu suku veidojo3as stieples nav vajigas vai
atlizuas. Ja elektroinstruments vai darSbinstruments ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats,
vai ari izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu.

Péc darbinstrumenta apskates un iestiprinaSanas Jaujiet
elektroinstruSmentam darboties ar maksimalo grieSanas

atrumu vienu mindti ilSgi, turot rotéjoSo darbinstrumentu
drosa attaluma no sevis un citam tuvuma eso$ajam
personam. Bojatie darbinstrumenti $adas parbaudes laika
parasti salist.

g. Lietojiet individualos darba aizsardzibas [lidzekjus. Atkariba
no veicama darba rakstura izvélieties pilnu sejas aizsargu,
noslédszosas aizsargbrilles vai parastas aizsargbrilles. Lai
aizsargatos no lidojoSajam slipéSanas darbinstrumenta un
apstradajama materiasla dajinam, péc vajadzibas lietojiet
putekju aizsargmasku, ausu aizsargus un aizsargcimdus
vai ari pasu priekSautu. Lietotaja acis japasarga no
lidojoSajiem svesiermeniem, kas daskart rodas darba gaita.
Putekju aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elSposanas celi no putekjiem, kas veidojas darba laika.
llgstosi iedarbojosties stipram troksnim, var rasties paliekoSi
azirdes traucejumi.

h. Sekojiet, lai citas personas atrastos droSa attaluma no
darba vietSas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas tuvuma,
jalieto individualie darba aizsardzibas lidzek|i. Apstradajama
priekSmeta atlizas vai salizusa darbinstrumenta dajas var
lidot ar ievérojamu atrumu un nodarit kaitejumu cilveku
veselibai ari zinama attaluma no darba vietas.

i. Veicot darbu apstak]os, kad darbinstruments var skart sleptu
elektroparvades [iniju vai pa$a instrumenta elektrokabeli,
turiet instrumentu tikai ar izoletajiem rokturiem.
Darbinstrumentam skarot spriegumu nesosus vadus, $is
spriegums nonak ari uz instrumenta stravu vadosajam dajam
un var bat par céloni elektriskajam triecienam.

j. Netuviniet rotéjoSu darbinstrumentu elektrokabelim. Zidot
kontrolei par instrumentu, darbinstruments var pargriezt
kabeli vai ieierties taja, ka rezultata lietotaja roka var
saskarties ar rotgjoso darbinstrumenstu.

k. Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamer taja iestiprinatais
darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotgjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var kjit nevadams.

I. Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek parnests.
Lietotasja apserbs vai mati var nejausi nonakt saskare
ar rotéjoso darbinstrusmentu un ieierties taja, izsaucot
darbinstrumenta saskarsanos ar liestotaja iermeni.

m. Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres. Dzingju
venstilgjosa gaisa plisma ievelk putekus instrumenta
korpusa, bet liela metala putekju daudzuma uzkrasanas var
bat par céloni elektrotraumai.

n. Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedro$u materialu
tuvuma. Lidojosas dzirksteles var izsaukt sadu materialu
aizdegsanos.

0. Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzeséjo$ais
giidsrums. Udens vai citu Siidro dzeséanas lidzekju
izmantoSana var biit par céloni elektriskajam triecienam.

ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE NORADIJUMI

Atsitiens ir specifiska elektroinstrumenta reakcija, peksni
aizkeroties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam,
piemeram, abrazivajam diskam, slipéSanas pamatnei, stieplu
sukai vai citam piederumam. Rotéjosa darbinstrumenta
aizkerSanas vai iestregSana izsauc ta peksnu apstasanos, ka
rezultata elektroinstruments parvietojas virziena, kas pretejs
darbinstrumenta kustibas virzienam iestrég$anas vieta, un
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nereti klust nevadams. Pieméram, ja abrazivais disks aizkeras
vai iestrégst apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta

diska mala var izrauties no apstradajama materiala vai izraisit
atsitienu. $ada gadijuma slipé$anas disks parvietojas lietotaja
virziena vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat abrazivais

disks $ados apstaklos var saliizt. Atsitiens vienmér ir sekas a.
elektroinstrumenta nepareizai un/vai neprasmigai lieto$anai, un

no ta var izvairtties, ieverojot zinamus piesardzibas pasakumus,

izmantosanai mazakos elektroinstrumentos, kuru griesanas
atrums parasti ir lielaks, un darba laika var salist.

PAPILDU DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT
GRIESANU AR ABRAZIVAJIEM DISKIEM

Neizdariet parlieku lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestregsanu. Neméginiet veidot parak dzilus
griezumus. Ja griesanas disks tiek parslogots, tas bieZak

kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

deforméjas un iestrégst griezuma, lidz ar to pieaugot atsitiena

a. Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu kermena vai sali$anas varbitibai.
un roku stavokli, kas vislabak lauj pretoties atsitiena spekam. Izvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska priek$a vai aiz ta.
Vienmeér izmantojiet papildrokturi, ja tads ir paredzéts, jo Ja darba laika lietotajs parvieto griesanas disku prom no sevis,
tas lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo griezes tad atsitiena gadijuma elektroinstruments ar rotéjosu grieSanas
momentu, uzsakot darba operaciju. Veicot vajadzigos disku tiks sviests tiesi lietotaja virziena.
piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situacija spej efektivi Jebkura iemesla dé| partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas
pretoties atsitienam vai reaktivajam griezes momentam. diskam, izsledziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, idz

b. Netuviniet rokas rotejoSajam darbinstrumentam. Atsitiena grieSanas disks pilnigi apstajas. Nemeginiet izvilkt no griezuma
gadijuma darbinstruments var saskarties ar ligtotaja roku. vél rotéjoSu grieSanas disku, jo $ada riciba var bt par celoni

c. lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties atsitienam. Noskaidrojiet un noversiet diska iestrégsanas céloni.
elektroinstruments, notiekot atsitienam. Atsitiena gadijuma Neatsaciet grieSanu, ja grieSanas disks atrodas griezuma.
elektroinstruments parvietojas virziena, kas pretgjs Nogaidiet, lidz grieSanas disks sasniedz pilnu grieSanas
darbinstrumenta Kustibas virzienam iestrégsanas vieta. atrumu, un tikai tad uzmanigi ievadiet to griezuma. Ja

d. leverojiet padu piesardzibu, apstradajot stiirus un asas malas. elektroinstruments tiek iedarbinats laika, kad griesanas
Nepielaujiet, lai darbinstruments atlec no apstradajama disks atrodas griezuma, disks var saliekties, tikt izmests no
priekSmeta vai iestregst taja. Saskaroties ar stiriem vai griezuma, ka ari var notikt atsitiens.
asam malam, rotéjosais darbinstruments izliecas un atlec no Lai mazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas diskam,
apstradajama priekSmeta vai iestrégst taja, kas var kjit par atbalstiet griezamo paneli vai citu liela izméra griezamo
céloni kontroles zaudésanai par instrumentu vai atsitienam. priekSmetu. Lieli priekSmeti tiecas izliekties sava svara

e. Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga asmenus, kas iespaida. GrieZzamais priekSmets jaatbalsta abas grieSanas
apgadati ar zobiem un/vai ir paredzéti koka zagésanai. Sadu diska pusés, novietojot balstus zem grieZama priekSmeta
darbinstrumentu lietosana var klat par céloni atsitienam vai griezuma trases tuvuma, ka ari tuvu prieksmeta malai.
kontroles zaudéSanai par elektroinstrumentu. levérojiet pasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus sienas

vai citos objektos, kas var saturét sleptus objektus. Griesanas
IPASIE DROSIB AS NOTElKUMl diskam iegrimstot materiala, tas var skart gazes vai udensvada
VEICOT SLIPES ANU UN GRIES ANU caurules, spriegumnesosus vadus vai kadu citu objektu, kas var
AR ABRAZIVAJIEM DISKIEM izrisit atstienu.

a. Lietojiet vienigi tadus abrazivos diskus, kas ir ieteikti |PAS|E DROSlBAS NOTElKUMl VEICOT
izmanto$anai kopa ar $o elektroinstrumentu, ka art SLIPESANU AR SLIPESANAS LOKSNI
aizsargu, kas paredzets izveletajam abrazivajam diskam.

Abrazivie diski, kas nav paredzeti izmantoSanai kopa ar Neizmantojiet darbam liela izméra slipéSanas loksnes.
elektroinstrumentu, pilnigi nenovietojas zem aizsarga un nejauj Izvéloties slipésanas loksni, ieverojiet razotajfirmas
panakt vélamo darba droSibu. noradijumus. Ja slipésanas loksne sniedzas pari slipésanas

b. Abrazivos diskus drikst lietot vienigi tada veida, kadam tie ir pamatnes malam, tas var bat par céloni savainojumam,
paredzéti. Piemeram, nekad neizmantojiet slipéSanai grieSanas slipésanas loksnes iestrégsanai vai plisanai, ka ari izraisit
diska sanu virsmu. Abrazivie grieSanas diski ir paredzeti atsitienu.
materialu apstradei ar malas griezejSkautni, un stiprs spiediens
sanu virziena var tos sagraut. |PAS|E DROSlB AS NOTElKUMl

c. Kopa ar izveléto abrazivo disku lietojiet vienigi nebojatu VEICOT PULESANU
piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un izmeriem.
Piemeérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika drosi balsta Nepielaujiet, lai kada no pulgjosa uzliktna dalam vai
abrazivo disku un samazina ta salisanas iespéju. Griesanas stiprino$ajam atsaitém bitu valiga. Nostipriniet vai saisiniet
diskiem paredzétie piespiedejuzgrieZni var atSkirties no valigo atsaiti. Vallga atsaite rotéjot var skart lietotaja pirkstus
piespiedéjuzgrieZniem, kas lietojami kopa ar slipésanas vai iekerties apstradajamaja priekSmeta.
diskiem.

d. Neizmantojiet nolietotus abrazivos diskus, kas paredzéti

lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lielakiem
elektroinstrumentiem paredzétie abrazivie diski nav piemeéroti



TPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT
APSTRADI AR STIEPLU SUKU

leverojiet piesardzibu, jo pat parastas darba operacijas laika
no stieplu sukas var atdalities un lidot prom atseviskas
stieples. Neparslogojiet sukas stieples, stipri spiezot uz to.
Atlizusas stieples, kas lido ar lielu atrumu, var viegli izkjit
caur planu apgérbu un iedurties ada.

Ja apstrades laika ir ieteikta aizsarga lietoSana, nepielaujiet ta
saskarSanos ar diskveida vai kausveida stieplu suku. Nemiet
vera, ka diskveida un kausveida stieplu sukam nosloazes un
centrbéadzes speka iespaida var palielinaties diametrs.

ATBRIVOSANAS NO NOLIETOTAJIEM
IZSTRADAJUMIEM

Elektroinstruments, ta piederumi un iesainojuma materiali ir
jasaskiro, sagatavojot tos otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

TIKAI ES VALSTIM

[<

_—

|

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus sadzives

| atkritumu tvertng!

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/

ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja
likumdos$ana, lietoSanai nederigie elektroinstrumenti
jasavac, jaizjauc un janodod otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

VISPAREJIE PARAMETRI

Nominalais spriegums
Nominalais stravas patérin§
Nominalais atrums
letveres diapazons

N —TIoTMMmMmooOm> =

230-240V, 50-60 Hz
300 W

20 000 apgr.min

0,3 -4,0mm

. ATTELS

= stravas kabelis

= kajas pedalis

= piekaramais motors
= ieslegt/izslegt slédzis
= pakaramais

= lokana varpsta

= turbina

= pie sienas piestiprinams turatajs
= metala akis

= seSsturstienis

= atslega
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VISPARIGI

Piestipriniet iek$gjo varpstu motora varpstai. 2. ATTELS
Piestipriniet arejo varpstu motoram, griezot to pretgji
pulkstenraditaju virzienam. 3. ATTELS

Piestipriniet turbinu otram varpstas galam. 4. ATTELS
Piestipriniet metala aki pie sienas virs vietas, kur jus velaties
stradat.

Savienojiet motoru ar kajas pedali. Savienojiet kajas pedali
ar rozeti. 5. ATTELS

Nesavienojiet motoru tiesi ar rozeti.

Uzkariet motoru uz aka.

UZGALU MAINA

Parbaudiet, vai slédzis atrodas “0” pozicija.
Lai nostiprinatu vai atbrivotu ietveré ievietotos uzgalus,
izmantojiet atslégu. 6. ATTELS

1ZMANTOSANA

leslegt/izslegt slédzis

lerici var ieslégt/izslégt, novietojot slédzi D (ATTELS 1)
“I"/70” pozicija.

Atruma kontrolé$ana ar kaju

Atrumu var nepartraukti mainit, piespieZot vai atlaiZot pedali.
7. ATTELS

IERICES TURESANA UN LIETOSANA

Pirkstu satvériens smalkai precizitatei (gravésanai).
8. ATTELS

Plaukstas satvériens smagam darbam (asinasanai).
9. ATTELS

Nesalieciet varpstu parak $aura lenki. 10. ATTELS

IETEIKUMI LIETOSANAI

lerici paredzets izmantot kokapstradei, juvelieru izstradajumu
izgatavo$anai, akmens apstradei un amatniecibas darbiem.
Lietojot pareizos uzgalus, So ierici var izmantot asinasanai,
slipéSanai, grieSanai, gravésanai, pulé$anai un urbsanai.
leteicamais atrums

lens — vidéjs:  puleSanai vai precizai urb$anai

videjs — atrs:  slipéSanai, grieSanai vai gravéesanai
Pirms darba sakSanas vienmér ierici izméginiet ar tadu pasu
materialu, lai noteiktu piemerotako uzgali un atrumu.
Nespiediet ierici parak spécigi, laujiet atrumam paveikt
darbu jusu vieta.

Lokana varpsta ir regulari jaieello:

— izsledziet ierici un atvienojiet kontaktspraudni no stravas
avota,

— atvienojiet turbinu,



— lai atvienotu varpstu, grieziet to pulkstenraditaju virziena.

3. ATTELS

— iesmeérégjiet iekSejo varpstu ar ellu.
Neizmantojiet parak daudz ellas.

— piestipriniet aréjo varpstu, griezot to preteji
pulkstenraditaja virzienam,

— piestipriniet turbinu.

e Parak liela dzirksteloSana norada uz to, ka oglu sukas ir
nolietojusas.

ELEKTROINSTRUMENTA TIRISANA

PIRMS TIRISANAS ATVIENOJIET ELEKTROINSTRUMENTU NO
ELEKTROTIKLA

e lerici un kabeli glabajiet tiru (daZi majsaimniecibas firiSanas
lidzekli vai $kidinataji var sabojat plastmasas dalas, jo bez
citam vielam $ie izstradajumi satur ar benzolu, trihloretilénu,
hloridu un amoniju).

Elektroinstrumenta ventilacijas atverém jabut firam un
nenosprostotam. Ari ta slédzim jabut tiram un jaspej brivi
parvietoties. Neméginiet firit elektroinstrumentu, ievadot ta
ventilacijas atveres tievus priekSmetus.

Elektroinstrumenta tirisanai jaizmanto saspiests gaiss. Veicot
elektroinstrumenta tirisanu ar saspiestu gaisu, vienmer uzlieciet
aizsargbrilles.

Sim firmas DREMEL izstradajumam ir noteikta garantija

atbilsto$i speka esoSajai starptautiskajai un nacionalajai
likumdoS$anai. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kuru célonis ir
elektroinstrumenta normala nolieto$anas, parslodze vai nepareiza
apieSanas ar to.

Rodoties pretenzijam, nosutiet elektroinstrumentu neizjaukta
veida uz tuvako specializeto tirdzniecibas vietu kopa ar iegades
datumu apliecinoSu dokumentu.

KONTAKTI AR FIRMU DREMEL

Lai sanemtu sikaku informaciju par firmas Dremel izstradajumu
sortimentu, lietotaju atbalstu un konsultaciju talruna numuru,
atveriet datortikla vietni www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Niderlande

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA
SVE UPUTE TREBA PROGITATI.

A\ UPOZORENJE Nepostivanje dolje navedenih

uputa moZe uzrokovati elektricni udar, poZar i/ili teSke ozljede. U
daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mreZu (s mreZnim
kabelom).
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RADNO MJESTO

Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i urednim. Nered i
neosvijetlieno radno podrucje mogu dovesti do nezgoda.

Ne radite s uredajem u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni
alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe drZite
dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli bi
izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja mora odgovarati uticnici. Na utikacu
se ni na koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite
adapterski utika¢ zajedno sa zastitno uzemljenim uredajem.
Utikac na kojem nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao $to
su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektricnog udara ukoliko je Vase tijelo
uzemljeno.

Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni uredaj povecava opasnost od elektricnog udara.
Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za no$enje, vieSanje
uredaja ili za izvlaéenje utikaGa iz mrezne utiCice. Prikljucni
kabel drZite dalje od izvora topline, ulja, oStrih rubova ili
pomicnih dijelova uredaja. OStecen ili usukan prikljucni kabel
povecava opasnost od elektricnog udara.

Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristite
samo produZni kabel odobren za uporabu na otvorenom.
Primjena produZnog kabela prikladnog za rad na otvorenom
smanjuje opasnost od elektricnog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u vlaznoj
okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za propustanje u
zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke za propustanje u
zemlju smanjuje se opasnost od elektricnog udara.

SIGURNOST LJuDI

C.

Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno kod
rada s elektriGnim alatom. Ne radite s uredajem ako ste
umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe uredaja moZe dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

AN Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zaStitne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme,
kao $to je maska za prasinu, sigurnosna obuca
koja ne kliZe, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego $to cete
utaknuti utika¢ u utiCnicu, provjerite je li elektricni alat
isklju¢en. Ako kod noSenja uredaja imate prst na prekidacu
ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektricno napajanje, to
moZe dovesti do nezgoda.




Prije ukljuCivanja uredaja uklonite alate za podeSavanie ili f.
vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajucem dijelu
uredaja moZe dovesti do nezgoda.

Ne precijenite svoje sposobnosti. Zauzmite sigurno i stabilno g.

uporiste i u svakom trenutku odrZavajte ravnoteZu. Na
taj nacin moZete uredaj bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit.
Kosu, odjecu i rukavice drZite dalje od pomicnih dijelova.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZavani
rezni alati s ostrim oStricama manje ce se zaglaviti i lakSe se
S njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema ovim
uputama i na nacin kako je to propisano za poseban tip
uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i izvodene
radove. Uporaba elektricnih alata za druge primjene nego sto
Jje to predvideno, moZe dovesti do opasnih situacija.

Miohavu odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni

SERVISIRANJE

dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje a.

praSine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se
mogu ispravno Koristiti. Primjena ovih naprava smanjuje
ugroZenost od praSine.

Ne obradujte materijal koji sadrZi azbest (azbest se
smatra kancerogenim).

Poduzmite mjere zastite ako kod rada moZe nastati
prasina koja je Stetna za zdravlje, zapaljiva ili
eksplozivna (neke praSine se smatraju kancerogenima);

nosite masku za zastitu od praSine i koristite usisavanje a.

praSine/strugotine ako se moze prikljuciti.

Iskljucite utikac iz izvora struje i/ili baterijsko napajanje iz
elektriénog alata prije nego Sto izvrSite bilo kakve izmjene
ili mijenjate pribor. Slucajno pokretanje elektricnog alata
predstavija uzrok nekih nezgoda.

Ispravno montirajte radno postolje prije montiranja alata. b.

Ispravno montiranje vazno je radi sprjecavanja rizika od
kolapsa.
Sigurno pricvrstite alat na radno postolje prije uporabe.

Pomjeranje alata na radnoj povrsini moZe prouzrociti c.

gubljenje kontrole.
. Postavite radno postolje na ¢vrstu, ravnu i ravnomjernu
povrsinu. Ako se radno postolje moZe pomjerati ili ljuljati,

alat ili izradak ne mogu se stabilno i sigurno kontrolirati. d.

BRIZLJIVA UPORABA | OPHODENJE S
ELEKTRICNIM ALATIMA

Ne preopterecujte uredaj. Za va$ rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektricnim alatom
radit cete bolje i sigurnije u navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan. Elektricni
alat koji se vise ne moZe ukljucivati i iskljucivati opasan je i f.
mora se popraviti.

lzvucite utika¢ iz mrezne uticnice prije podeSavanja uredaja,
zamjene pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno pokretanje uredaja.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega djece.
Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procCitale ove upute. Elektricni alati su
opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

Odrzavajte uredaj s paznjom. Kontrolirajte da li pomicni
dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni,

da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da se ne moze g.

osigurati funkcija uredaja. Prije primjene ove o$te¢ene
dijelove treba popraviti. Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u
slabo odrZavanim elektricnim alatima.
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Popravak vaSeg uredaja prepustite samo kvalificiranom
strucnom osoblju ovlastenog servisa i samo sa originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj ce se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu, brusilicu s
brusnim papirom, Zi¢anu ¢etku, uredaj za poliranje i rezanje
bru$enjem. Pridrzavajte se svih naputaka s upozorenjem,
uputa, prikaza i podataka koje ste dobili s elektricnim
alatom. Ako se ne bi pridrZavali slijedecih uputa, moglo bi
doci do elektricnog udara, poZara i/ili teskih ozljeda.

Ne koristite pribor koji proizvodac nije specijaino predvidio

i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo Sto ste pribor
pricvrstili na vas elektricni alat, ne jamci njegovu sigurnu
primjenu.

Dopusteni broj okretaja radnog alata treba biti najmanje
toliko velik kao maksimalni broj okretaja naveden na
elektricnom alatu. Pribor koji bi se vrtio brZe nego Sto je
dopusteno, mogao bi se ostetiti.

Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgovarati
dimenzionalnim podacima vaseg elektricnog alata. Pogresno
kontrolirati.

Brusne ploce, prirubnice, brusni tanjuri ili ostali pribor
moraju toéno odgovarati brusnom vretenu vaseg elektricnog
alata. Radni alati koji ne odgovaraju tocno brusnom vretenu
elektricnog alata, okrecu se nejednolicno, vrlo jako vibriraju i
mogu doci do gubitka kontrole nad uredajem.

Ne koristite oStecene radne alate. Kontrolirajte prije svake
primjene radne alate kao $to su brusne ploCe na odlamanje
komadica i na pukotine, brusne tanjure na pukotine, troenje
ili jaku istroSenost, Zicane ¢etke na popustene ili odlomljene
Zice. Ako bi elektricni alat ili radni alat pao, provjerite da li
je oStecen ili koristite neoSteceni radni alat. Kada radni alat
imate pod kontrolom i kada s njim radite, drZite ga tako

da se druge osobe nadu izvan ravnine rotirajuceg radnog
alata, i ostavite da se elektricni alat jednu minutu vrti s
maksimalnim brojem okretaja. OSteceni radni alati pucaju
najcesce u ovo vrijeme ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene koristite
punu zastitu lica, zastitu ociju ili zastitne naocale. Ukoliko
je to primjerno, nosite masku za zastitu od praSine, $titnik
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu pregacu, koja ¢e vas
zastititi od manjih Cestica od brusenja i materijala. O¢i treba
zastititi od letecih stranih tijela, koja bi mogla nastati kod



razlicitih primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska
za disanje mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Ako
ste dulje vrijeme izloZeni glasnoj buci, mogli bi doZivjeti
ostecenje sluha.

h. Kada se radi o drugim osobama pazite na siguran razmak
do vaSeg radnog podrucja. Svatko tko bi stupio u radno
podrucje, mora nositi osobnu zastitnu opremu. Odlomljeni
komadici izratka ili radnog alata mogu odletjeti i uzrokovati
ozljede i izvan izravnog radnog podrucja.

i. Uredaj drZite samo na izoliranim ru¢kama, ako izvodite
radove kod kojih bi rezni alat mogao zahvatiti skrivene
elektriéne vodove ili vlastiti prikljucni kabel. Kontaktom sa
vodovima pod napon ce se staviti i metalni dijelovi uredaja,
Sto moZe doci do elektricnog udara.

j. MreZni kabel drzite dalje od rotirajucih radnih alata. Ako ste
izgubili kontrolu nad elektricnim alatom, mrezni kabel bi se
mogao odrezati ili bi mogao biti zahvacen, a vaSe ruke bi
mogao zahvatiti rotirajuci radni alat.

k. Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se radni alat
potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat bi mogao zahvatiti

povrsinu odlaganja, te bi moglo doci do gubitka kontrole nad

radnim alatom.

I Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Kod
slucajnog dodira vasu bi odjecu mogao zahvatiti rotirajuci
radni alat i ozlijediti vas.

m. Redovito Cistite otvore za hladenje va3eg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a vece
nakupljanje metalne prasine moZe uzrokovati elektricne
opasnosti.

n. Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala. Iskre
mogu zapaliti ovaj materijal.

0. Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuce rashladno
sredstvo. Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih
sredstava moZe doci do elektricnog udara.

POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCGE
NAPOMENE UPOZORENJA

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljenog ili
blokiranog radnog alata u rotaciji, kao §to su brusne ploce,
brusni tanjuri, Zicane cetke, itd. Zaglavljivanje ili blokiranje
dovodi do naglog zaustavljanja rotirajuceg radnog alata. Zbog
toga ¢e se nekontrolirani elektricni alat ubrzati suprotno smjeru
rotacije radnog alata na mjestu blokiranja. Ako bi se npr. brusna
plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku, mogao bi se rub brusne
ploce koji je zarezao u izradak zahvatiti i time odlomiti brusnu
plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna ploca ce se u tom
slucaju pomaknuti prema osobi koja rukuje ili od nje, ovisno od
smjera rotacije brusne ploce na mjestu blokiranja. Kod toga bi
se brusne ploce mogle i odlomiti. Povratni udar je posljedica
pogresne ili manjkave uporabe elektricnog alata. On se moze
sprijeciti prikladnim mjerama opreza, kako je to opisano u
daljnjem tekstu.
a. Elektricni alat drZite ¢vrsto i dovedite vase tijelo i ruke
u poloZaj u kojem moZete preuzeti sile povratnog udara.
Ukoliko postoji, koristite uvijek dodatnu rucku, kako bi kod
rada s uredajem imali najvecu mogucu kontrolu nad silama
povratnog udara ili momentima reakcije. Osoba koja rukuje
uredajem moze prikladnim mjerama opreza ovladati silama
povratnog udara i silama reakcije.

m

Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuéeg radnog alata.
Radni alat bi se od povratnog udara mogao pomaknuti preko
vase ruke.

Izbjegavaijte s vasim tijelom podrucje u kojem se elektricni
alat pomice kod povratnog udara. Povratni udar potiskuje
elektricni alat u smjeru suprotnom od pomicanja brusne
ploce na mjestu blokiranja.

Radite posebno oprezno u podrucju uglova, ostrih rubova,
itd. Sprijecite da se radni alat odbije natrag od izratka

i uklijesti. Rotirajuci radni alat je na uglovima, oStrim
rubovima ili kada bi odskoCio, sklon ukljestenju. To dovodi do
gubitka kontrole nad uredajem ili povratnog udara.

Ne koristite lancani ili nazubljeni list pile. Takvi radni

alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektricnim alatom.

POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA
BRUSENJE | REZANJE BRUSENJEM

Koristite iskljucivo brusna tijela dopustena za va$ elektricni
alat i $titnik predviden za ova brusna tijela. Brusna tijela koja
nisu predvidena za elektricni alat ne mogu se dovoljno zastititi
i nesigurna su.

Brusna tijela smiju se koristiti samo za preporucene vrste
primjene. Npr. nikada ne brusite s boénom povr§inom brusne
ploce za rezanje. Brusne ploce za rezanje su predvidene za
skidanje materijala s rubom ploce. Bocno djelovanje sile na ova
brusna tijela moZe ih odlomiti.

Koristite uvijek neostecene stezne prirubnice, odgovarajuce
veli¢ine i oblika, za brusne ploce koje ste odabrali. Prikladne
prirubnice Stite brusnu plocu i smanjuju opasnost od pucanja
brusne ploce. Prirubnice za brusne ploce za rezanje mogu se
razlikovati od prirubnica za ostale brusne ploce.

Ne koristite istroSene brusne ploce sa vecih elektricnih alata.
Brusne ploce za vece elektricne alate nisu predvidene za veci
broj okretaja manjih elektricnih alata i mogu puknuti.

OSTALE POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA
ZA BRUSNE PLOCE ZA REZANJE

Izbjegavajte blokiranje brusne ploce za rezanje ili preveliki
pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke rezove. Preopterecenje
brusne ploce za rezanje povecava njihovo naprezanje i sklonost
nagibanju u rezu, a time i mogucnost povratnog udara ili loma
brusne ploce.

Izbjegavajte podrucje ispred i iza rotirajuce brusne ploce za
rezanje. Ako bi brusnu plocu za rezanje pomicali u izratku dalje
od sebe, u slucaju povratnog udara elektricnog alata, rotirajuca
ploca bi se mogla izravno odbaciti na vas.

Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili bi vi
prekinuli rad, iskljucite elektriéni alat i drzite ga miro sve dok
se brusna plo¢a ne zaustavi. Nikada ne pokuSavajte brusnu
plou za rezanje koja se jo§ okrece vaditi iz reza, jer inace
moze doci do povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok
ukljestenja.

Nikada ponovno ne ukljuéujte elektricni alat, sve dok se

on nalazi u izratku. Dopustite da brusna ploCa za rezanje
postigne svoj puni broj okretaja, prije nego $to oprezno
nastavite sa rezanjem. Inace bi se brusna ploca mogla
zaglaviti, odskociti iz izratka ili uzrokovati povratni udar.



e. Oslonite ploce ili velike izratke, kako bi se umanjila opasnost
od povratnog udara zbog uklijeStene brusne ploce za rezanje.
Veliki izraci mogu se saviti pod vlastitom teZinom. Izradak se
mora osloniti na obje strane i to kako blizu reza, tako i na
rubu.

. Budite posebno oprezni kod zarezivanja u postojece zidove ili
u neka druga nevidljiva podrucja. Brusne ploce za rezanje koje
zarezuju, mogle bi kod zarezivanja plinskih ili vodovodnih cijevi,
elektricnih vodova ili nekih drugih objekata uzrokovati povratni
udar.

POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA
BRUSENJE BRUSNIM PAPIROM

a. Ne koristite predimenzionirane brusne listove nego se
pridrzavajte podataka proizvodaca za veli¢inu brusnog
lista. Brusni listovi koji bi strsali izvan brusnog lista, mogu
prouzrociti ozljede kao i dovesti do blokiranja, pucanja
brusnog lista ili do povratnog udara.

POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA
POLIRANJE

a. Ne dopustite labave dijelove haube za poliranje, osobito uzice
za priévrséenje. Uzice za pricvrSéenje na odgovarajuci nacin
smjestite ili skratite. Ovakve labave uzice koje rotiraju mogle
bi zahvatiti vase prste ili izradak.

POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA RAD
SA ZIGANIM CETKAMA

a. Obratite pozornost da Zicane cetke i tijekom uobic¢ajene
uporabe gube komadice Zice. Ne preopterecujte Zice
prevelikim pritiskom. Komadici Zice koji odlete mogu vrlo lako
probiti tanku odjecu /ili prodrijeti u kozu.

b. Ako se preporucuje Stitnik, sprijecite da se Stitnik i Zicana
Cetka mogu dodirnuti. Tanjuraste i lonCaste Cetke mogu zbog
sile pritiska i centrifugalnih sila povecati svoj promjer.

ZBRINJAVANJE

Elektriéni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

OPCE SPECIFIKACIJE
Nazivni napon ................. 230-240 V, 50-60 Hz
Nazivnasnaga ................. 300 W
Nazivna brzina . ................ 20,000 rpm
Promjer glave svrdla ............ 0.3 - 4.0 mm
SLIKA 1
A = kabel za napajanje
B = nozna papucica
C = ovjesni motor
D = prekidac¢ za uklj/isklj (On/Off)
E = ovjes
F = fleksibilna osnova
G = ruéni komad
H = komad za zidnu montazu
| = metalna kuka
J = Allan kljué
K = Kklju¢

OPGENITO

1. Montirajte unutarnju osnovu na vreteno motora. SLIKA 2

2. Montirajte vanjsku osnovu na motor okretanjem u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu. SLIKA 3

3. Montirajte ruéni komad na drugi kraj osnove. SLIKA 4

4. Montirajte metalnu kuku na zid odmah iznad mjesta na
kojem radite.

5. PoveZite motor s noZnom papucicom. PoveZite noznu
papucicu s uticnicom. SLIKA 5
Nemojte povezivati motor izravno s utiénicom.

6. Ovjesite motor na kuku.

ZAMJENA PRIBORA

1. Provjerite nalazi li se prekida¢ u poloZaju “0”.
2. Koristite klju¢ za otklju¢avanje i zakljucavanje pribora u glavi
busilice. SLIKA 6

SAMO ZA ZEMLJE EU

UPORABA

_—

—

X

Ne bacajte elektricni alat u kucéni otpad!

Prema Europskim smjernicama 2002/96/EG za
elektri¢ne i elektronicke stare uredaje, elektricni alati
koji viSe nisu uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekoloSki prihvatljivu ponovnu primjenu.
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1. Prekidac za uklj/isklj (on/off)
Ukljucite i iskljucite alat postavljanjem gumba D (SLIKA 1) u
polozaj “I”/”0”.

2. Nozna kontrola brzine
Kontinuirano kontrolirajte brzinu vasim stopalom primjenom
manjeg ili veceg pritiska na papucicu. SLIKA 7



DRZANJE | VODENJE ALATA KONTAKT DREMEL

e Drska pisaljke za precizni rad (graviranje). SLIKA 8 Za vi$e informacija o ponudi Dremel, tehni¢ku potporu i vrucu
e Rucna drska za grubi rad (brusenje). SLIKA 9 liniju posjetite www.dremel.com
Nemojte savijati osnovu na zbijenim kutovima. SLIKA 10

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Nizozemska

SAVJET ZA PRIMJENU
o Alat je namijenjen da se koristi za obradu drva, izradu NMPEBOA OPUrMHANHOI YNYTCTBA m

nakita, obradu kamena i obrtnicke projekte.
e Kad se koristi s odgovaraju¢im priborom ovaj alat se moze

primjenjivati za brusenje, pjesCarenje, rezanje, graviranje, A YNO30PEIE NPOYUTAJTE CBA
poliranje i busenje. YNYTCTBA.

e Preporutena brzina Hecnehetbe csux ynymcmasa moxe da Npoy3poKyje enekmupyHu
niska — srednja precizno busenje, poliranje WwokK, noxap u/unu 036ureHe nospede. TepMuH "cHaxHU anam" y
srednja — visoka piescarenie, rezanje, graviranje ceum ynosopehbuya Koja cy dong HaeeOeHal 00HOCU Ce Ha saw

o Uvijek prvo viezbajte na komadu otpadnog materijala kako CHaXHU arnam Koju ce NpuKiyyje Ha cmpyjy (ca Kabrom) unu

biste odabrali odgovarajuéi pribor i odredili optimalnu radnu anam Ha 6amepuje (6e3 katna).
brzinu.

e Ne vrsite prevelik pritisak na alat; dopustite da brzina odradi

taj posao za vas.

PAOHO NMOAPYYJE

a. [pxuTe pagHO NOApYYje YUCTUM 1 AOBPO OCBETIHEHUM.
HeypedHa u mamHa paOHa nodpyyja Moey 0a bydy y3pok

e Fleksibilna osnova mora se redovito podmazivati: Hesz00e.
— iskljucite alat i odstranite utikac s izvora struje b. HemojTe KOpuCTUTI CHaXHW anaT y eKCnO3VNBHOM OKPYXKetby,
— odstranite ruéni komad Kao LUTO je HMp. MPUCYCTBO 3anarbiBIUX TEYHOCTH, racoBa unu
— odstranite vanjsku osnovu okretanjem u smjeru kazaljke nape. CHaxHu anam npou3godu Uckpe Koje Moey 0a 3anane
na satu. SLIKA 3 napy unu oum.
— podmazite unutarnju osnovu mazivom. c. ToKOM pykoBara CHaXHUM anaTom ofMakHUTE ce Of feLe
Nemojte koristiti previSe maziva. 1 octanux nuua. Henaxtwa moxe da byde y3pok 2ybrbera
- montirajte vanjsku osnovu okretanjem u smjeru KoHmpore.
suprotnom od smjera kazaljke na satu
- montirajte rucni komad ENEKTPUYHA CUr'YPHOCT
e Prekomjerno iskrenje obi¢no ukazuje na istro$ene grafitne
Cetkice. a.  YTUKaun cHaxHor anata Mopajy Aa OAroBapajy yTuiHuLuama.
Hukaga 1 HU Ha Koju HaYMH HemojTe Aa MoaudukyjeTe
é|§CENJE ALATA yTukaye. HemojTe Aa KOPUCTUTE HUKaKBe ajanTepa yTukaya
Ca y3eMIbeHUM CHaXHUM anatuma. HemodugukosaHu
IZVUCITE UTIKAC PRIJE CISCENJA ymukayu u 0dzoeapajyfie ymuyHuYe CMarbyjy pusuk od

€/1eKMpPUYHOE LWOKa.
e Drzite alat i kabel Cistim (neki kucanski proizvodi za ci$¢enje b. W3beraBajTe kOHTaKT Tena ca y3eMrbeHUM NOBpLUMHaMa

i otapala mogu ostetiti plasticne dijelove; ti proizvodi izmedu Kao LITO Cy LieBW, paaujaTopy, Wrearwbaln u hpuxuoepu.
ostalog ukljuéuju benzen, trikloretilen, Klorid, amonij). Pusuk 00 enekmpu4Ho2 woka je nogehaH ako je eawe meno
Y3EMIBEHO.
Otvori za provjetravanje i rucice prekida¢a moraju biti Cisti i bez c. HemojTe n3naratit CHaxH1 anat KA UK BNaXHUM
stranih tijela. Ne Cistite umetanjem Siljastih predmeta u otvore. ycnosuma. Boda koja docne y yHympawbocm CHaxHo2
Alat moZete o€istiti komprimiranim zrakom. Za vrijeme ciscenja anama nosehahe pu3suk 00 efekmpu4yHoe WokKa.
alata s komprimiranim zrakom nosite zastitne naocale. d. Hemojre owTtetutn kabn. HemojTe H1kaga kopucTuTK kabn 3a

HOLLIeHbe, BYYY UMN UCKIbyUNBaE CHAXHOT anata. [ipxute
kabn faneko of TonnoTe, yrba, OWTPUX UBMLA U NOKPETHIUX
penosa. OwmeheHu unu 3ampweHu kabmosu nosehagajy
PU3UK 00 eneKkmpuyHo2 WokKa.

Ovaj proizvod DREMEL je zajamceno u skladu sa zakonskim/ e. Kap papuTe ca cHaHUM anat BaHu, KOpUCTUTE MPOAYKHU

specificnim nacionalnim propisima; Steta zbog normalnog tro3enja, kabn npuknagaH 3a cnorbHy ynotpeby. Ynompeba kabna

preopterecenja ili neispravne uporabe je iskljuéena iz garancije. npuknadHoe 3a cnosbHy ynompeby cmarbyje pusuk 00
E€M1eKmpuYHoS Woka.

U slu¢aju garancijskog zahtjeva poSaljite alat u nerastavijenom f. Ao pap enekTpU4HOr anata He Moxe Aa ce usberHe y

stanju zajedno s racunom vaSem trgovcu. BNaXHO] OKOMMHM, KOPUCTUTE Npek1aaY CTpyjHe 3aliTuTe npn
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kBapy. Ynompeba npexkudaya cmpyjHe 3awmume npu Keapy
CMarbyje pusuk 00 enekmpuyHoe ydapa.

KOPULLREWE U OPXABAKE
CHAXHOI AlTATA

JINYHA CUT'YPHOCT a

Byaute onpesHu, nasute Wra paguTe [OK PYKyjeTe CHaXHAM
anaTom u byaute pasboputi. He KOpUCTUTE CHaXHW anat ako

CTe YMOPHY UMW MOZ YTULiGjeM ApOre, arnkoxona Uin Nekosa. b.

TpeHymak Henaxte MOKOM pyKogaba CHaXHUM anamom
Moxe 3a pesynmam Oa uma 036urbHe nogpede nuya.
KopucTuTe curypHocHy onpemy. YBek kopuctute

macka 3a 3awmumy 00 npawiuxe, yunene 3a
3awmumy 00 Knu3arba, 3aWmumHa Kayuea unu 3awmuma 3a
ywu Koja ce ynompebsbasa y 00zosapajyhum ycnoguma
cmaruhe moeyhHocm nospeda nuya.

V136eraBajTe cny4ajHo ykrbyunBatbe. YBepuTe ce Aa je d.

npekuaay y uckrbydeHom (off) nonoxajy npe npukrbyunBarsa.
Howetbe cHaxHoz anama ¢ npcmom Ha npekudayy unu
NpUKbyYuBare CHaxHoe anama Aok je npekuday y "on"
nonoxajy Moxe npoyspokosamu Hecpehy.

Mpe yKkIbyuMBatba CHaXHOT anaTta OfCTPaHUTE CBa CPEACTBa e.

3a nopelLasarba 1nu krbydese. Kibyy unu cpedcmso 3a
nodewasarbe Koju ce 0cmase NPUKIbyYeHU Ha POMayuoHu

0eo CHaxHoe anama mozy 0a npoy3pokyjy nospede nuya.

He npeTtepyjte. Cge speme odpxasajme odzosapajyhu

nonoxaj u pagHomexy. To omozyhaga 60/by KoHmMpony

CHaXHO2 anama y Heo4YeKusaHuM cumyayujama. f.
O6yuuTe ce npumepeHo. Hemojme Hocumu wupoky odehy

unu Hakum. Kocy, o0ehy u pykaguue Opxume daneko 00

nokpemrux denoea. Liupoka odeha, Hakum unu dyea koca g.

moey da ce 3anemrbajy melly nokpemre denoge.

Ako ce ypefjaju kopucTe 3a nNoBe3nBawe ekcTpakLuje nape

1 CKynrbarbe CPeLCTaBa, yBEpUTE Ce Ja Cy CrojeHu 1 fa

ce npasunHo kopucte. Kopuwhere ogux ypefaja Moxe 0a
CMarbU 0nacHoCmu nogesaHe ca napom.

Hemojte pa pagute ca Matepujanuma koju capgpxe aséect

3awTuty 3a ouu. CueypHocHa onpema kao wmo je [

Hewmojte chopcupatit cHaxHn anat. Kopuctute oarosapajyhn
CHaXHW anat notpebaH 3a Baly AaTy cuTyauujy.
0Odzosapajyhum cHaxHuM anamom ypaduheme nocao borbe u
cuypHuje y cknady ca He2080M HaMeHOM.

HemojTe kopuCTUTI CHaxHW anaT ako npekugady on/off

He papu. buro Koju cHaXHu anam Koju He Moxe 0a ce
KoHmponuwe nomohy npekudaya je onacaH u mMopa da ce
nonpasu.

VckrbyunTe yTukay 3 u3sopa CTpyje npe BpLuewa buno
KaKBMX nofeLuaBatba, 3aMeHe npubopa unu opnarakwa
CHaxxHor anara. Takee npeseHmusHe 6e36edHOCHe Mepe
CMatbyjy pusuk 00 HeHaMepHO2 yKIbydusatba CHaXHo2
anama.

CHaxHW anart Koju He ynoTpebrbaBare ApxuTe 13BaH
Jomallaja fele v HeMmojTe [JO3BONNUTM [a anaTom pykyjy
ocobe Koje HUCY YnoaHaTe ca HbIM Uit OBUM YMyTCTBOM.
CHaxHu anamu cy onacHu y pykama KopucHuka Koju Hucy
06yyeHu.

OpmxaBajTe cHaxHe anate. [poBepuTe Aa nu cy CNojHN

YN NOKPETHW ienoBu 4oBPO NoAeLLeHy, kao 1 To Aa nin cy
[ernoBM Y UCTIPaBHOM CTakby U CBE Jpyre YcroBe Koju 6u
MOTNIM i@ YTU4Y Ha PyKOBate CHaXHUM anaToM. Ao je anat
owTeheH, AajTe ra Ha nonpasky npe NOHOBHe yroTpebe.
Y3pok mHozux Hecpeha je nowe o0pxasarbe CHaxHo2 anama.
Anat 3a ceyetbe [pXUTE OLITPUM U YMCTUM. [TpasuiHo
o0pxaeaH afmam 3a ceyerbe ca OWMPUM UsUYama 3a ceyerbe
pehe ce 3aenasrbyje u nakwe 2a je KoHmMponucamu.
Kopuctute cHaxHm anat, npubop 1 6utose anata y cknagy
Ca OBMM YMyTCTBMMA W Ha Ha4uH Koju je npeasuheH 3a
oapefeHy BpCTy CHaxHor anata yaumajyhu y 06aup paate
ycnose 1 nocao koju Tpeba fa ce obasu. Ynompeba
CHaXHO2 amama 3a Nocrnose Koju Hucy npedsufjeHu moxe da
Npoy3pOKyje HacmaKak onacke cumyauuje.

(a3bect ce cmaTtpa KaHLEeporeHum).

CEPBUC

Mpeay3muTe 3aWTUTHE Mepe ako TOKOM paja Moxe Aa

HacTaHe npawuHa KOja je wiTeTHa No 3gpaBrbe, 3anarb1MBa a.

MNK eKCMNO3NBHa (Heke BPCTe MpallnHe ce cMaTpajy
KaHL|ePOreH1M); HOCUTE 3aLUTUTHY Macky MpoTUB MpatliHe n
KOpUCTUTE yCMCUBAY 3a MpalLKHy/ oTnaTke ako MOXe fa ce
MPUKIbYYH.

OpBojuTe yTUKaY 0f U3BOpa CTPYje MMnu Hanajarbe
6aTepuje 13 enekTPUYHOT anara npe BpLUeta Buno kakenx
nodelLaBata U Metbatba anata. CriyyajHo cmapmosare
anama Moxe 0a npoy3pokyje Heke Hecpehe.

VcripaBHO MOHTUPajTE padHO NOCTOrbe Mpe MOHTUpatba a.

anata. McnpagHa MoHmaxa je eaxHa padu cnpeyasarba
pu3uka 00 Konanca.

BesbenHo nputerHute anat Ha pagHO nocTorbe npe
ynotpebe. Momeparse anama Ha padHoj NospwuHU Moxe da
npoy3pokyje 2ybrberse KoHmpore.

[MocTtaBuTe pagHO NOCTOIbE Ha YBPCTY, PaBHY U PaBHOMEPHY

noBpLUMHY. Ako padHo nocmorbe Moxe 0a ce nomepa usnu b.

Ibyrba, anam unu obpadak He Mogy 0a ce KoHmponuwy
cmabunHo u 6e36edHo.
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Heka BaLl cHaxHW anaT cepsucupa kBanudukoBaHm
cepsucep y3 kopulhere camo WAEHTUYHINX Pe3epBHUX
nenosa. Ha maj Ha4uH obe3beduhie ce odpxasarbe
CUYPHOCMU CHaXHo2 anama.

OBaj CHaXHW anart je HameteH 3a ynoTpedy npu bpyLuetsy,
GpyLuersy BpyCHUM nanupoM, pafioBe ca XU4aHoM YETKOM,
nonupatse Unn cevetbe. MpounTajTe cBa CUrypHoCHa
ynosopetba, ynyTcTea, uiycTpauuje u cneuudukaumje koju
Cy MPUNOXEHN y3 OBaj CHaxHy anaT. Hecnefjere ceux
ynymcmaga moxe 0a npoy3pokyje enekmupyHu Wok, noxap
u/unu 036urbHe nospede.

Hemojte kopuctuTi npubop Koju Huje cnewujanHo AnsajHupaH
¥ npenopyyeH of cTpaHe nponsgofaya anata. Camo 3amo
jep je moayhe npukrby4yumu npubop Ha 8aw CHaxHu anam,
mo He 3Ha4u 0a ce ocueypasa 6e3bedaH pad.



HaavigHa 6panHa npubopa Mopa Aa byae Hajmarbe jeaHaka
MakcumarnHoj 6p3nHN 03HaueHoj Ha anary. Mpubop koju padu
npu 6p3uHu 6pxoj 00 Hezose HasueHe bp3uHe Moxe 0a ce
owmemu.

CnorbHn npeyHuk 1 AebrouHa Baluer npubopa mopajy

na Gyay y oKBupy KanawuTeTa Baller CHaxHor anara.
HeucnpaeHo dumeH3uoHUpaHUM NpubopoM He Moxe ce
adekgamHo pykogamu iU KoHmponucamu.

Bennunna 6pycHe nnove, npupybrua, 6pycHe noanore

unwn gpyror npubopa Mopa oaroBapatit 6pyCHOM BpeTeHy
BalLer CHaxHor anara. [pubop koju He od208apa 6pycHOM
8pemeHy CHaxHoe anama us2ybuhe pagHomexy, do0amHo
he subpupamu u Moxe 0a y3pokyje 2ybrberse KOHmporne.
Hemojte kopuctuti owTeheH npubop. Mpe cBake ynotpebe
npoBepuTe Aa N1 Ha npubopy kao WTo je 6pycHa nnova

nnv BpycHa nogsora MMa nykoTUHa MNK JIOMoBa M Aa fin

Cy Ce UCTPOLLMAN 1 [ia M Ha XN4aHOj YeTkn uma nabasux
UMK CRIOMIBEHNX ML@. AKO Ce CHaXHM anat unu npubop
uenycTe, NpoBepuTe Aa Nu UMa olwTenerba Unu MHCTanuwmnTe
HeowTeheH npubop. HakoH npernesa u WHcTanucarwa
npubopa, oamakHuTe of cebe u ApYrX NPUCYTHUX NnLa
MOBPLUMHY poTaLMoHor npuopa 1y Tpajatby of jefaH MuHyT
NyCTUTE CHaXHW anaT Aa paav ca MakcimanHium 6pojem
obpraja. OwmeheH npubop ce 06UYHO CIOMU MOKOM 0802
8pemeHa mecmuparba.

Hocute nuyHy 3awTutHy onpemy. 3aBucHo of ypehaja,
KOPUCTUTE 3aLUTUTY 3a NULe, 3aLUTUTY 33 04N UMK 3aLUTUTHE
Haovape. Ako je MoTpebHo, HOCUTE Macky 3a 3alTUTy Of
npalurHe, 3alTUTY 3a YLLK, PyKaBuLE UK cneumjantHy
YHUOPMY Koja Cripeyasa yTuLiaj Manux YecTulia 1 oTnaaa oa
Gpywwerba. 3awmuma 3a o4u Mopa wmumumu od nebdehux
yecmuya Koje Hacmajy npunukom pasnuyumux padosa.
Macka 3a 3awmumy 00 npawuHe unu pecnupamopHa macka
mopa npyxamu 3awmumy 00 ne6dehux yecmuya Koje
Hacmajy npunukom sawee pada. Ako cme Oyxe epemeHa
U3noxeHu genukoj byyu, oH0a moxeme Oa usaybume Ciyx.
Heka nuua koja ce Hanase y 6n13nHY CTOje Ha AOBOTBHO]
YAArbeHOCTU O papHor noppyyja. Jvua koja ctyne Ha
pagHO Noapyyje Mopajy HOCUTI OMpeMy 3a NINYHY 3aLUTUTY.
Yecmuue padHoe komada unu crommmeHoe npubopa moey
0a ileme 0KoIO U NPOY3POKYjy nospede usgaH AupekmHoz
padHoz nodpyyja.

CHaxHM anaT [joTU4MTe CamMo Ha M30NOBaHUM [enoBiMa
kaf U3BOAUTE pafjoBe Mpy KojuMa anat 3a ceyetse MoXe fa
Aofe y KOHTaKT ca CKpMBEHUM eneKTPUYHUM BOAOBUMA MNK
BNaCcTUTUM MpeXHUM kabnom. KoHmakm memanHux denosa
npubopa 3a cederbe ca cmpyjom Moxe 0a NPoy3poKyje
enekmpuyHu yoap.

Kabn apxuTe aaneko of potaumoHor npubopa. Ako
useybume koHmpony, kabn mMoxe da ce npeceye unu
3anneme u pomayuoHu npubop moxe da nogyde eauwly waky
unu pyky.

Hukag He cnywTajTe CHaXHUM anat Aok ce NokpeTake
npubopa noTnyHo He 3aycTaBu. PomayuoHu npubop moxe 0a
3axeamu nogpuwiUHy Ha Kojy ea odnaxeme u 8u Moxeme 0a
u32ybume KOHMPOIY Had CHaXHUM anamom.

Hukag He ykrbyuyjTe CHaXHM anat 3a Bpeme [OK ra HocuTte.
CnyyajHu KoHmakm ca pomayuoHum npubopom mozao 6u da
3axeamu eawy odehy u npubop Koju ce pomupa Mozao bu 0a
ce 3apuje y sawe mero.

m. PenoBHO Y1CTUTe OTBOPE 3a BEHTUMALW]y BaLLEr CHaXHOT
anata. BeHmunamop Momopa npusnayu npawuxy y
YHympawH0ocm Kyhuwma u CyBUWHO HaKyn/barbe MemanHo2
npaxa Moxe 0a Npoy3poKyje enekmpuyHy onacHocm.

n. HewmojTe pykoBaTi CHaXHUM anatoMm y BNM3uHK 3anarbuBux
matepujana. Mckpe 6u moene da 3anane me mMamepujane.

0. HemojTe kopucTUTM NPMBOP Koju 3axTeBa TeYHa pacxnagHa
cpeactea. Ynompeba 8o0e unu Opyeux meyHux pacxnadHux
cpedcmasa Moxe 0a Npoy3poKyje eneKmpuyHU WoK.

MOBPATHU YOAP U OAFOBAPAJYRA
YNO3OPEHA

TMoBpaTHW yaap je n3HeHagHa peakuuja 36or GnokupaHe unu
3arnasrbeHe GpycHe nnoye, GpycHe noanore, YeTke UnN Hekor
npyror npu6opa. Briokuparse Unu 3arnaerbuBakbe y3pokyjy
Harno 3aycTaBrbate poTaLoHor npubopa NpUNMKoM Kojer ce
ry6u KOHTpOra Haf CHaXHUM anaTom 1 oH Tag y6p3aHo paan

Yy CMepy CynpoTHOM OA CMepa poTaLyuje npubopa Ha MecTy

6nokage. Ha npumep, ako ce BpycHa nnoya 6rokupa unu 3arnasu

y papHoM komagy, uBuLa GpycHe nnove koja ce 3arnasuna y

pagHoOM Komagy MOXe [a ce 3apuje y noBpLUMHy MaTepujana u

Tako npoy3pokyje u3bujakee nnoye M noBpatHu yaap. bpycta

nrnoya Moxe Aa OACKOYM npema nuLy Koje pyKyje anatom unm

0f tb€ra, 3aBI1CHO Of] CMepa poTaLuje BpycHe nnoye Ha MecTy

Grokupatba. BpycHa nnoya Moxe 1 fia ce OfNOMI MOA TakBUM

ycnosuma. MoBpaTHu yaap je nocneauua norpeluxe yrnotpebe

1/unu HeucnpaBHor MpoLieca paja Unu ycrosa v Moxe fJa ce
n3berHe npesysnmatbem oarosapajyhnx mepa onpesa koje cy

[fone HaBefeHe.

a. CHaxHu ana3 apxuTe YBPCTO W Heka Balue Teno byae y
nonoxajy y kojem je y cTaby fia ce CynpoTcTaBu cunama
noBpaTHor yaapa. YBek KopucTute nomMonHy ApLUKY, ako
OHa nocToju, kako Gucte y cryyajy noBpaTHor yaapa umanu
MaKCUMarHy KOHTPOMy Haz Cunom yaapa unu obpTHUM
MOMEHTOM Y Bpeme noveTka paga. JTuye koje pykyje anamom
Moxe da KoHmponuwe peakyuje 06pmHo2 MoMeHma unu
cune nospamHoe ydapa ako npedysme odeogapajyhe mepe
onpesa.

b. Hukap He cTaBmajte pyke 6nu3y potaynoHor npubopa.
Mpubop 6u mozao da ce noMakHe NPeKo gawe pyke.

c. He posopuTe Bale Teno y noapyyje rae ce nomuye cHaxHm
anat unu rae Moxe Aa fofe Ao nospatHor yaapa. [lospamHu
ydap nomuckyje anam y cMepy Koju je cynpomar 00
kpemarba 6pycHe nnode Ha mecmy brokupatba.

d. Byaute nocebHo onpesku kaa papuTe Ha MoApyujy yrnosa,
owTpux usmua uta. N3berasajte onbujarbe unu bnokmparse
npubopa. Pad Ha yanosuma, owmpum uguyama umu
npunukom od6ujarba npubopa dosodu 0o brokupara
pomauyuoHoe npubopa u mo Moxe da npoy3pokyje eybrbeme
KoHmpose unmu nogpamru yoap.

e. HewmojTe npukrbyumBaTin naHyaHe Unu HasybrbeHe Hactaske
3a nuny. Takeu Hacmasyu 4yecmo y3pokyjy nospamHu yoap
unu dosode Ao 2ybrberba KoHmpore.

CUr'YPHOCHA YN3OPEHA CMELUU®UYHA 3A
BPYLWEHWE N ABPA3UBHO CEYEHE

a. Kopuctute camo oHe TnoBe BpycHUX nnoya Koje cy
npenopyyeHe 3a Ball anat v cneuuduyHy 3awTuTy Koja
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je An3ajHupaHa 3a faty nnovy. bpycHe nnode Koje Hucy
npedgufjieHe 3a CHaxHU anam He Mogy ce adekgamHo
3awmumumu u Hucy be3bedHe.

BpycHe nnoye cmejy Aa ce kopucTe camo 3a npenopyyeHe
BpCTe NpumeHe. Ha npumep: Hemojte Aa Gpycute GoYHOM
cTpaHoM nnoye. AbpasusHe niove 3a ceverse cy npedsufjeHe
3a nepughepHo bpywerse, 604HO Oernosarbe cune Ha 0ee
nnoye moxe da npoy3pokyje Huxoso odnamarbe.

YBek kopucTuTe HeolTeheHe npupy6HuLe oaroeapajyhe
BennynHe u obnuka 3a 6pycHe nnode koje cTe u3abpanu.
Odzoeapajyhe npupybHuue wmume No4y U Mako cMambyjy
moeyhHocm nombersa bpycHe nnoyve. [pupybHuue 3a nimoye
3a cevere Moey 0a ce pa3nukyjy 00 npupybHuya 3a bpycHe
nnove.

Hemojte kopucTuTi cTpoLueHe nnove ca Behux anata.
BpycHe nnoye HamerseHe 3a eehe CHaxHe aname Hucy
npuknadHe 3a sehe 6p3uHe MarUux anama u mozy 0a ce
crnome.

CUr'YPHOCHA YNO3OPEHA CMELNOUYHA
3A BPYLUEKE BPYCHUM MANUPOM

a. Kap BplwuTe GpyLuere GpycHUM nanupoM, HemojTe
KOPUCTUTU CyBULLE BENUke koMaae GpycHor nanupa. Cregute
npenopyke npoussofaya npu ofabupy senuunHe GpycHor
nanupa. Komadu 6pycHoe nanupa koju cy eehu 0d bpycHe
nodnoee mozy y3pokogsamu nospede u brioKupare, nyuarbe
bpycHoz Komada unu nospamuu yoap.

CUr'YPHOCHA YNO3OPEHA CMELNOUYHA
3A MOJNTIUPAKE

NOOATHA CUT'YPHOCHA YN3OPEKA
CMNEUNDPUYHA 3A ABPA3NBHO CEYEHE

V36eraBajTe 6nokuparbe nnoye 3a ceyerse UN cysiLIe
BEMMK npuTucak. Hemojte nokyluasati fa BpLUKTE CyBULLE
ny6oko cevetbe. [peonmepehere bpycHe ninoye nosehasa
Hanpesatrbe U nojayaHo UCKpusrbetbe unu brokupare ninove,
a mako u mo2yhiHocm nospamHoe ydapa unu loM/berba
nnoye.

He noBoauTe Balle TeNo y nonoxaj Ucnpes Unu usa
potaumoHe nnove. Ako ce 6pycHa ninoya Ha mecmy pada
odmuye 00 eawee mena y ciy4ajy nogpamHoe yoapa
pomayuoHa nnoya bu moena da ce usbayu dupekmHo Ha
8ac.

Axo ce BpycHa nnoya 3arnasu unu ako 13 6uno kojer
pasnora npekuHeTe ca pafoM, UCKIbYYUTe anat 1 [pxute
ra MMPHO CBe 10K ce BpycHa nrnoya NoTnyHo He 3aycTaBy.
Hukan HemojTe nokyluaBaTit ia U3BaauTe NNoYy 3a CeYere
113 pagHor koMazia Aok ce BpycHa nnouya jow yeek okpehe jep
Yy CynpoTHOM Moxe Aa fiohe Ao nospatHor yaapa. Omkpujme
y3pok 6riokuparba u npedysmume Mepe 3a He2080
OmkKnatbarbe.

HemojTe NOHOBO ykrbyuMBaTH anar 3a ceverbe Aok Ce OH
Hanasu y pagHom komaay. Heka 6pycHa nnoya focTurHe
CBOjy NyHy Gp3nHy 1 OHfA OMPe3HO HacTaBUTe Ca CeyeeM.
BpycHa nnoya moxe 0a ce 3aznasu, 00CKOYU UU y3pokyje
nospamHu ydap ako ce anam NoHo8O YKIbyyu Q0K je y
padHom komady.

OcrioHuTe nnoye unu Benuke pagHe komage kako bucte
CMarbUnM puank oA brokuparba 6pycHe nnoye 1 nospaTtHor
yaapa. Benuku padHu komadu mMoey da ce casujy nod
cgojom enacmumom mexuHom. OcroHuu Mopajy 0a ce
nocmase ucnod padHoe komada y 6ru3uHU Mecma ceyerba
u'y 6nusuHu usuye padHoe Komada Ha obe cmpaHe bpycHe
nnove.

Hapounto Byaute onpesHu kaf BpLIMTe 3apeavBatbe y Beh
noctojehe 3ufoBe UK Yy Heka fipyra HenprriefHa noapyyja.
Mnoye 3a 3apesusatbe Moy da Npeceky uesu 3a 2ac uu
800y, enekmpuyHe 8odose unu Heke dpyee objekme U mako
Npoy3pokosamu nospamu yoap.

a. He possonuTe aa ce aenosu xaybe 3a NOMMpar-e UMM HeHe
npuYBpCHe XuLe onabase. MocTasuTe UNK CKpaTUTE MPUYBPCHE
XuLe Ha ogroapajyhv HaunH. Jlabase unu pomayuoHe xuue
Mozy Oa 3axeame gawe npcme usnu da brokupajy padHu Komao.

CUr'YPHOCHA YNO3OPEHA CIMELNOUYHA
3A PAQl CA XWYAHUM YETKAMA

a. YaumTe y 063up TO [ja Xu4aHe YeTke M TOKOM yobudajeHe
ynotpebe rybe napyaa xuue. Hemojte npeonTepehuatit xuLie
BpLUEH-EM MPEBENVKOr NpUTIUCKa Ha YeTky. Komaduhiu xuue nako
Moy Oa ce npobujy kKpo3 maHky odehy u/unu npodpy Ao Koxe.

b. Ako ce npenopy4yje ynotpeba 3awwTuTe 3a pag ca Xu4aHoMm
4eTkoM, OHfa HeMojTe 403BONUTY fa Aohe A0 KOHTakTa
u3meny yetke u 3awTute. [peyHuk Yemke Moxe da ce
noseha ycrned onmepeherba U yeHmpugyaasnHux cuna.

OONATAKE

Anart, npu6op u ambanaxy Tpebarno 61 copTpaTin 3a EKONOLLKK
NMOBOTBbHY PeLyKnay.

CAMO 3A 3EMJbE EY

w—=p He bauajte cHaxHu anat y kyhHo cmehe!
M Y cknapy ca Esponckom anpektusom 2002/96/EC o
—Q" 0Tnajy of enekTupyHe 1 eneKTPOHNYKe onpeme 1
tbeHe NpUMeHe Y cKnafly ca HaLWOHanHIM 3aKOHOM,
€NeKTPUYHN anaTu KojuMa je 1CTekao Bek Tpajarba
Mopajy Aa ce cKynrbajy 0ABOJEHO 1 0Anaxy Ha
€KOMOLLKM MCrpaBaH HauuH.

ONLWITE CNEUN®UKALIUJE
Bontaxa ...l 230-240 V, 50-60 Hz
HomuHanHa ctpyje .............. 300 W
HomuHanHa 6pauHa ............. 20,000 6om
MpeyHnk Gyprje ............... 0.3-4.0 Mm



MOHTAXA

CIKA 1
A =kabn 3a cTpyjy

B = HoxHa negana

C = Bucehn motop

D = npekupay 3a ykrb/uckrb (On/Off)
E = Bewanuua

F = cnekcubunHa ocHosa

G = pyyHu komap

H = komap 3a 3uHy MOHTaxy

| =wmeTanHa kyka

J = AnaH kbyy

K =kmbyy

ONWTE

1. MoHTupajTe yHyTpaLukby OCHOBY Ha BpeTeHo mMoTopa. CIINKA 2

2. MoHTupajTe CrorbHy OCHOBY Ha MOTOp OKpeTareMm y cMepy
CyNpOTHOM 0} CMepa kasarbke Ha caty. CIKA 3

3. MoHTupajTe pyyHn komaz Ha apyru kpaj ocHose. CTIAKA 4

4. MoHTupajTe MeTanHy kyKy Ha 3uf ogmax usHaj Mecta Ha
Kojem paguTe.

5. Cnojute MoTOp ca HOXHOM nefanom. Crojute HOXHy neaany
Ha yTuuHuLy. CITMKA 5
Hemojre pa cnajate MoTopa AMPEKTHO Ca YTUYHULIOM.

6. Obecute MOTOP Ha KyKy.

3AMEHA NPUEOPA

1. TpoBepuTe fa N ce npekuaay Hanaav y nonoxajy “0”.
2. KopucTuTe Krbyd 3a OTKIbyYaBare€ W 3akibyyaBatbe npubopa
y rmnasw Bypruje. CIIVKA 6

NOYETAK
KOPULWRHEHE

1. Mpekupay 3a ykrb/muckrs (on/off)
YKrbyuuTe/MCKIbY4MTE anaT nomepatem gyrmeta D
(CNUKA 1) y nonoxaj “I'""0”.
2. HoxHa koHTpona 6p3uHe
HenpekuaHo KOHTponuwuTe 6p3uHy BalMm cTonanom
npumeHom Maker unu Beher nputucka Ha negany. CNAKA 7

OPXAHE N BOBEHE ANTIATA

+  [lpwka onoBke 3a npeunstyn pap (rpasuparse). CINKA 8
+  PyuyHa Apluka 3a rpy6u pap (6pywetse). CIIUKA 9
Hemojte aa caBujate ocHoBy Ha yckum yrnosuma. CIIVKA 10

CABET 3A MPUMEHY

+  Anat je HametseH fia ce KopucTi 3a oBpagy ApeeTa, 13pagy
HakuTa, 0bpagy kamMeHa 1 3aHaTcke MpojekTe.

+ Kapa ce kopuctu ca oaroeapajyhum npubopom oBaj anat
MOXe fia Ce MpuMetbyje 3a GpyLuetse, nelyapetse, ceverbe,
rpaBupatbe, nonnparbe 1 Gyluetse.

+  TpenopyyeHa 6panHa
HUCka — Cpefba npewusHo Byluerbe, Nonupare
Cpeara — BUCOKA  Mellyapete, ceyere, rpaBupar-e
+  YBek npBo BexbajTe Ha kOMay 0TNagHOr MaTepujana kako
6ucte opabpanu ogrosapajyhu anat n oapeannu onTUManHy
pagiHy Gp3uHy.
+  HewmojTe fia npumetbyjeTe NpeBenvk NpuTIUCaK Ha anar;
no3sonuTe Aa 6p3vHa ogpaau nocao 3a Bac.

O[IPXXABAHKE

+  OnekcubunHa ocHoBa pejoBHO Mopa Aa ce noamasyje:
- WCKIby4uTe amaT 1 OACTPaHuUTe anar ca u3eopa cTpyje
—  OfCTPaHMUTE py4HU komap
—  OfCTPaHWTE CMOTbHY OCHOBY OKpeTakeM y cMepy
Kasarbke Ha caty. CIIKA 3
—  MOAMaxUTe YHYTPalLky OCHOBY Ma3BOM.
HewmojTe na kopucTuTe npesuile MasuBa.
- MOHTMPajTe CMOSbHY OCHOBY OKpeTateM y CMepy
CYNpOTHOM 0/} CMepa ka3arbke Ha caTy
—  MOHTMpajTe py4Hu KoMaj
+ [lpekomepHo uckpete 0614HO yKa3yje Ha MCTpoLLeHe
KapBOHCKe YeTKe.

YULWREHWE ANATA
VCKIbYUITE YTUKAY MPE UMILIREHA

+  [pxute anat v kabn 4cToM (Hekn NpoM3BOAM 3a Ywhere
3a 1oMahMHCTBO 1 pacTBapayn Mory Aa owTeTe NnacTuiHe
[ENOBE; TV NMPOU3BOAN YKIby4yjy U3MeRy ocTanor GeH3eH,
TPUXNOPUA-ETUNEH, XNOPUA, aMOHHjyM).

OTBOpY 3a BEHTUNALW)y ¥ NOMyre npekuaada Mopajy Aa ce Apxe
uncte 1 cnobogHe of CTpaHux mMatepuja. Hemojte Aa nokyliasate
13 YNCTUTE anaT yMeTakbeM OLTPUX NpefMeTa Kpo3 oTBop.

Anam moxe 0a ce yucmu noMoRy KoMnpecosaHoe asdyxa.

Yeex Hocume 3awmumy 3a o4u kad yucmume anam nomohy
KkomnpecosaHoz 8a3dyxa.

CEPBUC U TAPAHLUWJA

Osaj DREMEL npou3Bog nocepnyje rapaHumjy y cknagy ca
oppeabama nponucaHM 3akoHOM/CneLndnyHIM 3a 3eMrby;
owrehetba ycnen HopManHor kopuiuhera 1 TpoLLetba,
npeonTepehera Unu HENPOMUCHO KopuLhewe UCKIbYYeHM Cy 13
OKBMpa rapaHupje.

Y cnyvajy xanbe, nolwarsute anat Ballem npogasavy y
HEPACKIONIbHOM CMarby 3ajeHO Ca [L0Ka30M O KYMOBMHM.

KOHTAKT DREMEL

3a Buwwe MHopmaumja o acopTumaHy npeayseha Dremel,
noppLILM 1 TenedoHCKoj NMHMjU, noceTute www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, XonaHauja



PREKLAD POVODNYCH POKYNOV

7 PRECITAJTE SI VSETKY
A VISTRAHA gl

NedodrZanie akéhokolvek z nizSie uvedenych pokynov méZe
zapricinit draz elektrickym pridom, poZiar alebo vdzne zranenie.
Termin ,elektricky pristroj“ vo vSetkych upozorneniach uvedenych
nizsie sa vztahuje k vaSmu elektrickému pristroju napdjanému zo
siete (kdblom).

PRACOVISKO

a. Pracovisko udrziavajte ¢istym a dobre osvetlenym.
Neupratané alebo slabo osvetlené miesta st ¢astou pricinou
nehdd.

b. NepouZivajte elektrické pristroje vo vybusnych ovzdusiach,
teda v pritomnosti horlavych kvapalin, plynov alebo prachu.
Elektrické pristroje vytvdraju iskry, ktoré méZu sposobit
vznietenie prachu alebo par.

c. Pocas préce s elektrickym nastrojom zabrarite pristupu deti
a nepovolanych osob. Akékolvek rozptylovanie pozornosti
maZe viest k strate kontroly nad ndstrojom.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

a. Zastrcky elektrickych pristrojov musia zodpovedat zasuvkam.

Nerobte na zéstrcke nikdy Ziadne Upravy. NepouZivajte
adaptér zastréiek s uzemnenymi elektrickymi pristrojmi.
Neupravené zdstrcky a zasuvky zniZuju riziko zasiahnutia
elektrickym pridom.

b. Zabrarite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako je
potrubie, radiatory, spordky alebo chladnicky. Zvysené riziko
lrazu elektrickym pridom je v pripade, Ze je vase telo
uzemnene.

c. Nevystavujte elektrické pristroje dazdu ani vihku. Vniknutie
vody do elektrického pristroja zvysi riziko trazu elektrickym
priidom.

d. Nepouzivajte kabel na iné Ucely, nez na ktoré je urceny.
Nikdy pomocou kébla nenoste, netahajte elektricky pristroj
ani ho nevytahuijte zo zasuvky. Ukladajte kdbel mimo zdroja
tepla, oleja, ostrych okrajov a pohyblivych predmetov.
Poskodeny alebo rozpleteny kabel zvysuje riziko trazu
elektrickym pridom.

e. Pri vonkajSom pouZiti elektrického pristroja pouZite
prediZovaci kabel vhodny na vonkajSie pouZitie. PouZitie
kabla vhodného na vonkajsie pouZitie zniZuje riziko trazu
elektrickym prddom.

f. Ak sa neda vyhnit pouZitiu rucného elektrického naradia
vo vihkom prostredi, pouZite preruSovaé uzemiovacieho
obvodu. PouZivanie prerusovaca uzemriovacieho obvodu
znizuje riziko zdsahu elektrickym pridom.

0SOBNA BEZPECNOST

a. Pocas manipuldcie s elektrickym néstrojom budte pozorni,
ststredte sa na obrabany predmet a pouZivajte zdravy
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Usudok. Elektricky nastroj nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu &i liekov. Aj krdtka chvila
nepozornosti po¢as manipuldcie s elektrickym ndstrojom
méZe spdsobit vaZne poranenie.

ﬁ Pri préci pouZivajte ochranné pracovné pomacky.
Vzdy pouZivajte ochranu o¢i. PouZivanie vhodnych
ochrannych pomédcok, akymi su napriklad

protiprachovd maska, bezpecnostnd protiSmykovd obuyv,

ochrannd prilba ¢i ochrana sluchu, zniZuje riziko poranenia.

Zabrante ndhodnému spusteniu. Pred pripojenim sa uistite,

¢i je vypinac v pozicii Off (Vypnuté). PrendSanie elektrického

pristroja s prstom na vypinaci alebo pripdjanie elektrického
pristroja s vypinacom v polohe On (Zapnuté) je ¢astou
pricinou nehéd.

Pred zapnutim elektrického pristroja vyberte pripadny

nastavovaci kIU¢ alebo franctizsky kIUE. Franctizsky kltic

alebo nastavovaci klic ponechany na otocnej Casti méZe
spésobit vdzne zranenia.

Nepouzivajte pristroj prili§ vysoko. Pocas prdce vZdy

udrZiavajte stabilné drZanie tela a rovnovahu. Tym sa

zabezpeci lepsia kontrola nad ndstrojom v pripade
neocakdvanych udalosti.

Pouzivajte vhodné oblecenie. Nenoste volné oblecenie ani

Sperky. Viasy, oblecenie a rukavice udrZiavajte v bezpecnej

vzdialenosti od pohyblivych casti. Volné oblecenie, Sperky

alebo dlhé vlasy sa mézZu zachytit do pohyblivych casti.

Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie pomécok na

odsavanie alebo zber prachu, zaistite ich pripojenie a

spravne pouZitie. PouZitie tychto zariadeni mdZe zniZit rizikd

spojené s prachom.

Nepracujte s materidlmi obsahujiicimi azbest (azbest je

povazovany za karcinogénny).

Chrarite sa proti prachu, ktory mdZe vznikat pocas

prace a mozZe byt zdraviu Skodlivy, vybusny alebo

horl'avy (niektoré druhy prachu st povaZované za
karcinogénne); pouzivajte protiprachovli masku a v pripade
pouzitelnosti pripojte odsévac prachu/alomkov.

Pred nastavovanim alebo vymenou prisluSenstva odpojte

zastrcku z elektrickej zasuvky alebo jednotku batérii od

elektrického nastroja. Ndhodné spustenie elektrického
ndstroja méZe zapricinit nehodu.

Pred montéZou nastroja spravne zmontujte pracovny

podstavec. Sprdvne zostavenie je dbleZité, inak by mohlo

ddjst k padu.

Pred pouZitim bezpeCne upnite nastroj k pracovnému

stojanu. Ak by sa elektricky ndstroj v stojane postival, mohlo

by dojst ku strate kontroly.

. Postavte pracovny stojan na pevnd, hladkd a vodorovni

podlozku. Ked' sa pracovny stojan mdZe otdcat, postvat
alebo kyvat, nie je moZné rovnomerne a bezpecne oviddat
elektricky ndstroj alebo obrobok.

POUZIVANIE A UDRZBA PRISTROJA

NepouZivajte elektricky pristroj na iné tcely, nez na ktoré

je urceny. PouZivajte elektricky pristroj zodpovedajlici vasej
¢innosti. Sprdvny elektricky pristroj umozni vykonat prdcu
lepSie a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktort bol navrhnuty.



Nepouzivajte elektricky pristroj, ak nefunguje vypinag. e.

Elektricky pristroj, ktory nemoZno oviddat’ pomocou vypinaca,
je nebezpecny a je ho potrebné opravit.

Vypojte napajaci kabel z elektrickej siete, skor neZ budete
vykondvat akékolvek nastavenie, menit pomdcky a predtym,
ako elektricky pristroj uloZite. Tieto preventivne opatrenia
znizuju riziko ndhodného spustenia elektrického pristroja. f.
Ukladajte pristroje mimo dosahu deti a neumoznite osobdam,
ktoré nie st zozndmené s elektrickym pristrojom a tymito
pokynmi, pouZivat tento pristroj. Elektrické pristroje st v
rukdch nezaskolenych pouZivatelov nebezpecné.

UdrZujte elektrické pristroje. Skontrolujte nespravne
vyrovnanie alebo upevnenie pohyblivych Casti, poSkodenie
Casti alebo akykolvek iny stav, ktory moze ovplyvnit
fungovanie elektrickych pristrojov. Ak je elektricky pristroj
poSkodeny, pred pouZitim ho opravte. Mnoho nehéd je
sposobenych nedostatocnou tdrZbou elektrickych pristrojov.
Rezacie nastroje udrZujte ostré a Gisté. Sprdvne udrZované
rezacie ndstroje s ostrymi rezacimi okrajmi maju mensiu
tendenciu sa zaseknut a mozno ich jednoducho oviddat.
PouZivajte elektricky pristroj, ochranné pomdcky, bity a

dalSie pomdcky podla tychto pokynov a spésobom, ktory g.

zodpoveda prislusnému typu elektrického pristroja, pri
zohladneni pracovnych podmienok a vykondvanej praci.
PouZitie elektrického pristroja na iné operdcie, neZ na akeé je
pristroj ur¢eny, moZe mat za ndsledok nebezpecné situdcie.

SERVIS

V pripade potreby elektricky pristroj odovzdajte do opravy
kvalifikovanému odbornikovi. Je nevyhnutné pouzivat

len identické nahradné suciastky. Len tak sa zabezpeci
bezpecnost dalsieho pouZivania nastroja.

Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako briska, ako

briska na brisenie sklenym papierom, ako drétend kefa,

ako lesticka a ako naradie na rezanie. ReSpektujte vSetky i
vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky a ldaje, ktoré ste

dostali s tymto rucnym elektrickym naradim. Ak by ste

nedodrZali nasledujiice pokyny, mohlo by to mat za ndsledok
zdsah elektrickym pridom, vznik poZiaru a/alebo vdzne

poranenie.

NepouZzivajte Ziadne také prisluSenstvo, ktoré nebolo i
vyrobcom uréené a odporicané Specidlne pre toto

pneumatické néradie. Okolnost, Ze prisluSenstvo sa dd na

toto rucné elektrické ndradie upevnit, eSte neznamend, Ze to
zarucuje jeho bezpecné pouZivanie.

Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi byt k.

minimélne taky vysoky ako maximélny pocet obrdtok

uvedeny na rucnom elektrickom ndradi. Prislusenstvo, ktoré

sa otdca rychlejsie, by sa mohlo znicit.

Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia

zodpovedat rozmerovym Udajom uvedenym na rucnom l.
elektrickom naradi ndradi. Nesprdvne dimenzované pracovné
ndstroje moZu byt nedostatocne odclonené a kontrolované.
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Brusne kotuce, priruby, brisne taniere alebo iné
prisluSenstvo musia presne pasovat na brisne vreteno
Vasho rucného elektrického naradia. Pracovné ndstroje, ktoré
presne nepasuju na brisne vreteno rucného elektrického
ndradia, sa otdcaju nerovnomerne a intenzivne vibrujd, co
moéZe mat za ndsledok stratu kontroly nad ndradim.
NepouZivajte Ziadne poSkodené pracovné nastroje. Pred
kazdym pouZitim tohto ruéného elektrického naradia
skontrolujte, Ci nie su pracovné néstroje, ako napr. brdsne
kotuce, vyStrbené alebo vylomené, ¢i nemaju brisne

taniere vylomené miesta, trhliny alebo miesta intenzivneho
potrebovania, €i nie su na drotenych kefach uvolnené

alebo polamané droty. Ked rucné elektrické naradie alebo
pracovny nastroj spadli na zem, prekontrolujte, ¢i nie si
poskodené, alebo pouZite nepoSkodeny pracovny ndstroj.
Ked' ste prekontrolovali a upli pracovny nastroj, zabezpecte,
aby ste neboli v rovine rotujliceho nastroja, ani sa tam
nenachdadzali ani Ziadne iné osoby, ktoré s v blizkosti Vasho
pracoviska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minttu na maximalne obrétky. Poskodené pracovné ndstroje
sa obycajne za tento cas testovania zlomia.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouZitia ndradia pouzivajte ochranny §tit na celu tvdr, Stit

na o€i alebo ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochrannti dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru, ktora zadrzi
odletujlice drobné Giastocky brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym oci treba chranit pred odletujicimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spdsobe pouZivania
naradia. Ochrana proti prachu alebo ochrannd dychacia
musia predovSetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu,
ktory vznika pri danom druhu pouZitia néradia. Ked' je ¢lovek
dihsiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méZe utrpiet’ stratu
sluchu.

Zabezpette, aby sa iné osoby nachédzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktord vstupi
do pracovného dosahu naradia, musi byt vybavena osobnymi
ochrannymi pomdckami. Ulomky obrobku alebo zlomeny
pracovny ndstroj méZu odletiet' a spésobit’ poranenie 0séb aj
mimo priameho pracoviska.

Elektrické naradie drZte za izolované plochy rukovéti pri
vykonavani takej préce, pri ktorej by mohol rezaci néstroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastnu
privodnti $ntru ndradia. Kontakt s vedenim, ktoré je pod
napétim, spdsobi, Ze aj kovové sticiastky ndradia sa dostanti
pod napéitie, Co md za nasledok zasah elektrickym pridom.
Zabezpette, aby sa privodnd $nlra nenachddzala v blizkosti
rotujucich pracovnych nastrojov néradia. Ak stratite kontrolu
nad rucnym elektrickym ndradim, méZe sa prerusit alebo
zachytit privodnd $nira a Vasa ruka a Vase prediaktie sa
méZu dostat do rotujticeho pracovného ndstroja.

Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako sa
pracovny nastroj (pine zastavi. Rotujtici pracovny nastroj sa
méZe dostat do kontaktu s odkladacou plochou, ndsledkom
coho by ste mohli stratit' kontrolu nad rucénym elektrickym
nédradim.

Nikdy nemajte ruéné elektrické naradie zapnuté vtedy,

ked' ho prenaSate na iné miesto. Ndhodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oblecenia s rotujticim pracovnym
ndstrojom by sa Vdm pracovny ndstroj mohol zavrtat do tela.



m. Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ruéného elektrického

naradia. Ventildtor motora vtahuje do telesa ndradia prach
a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo spésobit
vznik nebezpecného zasahu elektrickym pridom.

n. NepouZivajte toto ruéné elektrické néradie v blizkosti
horlavych materidlov. Odletujtice iskry by mohli tieto
materidly zapalit.

0. Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré potrebuju
chladenie kvapalinou. PouZivanie vody alebo inych
chladiacich prostriedkov méZe mat za ndsledok zasah
elektrickym pridom.

kotuice sti uréené na rezanie obvodom, bocné sily pésobiace na
tieto kotiice méZu spésobit ich poskodenie.

c. Vidy pouzivajte nepoSkodené priruby, ktoré maju spravnu

velkost a tvar pre zvoleny kotU¢. Sprdvne priruby podopieraji
kotuc a znizuji mozZnost rozlomenia Kottca. Priruby pre
rezacie kotuce sa méZu lisit od prirub pre brisne kottce.

d. NepouZivajte pouzité kotice z vacsich elektrickych pristrojov.

Kotuice urcené pre vécsie elektrické pristroje nie st vhodné
pre vyssiu rychlost mensieho ndstroja a méZu prasknit.

SPATNY RAZ A SUVISIACE UPOZORNENIA

DALSIE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA PRACE S ABRAZIVNYMI
REZACIMI KOTUCMI

Spétny réz je nahla reakcia na zovretie alebo zaseknutie
rotujiceho kotca, podlozky, kefy alebo iného prislusenstva.
Zovretie alebo zaseknutie spdsobi rychle zastavenie rotujliceho
prislusenstva, ¢o ma za nasledok vynttené otacanie
nekontrolovaného elektrického pristroja v opatnom smere, ako je
smer ota¢ania prisluenstva pri zaseknuti. Ak ddjde napriklad k
zovretiu alebo zaseknutiu brisneho kottica v pracovnom materidli,
okraj kottca, ktory vstupuje do bodu zaseknutia, sa moZe zarezat
do povrchu materidlu a nasledne spdsobit vykritenie alebo
vyskocenie kotlia. Kotd¢ moze vyskogit smerom k pracuijlicej
osobe alebo od nej, v zavislosti od smeru pohybu kottica v
mieste zaseknutia. V tychto situdcidch sa mdzu brisne kottice
tiez rozlomit. Spétny réz je vysledkom nespravneho pouzitia
alebo prevadzkovych postupov ¢i podmienok a mozno mu predist
vykonanim bezpec¢nostnych opatreni uvedenych nizSie.

a. Drizte elektricky pristroj pevne a postavte sa tak, aby ste
mohli odolat sildm spétného razu. Vzdy pouzivajte pomocnu
rukovat, ak je k dispozicii, aby ste mali maximdinu kontrolu
nad spatnym razom alebo reakénym momentom pri
spusteni. Osoba pracujtica s pristrojom mdZe kontrolovat
reakcéné momenty alebo spatné rdzy, ak vykona predbezné
opatrenia.

b. Nikdy nedavajte ruky do blizkosti rotujiceho prisluSenstva.
MoZe dojst k spétnému rdzu spdsobenému zastavenim o vasu
ruku.

c. Nestojte v miestach, kam sa bude pohybovat elektricky
pristroj v pripade, Ze dojde k spatnému rézu. Spétny rdz
spdsobi pohyb pristroja v opacnom smere, neZ je smer
pohybu kotiica v mieste zaseknutia.

d. Dévajte zvlast pozor pri praci s rohmi, ostrymi okrajmi
atd. Rohy, ostré okraje alebo odskoCenia maju tendenciu
sa Castejsie zasekdvat' a spésobovat stratu kontroly alebo
spatny raz.

e. Nepripdjajte rezbarske ostrie retaze pily ani ozubené ostrie pily.
Takéto ostria casto spésobujui spétny rdz alebo stratu kontroly.

a. Neblokujte rezaci kotu¢ ani nepouzivajte nadmernu silu.

Nepokuajte sa o nadmern( hibku rezu. Prepinanie kottica
2zvySuje sklon ku skriteniu alebo zaseknutiu kotuca v reze a
moznost' spéatného razu alebo rozlomenia kottica.

b. Nestojte v jednej linii s rotujicim koticom ani za nim. Ak sa

kotui€ (pri prevddzke) pohybuje smerom od vasho tela, méze
spéitny rdz spdsobit pohyb rotujticeho kotica a elektrického
pristroja priamo na vas.

c.  Ked kotli¢ uviazne alebo dojde k preruseniu rezu z iného

ddvodu, vypnite pristroj a drzte elektricky pristroj bez pohybu,
kym sa kotti¢ Gplne nezastavi. Nikdy sa nepokusajte vybrat
rezaci kot(¢ z rezu, ak sa kotu¢ pohybuje. V opaénom pripade
moze dojst k spatnému razu. Preskumajte pricinu a vykonajte
opatrenia, aby ste eliminovali pri¢inu zaseknutia kotca.

d. Nespustajte rezanie v obrdbanom kuse. Pockajte, az kotic

dosiahne maximalnu rychlost, a potom ho opatrne vratte do
rezu. Kotu¢ moze uviaznut, vyskoCit alebo spdsobit’ spétny
rdz, ak elektricky pristroj spustite v obrabanom kuse.

e. PodloZte panel alebo iné obrabané kusy nadmernej velkosti,

aby ste minimalizovali riziko zaseknutia kotti¢a alebo
spatného razu. Velké obrabané kusy maju tendenciu ohnut
sa vlastnou hmotnostou. Podklad musi byt umiestneny pod
obrabany kus blizko linie rezu a blizko okraja obrabaného
kusu na obidvoch strandch kottca.

Dévajte zvlast pozor pri rezani v mdroch s dutinami alebo inych
nepriehladnych oblastiach. Vycnievajiici kotiic méZe prerezat
plynové alebo vodovodné rirky, elektrické vedenie alebo
objekty, o méZe spésobit’ spétny rdz.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE BRUSENIE

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SPECIFICKE
PRE BRUSENIE A ABRAZIVNE REZANIE

a. Pri briseni nepouZzivajte brisne papiere nadmernych

velkosti. Pri vybere brisneho papiera postupujte podia
odpordcani vyrobcu. Vacsie brisne papiere presahujtice
brisnu podioZku predstavuji riziko roztrhnutia a méZu
spésobit’ zaseknutie, roztrhnutie disku alebo spétny rdz.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE LESTENIE

a. PouZivajte iba typy kottcov, ktoré st odporicané pre vas
elektricky pristroj a Specifickd ochranu navrhnutd pre
zvoleny kotl¢. Kottice, pre ktoré nebol elektricky pristroj
navrhnuty, nemozno dostatocne chranit a sti nebezpecné.

b. Kotli¢e musia byt pouZivané iba na odporti¢ané prace.
Napriklad: NereZte bokom rezacieho kotica. Abrazivne rezacie

a. Zabrante uvolneniu Casti letiaceho klobliCika alebo jeho

potahu, aby bolo zarucené volné otacanie. Skryte alebo odrezte
akukolvek Cast potahu. Volné a rotujiice ¢asti potahu mozu
zachytit” prsty alebo sa moZu zaseknt v obrdbanom kuse.



BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE CISTENIE
DROTENOU KEFOU

a. Nezabudnite, Ze drétené Stetiny sa uvolfiuju aj pri beznej
prevadzke. Neprepinajte Stetiny pouzivanim nadmernej
zétaze na kefu. Drétené Stetiny moZu jednoducho vniknut do
tenkého oblecenia alebo koZe.

b. Ak je pri Cisteni drotenou kefou odpori¢ané pouZitie ochrany,
zabréiite akémukolvek kontaktu drdteného kottca alebo kefy
s touto ochranou. V pripade dréteného kottica alebo kefy
moéZe dojst k zvySeniu priemeru v ddsledku pracovnej zataZe
a odstredivych sil.

ZIVOTNE PROSTREDIE

LIKVIDACIA

Pristroj, jeho prisluSenstvo aj obal je potrebné recyklovat v
stlade s principmi ochrany Zivotného prostredia.

IBA PRE KRAJINY ES

<——» Nevhadzujte elektrické pristroje do domového odpadu!
‘Z<cl

Podla eurdpskej smernice 2002/96/ES o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementécie do narodnych pravnych predpisov

sa vyradené elektrické naradie musi zhromaZdovat
samostatne a likvidovat' spdsobom Setrnym k Zivotnému

prostrediu.
TECHNICKE UDAJE
VSEOBECNE UDAJE
Menovité napétie ............... 230 — 240V, 50 — 60 Hz
Menovity prikon ................ 300 W
Menovité otdcky ............... 20 000 ot/min
Rozsah upinania ............... 0,3 -4,0 mm

MONTAZ

OBRAZOK 1

= Napéjacia $nlra
= Nozna paka

= Zavesny motor
= Hlavny vypina¢
= Zaves

= Ohybny hriadel
= Rucny nastavec
= Diel pre montaz na stenu
= Kovovy hak

= Imbusovy klt¢
= Kli¢

X —ITomTmMmMmoow>

VSEOBECNE

1. Namontujte vndtorny hriadel na vreteno motora. OBRAZOK 2
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2. Namontujte vonkajsi hriadel na motor otd¢anim proti smeru
hodinovych rugiciek. 0BRAZOK 3

3. Namontujte ruény nastavec na druhy koniec hriadela.

OBRAZOK 4

Namontujte kovovy hdk na stenu priamo nad miesto, kde

pracujete.

5. Pripojte motor k noznej pake. Pripojte noznti paku do

zasuvky. OBRAZOK 5

Nepripajate motor do zasuvky priamo.

Zaveste motor na hak.

VYMENA PRiSLUSENSTVA

1. Skontrolujte, €i je vypina¢ vo vypnutej polohe (“0”).
2. Uvolnenie a upnutie pracovnej koncovky v skiucovadle
vykonajte pomocou kiti¢a. 0BRAZOK 6

UVODNE POKYNY

POUZIVANIE

1. Hlavny vypina¢
Néstroj zapnete a vypnete stlaéenim tlagidla D (OBRAZOK 1)
do polohy ,1/,0“.

2. Nozné ovladanie rychlosti
Rychlost moZete ovladat plynule nohou zvySenim alebo
zZnizenim tlaku na nozndi paku. OBRAZOK 7

DRZANIE A VEDENIE NASTROJA

e Na presnu pracu (gravirovanie) je vhodné drzat nastroj ako
ceruzku. OBRAZOK 8

e Drzanie celou dlafiou pri hrubej préci (brisenie). 0BRAZOK 9
Neohynaijte hriadel' do ostrého uhla. 0BRAZOK 10

RADY NA POUZ{VANIE

o Nastroj je uréeny na tesarske prace, opractvanie $perkov,
pracu s kameriom ¢i iné remeselné cinnosti.
¢ Tento ndstroj mozete s vhodnym nastavcom pouzivat na
brisenie, pieskovanie, rezanie, gravirovanie, leStenie a
vitanie.
e QOdporucand rychlost
nizka — stredna presné vitanie, leStenie
strednd — vysoka  pieskovanie, rezanie, gravirovanie
o Vzdy si pracu najskor vyskusajte nanecisto, aby ste zvolili
spravne prisluSenstvo a ur€ili optimalnu pracovnu rychlost.
o Na nastroj prili§ netlaCte; pri praci vyuzivajte hlavne rychlost
nastroja.

UDRZBA
e Ohybnd hriadel je potrebné pravidelne mazat:
vypnite nastroj a vytiahnite zastréku z elektrickej
zasuvky
odmontuijte ruény nastavec
odmontujte vonkaj$i hriadel otoenim v smeru
hodinovych ruciciek. 0BRAZOK 3




— namazte vnttorny hriadel vazelinou.
NepouZivajte prili$ velké mnozstvo vazeliny.
— namontujte vonkaji hriadel otd¢anim proti smeru
hodinovych rugiciek
— namontujte ruény néstavec
e Nadmerné iskrenie vaéSinou znamena opotrebované uhliky.

CISTENIE NASTROJA

ODPOJTE ZASTRCKU PRED CISTENIM

e UdrZujte nastroj aj Sntru v Cistote (niektoré domace Cistiace
prostriedky a rozpastadla mozu poskodit plastové casti;
jedna sa napriklad o benzén, trichléretylén, chlorid aménny).

Ventilaéné otvory a packy vypinacov musia byt udrZované Cisté a
bez pritomnosti cudzej hmoty. Nepokusajte sa Cistit pristroj cez
otvor vkladanim $picatych objektov.

Pristroj moZno vycistit' stlacenym vzduchom. Pri isteni stlacenym
vzduchom si vZdy nasadte ochranné okuliare.

Tento vyrobok spolo¢nosti DREMEL podlieha zaruénym
podmienkam v stlade s legislativnymi ustanoveniami prislusnej
krajiny; zaruke nepodlieha bezné opotrebovanie ndstroja

ani poSkodenia spdsobené jeho pretazenim ¢i nespravnou
manipuldciou.

V pripade reklamécie néstroj odoslite v nerozobratom stave spolu
s potvrdenim o jeho zakupeni na adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

BlizSie informéacie o vyrobkoch, podpore a sluzbach spolo¢nosti
Dremel ndjdete na webovej adrese www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Holandsko

3ATANbHI IHCTPYKLII 3 BE3NEKK

03HAWOMTECS 3 YCIMA
A YBATA IHCTPYKLISAMW.
HedompumanHs ecix iHcmpyKuili, HagedeHUX HUXYe, MoXe
npussecmu 00 e1ekmpUYHOR0 WOKY, Noxexi ma/abo cepliosHux
mpasm. TepMiH ,enekmpoiHcmpymeHm” 8 ycix eKa3aHuX HUXYe

3acmepexeHHsx 8idHocumscs o Bawoeo 06/1adHaHHs, Wo
npauroe 8i0 Mepexi (3i WHypom).
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POBOYA OINAHKA

36epiraitTe poboye micle YmcTM Ta J0BPe OCBITNEHNM.
Yepes 6e3nad ma nozaHe 0C8IMIEHHA Yacmo mpannsiombes
aeapii.

He BUKOpUCTOBYIATE ENEKTPOIHCTPYMEHT Y
BMOYXoHebe3neyHoMy cepefjoBULL, HaNpuKnaa, y NpUCYTHOCTI
TOPIOYMX PifyH, rasis abo nuny. EnekmpoiHcmpymeHm
YMBOPKOE ICKPU, WO MOXymb 3ananumu nun abo oumu.

Mig yac ekcnnyatauii €eNeKTPOIHCTPYMEHTY NPUCYTHICTb AiTH
Ta CTOPOHHIX Niodelt nobnusy He fo3sonseTbes. Yepes
HeysaxHicmb Bu mMoxeme empamumu KOHMPOTb.

EJIEKTPUYHA BE3MEKA

Burnka enexkTpoiHCTPyMEHTY NOBMHHA BiANoBIgaT! Po3eTLi.
Bypb-siki MogudikaLjii BUnku He gossonsioTbes. He
3aCTOCOBYITE Byab-ki NEPEXIAHUKN B EMEKTPOIHCTPYMEHTI
i3 3a3eMneHHaM. Buriku, wo He 6ynu ModudikosaHi,

ma 8i0noeidHi PO3emKuU 3MEHWYIOMb PUIUK YPaKEHHS
©/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

YHuKaliTe KOHTaKTY Tina i3 3a3eMneHnMu noBEPXHAMM, SK TO
Tpybu, papiatopu, niHii Ta koHAeHcaTOpU. SKWwo 8awe mino
6yde 3a3eMmeHUM, PUSUK YPaXeHHS enekmpuyHuM cmpymom
nidguusyemsbcs.

He sanuwwaiite enekTpoiHCTPYMeHT nig gowlem abo

y BOnoromy cepefosiyi. Boda, wo nompansnse do
eneKkmpoiHCmpymMeHmy, nideuwiye pusuk ypaxeHHs
en1eKMPUYHUM CMPyMOM.

He nowkomkyiite WHyp. 3a60poHAETLCS 3aCTOCOBYBATH
LWHYp ANS NepeHeceHHs, NepecyBaHHs abo BUMMKaHHS!
€NeKTPOIHCTPYMeHTy. TpuMaiiTe WHyp nogani Big Tenna,
MacTina, rocTpux Kpais abo pyxomux YactuH. [TowkodxeHul
abo 3annymanuli WHyp NidsuLLYe PU3UK yPaXEeHHS
©N1eKMPUYHUM CMPYMOM.

Mig yac ekcnnyatalii €eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha BiKpUTOMY
MOBITPI, BUKOPUCTOBYTE MOAOBXYBAY, L0 MiAXOAUTL ANs
3aCTOCYBaHHS Ha BigKpPUTOMY MOBITPI. BukopucmanHs
nodogxysaya, wo nioxodums 015 3aCMOCy8aHHs

Ha 8idkpumomy nogimpi, 3MEHWYE PU3UK yPaxEeHHS
€n1eKMPUYHUM CMPYMOM.

AKuwo ekcnnyataljis enekTpoiHCTPYMEHTY Y BOMOrOMY
NPUMILLEHHI HEMWUHYYa, BUKOPUCTOBYITE aBTOMATUYHNI
BUMMKaY 3 (YHKLEI0 3aXMCTy Y pasi Tevi Ha 3emnio.
BukopucmarHs asmomamu4Ho20 8uMuKada 3 hyHKUieo
3axucmy y pasi meyi Ha 3eMITI0 3MEHWYE PUSUK YPaKEHHS
€n1eKMPUYHUM CMPYMOM.

OCOBMCTUW 3AXUCT

BynabTe yBaxHumu, cnigkyiite 3a TMm, Lo Bu pobuTe,

Ta KepyinTecs 340pOBMM rMY3A0M Mif yac exkcnnyaravii
€NeKTPOIHCTPYMeEHTY. He 3aCTOCOBYIATE €neKTPOIHCTPYMEHT,
Ko Bu BToMUnMcs abo nepebysaeTe nig Aieto HAPKOTUYHIX
peyoBWH, ankoronto abo nikis. HeysaxHicme nid yac
ekcnnyamauii enekmpoiHcmpymeHmy moxe npussecmu 0o
cepliosHuX ocobucmux mpaem.



3acrocoByiiTe 3acobu 3axucty. 3aBxan oasraiite
3axVCHI OKynsapu. Taki 3acobu 3axucmy siK Macka,

AKWO BOHU 3aCMOCO8YIOMLCS Y BIONOBIOHUX yMOBaX, MOXYmb
3MEHWUMU PU3UK HaHECEHHS MpaeMm.
3anobiraiiTe BUNAaKkoBOro 3arycky. MepekoHaiTecs, Lo

B/MUKaY 3HaxoAuUTbCA B NOMOXEHHI BUMK. nepeg M, C.

AK nigknodaTnes 4o mrepena XvBneHHs. [lepecysanHs
€/1eKMPOIHCMPYMEHMY, MpUMaryu naneub Ha 8MuKayi,
abo 8MuKaHHs 0611a0HaHHsI 3 88IMKHEHUM 8MUKaYeM MOXe
npusgecmu Ao HewacHux sunadkie.

3HiMiTb 6yab-siKi raitkoBi kntoyi 3 perynboBaHuM 3iBoM abo d.

{HLLI KNtoYi nepes TUM, sik BMUKaTI obnagHaHHs. Koy, wo
3anuwuscs Ha pyxomiti demani enekmpoiHcmpyMmeHmy, Moxe
npusgecmu do ocobucmux mpagm.

He 3acTocosyiite nepeanpyry. 3aexdu 36epieaime

pigHogacy ma HadiliHe nonoxeHHs. Lle do3gonse kpawe e.

Kepysamu enekmpoiHcmpymeHmom y HenepedbayeHux

cumyaujsix.

Bagraiite HanexHun ogsar. He Hocime ginbHuUll 00sie abo

npukpacu. Tpumalime eonoccs, 00siz ma pykasuui noodasns

8i0 pyxomux yacmuH. BinbHuli 0dsie, npukpacu abo dogze

80110CCS MOXe nonacmu y pyxomi demarii.

Akwo B obnagHaxHi nepenbayeri 3acobu Ans nigknioYeHHs f.
npunagis Ans BuaaneHHs Ta 3bopy nuny, Ui 3acobm

MoBWHHI ByTV NPaBMMbHO MiAKMIOYEHi Ta NpaBUbHO
BMKOPUCTOBYBATUCS. BukopucmarHs makux npunadie

00NoMOoXe YHUKHYMU PUUKi8, N0B'A3aHUX 3 HAKONUYEHHSM g.

nuny.

He npautoiite 3 maTepianamm, wo MicTaTb asbect (asdect
BBAXAETHCA KaHLIEPOreHHNM MaTepianom).

BxwuBaiiTe 3axofiB 3axucty, AKIWO Nig yac po6oTu
MOXMNMBE YTBOPEHHS NNy, WKIANMBOro ANs 340POB 5,
nerko3aMmucTMx abo BubYXoBMXx PevoBuH (Aeski BUAN
N1y BBAXAlOTbCA KaHLIEPOreHHMN); ofsraiiTe pecnipatop

Hecnusbke 6e3neyHe 83ymms, wonom abo bepyui, b.

8uKoHae pobomy Kpawe ma 6e3neyHile, 32i0Ho ceoemy
NPU3HAYEHHIO.

He 3acTocoByiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHT, SKLLO BiH He
BMUKa€ETbCS Ta HE BUMMKAETbCS BUMMKAYeM. bydb-skuli
©/1eKmMpPOIHCMPYMEHM, WO He ynpasnsembCs UMUKayeM, €
Hebe3neyHum ma nidnseae peMoHmy.

BUMKHITb BUNKY 3 [)Xepena X1BNEHHS nepes TUM, sk
npoBoaNTY Byab-ske HanawWTyBaHHS, 3aMiHATX Npunagas abo
nepea TMM, sIK BignpasnsaT obnagHaHHs Ha 3bepiraHHs. Taki
3anobixHi 3axo0u 3MeHWyoMb PU3UK 8UNadkogozo 3anycKy
eneKkmpoiHCMpyMeHmy.

TpumaiiTe enekTpOiHCTPYMEHT, WO He BUKOPUCTOBYETLCS,
nogani Big Aitelt Ta He 403BONATU 0co6aM, He3HaoOMUM

3 0BnagHaHHAM abo LMK iHCTPyKLisiMK, ekcnnyaTyBaTy
aBTOMaTU30BaHe 0bnafHaHHs. EnexmpoiHcmpymenm e
Hebe3neyHuM y pykax HeAOC8i04eHUX Kopucmysayis.
TexHiuHe 06CnyroByBaHHs enekTpoiHCTpyMeHTy. MepesipTe
NPaBUIbHICTb MOMOXEHHS abo 3LiMNEHHst PyXoMUX YacTuH,
NOLUKO/PKEHHS YaCTUH abo HLLi yMOBH, L0 MOXYTb BNAMHYTH
Ha eKcnnyaralito enexkTpoiHCTPYMEHTY. Y pasi MOLIKOMKEHHS
obnapHaHHs nepef ekcnnyatavieto niansrae pemMoHTy.
Baeamo HewjacHux sunadkie bynu Hacniokamu HeHamexHo2o
MeXHi4Ho20 06CI1y208y8aHHS eeKkmpoiHCMpPyMeHmy.
IHCTPYMEHTM NS pi3aHHs NOBWHHI ByT rocTpuUmm Ta
YMCTUMW. [HCmMpPyMeHmuU O pi3aHHs, WO NPoUwsIu mexHidHe
06Cny208y8aHHs, 3 20CMPUMU KPasMU MEHWE 37UNalmeCs,
HuMU fie2we ynpaensimu.

3acTocoByiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaas, iHCTPYMEHTH i
T.A. 3MOHO LMX IHCTPYKLiA Ta nopsiaky, nepesbayeHomy ans
KOXHOTO OKPEMOT0 BUAY eNeKTPOiHCTPYMEHTY, BPaxoByouy
YMOBM 3aCTOCYBaHHs Ta BUKOHyBaHy poboTy. 3acmocysaHHs
enekmpoiHcmpymermy 0ns 6ydb-aKux onepauil, wo
8i0pi3HSOMBCA 8i0 L1020 NPUSHAYEHHS, MOXE CNPUYUHUMU
HebesneyHy cumyauito.

nif yac poGoTv 3 NUNOM / BUAANEHHS! CTPYXKKM.

OBCNYrOBYBAHHA

Bin'egnaiiTe wrencenb Bif mKepena XvBneHHs Ta/abo

6aTapeto Bif ENeKTPOIHCTPYMEHTY Nepes TUM, sik poGuTL a.

6yab-Aki HanalwTyBaHHs abo 3MiHioBaTI Npunasas.
Bunadkoeuti 3anyck enekmpoiHcmpyMeHmy Moxe npu3sgecmu
00 HewacHux gunadkie.

HanexHum unHom 36epitb pobody niacTasky nepes TAM, Sk
BCTaHOBIIOBATY iHCTPYMEHT. HanexHull MOHmax eaxnusutl
01 3anobizaHHs PU3UKY pyliHyB8aHHS.

HapiitHo 3akpinitb enekTPOIHCTPYMEHT Ha poBouiit

niacTaBLi nepes BUKOPUCTaHHSM.EnekmpoiHecmpymenm, wo

nepecysaembcsi Ha pobouili nidcmasuyj, Moxe npussecmu 00 a.

8mpamu KOHmpOJTIo.
PoawmicTitTb po6oyy niacTasky Ha TBepailt, NNoCkKiit Ta piBHii
noBepxHi. Skwo poboya nidcmaeka nepecysaemscsi abo
XUmaemsCsi, enekmpoiHcmpymeHm abo 3aezomiens He
MOXymb MiyHO ma 6e3neyHo mpumamucs.

EKCNNYATAUIA TA oornan 3A

EJIEKTPOIHCTPYMEHTOM b.

He 3actocoByiiTe cumny 0 eneKTPOIHCTPYMEHTY.
BukopucToByiiTe enekTpoiHCTPYMEHT, sikuii BianoBidae

Bawmm notpebam. MpasustbHuli enekmpoiHcmpymeHm [
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Ball enekTpOiHCTPYMEHT NoBUHEH 06CMyroByBaTUcs
KBanicpikoBaHMM NEpPCOHaNoM, 3 BUKOPUCTAHHSAM IAEHTUYHNX
YacTUH Ans 3amiHu. Le 3abeanequmsb 6e3ne4Hicmb
e/1eKmpoiHCMpPyMeHmy.

Lle obnagHaHHs fie sk MawwnHa Ans wnidyBaHHs,
nonipyBaHHs MiCKOM, OYMLLEHHS APOTOBUMM LLiTKaMM,
nonipyBaHHs abo abpasueHoro BiapisaHHs. O3HaomTecs

3 yciMa 3acTepexeHHsAMK, IHCTPyKLisMK, inocTpaisamm Ta
TEXHIYHAMM XapaKTepuUCTUKaMM, siki CynpoBOAXYIOTb Lieit
€NeKTPOIHCTPYMeHT. HedompumaHHs 8cix iHempykyit,
HageOeHUX HUXYe, MoXe npusgecmu 00 ypaxeHHs
eNeKmpPUYHUM CMPyMOM, NOXexi ma/abo ceplio3HUX mpasm.
He BukopucToByiTe npunaaas, ske He 6yno nepeabayeHo
abo pekoMeHA0BaHO BUPOGHUKOM iHCTpyMeHTy. Came nuwe
8cmarosieHHs npunadds Ha Baw enekmpoiHcmpymenm He
2apaHmye Uio2o 6e3neyHy pobomy.

HomiHanbHa WBKAKiCTb NpUnanas noBuHHa ByTu,
LLIOHaMeEHLLe, PIBHOK MaKCUManbHil LWBMAKOCTI, BKA3aHil



Ha enekTpoiHCTPYMeHTI. Mpunadds, wo npaute weudwe 3a
8010 HOMiHabHy WeudKicmb, Moxe 8idnemimu.

30BHiLLHII AiameTp Ta TOBLUMHA NPUNazas NOBUHHI
BiANOBIAATI XapaKTepUCTUKaM eneKkTPOIHCTPYMEHTY.
Mpunadds 3 HesipHUMU pO3MipaMu (Xapakmepucmukamu) He
Moxe bymu 3axuweHum abo pecynbosaHuM.

Po3wmip onpasku koneca, chnaHuiB, ANUCKiB-NiA0BLL

abo iHWoro npunaaas NoBMHEH BigMOBiAATM PO3MIPY
LWINUHAENS enekTPOIHCTPyMeHTY. punadds 3 omeopamu
onpasku, Wo He cnignadaomb 3 MOHMAXHUM KPiNeHHSM
enekmpoiHcmpymermy, 6yde posbanaHcosaHe, 3aHadmo
cunbHo 8ibpysamume ma Moxe npudgecmu 00 8mpamu
KOHMpoo.

He 3acTocoyiiTe nowkomkeHe npunapas. Mepen KoxHUM
BMKOPUCTaHHAM OrMAHbTE Take Npunaaas Ak abpaaveHi
Koneca Ha npeameT BiACYTHOCTI CTPYXoK abo TPiLLyH,
AVCKA-NIJOLLBY HA NPEeAMET BiACYTHOCT TPILLWH, Po3puBy
abo HaaMIpHOrO 3HOLLEHHS, APOTOBI LTk — nocnabnenHs
abo TpilmH Ha gpoTax. AKWO enekTPOIHCTPYMEHT abo
npunapas Bnano, ornsHbTe MOro Ha NpeAMeT NOLIKOAKEHHS
abo BCTaHOBITL He MolKoaxeHe npunapas. Micns ornaay

Ta BCTaHOBMEHHs Oyab-AKoro npunaaas Biginaite Ta
BifiBEAiTb CTOPOHHIX OCI6 Bif NMOLLMHM PyXOMOro Npunaaas
Ta BUKOPUCTATE eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha MakcuMarbHii
WwemakocTi 63 HaBaHTaXeHHs NPOTArOM OAHIET XBUMMHM.
3assuyali nowkodxeHe npunadds mamaemscs nid yac
mak020 8UNPo6Y8aHHs.

3acrocosyitTe iHAMBIAYyanbHi 3acobu 3axucty. B sanexHocTi
Bl OnepaLjii 3aCTOCOBYITE LNT, 3aXMCHI OKyNspu-mMacky

abo okynspu. 3a noTpebu 3actocosyitTe Macky Big numy
(pecnipatop), GepyLui, pykaBuLi Ta hapTyx ANs 3axucTy Bif
ApibHNx abpasnBHIX YacTUHOK abo YacTuH 3aroTieni. 3axucm
0ns oyeli nosuHeH 3abesneyysamu 3axucm ei0 ynamkie, wo
MOXymb eidnimamu npoms2om pisHux onepauili. Munosa
macka abo pechipamop NosUHHI hinbmpysamu YyacmuHu, Wwo
ymeoprotomscsi nid yac pobomu. Tpugana poboma 8 ymosax
nideuLyeHo20 wymy moxe npussecmu 00 empamu CyXxy.
CTOPOHHI 0co6M MOBUHHI 3HAX0AUTUCS Ha Be3nevHiit BigcTaHi
B poboyoro micus. byab-xTo, XT0 3axoauTb Ha pobody
AinsiHKY, NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATU 0COGUCTI 3acobn 3axucTy.
YacmuHu 3azomigni abo 3namare npunadds Moxe sidnimamu
ma cnpuyuHSMu mpasmu 3a Mexamu 6e3nocepedHboi
OinsHKU ekcnmyamaui.

TpumaliTe enekTpOIHCTPYMEHT NuLLe 3a cnevjianbHi
{30MbOBaHi NOBEPXHi 3aTUCKYBaHHSA NPU BUKOHAHHI onepaLjii,
Konn HiX MOXe TOpKaTUCs CXOBaHOro npoBoay abo BnacHoro
LWHypa. Y pasi koHmakmy 3 nposodom nid Hanpyeoro, eiH
makox nepedae Hanpyay 020M1eHUM Memanegum demansm
ernekmpoiHcmpyMeHmy, 8 Hacmidok Y020 onepamop Moxe
0mpuUMamu ypaxeHHs eNekmpu4HUM CMPYMOM.
PoaratuoByiiTe WHyp nogani BiA npunaaas, Wwo obepTaeTbes.
Skwo Bu empayaeme KoHmponb, WHyp Moxe 6ymu gidpizaHo
abo cmecaHo, a Bawy kucmb abo pyKy Moxe 3amsigHymu y
npunados, wo obepmaemscs.

Hikonu He BUMMKaliTe €NEKTPOIHCTPYMEHT, JOKW Npunaaas
MOBHICTIO He 3ynuHunocs. [Mpunadds, wo obepmaemscs,
MOXe 3axonumu noeepxHio i npuseecmu 9o empamu
KoHmposo Had obnadHaHHAM.

He 3anyckaiiTe enekTpoiHCTPYMEHT Nif Yac NepecyBaHHs.
Bunadkosuli koHmakm 3 npunaddsm, wo obepmaemscs,

Moxe npussecmu 00 mo2o, wo eaw 00sie nonade y
npunadds, a 3a HUM - i awe mino.

m. PerynsipHo ounLyiiTe BEHTUNALIHI 0TBOPU
€NeKTPOIHCTPYMeHTy. BeHmunsamop 0gueyHa sumsieygamume
nus 3 kopnycy, i HaOmipHe HaKonuyeHHsi Memanesoao
NopowKy Moxe npussecmu 00 puuKy ypaxeHHs
€1eKMPUYHUM CMPYMOM.

n. He npautoiite 3 obnagHaHHaM no6nuy nerko3anmmucTux
marepianis. Ickpu MOXymb 3ananumu yi Mamepiasnu.

0. He BukopucToBYiiTE NpUnagas, WO BUMaralTh
OXOMOAXyBanbHOI pianH1. BukopucmarHs 8odu abo iHwux
0X0M100Xy8anbHUX piOuH MoXe npudgecmu 00 YpaxeHHs
€n1eKMpPUYHUM CMPyMOM.

BIOOAYA TA BIAMNOBIAHI 3ACTEPEXEHHA

Binnava - e panToBa peakuis Ha cTUCkaHHS abo 06aMpaHHs
Koreca, Lo obepTaeTbes, AUCKY-NIAOLWBM, WiTkn abo Byab-skoro
iHWworo npunaaas. CTuckaHHs abo obanpaHHs NpU3BOANTL 40
panToBOi 3yNuHKM NpUnapas, Wo obepTaeThes, sKe, B CBOK
Yepry, BUKNUKae HEKOHTPOMbOBaHY BinAady obnagHaHHs y 6ik,
NPOTUNEXHWIA HanpsiMKy 0BepTaHHs npunaaas. Hanpuknag, akwo
abpasuHi koneca 6yno cTcHeHo abo 3iApaHo 3aroTiBNAMM, kpan
Kkoreca, Lo NOTpannsie y 30Hy CTUCKaHHS, MOXe BpidaTucs y
NOBEPXHIO MaTepiany, B HACMI[OK YOro KONEeco MOXe BUCKOUNTH
abo 3iitTn 3 konii. Koneco moxe BuckounTu Ha abo Big onepatopa,
B 3aNeXHOCTi Bifj HANPSMKY PyXy Koneca B TOYL| 3alLeMNEHHS.
ABpa3aviBHi kpyr MOXyTb 3namaTtucs B Lyx ymoBax. Binnava e
pe3ynbTaToM 3MOBXMBAHHS NOTYXHICTIO IHCTPYMeHTY Ta / abo

YHUKHYTM 33 [JONIOMOTOK HanexHux 3anobikHuX 3axops,

HaBEAEHUX HIDKYe.

a.  MiuHo TpumaitTe enekTpoiHCTPYMEHT, Npu LiboMy Balue
TiNo W pykv NoBuHHI 3abe3neyyBaT HagiiHWiA onip Bigaaui.
3aBxau BUKOPUCTOBYITE AOMOMIKHY PyUKy, AKLLO BOHA €,
ANt MakCUManbHOro KOHTPOMIO Bigaadi abo peakLii MOMeHTY
obepTarHs nig yac 3anycky. Onepamop mMoxe KoHmpoeamu
peakuito momeHmy obepmatHs abo cusny 8iddayi, AKWO
8i0n0siOHi 3anobixHi 3axodu BysIu NPUUHSMI.

b.  Hikonm He knagitb pyku nobnuay npunaaas, Wwo obepTaeTses.
TMpunadds moxyme mamu eiddady Onsi pyK.

c. He criitte nobnumay Toro micus, kyan pyxatumeTbes
obnagHaHHs y pasi Bigfavi. Biddaya obepmamume
[HCMpyMeHm y HanpsiMKy, NPOMUIEXHOMY pyXy Koneca 8
MOYUi 3aUEMITEHHS.

d. byabTe 0cO6NMMBO yBAXHUM Mif 4aC BUKOPUCTAHHS
cneLjianbHux pobounx KyTiB, rocTpUX KpaiB i T.A. YHuKaiiTe
nigcTpubyBaHHs Ta 3allemneHHs npunapas. Kymku, socmpi
Kpai, wo nidcmpubyroms, MOXymb 3awemumu npunados, wo
obepmaemscs, ma npusgecmu 00 8mpamu KOHMpPOo abo
8id0ayi.

e. He nigknioyaiite naHuor-nuiky abo nUnky-nonoTHo Ans
pisbbreHHs no fepesy. Take npunadds npusgodsime 00
yacmux 8id0ay ma empamu KOHMPOIIo.



3ACTEPEXEHHA 3 BE3MNEKKW )14

OMEPALI/ LWII®YBAHHA TA ABPA3UBHOIO

BIOPI3AHHA

a.

BukopucToByiiTe nuwe Ti TMAK Konic, wo Gynu
pekoMeHA0BaHi Ans Baloro enekTpoiHCTpyMeHTy Ta
cnevjianbHi 3acobu 3axucTy, NnepeabayeHi Ans Lboro koneca.
Koneca, Ha siKi He po3paxogaHo enekmpoiHcmpymeHm, He
MOXymb 6ymu npasusibHO 3axutyeHumu ma 6e3neyHumu.
Koneca noBuHHI 3aCTOCOBYBATICA NULLE 3a NPU3HAYEHHAM.
Hanpuknaa: He wnichyatin Gokom BiapisHoro kpyra. AbpasusHi
8i0pI3Hi Kpyau npusHayeHi 0ns wiihysanHs nepucepieto kpyey,
a 6iuHi cunu, wo dikmb Ha Ui Koreca, MoXymb npussecmu 00
iX NOWKOOXKEHHS.

3aBXau BUKOPUCTOBYITE KOMECa 3 HeYLIKOAKEHUMN
(bnaHuamMK, WO MatoTb NpaBUnbHMIA Po3Mip i hopmy Ans
BMbpaHoro koneca. lMpagunbHi onaHui koneca nidmpumyoms
KOIMeCo, 3MeHWYYU UMOBIpHICMb (020 NOWKOOKEHHS. PnaHuyi
0ns1 8IOPI3HUX Kpyaig MOXYmb 8i0pi3HSmucs 8id chnaHuie
wrighysanbHux Kpyei.

He BIMKOPUCTOBYITE 3HOLLEHI KpYru 3 iHLIOro
€eneKTPoiHCTPYMeHTY. Koreco, pospaxosaHe Ha binbw
nomyxHe obnadHaHHs, He nidxo0ums 015 binbL 8UCOKOT
weudkocmi MeHWwo20 obnadHaHHs i Moxe mpicHymu.

AOOATKOBI 3ACTEPEXEHHSA NS ONEPAL|IN

ABPA3UBHOIO BIAPISAHHA

He 3acTocoByiite HagMipHy cuny abo T1CK [0 BIAPI3HOTO Kpyra.
He HamaraifTecsi BUKOHyBaTH pisaHHsi Ha HAAMIpHY rnbuHy. Y
pasi nepesaHmaxeHHs Koneca 306ifbuwyembcs HaBaHMAKEHHS |
cXunbHicmb Koneca 00 CKpy4y8aHHs abo 34enneHHs 8 po3pisi, a
makox UimogipHicmb 8i00ayi abo nonomKu Koneca.

He craste nopspg abo nosagy 06epToBoro koneca. Skwo
Kkoneco nid yac ekcniyamauii pyxacmecs 6id mina, nid ennugom
MoxIugoi 8iddavi koneco mMoxe obepmamucs 6e3nocepedHso
Ha Bac.

FAKwwo koneco ckpyuyeTbes abo 3aBaxae pisanHio 3 byab-

KO MPUYMHY, BUMKHITb €MIEKTPOIHCTPYMEHT i He TopKaiiTeCh
obnagHaHHs 10 NOBHOI 3ynuHKy koneca. Hikonn He Hamaraiitecs
BiIBECTM BiApi3HE KOMECo Bif 3pidy, AKLLO KONECO PYXaeThes, B
{HLIOMY BMMaKy Lie MOXe Npu3BecTy Ao Binaadi. [poaxanisylime
ma exusatime 3axodis, wob sunpasumu cmaHoguwe ma
YCYHYMU NPUYUHY 3aLEMITEHHS Koreca.

He nounHaiiTe onepaLito pisaHHs Ha 3aroTiBni we

pas3. Po3xeHiTb Koneco A0 NOBHOI LWBMAKOCTI Ta

obepexHo noumnHaiTe pisaHHs Le pas. Koneca Moxymsb
cKpy4ysamucsi, 3ickakysamu abo 2eHepysamu gi0daqy, AKWO
ef1eKmpoiHCMpYMeHM 8MUKaEMbCA i3 3a20misrnero.
MigTpumyiTe naxeni abo Benwki 3aroTieni, W6 3MeHWMTI
PU3NK CKpydyBaHHs korneca Ta Bigaai. Benuki 3azomieni
3a3guvall npoauHarmbCs Nid enacHol 8azok. Bcmaxosims
onopu nid 3azomieneto nNobnu3y NiHii po3pisy ma 6ins kpato
3a2omigJii no 06udsi CMOPOHU Korleca.

BynbTe 06epexHimMm Npy BIUKOHAHHI NPUXOBaHNX Po3pisia B
iCHytoumx CTiHax abo iHLMX riyxvx 30Hax. Bucmynaroui koneca
MOXymb po3pizamu 2a3onposid abo 609onposid, enekmpuyHi
npogodu abo npedmemu, ki MOXymb cnpuyuHUMU 8iddady.

3ACTEPEXEHHSA 3 BE3NEKM 119 ONEPALIA
NOJIIPYBAHHA NICKOM

a. Mg yac nonipyBaHHs MiCKOM He BUKOPWUCTOBYWTE nanip
LwnichyBanbHoOro AMCKY He Toro knacy 3epHuctocti. CnigyiTe
pekomeHzaaLjisiM BUPOBHUKIB npy BUBOPI nonipyBanbHoro
nanepy. lonipysanbHuli nanip, wo 8uxodums 3a Mexi
wighysanbHo2o Aucky, siensie cobor pusuk Hebesneku i
Moxe npussecmu 0o HenepedbayysaHoi nosieu ynamkie,
pospugy ducka abo giddayi.

3ACTEPEXEHHSA 3 BE3NEKM 4114 ONEPALIA
LJTI®YBAHHA

a. Cnigkyitte 3a TUM, W06 HisIKi BifbHi YaCTWUHW NoMipyBanbHOro
KoXyxy abo pemeHi npunaaas He obepTanucs BinbHO.
3anpasTe abo nigpixTe Taki BinNbHi kpai. Bawi nanmbyi
MOXYmb Nompanumu y maki eifbHi Yacmuru ma kpai, wo
obepmatombcs,abo 80HU MOXYMb 3aXonumu 3a20mieriio.

3ACTEPEXEHHSA 3 BE3NEKM 4114 ONEPALIA
NOJIIPYBAHHA APOTOBOIO LWITKOK

a. [MMam'siTaiite, Wo WiTka 3anuwwae nicns cebe JpoToBI ronku
HaBiTb Nif Yac 3BMYalHoi onepalyii. He nepesaHTaxyinTe
ApOTH, 3aCTOCOBYIOYM HAAMIPHE HaBaHTaXeEHHS Ha LLiTKY.
[ipomosi 2onKu MOXymb nie2ko npoHukamu 4epes nezkuli 00sie
ma / abo wkipy.

b.  AKwo nig Yac 3acTocyBaHHs APOTOBOI LLiTKM PEKOMEHAYETLCS
BMKOPUCTaHHS! OropOXi, He [omycKaliTe KOHTaKTy [pOTOBOrO
Kkoneca abo LLiTk1 3 oropoxeto. [Jpomoge koneco abo wimka
Moxe poswupumucs y diamempi yepes poboye HagaHMaXeHHs
i gidueHmposi cunu.

YTUNMI3ALIA

Matumhm, npunaaas Ta ynakosky Cnif COpTyBaTh 3 METOHO iX
ekonoriyHo 6eaneyHoi yTunisadji.

TINbKW ANA KPAIH €C

<, He Buknpaitte enexktpoiHCTpymeHT y nobyTose cmiTTs!

\ | 3rigHo Esponerickkin Aupektusi 2002/96/€C

—® Mo yTuni3aLlito enekTpU4YHOro Ta eneKTpOHHOro
yCTaTKyBaHHS i 10r0 BNPOBAKEHHS B HALjiOHamNbHe
npaBo, eNeKTPOIHCTPYMEHT, SIkWiA He miansrae
NofanbLIOMy BUKOPUCTaHHIO, NOBUHEH 3Bepiratncs
OKpeMmo Bifl iHLIMX BiAXOAIB Ta yTuni3yBaTUCS
€KONOriYHO 6e3neyHM Y1HOM.
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TPUMAHHA TA KEPYBAHHA IHCTPYMEHTOM

3ATAJIbHI TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK

HomiHanbHa Hanpyra. . ........... 230-240 B, 50-60 'y
HomiHanbHa NoTYXHICTb . ... ...... 300 B

HomiHanbHa WBNAKICTb . ... ...... 20 000 o6/xB
[liameTp 3aTuCKHOrO NATpoHy . . . .. . 0,3-4,0 Mm
MAJTFOHOK 1

A = MepexeBuii WHyp
B = HoxHuih Baxinb

C = TigBicHWi ABUryH

D = Bmukau/Bummukay

E = Biwanka

F = THyukuit Ban

G = PyyHuin 6ok

H = HactiHHe kpinneHHs
| = MeTanesuit rayok

J = lWecturpanHuin kntoy
K = Kntoy

+  3axsart-oniBeLp 5151 BUKOHAHHS TOYHOI poboTy
(rpasipyBaHHsi). MAJTKOHOK 8

+  PyyHuin 3axeat Ans BuKoHaHHs rpy6oi poboTi (wnichyBaHHs).
MAJTOHOK 9
He 3runaiite Ban nig roctpum kytom. MANOHOK 10

MOPAON LLOJO 3ACTOCYBAHHA

3ATrANIbHA IHOPOPMALIA

1. BcTaHoBiTb BHTPILLHIIA Ban Ha wWnuHaens AsuryHa. MAITKOHOK
2

2. BcTaHOBITb 30BHILLHIN Ban HA ABMIYH, NOBEPTAK0YM OrO MPOTH
rofuHHMKoBoI cTpinkv. MAJTIOHOK 3

3. BCTaHOBiTb py4HuiA 6ok Ha iHLwOoMy KiHui Bany. MAMOHOK 4

4. BCTaHOBITb MeTaneBMii raqok Ha CTiHi TPOXW BHLLE TOTO MiCLis,
[ie BY npaLjoeTe.

5. 3'enHaliTe IBUTYH 3 HOXHUM BaxeneM. 3'eaHaiTe HOXHUIA
Baxinb 3 poseTkoto. MAJTFOHOK 5
He 3’eanyitte aBUryH GeanocepeAHb0 3 PO3ETKOL.

6. ToBicbTe ABMIYH Ha rayok.

3AMIHA NMPUNAOAA

1. TepesipTe, W nepebyBae BUMMKAY y NONOXeHHi "0".
2. BukopucToByiTe Koy, LLOG BifiMKHYTY 14 3aKpinuTi npunaaas y
3atuckHomy natpoki. MAJTIOHOK 6

3ACTOCYBAHHA

1. BMUKaHHS/BUMKHEHHS
[HCTPYMEHT BMMKAETHCS/BUMUKAETBCS LUMSAXOM HATUCKaHHS!
kHonku D (MANKOHOK 1) y nonoxeHHs ,I"/,0”.

2. HoxHe perynioBaHHs LIBUAKOCT
Peryntoiite Horol piBHOMIPHO LUBMAKICTb, 3aCTOCOBYOHM
MeHLMiA abo BinbLuni TUCK Ha HOXHWMIA Baxinb. MAJTOHOK 7

+ |HCTpPyMEHT npu3HayeHui Ans BUKOPUCTaHHS Npu 0BpobLyi
[EPEBUHI, CTBOPEHHI KOLLTOBHOCTEN, 06pobLji kameHto Ta
PEMICHULbKIX MPOEKTIB.

+  [lpu BUKOPUCTaHHI 3 BIANOBIAHMM NPUNaaAaM Liei iHCTPYMEeHT
MOXe 3aCTOCOBYBaTUCS AN onepavyiit WhidyBaHHs, pi3aHHs,
rpaBipyBaHHs, NONipyBaHHs Ta CBEPANIHHS.

+  PexomeHpoBaHa LWBMAKICTb

HW3bka-CepeaHs TOYHE CBEpANiHHA, NonipyBaHHs
cepeaHs-BUCOKa wnichyBaHHsi, pi3aHHs, rpaBipyBaHHs

+  3aBxaM TPeHyiTecs Ha peLuTkax maTepiany, nepLu Hix
BMOpaTV BiANOBIAHE NPUNAAAA Ta BUSHAYUTM OMTUMANbHY
pobouy LIBMAKICTb.

+  He 3actocoByiiTe 3aHaATO CUMbHUIA TUCK HA IHCTPYMEHTI;
[03BONbTE LUBMAKOCTI 3pobuTi poboTy Ans Bac.

+ THy4kuit Ban NoTpiBHO perynsipHo 3malLyBaTu:
—  BUMKHITb iHCTPYMEHT Ta BUAANiTh LUTENcenb i3 prepena
KVBMEHHS.
- BMZAMITb Py4HMI GrOK.
- BUZaniTb 30BHILLHIl Ban, NOBEPTAKOYM 110r0 3a
roauHHUKoBolo ctpinkoto. MAJTIOHOK 3
- 3malLyvTe BHyTPiLLHiit Ban conigonom. He BukopucToByiiTe
3aHagTo Garato macTtuna.
—  BCTaHOBITb 30BHILLHIA Ban, NoBepTal4u MOro nNpoTu
TOAMHHUKOBOI CTPINKK.
—  BCTaHOBITb Py4HWit BOK.
+  HagmipHa KinbKicTb iCkop rofoBHIM YWHOM BKa3ye Ha
3HOLLEHICTb BYriMbHIX LLTOK.

OYULEHHA IHCTPYMEHTY
MEPE[ OYULLEHHAM BUMKHITE IHCTPYMEHT 3 MEPEXI

+  36epiraiiTe iHCTPYMEHT Ta LLHYP YACTUMM (A€siKa rocriofapchbka
NPOAYKLiS ANS YNLLEHHS Ta PO3YMHHUKI MOXYTb NOLUIKOAUTM
NNacTMacoBi YaCTUHY; [0 Liiel MPOAYKLi, OKPIM iHLLOTO,
BigHOCATbCS GEH30M, TPUXIOPETUNEH, XIOPW, aMOHiit).

BeHTUnALiitHi oTBOPU | Baxkeni nepemukais noBUHHI GyTu
YNCTUMM Ta BiNbHAMY Bifi CTOPOHHIX NpeaMeTiB. He Hamaraiitecs
OYUCTUTM IHCTPYMEHT, BCTaBNSOYM rOCTPi NpeaMeTyH B 10ro
oTBOpY.

[ins oquweHHs iHCmpymeHmy Moxe 3acmocosysamuck cmucre
nosimps. 3aexdu edsizatime 3axucHi OKynspU NPU OYULEHHI
iHCmpymeHmig 3a 00NOMO20I0 CMUCI020 NOBIMPSI.



OBCJIYTOBYBAHHSA TA TAPAHTIA

Ha ueit npopykt DREMEL nowwmptoeTsest Aist rapaHTii BignosigHo
[0 3aKOHIB | HOPM KOHKPETHOI KpaiHK; Ha NOLUKOAKEHHS

B pe3ynbTaTi NPUPOAHOTO 3HOCY, NepeBaHTaxeHHs abo
HenpaBMNbHOrO BUKOPUCTAHHS Aist rapaHTii He NOLIMPIOETHCS.

Y pasi BUHUKHEHHS peknamaLliid, BigiluniTb HeposibpaHuli
iHCTPYMEHT Ta JOKyMeHTH, LU0 MiATBEpAXYI0Tb Kyniento, Balomy
aunepy.

KOHTAKTHI JAHI DREMEL

Binblw fetanbHy iHhopmaLlio Npo acopTumeHT npoaykuii Dremel,
NiATPUMKY Ta rapsyy NiHilo MOXHa 3HaltTh Ha cairti www.dremel.
com.

Dremel €Bpona, nolwToBa ckpiHbka 3267, 4800 DG Bpega,
Hinepnaxan
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